
 

 

 

Tóm Lược Riyadh Al-Saaliheen 

Abu Zakkariya Al-Nawawy 

Tóm Lược Riyadh Al-Saaliheen: Đây là 

quyển sách được rút gọn lại từ quyển 

sách Riyadh Al-Saaliheen tức “Những 

Ngôi Vườn Của Những Người Ngoan 

Đạo” của cố Imam học giả chuyên 

Hadith Abu Zakkariya Yahya bin Sharf 

Al-Nawawy, Imam mất năm 676 H - 

cầu xin Allah thương xót ông - đây là 

một trong những quyển sách quan trọng 



 

 

 

có giá trị mà người Muslim cần phải 

đọc nó để ứng dụng vào việc hành đạo 

và cuộc sống thường nhật. 

https://islamhouse.com/393772 

 Tóm Lược Riyadh Al-Saaliheen  

o 1- CHƯƠNG THÀNH TÂM & 

CÁCH ĐỊNH TÂM TRONG 

TẤT CẢ MỌI VIỆC LÀM, 

LỜI NÓI VÀ SỰ SUY NGHĨ  

 1- Từ thủ lĩnh của những 

người có đức tin ông Abu 

Hafs جل جلاله’mar bin Khattaab 

bin Nufail bin Abdul جل جلاله’zza 

bin Riyaah bin Abdullah 

bin Qurt bin Razaah bin 

https://islamhouse.com/393772


 

 

 

 dy bin Ka’b bin Lu-ay bin’جل جلاله

Al-Ghalib Al-Qura-shy bin 

Al-A’dwy t kể: Tôi đã nghe 

Rasul صلى الله عليه وسلم nói:  

 2- Từ Mẹ của nhóm người 

có đức tin bà Um Abdullah 

A’-y-shah i dẫn lời Nabi صلى الله عليه وسلم 

rằng:  

 3- Bà A’-y-shah i thuật lời 

Nabi صلى الله عليه وسلم rằng:  

 4- Ông Abu Abdullah 

Jaabir bin Abdullah Al-

Ansaary t kể: Trong một 

trận chiến cùng Nabi صلى الله عليه وسلم, 

Người nói:  

 5- Cha của Yazeed ông 

Ma’n bin Yazeed bin Al-



 

 

 

Akhnas y, ông cùng với cha 

và ông nội là những vị 

Sahabah, ông kể:  

 6- Cha của Ishaaq ông Sa’d 

bin Abi Waqqaas Maalik 

bin Uhaib bin Abdul 

Manaaf bin Zuhrah bin 

Kilaab bin Murrah bin 

Ka’b bin Lu-ay Al-Qurashy 

Al-Zuhry t, ông là một 

trong mười người được báo 

trước là được vào thiên 

đàng mà không có sự tính 

sổ, ông kể:  

 7- Ông Abu Hurairah 

Abdur Rahmaan bin Sakhr 

t dẫn lời Nabi صلى الله عليه وسلم rằng:  



 

 

 

 8- Ông Abu Musa 

Abdullah bin Qais Al-Ash-

a’ry t kể:  

 9- Cha của Bakrah ông 

Nufai-e’ bin Al-Haarith Al-

Thaqafy t dẫn lời Nabi صلى الله عليه وسلم 

rằng:  

 10- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul صلى الله عليه وسلم rằng:  

 11- Cha của Al-A’bbaas 

ông Abdullah bin A’bbaas 

bin Abdul Muttalib i kể: 

Rasul e được mặc khải từ 

Thượng Đế - Đấng Hồng 

Phúc & Tối Cao – rằng:  

 12- Cha của Abdur 

Rahmaan ông Abdullah bin 



 

 

 

 :mar bin Al-Khattaab k kể’جل جلاله

Chính tai tôi nghe được 

Rasul e nói rằng:  

o 2- CHƯƠNG SÁM HỐI  

 13- Ông Abu Hurairah t kể: 

Chính tai tôi nghe được 

Rasul صلى الله عليه وسلم nói rằng:  

 14- Ông Al-Aghar bin 

Yasaar Al-Muzny t dẫn lời 

Rasul صلى الله عليه وسلم rằng:  

 15- Cha của Hamzah ông 

Anas bin Maalik Al-

Ansaary t – người hầu của 

Rasul صلى الله عليه وسلم – dẫn lời Rasul صلى الله عليه وسلم 

rằng:  



 

 

 

 16- Ông Abu Musa 

Abdullah bin Qais Al-Ash-

a’ry t dẫn lời Nabi صلى الله عليه وسلم rằng:  

 17- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul صلى الله عليه وسلم rằng:  

 18- Cha của Abdur 

Rahmaan ông Abdullah bin 

 mar bin Al-Khattaab k’جل جلاله

dẫn lời Nabi صلى الله عليه وسلم rằng:  

 19- Ông Zir bin Hubaish 

kể: Tôi đến gặp ông 

Safwaan bin A’ssaan t để 

hỏi ông về việc chùi lên 

Khuf (thay vì rửa chân):  

 - Tôi hỏi: Vậy, ông có nghe 

Người nói gì về tình yêu 

không ?  



 

 

 

 20- Cha của Sa-i’d ông 

Sa’d bin Maalik bin Sinaan 

Al-Khudry t dẫn lời Nabi صلى الله عليه وسلم 

rằng:  

 21- Ông Abdullah bin Ka’b 

bin Maalik kể:  

 - Vợ ông Hilaal đáp: Thề 

bởi Allah minh chứng, ông 

ta chưa hề có bất cứ hành 

động nào kể từ ngày hôm 

đó đến nay ngoài việc khóc 

sướt mướt cho đến tận hôm 

nay.  

 - Ông Ka’b hỏi: Thưa 

Rasul, việc này từ đến từ 

Rasul hay đến từ Allah ?  



 

 

 

 Allah phán về sự sám hối 

của ba người họ như sau:  

 22- Cha của Nujaid ông 

I’mraan bin Al-Husain Al-

Khuzaa-y’ t kể: Có một 

người phụ nữ từ Juhainah, 

cô đã mang thai do phạm 

Zina([6]) đến gặp صلى الله عليه وسلم , cô bảo: 

Thưa Rasul của Allah, tôi 

đã phạm giới luật xin hãy 

trừng trị tôi. Thế là Nabi صلى الله عليه وسلم  

cho gọi người bảo hộ của 

cô đến và bảo:  

 23- Con trai ông A’bbaas k 

kể: Chính Rasul صلى الله عليه وسلم đã nói 

rằng:  



 

 

 

 24- Ông Abu Hurairah t kể: 

Chính Rasul صلى الله عليه وسلم đã nói rằng:  

o 3- CHƯƠNG SỰ KIÊN NHẪN  

  25- Cha của Maalik ông 

Al-Haarith bin A’sim Al-

Ash-a’ry t dẫn lời Nabi صلى الله عليه وسلم 

rằng:  

 26- Cha của Sa-e’d ông 

Sa’d bin Maalik bin Sinaan 

Al-Khudry k kể:  

 27- Cha của Yahya ông 

Suhaib bin Sinaan t dẫn lời 

Rasul صلى الله عليه وسلم rằng:  

 28- Ông Anas t kể: Khi 

Nabi صلى الله عليه وسلم chuyển cơn bệnh 

nặng thì Faatimah i nói với 

Người rằng: Ôi bệnh của 



 

 

 

cha đau đớn làm sao ! Nabi 

đáp lại con gái:  

 29- Cha của Zaid ông 

Usaa-mah bin Zaid bin 

Haari-thah k, ông là người 

hầu của Rasul صلى الله عليه وسلم, ông và cho 

ông là hai người được Nabi 

 :rất thương yêu, ông kể صلى الله عليه وسلم

Con gái của Nabi صلى الله عليه وسلم (bà 

Zaynab i) sai người báo 

cho tôi biết rằng con trai tôi 

đang hấp hối, tôi vội quay 

về. Lúc đó Rasul صلى الله عليه وسلم bảo 

người đến truyền lời Salam 

đến chúng tôi và Người 

bảo:  



 

 

 

 30- Ông Husaib t dẫn lời 

Nabi صلى الله عليه وسلم rằng:  

 31- Ông Anas t kể: Có lần 

Nabi صلى الله عليه وسلم đi đường thấy một 

phụ nữ ngồi khóc cạnh bên 

mộ, Người bảo:  

 32- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Nabi صلى الله عليه وسلم rằng:  

 34- Ông Anas t kể: Chính 

tôi nghe được Rasul صلى الله عليه وسلم nói 

rằng:  

 35- Ông A’ta bin Abu 

Rabaah kể: Con trai ông 

A’bbaas k nói với tôi rằng: 

Ông có muốn tôi chỉ cho 

ông một người phụ nữ, bà 

là người của thiên đàng ?  



 

 

 

 36- Cha của Abdur 

Rahman ông Abdullah bin 

Mas-u’d t kể: Tôi lắng nghe 

Rasul صلى الله عليه وسلم kể truyện về một vị 

Nabi u, khi vị Nabi đó bị 

cộng đồng mình đánh đến 

chảy máu mặt vậy mà tay 

vừa lau máu trên mặt còn 

miệng thì cầu xin:  

 37- Cha của Sa-e’d ông Al-

Khudry và Abu Hurairah k 

đồng kể: Nabi صلى الله عليه وسلم đã từng 

nói:  

 38- Con trai ông Mas-u’d t 

kể: Tôi đến gặp Nabi صلى الله عليه وسلم lúc 

đó người bị sốt rất cao, tôi 

nói: Thưa Rasul, quả thật là 



 

 

 

Người bị sốt rất cao. Người 

đáp:  

 39- Ông Abu Hurairah t 

thuật lại lời Nabi صلى الله عليه وسلم rằng:  

 40- Ông Anas t dẫn lời 

Nabi صلى الله عليه وسلم rằng:  

 41- Ông Abu Abdullah 

Khabbaab bin Al-Arath t 

kể:  

 42- Con trai ông Mas-u’d t 

kể: Vào ngày chiến thắng ở 

trận Hunain Rasul صلى الله عليه وسلم đã rất 

mạnh tay phân phát chiến 

lợi phẩm  

 43- Ông Anas t dẫn lời 

Rasul صلى الله عليه وسلم rằng:  



 

 

 

 44- Ông Anas t kể: Lúc con 

trai của ông Abu Talhah 

bệnh nặng và rêu vì đau, 

phải lúc ông có chuyện cần 

ra ngoài,  

 45- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul صلى الله عليه وسلم rằng:  

 46- Ông Sulaymaan bin 

Surad t kể: Lúc tôi đang 

ngồi cùng với Nabi صلى الله عليه وسلم thì có 

hai người đàn ông chửi 

nhau qua lại, một trong hai 

người mặt đỏ và gân cổ nổi 

lên, Rasul صلى الله عليه وسلم nói:  

 47- Ông Mu-a’z bin Anas t 

tường thuật lại lời Nabi صلى الله عليه وسلم 

rằng:  



 

 

 

 48- Ông Abu Hurairah t kể: 

Có một người đàn ông nói 

với Nabi صلى الله عليه وسلم rằng: Xin hãy 

cho tôi lời khuyên. Người 

đáp:  

 49- Ông Abu Hurairah t 

thuật lại, Nabi صلى الله عليه وسلم nói:  

 50- Con trai ông A’bbaas k 

kể:  

 51- Con trai ông Mas-u’d t 

thuật lại lời Rasul rằng:  

 52- Cha của Yahya ông 

Usaid bin Hu-dhair t kể: Có 

một người đàn ông Al-

Ansaar đến nói với Rasul صلى الله عليه وسلم 

rằng: Thưa Rasul, chẳng lẽ 

Rasul không muốn sai 



 

 

 

khiến tôi giống như đã sai 

khiến người đàn ông đó 

vậy? Rasul صلى الله عليه وسلم đáp:  

 53- Cha của Ibrahim ông 

Abdullah bin Abu Awfa i 

kể: Trong một số ngày 

Rasul صلى الله عليه وسلم đối đầu với kẻ thù, 

Người chờ đợi đến trưa sau 

mặt trời nghiên bóng 

Người đứng dậy nói:  

o 4- CHƯƠNG SỰ GIÁM SÁT  

 54- Hadith đầu tiên cho chủ 

đề này là:  

 55- Hadith thứ hai: Cha của 

Zar ông Jundab bin Junaa-

dah và Cha của Abdur 

Rahman ông Mu-a’d bin 



 

 

 

Jabal k, đồng thuật lại lời 

Rasul e rằng:  

 56- Hadith thứ ba: Con trai 

ông A’bbaas k kể: Vào một 

ngày tôi ngồi sau lưng Nabi 

e Người nói:  

 57- Hadith thứ tư: Ông 

Anas t nói: “Các người làm 

chuyện tài trời mà xem như 

nó nhỏ như sợi lông mi còn 

chúng tôi trong thời của 

Rasul صلى الله عليه وسلم xem đó là sự hủy 

diệt chúng tôi.” Hadith do 

Al-Bukhary 8/128 (6492) 

ghi lại.  



 

 

 

 58- Hadith thứ năm: Ông 

Abu Hurairah t dẫn lời của 

Nabi صلى الله عليه وسلم rằng:  

 59- Hadith thứ sáu: Ông 

Abu Hurairah t thuật rằng 

ông đã nghe Nabi صلى الله عليه وسلم nói:  

 60- Ông Abu Hurairah t 

thuật lại lời Nabi e:  

o 5- CHƯƠNG LÒNG KHẲNG 

ĐỊNH & PHÓ THÁC([28])  

 61- Hadith thứ nhất: Con 

trai ông A’bbaas k thuật lại 

lời Rasul e rằng:  

 62- Hadith thứ hai: Cũng 

do con trai ông A’bbaas k 

thuật lại lời Rasul e rằng:  



 

 

 

 63- Hadith thứ ba: Cũng do 

con trai ông A’bbaas k kể 

rằng: Câu:  

 64- Hadith thứ tư: Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Nabi e 

rằng:  

 Ý nghĩa của Hadith: Họ 

luôn một lòng phó thác cho 

Allah và con tim họ rất 

nhân từ khoan dung.  

 65- Hadith thứ năm: Được 

truyền lại từ ông Jaa-bir t 

rằng:  

 66- Hadith thứ sáu: Ông 

 mar t kể: Tôi nghe được’جل جلاله

Rasul e nói rằng:  



 

 

 

 67- Hadith thứ bảy: Cha 

của جل جلاله’maa-rah ông Al-Barra 

bin A’zib k thuật lại lời 

Rasul e rằng:  

 Theo đường truyền khác 

trong hai bộ Saheeh Al-

Bukhary và Muslim ông 

Al-Barra kể: Rasul e đã nói 

với tôi rằng:  

 68- Hadith thứ tám: Ông 

Abu Bakr Al-Siddeeq 

Abdullah bin Usman bin 

A’mir bin جل جلاله’mar bin Ka’b 

bin Sa’d bin Taim bin 

Murrah bin Ka’b bin Lu-ay 

bin Ghaalib Al-Qurashy 

Al-Taimy t – ông và cha 



 

 

 

mẹ ông đều là Sahabah y – 

ông kể:  

 69- Hadith thứ chín: Mẹ 

của cộng đồng có đức tin 

bà Um Salamah và tên thật 

của bà là Hind bintu Abu 

Umayyah Huzaifah Al-

Makhzoo-miyah i kể: Cứ 

mỗi lần rời khỏi nhà là 

Rasul e lại cầu xin câu:  

 70- Hadith thứ mười: Ông 

Anas t thuật lại lời Rasul e 

rằng: “Ai ra khỏi nhà và 

nói:  

 71- Ông Anas t kể: Trước 

kia có hai anh em sống 

trong thời của Nabi e, một 



 

 

 

trong hai người họ thường 

đến với Nabi e còn người 

kia thì lo làm ăn. Lần nọ, 

người lo làm ăn đến than 

phiền với Nabi e về người 

anh em mình thì được 

Người khuyên bảo:  

o 6- CHƯƠNG VIỆC NGOAN 

ĐẠO([32])  

 72- Cha của A'mr có lời 

đồn là cha của A'mroh ông 

Sufyaan bin Abdullah t kể: 

Tôi nói: Thưa Rasul! Hãy 

nói với tôi một điều trong 

Islam rồi tôi sẽ không hỏi 

ai ngoài Nabi. Người đáp:  



 

 

 

 73- Ông Abu Hurairah t 

thuật lại lời Rusul e:  

o 7- CHƯƠNG SUY NGHĨ([34]) 

VỀ SỰ VĨ ĐẠI TRONG TẠO 

HÓA CỦA ALLAH, SỰ ĐIÊU 

TÀN CỦA TRẦN GIAN, 

HOÀN CẢNH CỦA NGÀY 

TẬN THẾ, SỰ LƠ LÀ CỦA 

BẢN THÂN ĐỂ KHÍCH LỆ 

BẢN THÂN LÀM NGƯỜI 

NGOAN ĐẠO  

o 8- CHƯƠNG NHANH NHẸN 

HÀNH ĐẠO, KHUYẾN 

KHÍCH HƯỚNG ĐẾN VIỆC 

HÀNH ĐẠO BẰNG SỰ 

NĂNG NỔ, KHÔNG DO DỰ  



 

 

 

 74- Hadith thứ nhất: Ông 

Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 75- Hadith thứ hai: Cha của 

Siroo-a’h ông جل جلاله’qbah bin 

Al-Haa-rith t kể:  

 Theo đường truyền khác 

ghi rằng:  

 76- Hadith thứ ba: Ông Jaa-

bir t kể: Trong trận chiếu 

Uhud có một người đàn 

ông nói với Nabi e rằng: 

Thưa Rasul, nếu tôi hi sinh 

lúc chiến đấu, vậy sau khi 

chết tôi sẽ ở đâu ? Người 

đáp:  



 

 

 

 77- Hadith thứ tư: Ông Abu 

Hurairah t kể: Có người 

đàn ông đến gặp Nabi e và 

nói: Thưa Rasul, để được 

ân phước nhiều nhất trong 

bố thí thì cần bố thí trong 

lúc nào ? Người đáp:  

 78- Hadith thứ năm: Ông 

Anas t kể: Trong trận chiến 

Uhud, Rasul e giơ thanh 

kiếm lên và nói:  

 79- Hadith thứ sáu: Ông 

Al-Zubair bin جل جلاله’dy kể: 

Chúng tôi đến gặp ông 

Anas bin Maalik than phiền 

về sự bất công của ông Al-

Hajjaaj (bin Yusuf vị thủ 



 

 

 

lĩnh nổi tiếng) thì ông Anas 

bảo: Tôi nghe được Rasul e 

nói rằng:  

 80-  Hadith thứ tám: Cùng 

do ông Al-Zubair t kể: Vào 

một ngày trong trận chiến 

Khaibar, Rasul e nói:  

o 9- CHƯƠNG JIHAAD 

(THÁNH CHIẾN)  

 81- Hadith thứ nhất: Ông 

Abu Hurairah t thuật lại lời 

Rasul e:  

 82- Hadith thứ hai: Ông 

Anas t kể rằng Nabi e đã 

nhận được lời phán từ 

Thượng Đế rằng:  



 

 

 

 83- Hadith thứ ba: Con trai 

ông A’bbaas k dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 84- Hadith thứ tư: Bà A’-y-

shah i kể: Trước kia Rasul 

e đứng hành lễ Salah trong 

đêm đến xưng tấy cả chân, 

thấy vậy tôi nói: Tại sao lại 

phải làm như vậy trong khi 

Allah đã tha thứ cho Chàng 

tất cả tội dù quá khứ hay 

tương lai. Người đáp:  

 85- Hadith thứ năm: Bà A’-

y-shah i kể: Trước kia, mỗi 

khi bước vào mười ngày 

(cuối tháng Ramadan) 

Rasul e thức hành lễ trọn 



 

 

 

đêm và đánh thức gia đình 

cùng hành đạo và Người 

không gần gủi (các bà vợ). 

Hadith do Al-Bukhary 3/61 

(2024) và Muslim 3/175 (7 

& 1174) ghi lại.  

 86- Hadith thứ sáu: Ông 

Abu Hurairah t thuật lại lời 

Rasul e:  

 87- Hadith thứ bảy: Cũng 

do Abu Hurairah t thuật lại 

lời Rasul e:  

 88- Hadith thứ tám: Cha 

của Abdullah ông Huzaifah 

bin Al-Yamaan t kể:  

 89- Hadith thứ chín: Con 

trai ông A’bbass t kể:  



 

 

 

 90- Hadith thứ mười: Ông 

Anas t dẫn lời Rasul e rằng:  

 91- Hadith thứ mười một: 

Con trai ông Mas-u’d t dẫn 

lời Nabi e rằng:  

 92- Hadith thứ mười hai: 

Cha của Firaas ông Rabee-

a’h bin Ka’b Al-Aslamy t 

người hầu của Rasul e, ông 

là một trong số người Al-

Suffah([41]) kể: Có một 

đêm nọ tôi ở bên cạnh 

Rasul để phục dịch Người 

và mang nước Wudu đến 

cho Người, Rasul e bảo tôi:  

 93- Hadith thứ mười ba: 

Cha của Abdullah – còn 



 

 

 

được gọi là Cha của Abdur 

Rahmaan ông Thawbaan t 

– là người hầu của Rasul e 

kể: Chính tôi nghe được 

Rasul e nói rằng:  

 94- Hadith thứ mười bốn: 

Cha của Safwaan ông 

Abdullah bin Busr Al-

Aslamy t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 95- Ông Anas t kể: Bác 

(chú) tôi ông Anas bin Al-

Nadhr nói trong trận chiến 

Badr:  

 96- Hadith thứ mười sáu: 

Cha của Mas-u’d ông 

-qbah bin A’mr Al-Ansaa’جل جلاله



 

 

 

ry Al-Badry t kể: Khi câu 

Kinh nói về ân phước việc 

bố thí thì trong chúng tôi có 

người vác trên vai cả đóng 

đồ để bố thí, người đó lại bị 

chỉ trích rằng: Kẻ khoe 

khoan và có người khác chỉ 

bố thí được một Sa’ thì bị 

nói:  

 97- Hadith thứ mười bảy: 

Từ ông Sa-e’d bin Abdul 

Azeez, học lại từ ông 

Rabee-a’h bin Yazeed, học 

lại từ ông Abu Idrees Al-

Khawlaa-ny, học lại từ Cha 

của Zar ông Jundab bin 

Junaa-dah t, dẫn lời Rasul e 



 

 

 

kể về lời phán của Allah 

Đấng Hồng Phúc & Tối 

Cao rằng:  

 Ông Sa-e’d kể: Lúc ông 

Abu Idrees kể về Hadith 

này ông ngồi đặt mông trên 

hai lòng bàn chân. Hadith 

do Muslim ghi lại.  

o 10- CHƯƠNG CÓ RẤT 

NHIỀU CÁCH LÀM VIỆC 

THIỆN  

 98- Hadith thứ nhất: Cha 

của Zar ông Jundab bin 

Junaa-dah t  kể: Tôi đã hỏi 

Rasul e rằng: Thưa Rasul, 

việc làm nào tốt đẹp nhất ? 

Người đáp:  



 

 

 

 99- Hadith thứ hai: Cũng 

do ông Abu Zar t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 100- Hadith thứ ba: Cũng 

do Abu Zar t dẫn lời Rasul 

e rằng:  

 101- Hadith thứ tư: Cũng 

từ ông Abu Zar t kể:  

 102- Hadith thứ năm: Cũng 

từ ông Abu Zar t kể: Nabi e 

bảo tôi rằng:  

 103- Hadith thứ sáu: Ông 

Abu Hurairah t thuật lại lời 

Nabi e:  

 104- Hadith thứ bảy: Cũng 

từ ông Abu Hurairah t thuật 

lại lời Nabi e:  



 

 

 

 105- Hadith thứ tám: Cũng 

từ ông Abu Hurairah t thuật 

lại lời Nabi e:  

 106- Hadith thứ chín: Cũng 

từ ông Abu Hurairah t thuật 

lại lời Nabi e:  

 107- Hadith thứ mười: 

Cũng từ ông Abu Hurairah 

t thuật lại lời Nabi e:  

 108- Hadith thứ mười một: 

Cũng từ ông Abu Hurairah 

t thuật lại lời Nabi e:  

 109- Hadith thứ mười hai: 

Cũng từ ông Abu Hurairah 

t thuật lại lời Nabi e:  



 

 

 

 111- Hadith thứ mười bốn: 

Cũng từ ông Abu Hurairah 

t thuật lại lời Nabi e:  

 112- Hadith thứ mười lăm: 

Cũng từ ông Abu Hurairah 

t thuật lại lời Nabi e:  

 113- Hadith thứ mười sáu: 

Ông Abu Musa Al-Ash-

a’ry t thuật lại lời Nabi e:  

 114- Hadith thứ mười bảy: 

Cũng từ ông Abu Musa Al-

Ash-a’ry t thuật lại lời Nabi 

e:  

 115- Hadith thứ mười tám: 

Ông Jaabir t thuật lại lời 

Nabi e:  



 

 

 

 116- Hadith thứ mười chín: 

Cũng từ ông Jaabir t thuật 

lại lời Nabi e:  

 117- Hadith thứ hai mươi: 

Cũng từ ông Jaabir t kể: 

Dòng tộc Salamah muốn 

dời nhà cửa họ đến gần 

Masjid hơn. Biết được tin 

đó Nabi e hỏi họ:  

 118- Hadith thứ hai mươi 

mốt: Cha của Al-Munzir 

ông Ubai bin Ka’b t kể:  

 Theo đường truyền khác:  

 119- Hadith thứ hai mươi 

hai: Cha của Muhammad 

Ông Abdullah bin A’mr bin 



 

 

 

Al-A’s k dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 120- Hadith thứ hai mươi 

ba: Ông A’dy bin Haatim t 

kể: Chính tôi nghe được 

Rasul e nói rằng:  

 Theo đường truyền khác 

cũng do hai Imam Hadith 

ghi lại, Rasul e đã nói rằng:  

 121- Hadith thứ hai mươi 

tư: Ông Anas t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 122- Hadith thứ hai mươi 

lăm: Ông Abu Musa t dẫn 

lời Rasul e rằng:  

o 11- CHƯƠNG BẢO VỆ VIỆC 

THIỆN ĐÃ LÀM  



 

 

 

 123- Ông جل جلاله’mar bin Al-

Khattaab t thuật lại lời 

Rasul e rằng:  

 124- Ông Abdullah bin 

A’mr bin Al-A’s k thuật lại 

lời Rasul e rằng:  

o 12- CHƯƠNG KHUYẾN 

KHÍCH BẢO VỆ SUNNAH & 

CUNG CÁCH CỦA SUNNAH  

 126- Hadith thứ nhất: Ông 

Abu Hurairah t dẫn lời 

Nabi e rằng:  

 127- Hadith thứ hai: Cha 

của Najeeh ông Al-I'rbaadh 

bin Sariyah t kể: Rasul của 

Allah đã căn dặn chúng tôi 

một điều làm rung động cả 



 

 

 

con tim và rơi cả nước mắt, 

khi đó chúng tôi mới nói: 

Thưa Rasul, dường như đây 

là lời dặn dò cuối cùng thì 

phải, xin cho chúng tôi lời 

khuyên đi. Nabi e nói:  

 128- Hadith thứ ba: Ông 

Abu Hurairah t dẫn lời 

Nabi e rằng:  

 129- Hadith thứ tư: Cha 

của Muslim, có sử ghi là 

cha của Iyaas ông Salamah 

bin A’mr bin Al-Akwa’ t 

kể: Có một người đàn ông 

ngồi ăn bằng tay trái cùng 

với Rasul e, Người bảo ông 

ta:  



 

 

 

 130- Hadith thứ năm: Cha 

của Abdullah ông Al-

Nu’maan bin Basheer k kể: 

Chính tai tôi nghe được 

Rasul e nói rằng:  

 131- Hadith thứ sáu: Ông 

Abu Musa t kể: Có một 

ngôi nhà ở Madinah bị 

cháy trong đêm, nghe được 

tin đó Rasul e bảo:  

  132- Hadith thứ bảy: Cũng 

do Abu Musa t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 133- Hadith thứ tám: Ông 

Jaabir t dẫn lời Rasul e 

rằng:  



 

 

 

 134- Hadith thứ chín: Cũng 

do ông Jaabir t kể: Rasul e 

đã bảo phải liếm các ngón 

tay và miệng dĩa chén sau 

khi ăn và bảo:  

 Theo đường truyền khác 

cũng của Muslim thì ghi:  

 Theo đường truyền khác 

cũng của Muslim thì ghi:  

 135- Hadith thứ mười: Con 

trai ông A’bbaas k kể: 

Rasul e đã đứng lên khuyên 

bảo chúng tôi rằng:  

 136- Hadith thứ mười một: 

Cha của Sa-e’d Abdullah 

bin Mughaffal t kể: Chính 

Rasul e cấm nhặt hạt sỏi 



 

 

 

nhỏ (đá nhỏ) mà ném, 

Người nói:  

 Theo đường truyền khác: 

Có người bà con gần của 

con trai ông Mughaffal 

nhặt viên sỏi mà ném thì bị 

ông ngăn cản và nói: Quả 

thật Rasul e đã cấm làm thế 

với câu:  

 137- Ông A’bis bin Rabi-

a’h kể: Tôi thấy جل جلاله’mar bin 

Al-Khattaab t hôn cục đá 

đen và bảo:  

o 13- CHƯƠNG BẮT BUỘC 

LÀM THEO GIÁO LÝ CỦA 

ALLAH, ĐÁP LẠI LỜI MỜI 

GỌI ĐẾN VỚI GIÁO LÝ ĐÓ 



 

 

 

HOẶC ĐƯỢC LỆNH LÀM 

THIỆN HOẶC BỊ CẤM LÀM 

TỘI LỖI  

o 14- CHƯƠNG CẤM LÀM 

BID-A’H VÀ CẢI CÁCH 

GIÁO LÝ  

 Còn nói về Hadith thì nhiều 

vô số, nhân đây xin dẫn vài 

Hadith tiêu biểu:  

 Theo đường truyền riêng 

của Muslim Nabi e nói:  

 140- Ông Jaabir t kể: Trước 

kia, khi đứng nói thuyết 

giảng cặp mắt Rasul e đỏ 

lên, nói giọng rất hùng hồn 

và tính khí thì rất mạnh mẽ 

giống như là người đang 



 

 

 

đứng trước đoàn quân, 

Người bảo:  

o 15- CHƯƠNG AI TẠO DỰNG 

RA MỘT SỰ VIỆC (ĐƯỜNG 

LỐI) TỐT HOẶC XẤU  

 142- Con trai ông Mas-u’d 

t dẫn lời Rasul e rằng:  

o 16- CHƯƠNG VỀ BẰNG 

CHỨNG CHO VIỆC THIỆN & 

LỜI KÊU GỌI ĐẾN VỚI 

CHÂN LÝ HOẶC LẦM LẠC  

 143- Cha của Mas-u’d ông 

-qbah bin A’mr Al’جل جلاله

Ansaary Al-Badry t thuật 

lời Rasul e:  

 144- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  



 

 

 

 145- Cha của Al-A’bbaas 

ông Sahl bin Sa’d Al-Saa-

a’dy t kể: Vào một ngày 

trong trận chiến Khaibar, 

Rasul e nói:  

 146- Ông Anas t kể: Có 

một chàng thanh niên từ 

Aslam nói: Thưa Rasul, 

quả thật tôi rất muốn đi 

chiến đấu nhưng lại không 

có gì để chuẩn bị cả. Người 

bảo:  

o 17- CHƯƠNG GIÚP ĐỠ 

NHAU LÀM VIỆC THIỆN & 

KÍNH SỢ ALLAH  

 147- Cha của Abdur 

Rahmaan ông Zaid bin 



 

 

 

Khaalid Al-Juhany t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 148- Cha của Sa-e’d ông 

Al-Khudry t kể: Rasul e cử 

một toán quân tấn công bộ 

tộc Lehyaan ở Huzhail, 

Người nói:  

 149- Con trai ông A’bbaas 

k kể: Rasul e gặp được một 

lữ đoàn cưỡi lạc đà (cưỡi 

ngựa) tại Al-Rawha, Người 

hỏi:  

 150- Ông Abu Musa Al-

Ash-a’ry t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

o 18- CHƯƠNG KHUYÊN BẢO  



 

 

 

 151- Hadith thứ nhất: Cha 

của Ruqaiyah ông Tameen 

bin Aws Al-Daa-ry t dẫn 

lời Rasul e rằng:  

 152- Hadith thứ hai: Ông 

Jareer bin Abdullah t kể: 

“Lúc gia nhập Islam tôi đã 

cam đoan với Rasul e là 

phải hành lê Salah, xuất 

Zakat bắt buộc và khuyên 

bảo tất cả anh em Muslim.” 

Hadith do Al-Bukhary 

1/139 (524) và Muslim 

1/54 (56 & 97) ghi lại.  

 153- Hadith thứ ba: Ông 

Anas t dẫn lời Rasul e rằng:  



 

 

 

o 19- CHƯƠNG RA LỆNH 

LÀM THIỆN & CẤM LÀM 

TỘI LỖI  

 154- Hadith thứ nhất: Cha 

của Sa-e’d ông Al-Khudry t 

kể: Tôi đã nghe Rasul e 

nói:  

 155- Hadith thứ hai: Con 

trai ông Mas-u’d t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 156- Hadith thứ ba: Cha 

của Al-Waleed ông جل جلاله’baa-

dah bin Al-Saamit t kể:  

 157- Hadith thứ tư: Ông 

Al-Nu’maan bin Basheer k 

dẫn lời Rasul e rằng:  



 

 

 

 158- Hadith thứ năm: Mẹ 

của nhóm người có đức tin, 

mẹ của Salamah bà Hind 

bint  Abu Umayyah 

Huzaifah i dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 159- Hadith thứ sáu: Mẹ 

của nhóm người có đức tin, 

mẹ của Al-Hikam bà 

Zaynab bint Jahsh i kể: Có 

lần Rasul e hoảng hốt bước 

vào nhà bà mà nói:  

 160- Hadith thứ bảy: Cha 

của Sa-e’d ông Al-Khudry t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 161- Hadith thứ tám: Con 

trai ông A’bbaas k kể: Có 



 

 

 

lần Rasul e bắt gặp người 

đàn ông đeo nhẫn vàng, 

Người liền nắm lấy chiếc 

nhẫn cởi ra và bảo:  

 162- Hadith thứ chín: Cha 

của Sa-e’d ông Al-Hasan 

Al-Basry kể: Ông A’-izh 

bin A’mr đến gặp 

 baidullah bin Ziyaad mà’جل جلاله

nói: Này con trai bé bổng, 

ta đã nghe được Rasul e nói 

rằng:  

 163- Hadith thứ mười: Ông 

Huzaifah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 164- Hadith thứ mười một: 

Cha của Sa-e’d ông Al-



 

 

 

Khudry t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 165- Hadith thứ mười hai: 

Cha của Abdullah ông 

Taariq bin Shihaab Al-

Bajaly Al-Ahma-sy t kể: 

Có một người đàn ông chân 

đứng trên tấm da hỏi Rasul 

e rằng: Việc thánh chiến 

nào mới tốt nhất? Người 

đáp:  

 166- Hadith thứ mười ba: 

Ông Abu Bakr Al-Siqqeed 

t nói: Này hỡi mọi người, 

các người đã từng đọc qua 

câu Kinh:  



 

 

 

o 20- CHƯƠNG TÔN TRỌNG 

NHÂN QUYỀN NGƯỜI 

MUSLIM, PHÂN TÍCH 

QUYỀN LỢI, THÔNG CẢM 

VÀ THƯƠNG XÓT HỌ  

 167- Ông Abu Musa t thuật 

lời Rasul e rằng:  

 168- Cũng do ông Abu 

Musa t thuật lời Rasul e 

rằng:  

 169- Ông Al-Nu’maan bin 

Basheer k thuật lời Rasul e 

rằng:  

 170- Ông Abu Hurairah t 

kể: Nabi e hôn (cháu ngoại) 

Al-Hasan bin Aly, lúc đó 

ông Al-Aqra’ bin Haabis 



 

 

 

nhìn thấy và thốt: Quả thật, 

tôi có đến mười đứa con 

nhưng tôi chưa từng hôn 

đứa nào cả. Nghe được lời 

lẽ đó Rasul e quay lại nhìn 

y mà bảo:  

 171- Bà A’-y-shah i kể: 

Một nhóm người Ả Rập 

đến gặp Rasul e và hỏi: Các 

người có hôn con cái của 

các người không? Rasul 

đáp: “Có.” Họ nói tiếp: 

Còn chúng tôi thì không hề 

hôn chúng. Rasul e nói:  

 172- Ông Jareer bin 

Abdullah t thuật lại lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 173- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 174- Bà A’-y-shah i kể: 

Trước kia Rasul e tự bỏ đi 

vài việc làm mà Người rất 

yêu thích làm nó do sợ điều 

đó trở thành đều bắt buộc 

mọi người sau này. Hadith 

do Al-Bukhary 2/62 (1128) 

và Muslim 2/156 (77 & 

718) ghi lại.  

 175- Cũng do bà A’-y-shah 

i kể: Nabi e cấm nhịn chay 

liên tiếp (hai ngày hoặc vài 

ngày) đó là sự độ lượng 

dành cho họ. Mọi người 

hỏi: Nhưng Nabi e thì lại 



 

 

 

nhịn thường xuyên ? Người 

đáp:  

 176- Cha của Qataadah Al-

Haarith bin Rabee-y’ t 

thuật lời Rasul e rằng:  

 177- Ông Jundab bin 

Abdullah t thuật lời Rasul e 

rằng:  

 178-  Con trai ông A’bbaas 

k thuật lại lời Rasul e rằng:  

 179- Ông Abu Hurairah t 

thuật lại lời Rasul e:  

 180-  Cũng do ông Abu 

Hurairah t thuật lại lời 

Rasul e:  

 181- Ông Anas bin Maalik 

t dẫn lời Nabi e rằng:  



 

 

 

 182- Cũng từ ông Anas bin 

Maalik t dẫn lời Nabi e 

rằng:  

 183- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Nabi e rằng:  

 Theo đường truyền riêng 

của Muslim ghi rằng:  

o 21- CHƯƠNG HIẾU THẢO 

VỚI CHA MẸ VÀ KẾT NỐI 

THÂN TỘC  

 185- Cha của Abdur 

Rahmaan ông Abdullah bin 

Mas-u’d t kể: Tôi đã hỏi 

Nabi e rằng: Việc hành đạo 

nào được Allah yêu thích 

nhất? Người đáp:  



 

 

 

 186- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 187- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 188- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 Theo đường truyền của Al-

Bukhary ghi rằng: Allah 

phán bảo:  

 189- Cũng do ông Abu 

Hurairah t kể: Có người 

đàn ông đến hỏi Rasul e: 

Thưa Rasul, ai sẽ là người 

mà tôi cần đối xử tốt nhất? 

Người đáp:  



 

 

 

 Theo đường truyền khác 

người đàn ông hỏi: Ai mới 

là người xứng đáng để tôi 

cư xử tốt? Người đáp:  

 190- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 191- Cũng do ông Abu 

Hurairah t kể: Có một 

người đàn ông nói: Thưa 

Rasul, tôi có bà con thân 

tộc, phần tôi thì luôn thiết 

chặt mối quan hệ đó nhưng 

họ lại cứ cự tuyệt mãi, tôi 

cư xử tốt với họ còn họ thì 

ngược đãi tôi, tôi luôn hiểu 

biết về họ còn họ thì mù tịt 



 

 

 

về tôi. Nghe xong Rasul e 

nói:  

 192- Ông Anas t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 193- Cũng do ông Anas t 

kể: Ông Abu Talhah là 

người giàu có nhất trong thị 

dân Al-Ansaar ở Madinah 

bởi có rất nhiều chà là, tài 

sản ông yêu thích nhất là 

mãnh đất trực diện với 

Masjid mang tên Bayraha, 

Nabi e từng đi vào vùng đất 

đó và uống nước tươi mát ở 

đó. Đến khi Allah mặc khải 

câu Kinh:  



 

 

 

 194- Ông Abdullah bin 

A’mr bin Al-A’s k kể: Một 

người đàn ông đến gặp 

Nabi e mà nói: Tôi muốn 

tham gia với Nabi trong 

việc Hijrah (di cư đến 

Madinah) và thánh chiến 

với mong muốn được phần 

thưởng từ Allah Đấng Tối 

Cao. Rasul e hỏi lại:  

 Theo đường khác cũng do 

hai Imam Hadith ghi rằng: 

Một người đàn ông đến xin 

phép được nhập ngủ thánh 

chiến thì Rasul e hỏi rằng:  



 

 

 

 195- Cũng do ông 

Abdullah bin A’mr bin Al-

A’s k dẫn lời Rasul e rằng:  

 196- Bà A’-y-shah i dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 197- Mẹ của nhóm người 

có đức tin, bà Maymunah 

bint Al-Haarith i kể: Bà đã 

phóng thích một nữ nô lệ 

nhưng không xin phép 

Nabi e, đến ngày Rasul e 

luân phiên đến nhà bà ở thì 

bà mới nói: Rasul của thấy 

gì khác lạ không, em đã 

phóng thích nữ tì của em 

rồi ? Rasul e ngạc nhiên 

hỏi:  



 

 

 

 198- Bà Asma bint Abu 

Bakr Al-Siqqeed k kể: Mẹ 

ruột tôi lúc bấy giờ vẫn còn 

theo Đa Thần, có lần bà tìm 

đến tôi yêu cầu giúp đỡ. 

Tôi đến hỏi ý kiến Rasul e: 

Thưa Rasul, mẹ ruột tôi 

đến muốn được tôi giúp bà, 

vậy tôi được phép hàn gắn 

tình cảm với bà không ? 

Người đáp:  

 199- Bà Zaynab Al-

Thaqafiyah vợ của 

Abdullah bin Mas-u’d k 

dẫn lời Rasul e rằng:    

 200- Ông Abu Sufyaan 

Sakhr bin Harb kể về được 



 

 

 

đối đoại giữa ông và hoàng 

đế Hiraql: Hoàng đế hỏi 

ông rằng: (Muhammad) ra 

lệnh các ngươi làm gì? Ông 

Abu Sufyaan đáp: “Ông ta 

đã bảo chúng tôi rằng:  

 201- Ông Abu Zar t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 202- Ông Abu Hurairah t 

kể: Khi Allah mặc khải 

xuống câu Kinh:  

 203- Cha của Abdullah ông 

A’mr bin Al-A’s k kể: Tôi 

nghe được Rasul nói lớn 

tiếng không chút giấu 

giếm:  



 

 

 

 204- Cha của Ayyoob ông 

Khalid bin Zaid Al-

Ansaary t kể: Có một người 

đàn ông nói: Thưa Rasul, 

xin hãy báo cho tôi biết 

việc làm nào (khi làm nó) 

tôi sẽ được vào thiên đàng 

và kéo tôi ra xa khỏi hỏa 

ngục. Nabi e đáp:  

 205- Ông Sulaymaan bin 

A’mir t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 206- Con trai ông جل جلاله’mar k 

kể: Tôi có vợ và rất yêu 

thương cô ta nhưng cha tôi 

 mar không ưa thích cô ta’جل جلاله

và đã ra lệnh cho tôi phải 



 

 

 

thôi cô ta nhưng tôi cự 

tuyệt. Cha tôi tìm đến 

Rasul e kể lại sự việc thì 

Người bảo tôi:  

 207- Ông Abu Al-Darda t 

kể: Có một người đàn ông 

đến gặp tôi và nói: Tôi đã 

có vợ nhưng mẹ tôi lại ra 

lệnh tôi phải thôi cô ta. Ông 

Abu Al-Darda nói tiếp: Tôi 

đã từng nghe được Rasul e 

nói rằng:  

 208- Ông Al-Barra bin 

A’zib k dẫn lời Rasul e 

rằng:  

o 22- CHƯƠNG VIẾNG THĂM, 

KẾT BẠN, THƯƠNG YÊU 



 

 

 

NGƯỜI ĐỨC HẠNH, MỜI 

HỌ ĐẾN NHÀ VÀ THĂM 

VIẾNG NHỮNG NƠI 

THIÊNG LIÊNG  

 209- Ông Anas t kể: Ông 

Abu Bakr nói với ông 

 mar k sau khi Rasul e qua’جل جلاله

đời: “Ông hãy cùng tôi đến 

thăm bà Um Ayman giống 

như Rasul đã thăm viếng bà 

lúc Người sinh thời. Khi 

hai người vừa đến gặp bà 

thì bà bật khóc mướt.” Abu 

Bakr và جل جلاله’mar thấy ngạc 

nhiên nên hỏi bà: “Sao bà 

lại khóc? Chẳng lẽ bà 

không biết Allah luôn 



 

 

 

chuẩn bị mọi điều tốt đẹp 

cho Rasul e à?” Bà đáp: 

“Tôi khóc đây không phải 

là tôi không biết Allah luôn 

ban điều tốt đẹp cho Rasul 

e, mà tôi khóc là vì lời mặc 

khải đã bị đoạt tuyệt từ bầu 

trời.” Lời lẽ đó đã làm cho 

Abu Bakr và جل جلاله’mar rưng 

rưng nước mắt rồi khóc 

theo bà. Hadith do Muslim 

7/144 (103 & 2454) ghi lại.  

 210- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 211- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  



 

 

 

 212- Ông Abu Musa Al-

As-a’ry t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 213- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 214- Con trai ông A’bbaas 

k kể: Rasul e đã nói với Đại 

Thiên Thần Jibreel u rằng:  

 215- Cha của Sa-e’d ông 

Al-Khudry t dẫn lời Nabi e 

rằng:  

 216- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 217- Ông Abu Musa Al-

As-a’ry t dẫn lời Rasul e 

rằng:  



 

 

 

 218- Ông Anas t kể: Một 

người Ả Rập du mục nói 

với Rasul e: Bao giờ tận 

thế? Người hỏi lại:  

 219- Con trai ông Mas-u’d 

t kể: Một người đến hỏi 

Nabi e: Thưa Rasul, nghĩ 

sau đối với một người yêu 

thích nhóm nào đó và rất 

muốn được mang danh 

nghĩa nhóm đó ?  

 220- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 221- Ông Usair bin A’mr – 

hay còn gọi là Ibnu Jaabir – 

kể:  



 

 

 

 222- Con trai ông جل جلاله’mar k 

kể: “Trước kia Rasul e 

thường viếng thăm Masjid 

Quba và hành lễ Salah tại 

đó hai Rak-at, có lần Người 

cưỡi lạc đà và có lần người 

đi bộ.” Hadith do Al-

Bukhary 2/77 (1193 & 

1194) và Muslim 4/127 

(516, 521 và 1399) ghi lại.  

o 23- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC 

VIỆC THƯƠNG YÊU NHAU 

VÌ ALLAH & KHUYẾN 

KHÍCH MỌI NGƯỜI LÀM 

THẾ, VIỆC AI ĐÓ BÁO CHO 

MÌNH BIẾT RẰNG ANH TA 



 

 

 

THƯƠNG MÌNH VÌ ALLAH 

VÀ CÁCH BẠN ĐÁP LỜI  

 223- Ông Anas t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 224- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 225- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 226- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 227- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  



 

 

 

 228- Ông Al-Barra bin 

A’zib k dẫn lời Rasul e nói 

với thị dân Al-Ansaar rằng:  

 229- Ông Mu-a’z t kể: Tôi 

nghe được Rasul e nói 

rằng:  

 230- Cha của Idrees ông 

Al-Khawlaany صلى الله عليه وسلم kể:  

 231- Cha của Karimah ông 

Al-Miqdaam bin Ma’d 

Yakrab t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 232- Ông Mu-a’z t kể: 

Rasul e nắm lấy tay tôi mà 

căn dặn:  

 233- Ông Anas t kể: Có 

một người đàn ông đang 



 

 

 

ngồi cùng Rasul e thì có 

một người đàn ông khác đi 

ngang dừng lại nói: Thưa 

Rasul, tôi rất yêu thích 

người này. Rasul e hỏi lại:  

o 24- CHƯƠNG SỢ HÃI  

 235- Cũng do ông 

Abdullah bin Mas-u'd t 

thuật lại lời Nabi e:  

 236- Ông Al-Nu'man bin 

Basheer t kể: Tôi đã nghe 

được Rasul e nói:  

 237- Ông Samurah bin 

Jundab t dẫn lời Nabi e:  

 238- Con trai ông جل جلاله’mar k 

dẫn lời Rasul e rằng:  



 

 

 

 239- Ông Anas t kể: Rasul 

e đã nói bài thuyết giảng 

mà tôi chưa từng nghe 

tượng tự như thế bao giờ, 

Người nói:  

 240- Ông Al-Miqdaad t kể: 

Chính tai tôi nghe được 

Rasul e nói rằng:  

 241- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 242- Cũng do ông Abu 

Hurairah t kể: Khi chúng 

tôi đang ở cùng với Nabi e 

thì nghe được tiếng rơi 

xuống, khi đó Người hỏi:  

 243- Ông A’dy bin Haatim 

t dẫn lời Rasul e rằng:  



 

 

 

 244- Ông Abu Zar t dẫn lời 

Rasul e:  

 245- Cha của Barzah ông 

Nadhlah bin جل جلاله’baid Al-

Aslamy t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 246- Cha của Sa-e’d ông 

Al-Khudry t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 247- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 248- Bà A’-y-shah i kể: 

Chính tôi nghe được Rasul 

e nói rằng:  

o 25- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC 

VIỆC HI VỌNG  



 

 

 

 250- Ông Jaabir bin 

Abdullah k kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói trước 

Người chết ba ngày:  

 251- Ông Anas t kể: Tôi 

nghe được Rasul e nói 

rằng:  

o 26- CHƯƠNG PHỐI HỢP 

GIỮA SỢ HÃI VÀ HI VỌNG  

 252- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 253- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 254- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

o 27- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC 

CHO BẢN TÍNH GIẢN DỊ Ở 



 

 

 

TRẦN GIAN, KHUYẾN 

KHÍCH ÍT QUAN TÂM ĐẾN 

SỰ PHỒN VINH CỦA TRẦN 

GIAN VÀ ÂN PHƯỚC DÀNH 

CHO SỰ NGHÈO KHÓ  

 255- Ông A’mr bin A’wf t 

kể: Rasul e cử ông Abu 

 baidah bin Al-Jarraah t’جل جلاله

đến Al-Bahrain để thu gom 

tiền thuế thân. Xong nhiệm 

vụ quay về với số tiền thu 

gom được. Quần chúng Al-

Ansaar nhận được tin quay 

về của Abu جل جلاله’baidah lấy 

làm hớn hở đồng kéo đến 

hành lễ Salah Al-Fajr cùng 

Rasul e. Xong lễ nguyện 



 

 

 

Người quay sang phía 

Sahabah và được đồng báo 

tin cho Rasul về sự trở lại 

mỹ mãn, làm người hài 

lòng mĩm cười khi nhìn 

thấy họ, Người nói:  

 256- Cha của Sa-e’d ông 

Al-Khudry t kể: Rasul e 

ngồi xuống bụt giảng và 

chúng tôi liền ngồi xoay 

quanh Người, Người nói:  

 257- Cũng do cha của Sa-

e’d ông Al-Khudry t thuật 

lại lời Rasul e:  

 258- Ông Anas bin Maalik 

t thuật lại lời Nabi e:  



 

 

 

 259- Cũng do ông Anas bin 

Maalik t thuật lại lời Nabi 

e:  

 260- Cũng do ông Anas bin 

Maalik t thuật lại lời Nabi 

e:  

 261- Ông Al-Mustawrid 

bin Shaddaad t thuật lại lời 

Rasul e:  

 262- Ông Jaabir t kể: Có 

lần Rasul e đi ngang qua 

một con dê con đã chết 

nằm ở một khu chợ, lúc đó 

mọi người đang quay 

quanh Người, nhặt lấy lổ 

tai nhỏ xíu của con dê con 

mà nói:  



 

 

 

 263- Ông Abu Zar t kể: Có 

lần tôi đang đi cùng với 

Nabi e tại vùng đất đen của 

Madinah, khi chúng tôi trực 

diện với núi Uhud thì người 

lên tiếng gọi: “Này Aba 

Zar.” Tôi đáp: Tôi đang 

nghe đây, thưa Rasul. 

Người tiếp:  

 264- Ông Abu Hurairah t 

thuật lại lời Rasul e:  

 265- Cũng do ông Abu 

Hurairah t thuật lại lời 

Rasul e:  

 266- Cũng do ông Abu 

Hurairah t thuật lại lời 

Rasul e:  



 

 

 

 267- Cũng do ông Abu 

Hurairah t kể: “Tôi từng 

thấy bảy mươi người sống 

tại Al-Suffah([64]), chẳng 

người đàn ông nào trong họ 

có được chiếc áo khoác, họ 

chỉ có mỗi cái xà rông hoặc 

miếng vải quấn cột ở cổ thả 

dài xuống nửa ống quyển 

và có người dài đến mắt cá 

chân, họ dùng tay giử chặt 

hai mép vải sợ bị nhìn thấy 

phần kín.” Hadith do Al-

Bukhary 1/120 (442) ghi 

lại.  



 

 

 

 268- Cũng do ông Abu 

Hurairah t thuật lại lời 

Rasul e:  

 269- Con trai ông جل جلاله’mar y 

kể: Rasul e cầm lấy vai tôi 

rồi bảo:  

 270- Cha của Al-A’bbaas 

ông Sah-l bin Sa’d Al-Saa-

i’dy t kể: Có người đàn ông 

đến gặp Nabi e mà nói: 

Thưa Rasul, hãy chỉ cho tôi 

một điều mà khi tôi làm nó 

thì được Allah và mọi 

người thương yêu. Người 

đáp:  

 271- Ông Al-Nu’man bin 

Basheer k kể: Ông جل جلاله’mar 



 

 

 

bin Al-Khattaab t nhận xét 

về nạn kiếp mà con người 

gặp phải ở trần gian: “Vào 

một ngày nọ tôi đã thấy 

Rasul e ngồi dựa bóng cây 

nghỉ mệt mà chẳng có đến 

một trái chà là loại rẻ tiền 

để ăn cho đỡ đói.” Hadith 

do Muslim ghi lại 8/220 

(36 & 2978) ghi lại.  

 272- Bà A’-y-shah i kể: 

“Lúc Rasul e qua đời, trong 

nhà của tôi chẳng có tí thịt 

(hay thức ăn) nào để ăn cả 

ngoại trừ còn lại ít lúa 

mạch ở trong gương. (Tuy 

số lúa mạch còn ít ỏi) 



 

 

 

không  để cân được nhưng 

tôi ăn mãi đến no mà nó 

vẫn còn.” Hadith do Al-

Bukhary 8/119 (6451) và 

Muslim 8/218 (27 & 2973) 

ghi lại.  

 273- Ông A’mr bin Al-

Haarith anh (em) trai của 

bà Juwairiyah bint Al-

Haarith, bà là mẹ của 

những người có đức tin k 

kể: “Lúc Rasul e qua đời 

chẳng để lại một đồng vàng 

hay một đồng bạc hay một 

nô lệ nam cũng như nữ hay 

bất cứ thứ gì có giá trị, 

ngoại trừ con la bạch 



 

 

 

Người thường cưỡi, vũ khí 

và mãnh đất thì Người bố 

thí cho người lỡ đường.” 

Hadith do Al-Bukhary 2/4 

(2739) ghi lại.  

 274- Ông Khabbaab bin 

Al-Arat t kể: “Chúng tôi di 

cư cùng Rasul e mong tìm 

được sự hài lòng và ân 

phước của Allah. Trong 

chúng tôi có người chết vẫn 

chưa thấy được sự giàu có, 

giống như trường hợp của 

Mus-a’b bin جل جلاله’mair t đã hy 

sinh trong trận Uhud, ông 

chỉ để lại mỗi bộ đồ bằng 

lông. Khi chúng tôi lấy che 



 

 

 

đầu thì xót lại hai chân, khi 

kéo xuống che hai chân thì 

phần đầu lại lộ ra. Thế là 

Rasul e ra lệnh chúng tôi 

che kín phần đầu còn phần 

chân thì lấy cỏ chanh mà 

đắp. Trong chúng tôi cũng 

có người thấy được thành 

quả do mình đã hết mình 

lao động.” Hadith do Al-

Bukhary 8/71 (3897) và 

Muslim 3/48 (44 & 940) 

ghi lại.  

 275- Ông Sah-l bin Sa’d 

Al-Saa-i’dy t dẫn lời Rasul 

e rằng:  



 

 

 

 276- Ông Abu Hurairah t 

kể: Tôi nghe được Rasul 

e  nói rằng:  

 277- Ông Abdullah bin 

Mas-u’d t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 278- Ông Abdullah bin 

A’mr bin Al-A’s  

kể:  Rasul e đi ngang qua 

lúc chúng tôi đang sửa nhà, 

thấy lạ Người hỏi: “Các 

người làm gì vậy?” Chúng 

tôi đáp: Thấy nhà rất yếu 

nên chúng tôi sửa lại. 

Người nói tiếp:  



 

 

 

 279- Ông Ka’b bin I’yaadh 

t kể: Tôi đã nghe được 

Rasul e nói rằng:  

 280- Ông Abdullah bin Al-

Shakhkheer t kể: Tôi đến 

gặp Rasul e lúc Người đang 

xướng đọc câu:  

 281- Ông Ka’b bin Maalik 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 282- Ông Abdullah bin 

Mas-u’d t kể: Rasul e nằm 

ngủ trên chiếc chiếu, sau 

khi thức dậy thì bên hông 

Người in hình từng sợi lát. 

Thấy vậy chúng tôi nói: 

Thưa Rasul, chúng tôi sẽ 



 

 

 

mang đến cho Rasul một 

tấm nệm. Người đáp:  

 283- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 284- Con trai ông A’bbaas 

và ông I’mraan bin Al-

Husain y kể đồng dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 285- Ông Usaa-mah bin 

Zaid  dẫn lời Rasul e rằng:  

 286- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

o 28- CHƯƠNG KHUYẾN 

KHÍCH ĂN UỐNG BẰNG 

CHÍNH SỨC LAO ĐỘNG 

CỦA BẢN THÂN, HẠN CHẾ 

TỐI THIỂU VIỆC XÒE TAY 



 

 

 

XIN VÀ NHẬN CỦA NGƯỜI 

KHÁC  

 287- Cha của Abdullah ông 

Al-Zubair bin Al-

A’wwaam t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 288- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 289- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 290- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 291- Ông Al-Miqdaam bin 

Ma’d Yakrib t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

o 29- CHƯƠNG RỘNG LƯỢNG 

VÀ TÀI TRỢ TỪ THIỆN GIỬ 

RIÊNG BÍ MẬT VỚI ALLAH 

- ĐẤNG TỐI CAO -  

 292- Con trai ông Mas-u’d 

t dẫn lời Rasul e rằng:  

 293- Cũng do Ibnu Mas-

u’d t dẫn lời Rasul e rằng:  

 294- Ông A’dy bin Haatim 

t dẫn lời Rasul e rằng:  

 295- Ông Jaabir t kể: 

“Rasul e chưa từng nói 

không với những ai yêu cầu 

Người điều gì (liên quan 

đến trần gian.” Hadith do 

Al-Bukhary 8/16 (6034) và 



 

 

 

Muslim 7/74 (56 & 2311) 

ghi lại.  

 296- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 297- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 298- Ông Abdullah bin 

A’mr bin Al-A’s k kể: Có 

người đàn ông đến gặp 

Rasul e và hỏi: Thưa Rasul, 

Islam như thế nào mới tốt ? 

Người đáp:  

 299- Cũng do ông 

Abdullah bin A’mr bin Al-

A’s k dẫn lời Rasul e rằng:  



 

 

 

 300- Cha của Umaamah 

ông Suddy bin A’jlaan t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 301- Ông Anas t kể: “Rasul 

e chưa từng khướt từ yêu 

cầu của bất cứ ai về Islam, 

Người từng ban tặng cho 

một người đàn ông một 

thung lũng cừu, dê nằm 

giữa hai núi khi ông ta đến 

xin. Ông quay trở về nói lại 

với mọi người trong nhóm 

ông rằng: Này đồng bào 

của ta, hãy gia nhập vào 

Islam quả thật Muhammad 

đã phân phát giống như 

người không hề biết sợ 



 

 

 

nghèo là gì. Dù là một 

người chỉ đam mê trần gian 

sau khi vào Islam một thời 

gian ngắn là y sẽ đam mê 

tôn giáo này hơn cả trần 

gian và mọi điều có trong 

đó.” Hadith do Muslim 

7/74 (57 & 2312) ghi lại.  

 302- Ông جل جلاله’mar t kể: Rasul 

e nói lên lời thề. Nghe vậy 

tôi hỏi: Thưa Rasul nhóm 

người khác xứng đáng hơn 

họ nhiều? Người đáp:  

 303- Ông Jubair bin Mut-

i’m t kể: Lúc tôi cùng 

Rasul e quay về từ Hunain, 

mọi người Ả Rập cứ kéo 



 

 

 

nhau đến yêu cầu người 

phân phát (chiến lợi phẩm), 

cứ thế mọi người kéo áo 

khoác của Người kể cả 

nhánh cây cũng không bỏ 

qua cho Người. Thế là 

Rasul e đứng lại bảo:  

 304- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 306- Bà A’-y-shah i kể: 

Sau khi mọi người giết một 

con cừu, Rasul e hỏi:  

 307- Bà Asma bint Abi 

Bakr Al-Siddeeq k kể: 

Rasul e bảo tôi rằng:  



 

 

 

 309- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 310- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

o 30- CHƯƠNG SÙNG ĐẠO & 

TỰ BỎ ĐIỀU MẬP MỜ  

 Allah phán:  

 312- Ông Anas t kể: Có lần 

Rasul e thấy một trái chà là 

nằm trên đường, Người 

nói:  

 313- Ông Al-Nawwaas bin 

Sam-a’n t dẫn lời Rasul e 

rằng:  



 

 

 

 314- Ông Waa-bisah bin 

Ma’bad t kể: Thấy tôi 

Rasul e hỏi rằng:  

 315- Cha của Sirwa-a’h 

ông جل جلاله’qbah bin Al-Haarith t 

kể: Ông đã cưới con gái 

của ông Abu Ihaab bin 

Azeez. Từ đâu có một 

người phụ nữ đến gặp ông 

mà bảo: Tôi đã từng nuôi 

vú con và cô gái con muốn 

cưới. Ông جل جلاله’qbah rặn hỏi: 

Tôi không hề biết bà đã 

nuôi vú con và cũng không 

ai báo trước cho con biết. 

Thế là ông lên (lạc đà hoặc 



 

 

 

ngựa) đến gặp Rasul e mà 

hỏi, Người đáp:  

 316- Ông Al-Hasan bin Aly 

k kể: Tôi thuộc được lời 

Rasul e nói rằng:  

 317- Bà A’-y-shah i kể: 

“Xưa kia, ông Abu Bakr t 

có một hầu nam nhỏ 

thường thu thuế thay ông 

và ông ăn uống bằng số 

tiền thu thuế đó. Một ngày 

nọ cậu ta mang đến loại 

thức ăn và ông Abu Bakr 

đã ăn. Cậu bé hỏi: Ông biết 

thức ăn này có từ đâu 

không? Abu Bakr hỏi: Từ 

đâu? Hầu nam đáp: Trước 



 

 

 

khi vào Islam tôi đã lừa 

một người bằng cách xem 

bối, nay ông ta đến trả công 

cho tôi. Nghe qua Abu 

Bakr thọt tay vào miệng mà 

ói hết tất cả những gì trong 

bụng.” Hadith do Al-

Bukhary 5/53 (3842) ghi 

lại.  

 318- Ông Naafe’ kể: “Xưa 

kia, جل جلاله’mar bin Al-Khattaab 

t cấp dưỡng cho những 

người Al-Muhajireen đợt 

đầu tiên mỗi người bốn 

ngàn và chỉ cấp dưỡng cho 

con trai ông ba ngàn rưỡi. 

Thấy lạ, một người trong 



 

 

 

Al-Muhajireen hỏi sao lại 

cấp dưỡng ít hơn. جل جلاله’mar 

đáp: Xưa kia là cha của nó 

bồng nó di cư chứ nó 

không tự bản thân nó di 

cư.” Hadith do Al-Bukhary 

5/80 (3912) ghi lại.  

o 31- CHƯƠNG KHIÊM TỐN & 

ĐOÁI HOÀI ĐẾN NGƯỜI CÓ 

ĐỨC TIN  

 319- Ông I’yaadh bin 

Himaar t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 320- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 321- Ông Anas t mỗi lần đi 

ngang qua trẻ em là người 



 

 

 

chào chúng bằng lời Salam 

và nói: “Xưa kia Nabi e 

từng làm thế.” Hadith do 

Al-Bukhary 8/68 (6247) và 

Muslim 6/7 (15 & 2168) 

ghi lại.  

 322- Cũng do ông Anas t 

kể: “Trước kia có một nữ 

nô lệ của Madinah nắm lấy 

tay Nabi e mà kéo đi tùy 

ý.” Hadith do Al-Bukhary 

8/24 (6072) ghi lại.  

 323- Ông Al-Aswad bin 

Yazeed kể: Có người hỏi 

bà A’-y-shah i trước kia 

Nabi e thường hay làm gì ở 

nhà? Bà đáp: “Người làm 



 

 

 

mọi việc giúp gia đình, khi 

đến giờ Salah thì Người ra 

hành lễ Salah.” Hadith do 

Al-Bukhary 1/172 (676) 

ghi lại.  

 324- Cha của Rifaa-a’h ông 

Tameen bin Usaid t kể: 

“Tôi đến gặp Rasul e lúc 

Người đang thuyết giảng, 

tôi mới nói: Thưa Rasul 

của Allah, có một người 

đàn ông lạ đến hỏi về tôn 

giáo mà ông ta cần phải 

theo là tôn giáo gì? Thế là 

Người ngừng thuyết giảng 

mà đi thẳng đến tôi, Người 

ngồi lên ghế do một người 



 

 

 

khác mang đến rồi bắt đầu 

dạy tôi mọi điều đã được 

Allah mặc khải cho Người. 

Sau đó, Người quay lại tiếp 

tục thuyết giảng bài ngừng 

khi nãy.” Hadith do 

Muslim 3/15 (60 & 876) 

ghi lại.  

 325- Ông Anas t kể: Trước 

kia mỗi khi Rasul e ăn 

xong là Người liếm ngón 

tay mình ba lần và nói:  

 326- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Nabi e rằng:  

 327- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Nabi e rằng:  



 

 

 

 328- Ông Anas t kể: Con 

lạc đà cái tên Al-A’dhba là 

vật cưỡi của Rasul e và nó 

chẳng hề biết chạy đua 

hoặc gần như không biết 

chạy đua. Có lần một người 

Ả Rập du mục cưỡi một 

con lạ đà đến thách đố làm 

cho những người Muslim 

thấy lúng túng, đến khi biết 

được sự việc thì Người nói:  

o 32- CHƯƠNG CẤM TỰ CAO 

& HÂM MỘ  

 329- Ông Abdullah bin 

Mas-u’d t dẫn lời Rasul e 

rằng:  



 

 

 

 330- Ông Salamah bin Al-

Akwa’ t kể: Có một người 

đàn ông đang ngồi ăn cùng 

với Rasul e bằng tay trái, 

thấy vậy Người bảo:  

 331- Ông Haarithah bin 

Wah-b t kể: Tôi đã nghe 

được Rasul e nói rằng:  

 332- Cha của Sa-e’d ông 

Al-Khudry t dẫn lời Nabi e 

rằng:  

 333- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 334- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  



 

 

 

 335- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 336- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

o 33- CHƯƠNG  NHÂN CÁCH 

TỐT  

 339- Al-Mus-a’b bin 

Jaththaamah t kể: Tôi mang 

tặng cho Rasul e một con 

ngựa vằn thì bị người 

khước từ. Khi Người thấy 

vẻ mặt tôi không được vui 

thì Người nói:  



 

 

 

 340- Ông Al-Nawwaas bin 

Sam-a’n t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 342- Ông Abu Al-Darda t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 343- Ông Abu Hurairah t 

kể: Có người hỏi Rasul e số 

người được vào thiên đàng 

nhiều nhất là ai? Người 

đáp:  

 344- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 346- Cha của Umaamah 

ông Al-Baahily t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 347- ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

o 34- CHƯƠNG NHẪN NẠI, 

THẬN TRỌNG & CẢM 

THÔNG  

 348- Con trai ông A’bbaas 

k thuật lại lời Rasul e nói 

với ông Ashaj Abdul Qais:  

 349- Bà A’-y-shah i dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 350- Cũng do bà A’-y-shah 

i dẫn lời Nabi e rằng:  

 351- Cũng do bà A’-y-shah 

i dẫn lời Nabi e rằng:  

 352- Ông Abu Hurairah t 

kể: Có một người Ả Rập du 

mục vào Masjid đứng đáy. 



 

 

 

Mọi người liền đứng dậy 

định cho y một trận thì 

Rasul e lên tiếng:  

 353- Ông Anas t dẫn lời 

Nabi e rằng:  

 354- Ông Jareer bin 

Abdullah t kể: Chính tôi 

nghe được Rasul e nói 

rằng:  

 355- Ông Abu Hurairah t 

kể: Có người đàn ông đến 

nói với Nabi e: Xin hãy cho 

tôi lời khuyên. Người đáp:  

 356- Cha của Ya'la ông 

Shaddaad bin Aws t thuật 

lại lời Rasul e rằng:  



 

 

 

 357- Bà A’-y-shah i kể: 

“Khi phải lựa cho một 

trong hai vấn đề là Rasul e 

lựa chọn điều dễ nhất miễn 

không phạm tội, nếu là tội 

lỗi Rasul là người đầu tiên 

xa lánh. Rasul e chưa từng 

làm việc gì vì tư lợi riêng 

tư, một khi ai xâm phạm 

giới luật cấm của Allah là 

Người liền đứng ra phân xử 

vì Allah Đấng Hùng 

Mạnh.” Hadith do Al-

Bukhary 4/230 (3560) và 

Muslim 7/80 (77 & 2327) 

ghi lại.  



 

 

 

 358- Con trai ông Mas-u’d 

t dẫn lời Rasul e rằng:  

o 35- CHƯƠNG LƯỢNG THỨ 

& BỎ QUA CHO NHÓM 

NGƯỜI KÉM HỌC THỨC  

 360- Cũng do bà A’-y-shah 

i kể: Rasul e rằng: “Bàn tay 

Rasul chưa từng đánh bất 

cứ người phụ nữ hay một 

người nô lệ nào, Người chỉ 

ra tay khi đánh trận vì 

Allah, và Người chưa từng 

xâm phạm đến một ai chỉ 

ngoại trừ những ai xâm 

phạm đến giới luật của 

Allah thì Người xử y theo 

giáo luật của Allah.” 



 

 

 

Hadith do Muslim 7/80 (79 

&2328) ghi lại.  

 361- Ông Anas t kể: “Lúc 

tôi cùng Rasul e đang đi và 

trên người đang khoác áo 

loại Najraan rất mềm mại, 

bổng một người Ả Rập du 

mục chạy đến nắm lấy áo 

choàng của Người mà kéo 

giật lại. Tôi vội nhìn vào 

viền áo của Rasul e thì đã 

bị chạy chỉ do nắm kéo quá 

mạnh. Người Ả Rập lên 

tiếng: Này, hãy chia cho ta 

tài sản mà Allah đã ban 

hiện đang ở cùng với 

Ngươi. Rasul e quay lại 



 

 

 

nhìn ông ta mĩm cười và ra 

lệnh chia chiếm lợi phẩm 

cho ông ta.” Hadith do Al-

Bukhary 7/188 (5809) và 

Muslim 3/103 (128 & 

1057) ghi lại.  

 362- Cha của Abdur 

Rahman ông Abdullah bin 

Mas-u’d t kể: Tôi lắng nghe 

Rasul صلى الله عليه وسلم kể truyện về một vị 

Nabi u, khi vị Nabi đó bị 

cộng đồng mình đánh đến 

chảy máu mặt vậy mà tay 

vừa lau máu trên mặt còn 

miệng thì cầu xin:  

 363- Ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul صلى الله عليه وسلم rằng:  



 

 

 

o         36- CHƯƠNG KHAM 

KHỔ  

 364- Ông Abu Hurairah t 

kể: Có một người đàn ông 

nói: Thưa Rasul, tôi có bà 

con thân tộc và tôi luôn 

thiết chặt mối quan hệ đó 

nhưng họ lại cứ cự tuyệt 

mãi, tôi cư xử tốt với họ 

còn họ thì ngược đãi tôi, tôi 

luôn hiểu biết về họ còn họ 

thì mù tịt về tôi. Nghe xong 

Rasul e nói:  

o 37- CHƯƠNG AL-

ISTIKHAA-RAH & BÀN 

BẠC  

o I- MỤC ÂN PHƯỚC  



 

 

 

 38- CHƯƠNG ÂN 

PHƯỚC XƯỚNG ĐỌC 

THIÊN KINH QUR’AN  

 366- Ông Abu 

Umaamah t kể: Tôi 

nghe được Rasul e nói 

rằng:  

 367- Ông Nawwaas bin 

Sam-a’n t kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói rằng:  

 368- Ông جل جلاله’thmaan bin 

A’ffaan t dẫn lời Rasul 

e rằng:  

 369- Bà A’-y-shah i 

dẫn lời Rasul e rằng:  



 

 

 

 370- Ông Abu Musa 

Al-Ash-a’ry t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 371- Ông جل جلاله’mar bin Al-

Khattabb t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 372- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 373- Ông Al-Barra bin 

A’zib k kể:  

 374- Con trai ông Mas-

u’d t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 375- Ông Abdullah bin 

A’mr bin Al-A’s k dẫn 

lời Rasul e rằng:  



 

 

 

 39- CHƯƠNG LỆNH 

THƯỜNG XUYÊN ĐỌC 

QUR’AN & KHUYẾN 

CÁO VIỆC LƠ LÀ DẪN 

ĐẾN QUÊN LẴNG  

 376- Ông Abu Musa t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 377- Con trai ông 

 mar k dẫn lời Rasul e’جل جلاله

rằng:  

 40- CHƯƠNG KHUYẾN 

KHÍCH LUYỆN GIỌNG 

ĐỌC QUR’AN, YÊU CẦU 

LẮNG NGHE KHI 

QUR’AN ĐƯỢC XƯỚNG 

ĐỌC  



 

 

 

 378- Ông Abu 

Hurairah t kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói rằng:  

 379- Ông Abu Musa 

Al-Ash-a’ry t thuật lại 

lời Rasul e đã nói với 

ông:  

 381- Cha của Lubaabah 

ông Basheer bin Abdul 

Munzir t dẫn lời Rasul 

e rằng:  

 382- Con trai ông Mas-

u’d t kể: Nabi e đã bảo 

với tôi:  

 41- CHƯƠNG KHUYẾN 

KHÍCH THUỘC VÀI 



 

 

 

CÂU & VÀI CHƯƠNG 

KINH NHẤT ĐỊNH  

 383- Cha của Sa-i’d 

ông Raafe’ bin Al-Mu-

a’lla t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 384- Cha của Sa-e’d 

ông Al-Khudry t dẫn 

lời Rasul e nói về 

chương ُأحََد١ٌژ   :ژقلُۡهُوَٱللَّه

 386- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e nói về chương 

ُأحََد١ٌژ   :ژقلُۡهُوَٱللَّه

 387- Ông Anas t kể: Có 

một người đàn ông nói: 

Thưa Rasul, quả thật 



 

 

 

tôi rất yêu thích 

chương Kinh: ُأحََد١ٌژ  :ژقلُۡهُوَٱللَّه

Rasul e đáp:  

 388- Ông جل جلاله’qbah bin 

A’mir t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 390- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 391- Ông Abu Mas-u’d 

Al-Badry t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 392- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 393- Ông Ubai bin 

Ka’b t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 394- Ông Abu 

Hurairah t kể: Tôi được 

Rasul e giao nhiệm vụ 

quản lý Zakat của 

tháng Ramadan. Đêm 

đến có người đến lấy 

trộm số lương thực đó 

và bị tôi bắt dính và nói 

với y: Chắc chắn tôi sẽ 

trình anh lên Rasul e. Y 

đáp: Tôi rất túng thiếu, 

con cái lại đông và tôi 

rất cần đến số lương 

thực này. Thế là tôi thả 



 

 

 

y đi. Sáng đến, Rasul e 

hỏi tôi:  

 395- Ông Abu Al-

Darda t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 42- CHƯƠNG KHUYẾN 

KHÍCH TỤ HỌP LẠI 

XƯỚNG ĐỌC QUR’AN  

 397- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 43- CHƯƠNG ÂN 

PHƯỚC LỄ SALAH  

 398- Ông Abu 

Hurairah t kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói rằng:  



 

 

 

 399- Ông Jaabir t dẫn 

lời Rasul e rằng:  

 400- Con trai ông Mas-

u’d t kể: Có người đàn 

ông lỡ hôn một người 

con gái, anh ta tìm đến 

gặp Rasul e kể về tội 

lỗi của mình, lặp tức 

Allah mặc khải câu 

Kinh:  

 401- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 402- Ông جل جلاله’thmaan bin 

A’ffaan t kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói rằng:  



 

 

 

 44- CHƯƠNG ÂN 

PHƯỚC LỄ SALAH AL-

FAJR & LỄ SALAH AL-

A’SR  

 403- Ông Abu Musa t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 404- Cha của Zuhair 

ông جل جلاله’maarah bin Ru-

aybah t kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói rằng:  

 405- Ông Jundab bin 

Abdullah t thuật lời 

Rasul e rằng:  

 406- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 407- Ông Jareer bin 

Abdullah Al-Bajaly t 

kể: Lúc chúng tôi đang 

ở cùng với Nabi e thì 

Người ngắm nhìn trăng 

rằm mà nói:  

 408- Ông Buraidah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 45- CHƯƠNG ÂN 

PHƯỚC ĐI BỘ ĐẾN 

MASJID  

 409- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 410- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 411- Ông Ubai bin 

Ka’b t kể:  

 412- Ông Jaabir t kể: 

Dòng tộc Salamah 

muốn dời nhà cửa họ 

đến gần Masjid hơn. 

Biết được tin đó Nabi e 

hỏi họ:  

 413- Ông Abu Musa t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 414- Ông Buraidah t 

dẫn lời Nabi e rằng:  

 415- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 416- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 46- CHƯƠNG ÂN 

PHƯỚC CHỜ ĐỢI HÀNH 

LỄ SALAH  

 417- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 418- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 419- Ông Anas t kể: Có 

lần Rasul e cố ý trì 

hoãn lễ Salah Al-Isha 

đến nữa đêm, sau khi 

hành lễ xong Người 



 

 

 

quay lại chúng tôi mà 

nói:  

 47- CHƯƠNG ÂN 

PHƯỚC SALAH TẬP 

THỂ  

 420- Con trai ông 

 mar k dẫn lời Rasul e’جل جلاله

rằng:  

 421- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 422- Cũng do ông Abu 

Hurairah t kể: Có 

người đàn ông mù đến 

gặp Rasul e mà nói: 

Thưa Rasul, tôi không 

có người dẫn đường 



 

 

 

đến Masjid, xin hãy 

cho tôi được hành lễ 

Salah tại nhà. Rasul e 

đồng y nhưng khi ông 

quay đi thì Người gọi 

quay lại bảo:  

 423- Ông Abdullah – 

còn được gọi là A’mr 

bin Qais – được biết 

đến với danh Ibnu Um 

Maktoom người Azaan 

t nói: Thưa Rasul, quả 

thật xunh quanh 

Madinah có rất nhiều 

côn trùng độc và thú 

dữ. Rasul e bảo:  



 

 

 

 424- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 425- Con trai ông Mas-

u’d t nói:  

 426- Ông Abu Darda t 

kể: Tôi nghe được 

Rasul e nói rằng:  

 48- CHƯƠNG KHUYẾN 

KHÍCH ĐẾN HÀNH LỄ 

SALAH AL-FAJR & 

SALAH AL-ISHA CÙNG 

TẬP THỂ  

 427- Ông جل جلاله’thmaan bin 

A’ffaan t kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói rằng:  



 

 

 

 Theo đường truyền 

khác do Al-Tirmizhi 

(221) ghi lại cũng từ 

 thmaan bin A’ffaan t’جل جلاله

dẫn lời Rasul e:  

 428- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 429- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 49- CHƯƠNG LỆNH BẢO 

VỆ NĂM BUỔI LỄ 

SALAH BẮT BUỘC & 

CẤM VÀ HĂM DỌA 

TRỪNG PHẠT GHÊ 

GỚM ĐỐI VỚI AI BỎ BÊ  



 

 

 

 430- Cha của Abdur 

Rahman ông Abdullah 

bin Mas-u’d t kể: Tôi 

đã hỏi Nabi e rằng: 

Việc hành đạo nào 

được Allah yêu thích 

nhất? Người đáp:  

 431- Con trai ông 

 mar k dẫn lời Rasul e’جل جلاله

rằng:  

 432- Cũng do Con trai 

ông جل جلاله’mar k dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 433- Ông Mu-a’z t kể: 

Rasul e cử tôi đi truyền 

giáo ở Yamen, Người 

bảo:  



 

 

 

 434- Ông Jaabir t kể: 

Tôi nghe được Rasul e 

nói rằng:  

 435- Ông Buraidah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 436- Ông Abdullah bin 

Shaqeeq kể: “Giới 

Sahabah (bằng hữu) 

của Nabi صلى الله عليه وسلم đồng nhìn 

nhận rằng không có 

việc làm nào khi không 

thực hiện nó mà trở 

thành Kafir ngoại trừ 

bỏ dâng lễ Salah.” 

Hadith do Al-Tirmizhi 

(2622) ghi lại.  



 

 

 

 437- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 50- CHƯƠNG ÂN 

PHƯỚC SUNNAH AL-

RAWAATIB ĐỐI VỚI 

SALAH BẮT BUỘC & 

PHÂN TÍCH VIỆC TỐI 

THIỂU, VIỆC HOÀN 

HẢO VÀ VIỆC TRUNG 

BÌNH  

 438- Mẹ của nhóm 

người có đức tin, mẹ 

của Habeebah bà 

Ramlah bint Abu 

Suffaan k kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói rằng:  



 

 

 

 439- Con trai ông 

 mar k kể: “Tôi cùng’جل جلاله

Rasul e hành lễ hai 

Rak-at trước Salah Al-

Zuhr, hai Rak-at sau 

đó, hai Rak-at sau 

Salah Al-Jumu-a’h (thứ 

sáu), hai Rak-at sau Al-

Maghrib và hai Rak-at 

sau Al-Isha.” Hadith do 

Al-Bukhary 2/72 

(1172) và Muslim 

2/162 (104 & 729) ghi 

lại.  

 440- Ông Abdullah bin 

Mughaffal t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 51- CHƯƠNG ÂN 

PHƯỚC HÀNH LỄ 

SALAH TRONG ĐÊM  

 441- Bà A’-y-shah i 

kể:  Trước kia Rasul e 

đứng hành lễ Salah 

trong đêm đến xưng tấy 

cả chân, thấy vậy tôi 

nói: Tại sao lại phải 

làm như vậy trong khi 

Allah đã tha thứ cho 

Chàng tất cả tội dù quá 

khứ hay tương lai. 

Người đáp:  

 442- Ông Aly t kể: 

Rasul e đến nhà ông 

cùng vợ là Faatihah 



 

 

 

trong đêm vào Người 

bảo:  

 443- Ông Saalim bin 

Abdullah bin جل جلاله’mar y 

dẫn Hadith từ cha 

mình: Rasul e nói rằng:  

 444- Ông Abdullah bin 

A’mr bi Al-A’as k 

thuật lại lời Rasul e 

rằng:  

 445- Con trai ông Mas-

u’d t kể: Có lời kể về 

một người đàn ông đã 

ngủ trong đêm cho đến 

sáng, Rasul e liền nói:  



 

 

 

 446- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 447- Ông Abdullah bin 

Salaam t dẫn lời Rasul 

e rằng:  

 448- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 449- Con trai ông 

 mar k dẫn lời Rasul e’جل جلاله

rằng:  

 450- Cũng do Con trai 

ông جل جلاله’mar k kể: “Rasul 

e hành lễ Salah trong 

đêm mỗi lần hai Rak-at 

và hành lễ Salah Wit-صلى الله عليه وسلم 



 

 

 

một Rak-at.” Hadith do 

Al-Bukhary và Muslim 

ghi lại.  

 451- Ông Anas t kể: 

“Có khi Rasul e ăn 

uống mỗi ngày làm 

chúng tôi cứ tưởng 

Người sẽ chẳng nhịn 

chay nữa, có khi nhịn 

chay mãi làm chúng tôi 

cứ tưởng Người sẽ 

chẳng ăn uống trở lại. 

Nếu ai muốn được tận 

mắt nhìn thấy Người 

hành lễ Sunnah trong 

đêm thì cứ việc thức 

bất cứ đêm nào sẽ được 



 

 

 

thấy Người hành lễ.” 

Hadith do Al-Bukhary 

2/65 (1141) ghi lại.  

 452- Bà A’-y-shah i kể: 

“Trước kia, Rasul 

e  dâng lễ Salah trong 

đêm mười một Rak-at, 

mỗi lần quỳ lạy các 

người có thể đọc được 

năm mươi câu Kinh mà 

Người vẫn chưa ngẩn 

đầu lên, và hành lễ hai 

Rak-at trước khi hành 

lễ Salah Al-Fajr, rồi 

Người nằm nghiên bên 

phải nghỉ ngơi chờ đợi 

Iqaamah để hành lễ Al-



 

 

 

Fajr bắt buộc.” Hadith 

do Al-Bukhary 2/61 

(1123) ghi lại.  

 453- Bà A’-y-shah i kể: 

“Dù trong tháng 

Ramadan hay tháng 

nào khác Rasul e cũng 

không hành lễ Sunnah 

hơn mười một Rak-at: 

Mỗi lần bốn Rak-at 

Người không kể dài 

hay ngắn, kế tiếp là 

hành lễ ba Rak-at. 

Thấy vậy tôi hỏi: Thưa 

Rasul, trước hành lễ 

Salah Wit-صلى الله عليه وسلم chàng 



 

 

 

không ngủ à? Người 

đáp:  

 454- Bà A’-y-shah i kể: 

“Rasul e chỉ ngủ ở đầu 

hôm đến gần cuối đêm 

thì Người thức dậy 

hành lễ Salah.” Hadith 

do Al-Bukhary 2/66 

(1146) và Muslim 

2/167 (129 & 739) ghi 

lại.  

 455- Con trai ông Mas-

u’d t kể: “Có lần tôi 

cùng Rasul e hành lễ 

Salah Sunnah trong 

đêm, Người đứng lâu 

đến nổi tôi muốn làm 



 

 

 

chuyện bậy.” Có người 

hỏi: “Chuyện bậy đó là 

gì ?” Ông đáp: “Tôi 

muốn ngồi xuống bỏ 

mặc Người cứ hành 

lễ.” Hadith do Al-

Bukhary và Muslim ghi 

lại.  

 456- Cha của Abdullah 

ông Huzaifah bin Al-

Yamaan t kể:  

 457- Ông Jaabir t kể: 

Có người hỏi Rasul e 

về lễ Salah nào tốt 

nhất, Người đáp:  



 

 

 

 458- Ông Abdullah bin 

A’mr bin A’sr k dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 459- Ông Jaabir t kể: 

Tôi nghe được Rasul e 

nói rằng:  

 460- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 461- Bà A’-y-shah i kể: 

“Cứ mỗi lần giật mình 

thức giấc là Rasul e 

hành lễ Salah hai Rak-

at thật ngắn.” Hadith 

do Muslim 2/184 (197 

&767) ghi lại.  



 

 

 

 462- Cũng do bà A’-y-

shah i kể: Trước kia, 

nếu Rasul e không 

dâng lễ Salah (Sunnah) 

trong đêm được do bị 

quá mệt hoặc lý do nào 

đó thì Người hành lễ bù 

lại vào hôm sau mười 

hai Rak-at. Hadith do 

Muslim 2/171 (140 & 

746) ghi lại.  

 463- Ông جل جلاله’mar bin Al-

Khattaab t thuật lại lời 

Rasul e rằng:  

 464- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 465- Ông Abu 

Hurairah và cha của 

Sa-e’d ông Al-Khudry 

k dẫn lời Rasul e rằng:  

 466- Bà A’-y-shah i 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 467- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

o II- MỤC KIẾN THỨC  

 52- CHƯƠNG ÂN 

PHƯỚC VIỆC TRAO DỒI 

& TRUYỀN ĐẠT KIẾN 

THỨC ISLAM VÌ ALLAH  

 468- Ông Mu-a’wiyah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  



 

 

 

 469- Con trai ông Mas-

u’d t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 470- Abu Musa t dẫn 

lời Rasul e rằng:  

 471- Ông Sah-l bin 

Sa’d t kể: Rasul e đã 

nói với Aly t rằng:  

 472- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 473- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 474- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 475- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 476- Ông Abu 

Hurairah t kể: Tôi nghe 

được Rasul e  nói rằng:  

 477- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 478- Ông Abu 

Umaamah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 479- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 480- Con trai ông Mas-

u’d t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 481- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 482- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 483- Ông Abdullah bin 

A’mr bin Al-A’s k kể: 

Tôi nghe được Rasul e 

nói rằng:  

o III- MỤC TỤNG NIỆM  

 53- CHƯƠNG ÂN 

PHƯỚC LỜI TỤNG NIỆM 



 

 

 

& KHUYẾN KHÍCH 

VIỆC TỤNG NIỆM  

 484- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 485- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 486- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 487- Ông Abu Ayyoob 

Al-Ansaary t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 488- Ông Abu Zar t 

dẫn lời Rasul e rằng:  



 

 

 

 489- Cha của Malik 

ông Al-Harith A'sim 

Al-A'sh-a'ry t thuật lại 

lời Nabi e:  

 490- Ông Sa’d bin Abu 

Waqaas t kể: Có một 

người Ả Rập du mục 

đến nói với Rasul e 

rằng: Xin hãy dạy tôi 

lời để tôi tụng niệm, 

Người đáp:  

 491- Ông Thawbaan t 

kể: Trước kia, sau mỗi 

lần Rasul e kết thúc lễ 

Salah, Người cầu xin 

tha thứ tôi lỗi ba lần và 

nói câu:  



 

 

 

 492- Ông Al-

Mugheerah bin Su’bah 

t kể: Trước kia, sau 

mỗi lần xong lễ Salah 

là Rasul e lại nói:  

 493- Ông Abdullah bin 

Al-Zubair k kể: Rasul e 

thường nói sau mỗi 

buổi Salah:  

 494- Ông Abu 

Hurairah t kể: Có nhóm 

bằng hữu (nghèo) nói 

với Nabi e: Thưa Rasul 

của Allah! Những 

người giàu đã danh hết 

địa vị cao ngất ngưỡng 

trong thiên đàng vĩnh 



 

 

 

cữu rồi, họ dâng lễ 

Salah, họ nhịn chay 

giống như chúng tôi 

nhưng họ lại có thêm 

tiền để thi hành Haj, 

làm جل جلاله’mrah, thánh 

chiến và bố thí (chúng 

tôi thì không). Nabi e 

nói:  

 495- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 496- Ông Ka’b bin 

 jrah t dẫn lời Rasul e’جل جلاله

rằng:  

 497- Ông Sa’d bin Abu 

Waqaas t kể: Rasul e 



 

 

 

thường câu xin sau mỗi 

lần Salah câu:  

 498- Ông Mu-a’z t kể: 

Rasul e nắm lấy tay tôi 

mà bảo rằng:  

 499- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 500- Ông Aly t kể: 

Trước khi chào Salam 

trong mỗi buổi Salah 

Rasul e thường cầu xin:  

 501- Bà A’-y-shah i kể: 

Trước kia, Rasul e 

thường cầu xin rất 

nhiều trong lúc Ru-ku’ 

và lúc quỳ lạy câu:  



 

 

 

 502- Cũng do bà A’-y-

shah i kể: Rasul e cũng 

cầu xin lúc Ru-ku’ và 

lúc quỳ lạy rằng:  

 503- Con trai ông 

A’bbaas k dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 504- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 505- Cũng do ông Abu 

Hurairah t kể: Lúc quỳ 

lạy Rasul e cầu rằng:  

 507- Ông Sa’d bin Abu 

Waqaas t kể: Lúc 

chúng tôi đang ngồi 



 

 

 

cùng Rasul e thì Người 

bảo rằng:  

 510- Ông Abu Musa 

Al-Ash-a’ry t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 511- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 512- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 513- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 514- Ông Abdullah bin 

Basheer t kể: Có người 

đàn ông nói: Thưa 



 

 

 

Rasul, giáo lý Islam có 

rất nhiều xin hãy chỉ 

dạy cho tôi điều gì đó 

để làm thường xuyên 

hơn. Rasul e đáp:  

 515- Ông Jaabir t dẫn 

lời Rasul e rằng:    

 516- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 517- Ông Abu Al-

Darda t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 518- Ông Abu Musa t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 54- CHƯƠNG TỤNG 

NIỆM ALLAH ĐẤNG 



 

 

 

TỐI CAO, LÚC ĐỨNG, 

LÚC NGỒI HOẶC NẰM 

DÀNH CHO NGƯỜI 

KHÔNG CÓ NƯỚC 

WUDU, NGƯỜI BỊ 

JUNUB VÀ PHỤ NỮ CÓ 

KINH NGUYỆT, NHƯNG 

KHÔNG CẦM QUR’AN, 

BỞI NGƯỜI BỊ JUNUB 

VÀ PHỤ NỮ CÓ KINH 

NGUYỆT BỊ CẤM 

XƯỚNG ĐỌC  

 520- Con trai ông 

A’bbaas t dẫn lời Rasul 

e rằng:  

 55- CHƯƠNG ÂN 

PHƯỚC NGỒI NHÓM ĐỂ 



 

 

 

TỤNG NIỆM, KHUYẾN 

KHÍCH LUÔN LÀ 

THÀNH VIÊN CỦA 

NHÓM VÀ CẤM TỰ Ý 

TÁCH NHÓM  

 521- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 522- Ông Abu 

Hurairah và cha của 

Sa-e’d ông Al-Khudry 

k dẫn lời Rasul e rằng:  

 523- Cha của Waaqid 

ông Al-Haarith bin 

A’wf t kể: Lúc chúng 

tôi cùng với mọi người 

đang ngồi quanh Rasul 



 

 

 

e trong Masjid thì có ba 

người đàn ông đi đến. 

Hai người thì tiến gần 

đến Rasul e còn một 

người thì bỏ đi luôn, 

một trong hai người 

tiến đến thấy khoảng 

trống liền đi vào ngồi, 

người còn lại thì ngồi 

phía sau cùng và người 

thứ ba ra đi không quay 

lại. Sau khi thuyết 

giảng xong Rasul e nói:  

 524- Cha của Sa-e’d 

ông Al-Khudry t kể: 

Ông Mu-a’wiyah bước 

vào Masjid thấy một 



 

 

 

nhóm người đang ngồi, 

ông hỏi: Các người 

ngồi đây làm gì đây? 

Mọi người đáp: Chúng 

tôi ngồi tụng niệm 

Allah. Ông rặn hỏi: 

Thề bởi Allah, các 

người ngồi đây chỉ vì 

mục đích đó chăng? 

Mọi người đáp: Chúng 

tôi không ngồi đây 

ngoài mục đích đó. 

Ông tiếp: Tôi hỏi thế 

không phải là tôi nghi 

oan cho các người mà 

là vì xưa kia khi Rasul 



 

 

 

e đến gặp nhóm bạn 

đang ngồi Người hỏi:  

           56- CHƯƠNG LỜI 

TỤNG NIỆM SÁNG TỐI  

 525- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 526- Cũng do ông Abu 

Hurairah t kể: 

Một  người đàn ông 

đến gặp Nabi e, ông 

nói: Thưa Rasul, tối 

qua tôi bị bò cạp cắn.  

 527- Cũng do ông Abu 

Hurairah t kể: Cứ mỗi 

sáng Rasul e nói:  



 

 

 

 528- Cũng do ông Abu 

Hurairah t kể: Ông Abu 

Bakr nói với Rasul e 

rằng: Thưa Rasul, xin 

hãy dạy tôi lời tụng 

niệm để tôi tụng niệm 

vào mỗi sáng và mỗi 

chiều, Người đáp:  

 529- Con trai ông Mas-

u’d t kể: Vào mỗi chiều 

Nabi e tụng niệm rằng:  

 530- Ông Abdullah bin 

Khubaib t kể: Rasul e 

nói với tôi:  

 531- Ông جل جلاله’thmaan bin 

Affaan t dẫn lời Rasul e 

rằng:  



 

 

 

o IV- MỤC CẦU XIN  

 57- CHƯƠNG LỆNH 

PHẢI CẦU XIN, ÂN 

PHƯỚC VÀ NHỮNG LỜI 

CẦU XIN CỦA NABI e  

 532- Ông Al-Nu’maan 

bin Basheer k dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 533- Bà A’-y-shah i kể: 

“Rasul e rất thích cầu 

xin bằng lời lẽ súc tích 

và Người bỏ hết mọi 

lời cầu xin khác.” 

Hadith do Abu 

Dawood (1482) ghi lại.  



 

 

 

 534- Ông Anas t kể: 

Rasul e cầu xin nhiều 

nhất là câu:  

 535- Con trai ông Mas-

u’d t kể: Rasul e đã câu 

xin:  

 536- Ông Taariq bin 

Ashyam t kể: Trước kia 

khi ai đó vào Islam là 

Rasul e dạy họ cách 

hành lễ Salah và dạy họ 

lời cầu xin:  

 537- Ông Abdullal bin 

Al-A’s k dẫn lời Rasul 

e rằng:  



 

 

 

 538- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 539- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 540- Ông Aly t kể: 

Rasul e bảo tôi rằng:  

 541- Ông Anas t kể: 

Rasul e đã cầu xin 

rằng:  

 542- Ông Abu Bakr Al-

Siqqeed t kể: Tôi đã 

hỏi Rasul e: Xin hãy 

dạy tôi lời cầu xin để 

tôi cầu xin tron lúc 



 

 

 

hành lễ Salah, Người 

nói:  

 543- Ông Abu Musa t 

kể: Rasul e đã cầu xin:  

 544- Bà A’-y-shah i kể: 

Rasul e đã cầu xin 

rằng:  

 545- Con trai ông 

 mar k kể: Trong’جل جلاله

những lời cầu xin của 

Rasul e là:  

 546- Ông Zaid bin 

Arqam t kể: Rasul e đã 

cầu xin:  

 547- Con trai ông 

A’bbaas k kể: Rasul e 

cầu xin rằng:  



 

 

 

 548- Bà A’-y-shah i kể: 

Rasul e đã cầu xin 

rằng:  

 549- Ông Ziyaad bin 

A’laqah được truyền lại 

từ người (chú) bác ông 

Qutbah bin Maalik t kể: 

Rasul e đã cầu xin 

rằng:  

 550- Ông Shakal bin 

Humair t kể: Tôi đã 

nói: Thưa Rasul, xin 

hãy dạy cho tôi lời cầu 

xin, Người đáp:  

 551- Ông Anas t kể: 

Rasul e đã cầu xin 

rằng:  



 

 

 

 552- Ông Abu 

Hurairah t kể: Rasul e 

đã cầu xin rằng:  

 553- Ông Aly t kể: Một 

nô lệ muốn tự chuộc 

thân nhưng bất lực tìm 

đến Aly và nói: Tôi 

không thể tự chuộc 

thân mình, xin hãy giúp 

tôi. Aly đáp: Tôi sẽ chỉ 

cho anh một câu cầu 

xin chính Rasul e đã 

dạy tôi, nếu anh cầu xin 

sẽ được Allah giúp anh 

giải quyết hết nợ nầy 

cho dù nợ có to như 

quả núi, hãy cầu xin:  



 

 

 

 554- Cha của Al-Fadh-l 

ông Al-A’bbaas bin 

Abdul Muttalib t kể: 

Tôi nói: Thưa Rasul, 

xin hãy dạy tôi lời để 

cầu xin Allah, Người 

bảo:  

 555- Ông Shahr bin 

Hawshab t kể: Tôi nói 

với bà Um Salamah i: 

Này mẹ của nhóm 

người có đức tin, trước 

kia lúc ở bên cạnh bà 

Rasul e thường cầu xin 

nhiều nhất điều gì? Bà 

đáp: Người thường cầu 

xin câu:  



 

 

 

 556- Ông Anas t dẫn 

lời Rasul e rằng:  

 557- Ông Abu 

Umaamah t kể: Tôi nói: 

Thưa Rasul, tôi đã 

nghe được Rasul cầu 

xin rất nhiều lời nhưng 

tôi lại không thuộc 

được câu nào. Người 

nói:  

 58- CHƯƠNG CẤM NÓI 

XẤU VÀ LỆNH ÍT NÓI  

 558- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Nabi 

e rằng:  

 559- Ông Abu Musa t 

kể: Tôi hỏi: Thưa 



 

 

 

Rasul, người Muslim 

nào tốt nhất? Người 

đáp:  

 560- Ông Sahl bin Sa’d 

t dẫn lời Rasul e rằng:  

 561- Ông Abu 

Hurairah t kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói rằng:  

 562- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Nabi 

e rằng:  

 563- Cha của Abdur 

Rahmaan ông Bilaal 

bin Al-Haarith Al-

Muzany t dẫn lời Rasul 

e rằng:  



 

 

 

 564- Ông Sufyaan bin 

Abdullah t kể: Tôi nói: 

Thưa Rasul, xin hãy 

chỉ dạy tôi một điều để 

tôi bám lấy nó. Người 

bảo:  

 565- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 566- Ông جل جلاله’qbah bin 

A’mir t kể: Tôi nói: 

Thưa Rasul, điều gì 

làm cho chiến thắng? 

Người đáp:  

 567- Cha của Sa-e’d 

ông Al-Khudry t dẫn 

lời Nabi e rằng:  



 

 

 

 568- Ông Mu-a’z t kể: 

Tôi nói: Thưa Rasul 

của Allah! Hãy cho tôi 

biết việc làm nào (khi 

làm nó) tôi sẽ được vào 

thiên đàng và kéo tôi ra 

xa khỏi hỏa ngục. Nabi 

e đáp:  

 569- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 570- Ông Abu Bakrah t 

kể: Rasul e đã nói 

thuyết giảng vào ngày 

đại lễ tết Al-Adh-ha tại 

Mina trong lần Haj chia 

tay:  



 

 

 

 571- Bà A’-y-shah i kể: 

Tôi nói với Rasul e 

rằng: Bà Safiyah như 

thế này, thế này. Theo 

lời phân tích của giới 

truyền Hadith là nói bà 

Safiyah lùn. Rasul e 

nói:  

 572- Ông Anas t dẫn 

lời Rasul e rằng:  

 573- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 59- CHƯƠNG CẤM DỐI 

TRÁ  



 

 

 

 574- Con trai ông Mas-

u’d t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 575- Ông Abdullah bin 

A’mr bin Al-A’s k dẫn 

lời Nabi e rằng:  

 576- Ông Abu 

Hurairah t k i dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 577- Con trai ông 

 mar k dẫn lời Nabi e’جل جلاله

rằng:  

 578- Ông Samurah bin 

Jundab t kể: Lời nói 

được Rasul e lặp lại 

nhiều nhất với nhóm 

Sahabah là:  



 

 

 

 60- CHƯƠNG KHUYẾN 

KHÍCH LUÔN KIÊN 

ĐỊNH TRÊN NHỮNG GÌ 

ĐÃ NÓI & ĐÃ KỂ  

 579- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 580- Ông Samurah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 581- Bà Asma i kể: Có 

một phụ nữ đến hỏi: 

Thưa Rasul, tôi có bị 

mang tội không khi tôi 

giả vờ với chồng rằng 

tôi đã thỏa mãn về anh 

ta? Người đáp:  



 

 

 

 61- CHƯƠNG CẤM 

GHUỒNG BỎ, ĐOẠN 

TUYỆT & QUAY LƯNG 

BỎ MẶC NHAU  

 582- Ông Anas t dẫn 

lời Rasul e rằng:  

 583- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 62- CHƯƠNG CẤM NGHỈ 

XẤU VỀ NGƯỜI 

MUSLIM KHÁC NGOÀI 

TRỪ RƠI VÀO TRƯỜNG 

HỢP ĐẶC BIỆT  

 584- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 63- CHƯƠNG CẤM XEM 

THƯỜNG NGƯỜI 

MUSLIM KHÁC  

 585- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 586- Ông Abdullah bin 

Mas-u’d t dẫn lời Rasul 

e rằng:  

 587- Ông Jundab t dẫn 

lời Rasul e rằng:  

 64- CHƯƠNG CẤM GIAN 

LẬN VÀ LƯỜNG GẠT  

 588- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 589- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 590- Con trai ông 

 mar k kể: “Rasul e’جل جلاله

cấm làm cò mồi để gây 

hại lẫn nhau.” Hadith 

do Al-Bukhary 3/90 

(2142) và Muslim 5/5 

(13 & 1516) ghi lại.  

 591- Cũng do con trai 

ông جل جلاله’mar k kể: Một 

người đàn ông kể cho 

Rasul e nghe về sự gian 

lận của một người 

trong mua bán. Người 

đáp:  



 

 

 

 592- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 65- CHƯƠNG CẤM 

NGƯỜI MUSLIM GIẬN 

NHAU QUÁ BA NGÀY 

NGOẠI TRỪ ĐỐI VỚI 

NGƯỜI LÀM ĐIỀU BID-

A’H HOẶC NGƯỜI THỂ 

HIỆN SỰ HƯ ĐỐN 

HOẶC NHỮNG AI 

TƯƠNG TỰ  

 593- Ông Anas t dẫn 

lời Rasul e rằng:  

 594- Ông Abu Ayyoob 

t dẫn lời Rasul e rằng:  



 

 

 

 595- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 596- Ông Jaabir t kể: 

Tôi nghe được Rasul e 

nói rằng:  

 597- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 598- Cha của Khiraash 

ông Hadrad bin Abi 

Hadrad Al-Aslamy, 

còn được gọi là Al-

Sulamy t kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói rằng:  



 

 

 

 599- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 Đường truyền do Abu 

Dawood ghi:  

 66- CHƯƠNG CẤM 

TUYỆT ĐỐI VIỆC CHO 

VAY LẤY LÃI  

 600- Con trai ông Mas-

u’d t kể: “Rasul e 

nguyền rủa người ăn 

tiền lời, người trả tiền 

lời.” Hadith do Muslim 

ghi lại.  

 67- CHƯƠNG CẤM VIỆC 

PHÔ TRƯƠNG KHOE 

KHOAN  



 

 

 

 601- Ông Abu 

Hurairah t kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói rằng:  

 602-Cũng do ông Abu 

Hurairah t kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói rằng:  

 603- Con trai của ông 

 mar k kể: “Có một’جل جلاله

nhóm người kể với tôi 

rằng: Chúng tôi nói 

chuyện với cấp lãnh 

đạo chúng tôi bằng 

những lời lẽ khác với 

những gì chúng tôi đã 

bàn bạc.” Con trai ông 

 mar nói: “Trong thời’جل جلاله

Rasul e chúng tôi xem 



 

 

 

điều đó là ngụy Islam.” 

Hadith do Al-Bukhary 

9/89 (7178) ghi lại.  

 604- Ông Jundab bin 

Abdullah bin Sufyaan t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 605- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 68- CHƯƠNG TƯỞNG 

NHẦM Y LÀ NGƯỜI 

KHOE KHOAN NHƯNG 

THẬT SỰ KHÔNG PHẢI 

THẾ  

 606- Ông Abu Zar t kể: 

Có người nói với Rasul 

e rằng: Nabi nghĩ sao 



 

 

 

việc một người làm 

việc tốt, việc thiện và y 

được mọi người tuyên 

dương? Người đáp:  

 69- CHƯƠNG CẤM NHÌN 

PHỤ NỮ ĐƯỢC PHÉP 

CƯỚI & NHÌN NGƯỜI 

ĐIỂN TRAI MẶT NHẴN 

NHỤI LÚC KHÔNG CẦN 

THIẾT  

 607- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 608- Cha của Sa-e’d 

ông Al-Khudry t dẫn 

lời Rasul e rằng:  



 

 

 

 609- Cha của Talhah 

ông Zaid bin Sah-l t kể: 

Có lần chúng tôi đang 

ngồi ở ngoài hàng ba 

nhà trò chuyện thì 

Rasul e đi ngang và 

dừng lại bảo:  

 610- Ông Jareer t kể: 

Tôi hỏi Rasul e về cái 

nhìn vô tình, Người 

đáp:  

 611- Ông Abu Sa-e’d t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 70- CHƯƠNG CẤM Ở 

NƠI RIÊNG LẺ VỚI PHỤ 

NỮ ĐƯỢC PHÉP CƯỚI  



 

 

 

 612- Ông جل جلاله’qbah bin 

A’mir t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 613- Con trai của ông 

A’bbaas k dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 614- Ông Buraidah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 71- CHƯƠNG CẤM TÌM 

ĐẾN THẦY BÓI, NHÀ 

CHIÊM TINH, THẦY 

BÙA NGÃI, LÊN ĐỒNG 

BÓNG  

 615- Bà A’-y-shah i kể: 

Có số người hỏi Rasul 

e về việc làm của thầy 

bói, Người đáp:  



 

 

 

 616- Bà Safiyah bint 

Abi جل جلاله’baid i nghe được 

từ một trong những 

người vợ của Rasul e 

thuật lại lời Rasul e 

rằng:  

 617- Con trai của ông 

A’bbaas k dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 618- Ông Mu-a’wiyah 

bin Al-Hakam t kể: Tôi 

hỏi: Thưa Rasul, tôi chỉ 

mới vào Islam và cộng 

đồng tôi hiện nay họ 

thường tìm đến thầy 

bói Người đáp:  



 

 

 

 619- Cha của Mus-u’d 

ông Al-Badwy t kể: 

“Rasul e cấm sử dụng 

tiền lợi nhuận từ 

chó([76]), mại dâm và 

xem bói.” Hadith do 

Al-Bukhary 3/110 

(2237) và Muslim 5/35 

(39 & 1567) ghi lại.  

 72- CHƯƠNG HÌNH 

PHẠT KINH HOÀNG 

CHO NHỮNG AI CỐ Ý 

THỀ DỐI TRÁ  

 620- Con trai ông Mas-

u’d t dẫn lời Rasul e 

rằng:  



 

 

 

 621- Cha của 

Umaamah ông Iyaas 

bin Tha’labah Al-

Haarithy t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 622- Ông Abdullah bin 

A’mr bin A’sr k dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 73- CHƯƠNG CẤM 

HÀNH LỄ SALAH 

HƯỚNG ĐẾN MỒ MÃ  

 623- Cha của Marthad 

ông Kannaaz bin Al-

Husain t kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói rằng:  



 

 

 

 74- CHƯƠNG CẤM VIẾT 

MỘ BIA VÀ XÂY DỰNG 

MỒ MÃ  

 624- Ông Jaabir t kể: 

“Rasul e cấm viết tên 

tuổi lên mộ bia, ngồi 

lên mộ và xây dựng mồ 

mã.” Hadith do Muslim 

3/61 (94 & 970) ghi lại.  

 75- CHƯƠNG HÀNH 

PHẠT DÀNH CHO VIỆC 

SỬ DỤNG BÙA NGÃI  

 625- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 76- CHƯƠNG KHUYẾN 

CÁO VI PHẠM MỌI 



 

 

 

ĐIỀU ĐÃ BỊ ALLAH 

HOẶC RASUL e ĐÃ 

CẤM  

 626- Ông Abu 

Hurairah t k i dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 77- CHƯƠNG LỜI NÓI & 

HÀNH ĐỘNG XÓA ĐI 

TỘI LỖI SAU KHI ĐÃ 

PHẠM  

 627- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 78- CHƯƠNG NHỮNG 

PHẦN THƯỞNG ALLAH 

DÀNH SẴN CHO NHÓM 



 

 

 

NGƯỜI CÓ ĐỨC TIN 

NƠI THIÊN ĐÀNG  

 628- Ông Jaabir t dẫn 

lời Rasul e rằng:  

 629- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 630- Cũng do ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 631- Ông Al-Mughirah 

bin Shu’bah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 632- Con trai của ông 

Mas-u’d t dẫn lời Rasul 

e rằng:  



 

 

 

 633- Ông Abu Musa t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

 634- Ông Abu Sa-e’d 

Al-Khudry t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 Có đường truyền khác 

cũng do Al-Bukhary và 

Muslim ghi lại từ Abu 

Hurairah t:  

 635- Cũng do Abu Sa-

e’d Al-Khudry t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 636- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 637- Ông Anas bin 

Maalik t dẫn lời Rasul 

e rằng:  

 638- Ông Sah-l bin 

Sa’d t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 639- Cũng do ông Sah-

l bin Sa’d t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 640- Ông Abu Sa-e’d 

và ông Abu Hurairah k 

cùng dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 641- Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng:  



 

 

 

 642- Ông Abu Sa-e’d 

bin Khudry t dẫn lời 

Rasul e rằng:  

 643- Ông Jareer bin 

Abdullah t kể: Lúc 

chúng tôi đang ở cùng 

với Nabi e thì Người 

ngắm nhìn trăng rằm 

mà nói:  

 644- Ông Suhaib t dẫn 

lời Rasul e rằng:  

    

 Tóm Lược Riyadh Al-Saaliheen 

وَمَنْتبَهعهَُمْ وَصَحْبههه بعَْدهَُوَعَلَىآلههه لََةُوَالسهلََمُعَلَىمَنْلََنبَهىه هوَحْدهَُوَالصه بهإهحْسَانٍإهلَىالَْحَمْدُللَّه

، يْنه الد ه ابعَْدُ:يوَْمه  أمَه

Alhamdulillah, tạ ơn Allah Đấng duy 

nhất, cầu xin bình an và phúc lành cho 



 

 

 

vị Nabi cuối cùng, cho gia quyến, cho 

bằng hữu và những ai noi theo tấm 

gương cao quí của Người cho đến Ngài 

tận thế, và sau đó: 

Đây là quyển sách tóm lược những 

Hadith quan trọng từ quyển Riyadh Al-

Saaliheen, bằng sự tuyển chọn rất kỹ 

càng và đã được giới جل جلاله ’lama học giả 

chuyên môn chứng thực về tính chính 

xác của Hadith. 

Mục đích của việc rút gọn quyển sách 

này là nhằm tạo sự dễ dàng thuận lợi 

cho cộng đồng Muslim hiểu rõ hơn về 

Sunnah của Nabi e, về tiểu sử của 

Sahabah y và có thể mang theo trên 

người đến bất cứ đâu bạn ở. Cầu xin 



 

 

 

Allah – Đấng Tối Cao Vĩ Đại, Đấng 

Hùng Mạnh và Rộng Lượng – ban phúc 

lành cho những ai bỏ công tuyên truyền 

quyển sách này dù bằng bất cứ phương 

diện nào, xin hãy ban ân phước đó được 

lưu truyền cho hậu thế kể cả sau khi 

người tuyên truyền đã  khuất bóng.  

Sheikh Ibnu Al-Qaiyim صلى الله عليه وسلم  nói: “Việc 

truyền bá kêu gọi mọi người quay về 

với Allah là nhiệm vụ của giới Thiên 

Sứ Rasul và truyền nhân của họ. Giới 

truyền nhân này là hậu duệ thừa kế sứ 

mạng tiếp tục truyền bá tôn giáo cho 

nhân loại. Đây là sứ mạng cao quí mà 

chính Allah đã hạ sắc lệnh cho Nabi 

Muhammad e phải truyền đạt lại hết tất 

cả mọi điều được mặc khải, Ngài hứa 



 

 

 

rằng Ngài sẽ bảo vệ sinh mạng và sự 

truyền bá đó được toàn vẹn. Tương tự 

những ai đứng ra truyền bá tôn giáo này 

sẽ được Ngài bảo vệ, sự an toàn của y 

tùy thuộc vào sự phục vụ của họ cho 

tôn giáo. Ngoài ra Nabi e còn ra lệnh tất 

cả tín đồ phải tuyên truyền lại cho các 

tín đồ khác dù chỉ là một câu kinh hoặc 

một Hadith. Cho nên, việc tuyên truyền 

Sunnah này cho cộng đồng Islam tốt 

hơn nhiều so với việc dùng tên bắn vào 

cổ kẻ thù, bởi việc truyền bá đúng 

đường lối của Sunnah chỉ có hậu duệ 

giới Nabi mới làm được còn những 

người khác thì không. Cầu Allah ban 

cho chúng ta là hậu duệ đích thực của 



 

 

 

Nabi và Rasul.” Trích từ quyển Jala Al-

Afhaam trang 581. 

dkf 

 بسماللهالرحمنالرحيم

Nhân danh Allah, Đấng Rất Mực Độ 

Lượng, Đấng Rất Mực Khoan Dung 

 1- CHƯƠNG THÀNH TÂM & 

CÁCH ĐỊNH TÂM TRONG TẤT 

CẢ MỌI VIỆC LÀM, LỜI NÓI VÀ 

SỰ SUY NGHĨ 

Allah phán: 

لوَٰةَوَيؤُۡتوُاْٱلزهژ ينَحُنفََاءَٓوَيقُهيمُواْٱلصه ينَلَهُٱلد ه َمُخۡلهصه لهيعَۡبدُوُاْٱللَّه رُوٓاْإهلَه ينُوَمَآأمُه هِ  ََ له وَََٰٰ كََوٰةَ 

  ٥البينة:ژ٥ٱلۡقيَ همَةه

{Và họ được lệnh chỉ phải thờ phụng 

riêng Allah, triệt để thuần phục Ngài 



 

 

 

một cách chính trực rồi dâng lễ Salah 

một cách chu đáo và xuất tiền thuế 

Zakat. Đấy là một tôn giáo đúng đắn.} 

Al-Baiyinah: 5 (chương 98), Allah phán 

ở chương khác: 

نينََالهُُٱلتهقۡوَژ كه مَاؤُٓهَاوَلَٰ هِ َلحُُومُهَاوَلََ نكُمۡ لَنينََالَٱللَّه  ٣٧الحج:ژىٰمه

{Không phải thịt cũng không phải máu 

của vật giết tế đến với TA mà đến với 

TA là lòng kính sợ của các người.} Al-

Haj: 37 (chương 22), Allah phán ở 

chương khác: 

ُهژ كَُمۡأوَۡتبُۡدوُهُيَعۡلمَۡهُٱللَّه ُعَلَىٰقلُۡإهنتخُۡفوُاْمَافهيصُدوُره وَٱللَّه ه وَمَافهيٱلۡۡرَۡضه ته وَٰ مَٰ وَيعَۡلَمُمَافهيٱلسه

يرٞ شَيۡءٖقَده  ٢٩آلعمران:ژ٢٩كَُل ه

{Hãy nói đi (Muhammad): “Dù cho các 

người có giấu giếm hay tiết lộ điều gì 

nằm trong lòng của các người thì Allah 



 

 

 

biết rõ tất cả, Ngài còn thấu đáo tin 

thông hết tất cả mọi sự việc trong các 

tầng trời và trái đất. Allah là Đấng có 

khả năng trên tất cả.”} Ali I’mraan: 29 

(chương 3). 

 1- Từ thủ lĩnh của những người có 

đức tin ông Abu Hafs جل جلاله’mar bin 

Khattaab bin Nufail bin Abdul جل جلاله’zza 

bin Riyaah bin Abdullah bin Qurt 

bin Razaah bin جل جلاله’dy bin Ka’b bin Lu-

ay bin Al-Ghalib Al-Qura-shy bin Al-

A’dwy t kể: Tôi đã nghe Rasul صلى الله عليه وسلم nói:  

 جْرَتهُُإهلىَ))إهنهمَاالۡعَْمَالُبهالن هيهاته فهَه جْرَتهُُإهلَىاللههوَرَسُولههه ئٍمَانوََى،فمََنْكََانتَْهه امْره وَإهنهمَالهكُل ه

جْرَتهُُإهلَىمَاهَاجَرَ حُهَا،فَهه يبهَُاأوَْامْرَأةٍَيَنْكه دنُْيَايصُه جْرَتهُُله ،وَمَنْكََانتَْهه  (إهليَْهه(اللههوَرَسُولههه

“Quả thật, mọi việc làm bắt đầu bằng 

sự định tâm và mỗi việc làm của con 

người được tính toán bằng sự định tâm 



 

 

 

của y. Cho nên, ai đã di cư vì Allah và 

Rasul của Ngài thì sự di cư đó thuộc về 

Allah và Rasul của Ngài và ai đã di cư 

chỉ vì lợi ích trần gian hoặc chỉ để được 

cưới vợ thì y chỉ được hưởng những gì 

đã định tâm trong cuộc di cư đó.” 

Hadith do hai Imam chuyên môn 

Hadith ghi lại, ông Abu Abdullah 

Muhammad bin Isma-il bin Ibrahim bin 

Al-Mughee-rah bin Bardiz-bah Al-

Bukhary 1/2 (1) và ông Abu Al-Husain 

Muslim bin Al-Hajjaaj bin Muslim Al-

Qu-shay-ry Al-Naisabury 6/48 (1907). 

 2- Từ Mẹ của nhóm người có đức tin 

bà Um Abdullah A’-y-shah i dẫn lời 

Nabi صلى الله عليه وسلم rằng: 

يخُْ نَالۡرَضه مْ())يغْزُوجَيْشٌالْكَعْبَةَفإهَٰاَكََانوُابهبَيْداَءَمه هه ره مْوآخه لههه  (سَفُبهأوَه



 

 

 

“Đoàn binh tấn công Ka’bah, khi đến 

vùng Bayda tất cả mọi người bị tiêu 

diệt sạch sành sanh không ngoại trừ 

một ai.” Tôi hỏi Người: Thưa Rasul, tại 

sao lại hủy diệt hết mọi người ở trên 

vùng đất đó vậy, bởi trong số họ có 

người không phải là quân binh. Nabi صلى الله عليه وسلم  

đáp: 

يبُْعَثوُنَعَلَىنهي اتههمْ( مْثمُه هه ره مْوَآخه لههه  ())يخُْسَفُبهأوَه

“Mọi người bị hủy diệt hết tất cả, sau 

đó được phục sinh sống lại dựa vào sự 

định tâm của mỗi người (mà bị phân 

xử).” Hadith do Al-Bukhary 3/86 

(2118) và Muslim 8/168 (2884) ghi lại, 

lời trong Hadith này là của Al-Bukhary. 



 

 

 

 3- Bà A’-y-shah i thuật lời Nabi صلى الله عليه وسلم 

rằng: 

هَاٌِوَنهيهةٌ،وَإهَٰاَاسْتنُْفهرْتمُْفانْفهرُوا( نْجه جْرَةَبعَْدَالفتَحْه،وَلكَه نْمَك ةَلۡنَههَا(وَمَعنا))لََهه جْرَةَمه هُ:لَهه

 صَارَتِْاَرَإسلَمٍَ.

“Không còn di cư kể từ khi Makkah đã 

được chiếm lĩnh, nhưng vẫn còn thánh 

chiến và sự định tâm. Một khi các 

người được kêu gọi thánh chiến thì hãy 

đứng lên.” Hadith do Al-Bukhary 5/72 

(3900) và Muslim 6/28 (1864) ghi lại. 

Ý nghĩa: câu “Không còn di cư” tức 

không còn di cư từ Makkah đến nơi 

khác nữa bởi Makkah đã là vùng đất 

Islam rồi.  

 4- Ông Abu Abdullah Jaabir bin 

Abdullah Al-Ansaary t kể: Trong 



 

 

 

một trận chiến cùng Nabi صلى الله عليه وسلم, Người 

nói:  

ياً،إلَهكََانوُامَعكَمْحَبسََهُمُالْمَرَضُ( هِ يراً،وَلََقطََعْتمُْوَا رْتمُْمَسه جَالًَمَاسه لَره ينَةه بهالمده (وَفي))إهنه

(روَايَة:  ())إلَهشَرَكَُوكَُمْفيالۡجْره

“Quả thật ở Madinah có nhóm đàn ông, 

cho dù các người có đi quảng đường dài 

hoặc băng ngang sa mạc thì họ vẫn sát 

cánh bên các người, nhưng nay họ đã bị 

bệnh.” Có đường truyền khác ghi rằng: 

“Thì họ sẽ cùng các người chia ân 

phước.” Hadith do Muslim 6/49 (1911) 

ghi lại. 

Có đường truyền khác do Al-Bukhary 

4/31 (2838) ghi rằng: Ông Anas t nói: 

Chúng tôi quay trở về cùng với Nabi صلى الله عليه وسلم  

từ trận chiến Tabuk, Người nói: 



 

 

 

وَهُمْمَعَنَا،حَبسََهُمُالعذُْرُ( عْباًوَلََوَاِياً،إهلَه مَاسَلَكْنَاشه ينَةه أقَْوَاماًخَلْفنََابالْمَده  ())إهنه

“Quả thật, nhóm người ở lại Madinah 

cho dù chúng ta có đi qua thung lũng 

hoặc băng qua sa mạc thì họ sẽ vẫn đi 

tháp tùng với chúng ta, nay họ có lý do 

vắng mặt.”  

 5- Cha của Yazeed ông Ma’n bin 

Yazeed bin Al-Akhnas y, ông cùng 

với cha và ông nội là những vị 

Sahabah, ông kể:  

(Cha tôi) ông Abu Yazeed lấy vài 

Dinaar (đồng tiền vàng) đi bố thí nhưng 

lại đặt bên cạnh một người đàn ông ở 

Masjid. (Tưởng cha bỏ quên nên) tôi 

bước đến nhặc vài Dinaar đó mang đến 

cho cha thì bị cha quở trách: Thề bởi 



 

 

 

Allah, cảnh cáo con mơ tưởng đến số 

tiền này. Thế là cha đi thưa chuyện với 

Nabi صلى الله عليه وسلم , Người đáp:  

مَاأخََذتَْيَامَعْنُ( ََ يدُ،وَلَ مَانَوَيْتَيَايَزه ََ  ())لَ

“Này Yazeed, ông sẽ được thưởng với 

ý định mà ông đã định tâm còn Ma’n sẽ 

được thưởng với những gì đã lấy.” 

Hadith do Al-Bukhary 2/138 (1422) ghi 

lại. 

 6- Cha của Ishaaq ông Sa’d bin Abi 

Waqqaas Maalik bin Uhaib bin 

Abdul Manaaf bin Zuhrah bin 

Kilaab bin Murrah bin Ka’b bin Lu-

ay Al-Qurashy Al-Zuhry t, ông là 

một trong mười người được báo 



 

 

 

trước là được vào thiên đàng mà 

không có sự tính sổ, ông kể:  

Nabi صلى الله عليه وسلم  đã đến thăm tôi trong lần Haj từ 

biệt, lúc đó tôi đang bệnh nặng. Tôi nói 

với Người: Thưa Rasul của Allah, nay 

tôi đã bệnh nặng như Người đã thấy, tài 

sản tôi có rất nhiều nhưng chỉ có một 

đứa con gái duy nhất thừa kế, tôi muốn 

bố thí hai phần ba trong tổng số tài sản 

đó, Người nghỉ sao ? Người đáp: 

“Không được.” Tôi tiếp: Vậy phân nữa 

thì sao, thưa Rasul ? Người đáp: “Vẫn 

không được.” Tôi tiếp: Vậy một phần 

ba có được không, thưa Rasul ? Người 

đáp:  

نْأنَْتذَرََهُمْعَالةًَيتَكََفهفوُْنَ-أوَْكََبهيرٌ-))الثُّلثُُوَالثُّلثُُكََثهيرٌ أغَْنهيَاءَخَيْرٌمه ََ َ إهنْتذَرَْوَرَثتَ ََ إهنه

رْتَعَليَْهَاحَتهى أجُه لَنْتنُْفهقَنَفقََةًتبَْتغَيبههَاوَجهَاللههإهلَه ََ (النهاسَ،وَإهنه ََ هامْرَأتَه  (مَاتجَْعَلُفهيفهي 



 

 

 

“Một phần ba ư, một phần ba nhiều lắm 

– lớn lắm – quả thật, anh để cho con cái 

của anh là những người giàu sẽ tốt hơn 

nhiều để chúng là những kẻ nghèo khổ 

phải xòe tay xin xỏ người khác. Và bất 

cứ việc bố thí nào mà anh đã bố thì 

nhằm làm hài lòng Allah chắc chắn anh 

sẽ được Ngài ban thưởng trọng hậu kể 

cả thức ăn mà vợ anh ăn cũng được ban 

thưởng.” Tôi bảo: Thưa Rasul, vậy tôi 

sẽ truyền lại cho bạn bè tôi sau này. 

Người tiếp:  

ََ فْعَةً،وَلعََله ِرََجةًوَره ازَِِْتَْبههه وَجْهَاللههإهلَه يبههه لَنْتخَُلهفَفتَعَْمَلَعَمَلًَتبَْتغَه ََ أنَْتخَُلهفَحَتهى))إهنه

جْرَتهَُمْولََترَُِه صَْحَاهبيهه لۡه آخَرُوْنَ.اللههُمهأمَْضه ََ به أقَْوَامٌوَيضَُره ََ ينَْتفَهعَبه نه هُمْعَلَىأعَْقَابههمْ،لكَه

 (البَائهسُسَعدُبْنُخَوْلَةَ(

“Chắc chắn những gì anh truyền đạt lại 

nhằm để hài lòng Allah thì anh sẽ được 

nâng cao địa vị và hi vọng rằng những 



 

 

 

gì anh để lại sẽ giúp ích được nhóm 

(Muslim) và sẽ gây hại được nhóm 

(Kafir) khác. Cầu xin Allah giúp cho 

các bằng hữu của Bề Tôi sớm hoàn 

thành việc di cư và xin chớ làm điều đó 

trở thành vô vọng với họ, bởi ông Sa’d 

bin Khawlah là người đáng thương.” 

Ông đã bị Nabi صلى الله عليه وسلم  khiển tránh vì đã chết 

ở Makkah. Hadith do Al-Bukhary 1/22 

(56) và Muslim 5/71 (5) (1628) ghi lại. 

 7- Ông Abu Hurairah Abdur 

Rahmaan bin Sakhr t dẫn lời Nabi صلى الله عليه وسلم 

rằng: 

نْينْظُرُإهلَىقلُوُبهكُمْوَأعَْمَالهكُمْ( كَمْ،وَلكَه كُمْ،وَلََإهلَىصُوَره اللهَلََيَنْظُرُإهلَىأجَْسَامه  ())إهنه

“Quả thật Allah không hề nhìn vào diện 

mạo và tướng tá của các người, nhưng 



 

 

 

Ngài sẽ nhìn vào (sự định tâm của) con 

tim và hành động của các người.” 

Hadith do Muslim 8/11 (34) (2546) ghi 

lại. 

 8- Ông Abu Musa Abdullah bin Qais 

Al-Ash-a’ry t kể:  

Có người hỏi Rasul صلى الله عليه وسلم  về việc thánh 

chiến có người chiến đấu rất hùng 

dũng, có người chiến đấu rất nhiệt 

huyết và có người đi chiến đấu để tỏa 

vẻ anh hùng, trong số họ ai mới là 

người chiến đấu vì chính nghĩa của 

Allah ? Rasul صلى الله عليه وسلم  đáp: 

اللهه())مَنْ يَالعُلْيَا،فهَوَفهيسَبهيْله  (قَاتلََلهتكَُوْنَكََلهمَةُاللهههه

“Ai chiến đấu là để nêu cao danh nghĩa 

của Allah, y chính là người thánh chiến 



 

 

 

vì chính nghĩa của Allah.” Hadith do 

Al-Bukhary 1/42 (123) và Muslim 6/46 

(149) (150) (1904) ghi lại. 

 9- Cha của Bakrah ông Nufai-e’ bin 

Al-Haarith Al-Thaqafy t dẫn lời Nabi 

 :rằng صلى الله عليه وسلم

) مَافَالْقَاتهلُوَالْمَقْتوُلُفهيالنهاره بهسَيْفيَهه  ())إهَٰاَالْتقََىالمُسْلهمَانه

“Một khi hai người Muslim cầm kiếm 

chiến đấu nhau thì người bị giết và 

hung thủ đều vào hỏa ngục.” Tôi hỏi: 

Thưa Rasul, hung thủ bị vào hỏa ngục 

là phải còn người bị sát hại thì tại sao ? 

Người đáp:  

بههه( صَاحه يْصاًعَلَىقتَلْه  ())إهنههُكََانَحَره



 

 

 

“Bởi vì nó có ý định giết chết đối 

phương.” Hadith do Al-Bukhary 1/14 

(31) và Muslim 8/169 (14) (15) (2888) 

ghi lại. 

 10- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul صلى الله عليه وسلم rằng: 

وَبَ فهيسُوقههه يْدُعَلَىصَلََتههه فهيجَمَاعَةٍتزَه جُله ))صَلََةُالره أنَه ََ ينَِرََجَةً،وََٰلَه شره بهضْعاًوَعه يْتههه

لََةَ، الصه يدُإهلَه دَلََيرُه أتَىَالْمَسْجه أَفَأحَْسَنَالْوُضُوءَ،ثمُه لََةُ:أحََدهَُمْإهَٰاَتوََضه الصه لَمْلََيَنْهَزُهُإهلَه

رُفهعَلَهُبههَاِرََجَةٌ،وَحُطهعَ دَيَخْطُخُطْوَةًإهلَه دَ،فَإهَٰاَِخََلَالمَسْجه يئةٌَحَتهىيَدْخُلَالْمَسْجه نْهُبههَاخَطه

كَُمْمَاِاَمَفيمَجْلهسه يَتحَْبهسُهُ،وَالمَلَئهكَةُيصَُلُّونَعَلىَأحََده لََةُهه الصه لََةهمَاكََانتَه كََانَفهيالصه هه

، يصَلهىفهيهه ارْحَيقَوُْلوُنَ:الهذه ثْاللههُمه ،مَالَمْيحُْده فهيهه ،مَالَمْيؤَُْٰه تبُْعَليَهه اغْفهرْلَهُ،اللههُمه مْهُ،اللههُمه

)  (فهيهه

“Lễ Salah của người đàn ông cùng tập 

thể (ân phước được) nhân lên hơn hai 

mươi lần so với lễ Salah (một mình) tại 

chợ hoặc tại nhà của y. Thế đó, cứ mỗi 

lần các người lấy nước Wudu thật hoàn 

hảo, rồi tìm đến Masjid để hành lễ 



 

 

 

Salah, y rời khỏi nhà chỉ vì mục đích 

hành lễ Salah thì cứ mỗi bước đi y bước 

sẽ được nâng lên một cấp và xóa đi một 

tội lỗi, cứ thế cho đến khi bước vào 

Masjid. Sau khi bước vào Masjid cho 

dù hành lễ Salah gì cũng đều được ban 

ân phước, còn Thiên Thần thì luôn cầu 

xin cho những ai ngồi lại để hành lễ 

Salah với những câu: “Cầu xin Allah 

thương xót, tha thứ, chấp nhận xám hối 

của y” cứ thế miễn sao y không quấy 

rầy người khác hoặc vẫn còn nước 

Wudu.” Hadith do Al-Bukhary 1/129 

(477) và Muslim 2/128 (272) (273) 

(649) ghi lại. 

 11- Cha của Al-A’bbaas ông 

Abdullah bin A’bbaas bin Abdul 



 

 

 

Muttalib i kể: Rasul e được mặc khải 

từ Thượng Đế - Đấng Hồng Phúc & 

Tối Cao – rằng:  

بهحَسَنَةٍفَلَمْيعَْمَلْهَاكََتبََهَا ،فمََنْهَمه ََ بيَهنََٰلَه ثمُه ي هئاَته وَالسه اللهَكََتبََالْحَسَنَاته نْدهَُحَسَنَةً))إهنه اللهُلَهُعه

نْدهَُعَشْرَحَسَنَاتٍ لهََاكََتبَهََااللهُلَهُعه بههَافعَمَه لَةً،وَإهنْهَمه عْفٍإهلَىأضَْعَافٍكََامه ائةَهضه إهلَىسَبْعهمه

بههَافَ لَةًوَإهنْهَمه نْدهَُحَسَنَةًكََامه بهسَي هئةٍَفَلَمْيعَْمَلْهَاكََتبَهََااللهُلَهُعه لهََاكََتبََهَااللهُلَهُسَي هئةًَكََثهيرَةٍ.وَإهنْهَمه عمَه

دةًَ(  (وَاحه

“Quả thật, Allah đã qui định mọi điều 

tốt và điều xấu rồi diễn giải rõ ràng về 

chúng, cho nên ai dự định làm điều tốt 

nhưng chưa làm sẽ được Allah viết cho 

y một điều tốt hoàn hảo và nếu ai dự 

định làm điều tốt rồi thực hiện luôn dự 

định đó sẽ được Allah viết cho y từ 

mười cho đến bảy trăm điều tốt nhân 

lên rất nhiều. Còn nếu ai dự định làm 

điều xấu nhưng chưa làm sẽ được Allah 

viết cho y một điều tốt hoàn hảo và ai 



 

 

 

dự định làm điều xấu rồi làm điều xấu 

đó thì chỉ bị Allah viết cho một điều 

xấu.” Hadith do Al-Bukhary 8/128 

(6491) và Muslim 1/83 (131) (207) 

(208) ghi lại. 

 12- Cha của Abdur Rahmaan ông 

Abdullah bin جل جلاله’mar bin Al-Khattaab 

k kể: Chính tai tôi nghe được Rasul e 

nói rằng: 

نْكََانَقبَْلكَُمْحَتهىآوَاهُمُالْمَبهيتُإه مه نَ))انْطَلقََثلََثَةَُنفََرٍمه لَىغَارٍفَدخََلوُهُ،فَانْحَدرََتْصَخْرَةٌمه

مُالْغَارَ. فسََدهتْعَليَْهه خْرَةهإهلَهأنَْتدَْعُوااللهَبهصَالهحهأعَْمَالهكُمْ.فقََالوُا:الْجَبَله ههالصه نْهَذه يكُمْمه إهنههُلََينُْجه

نْهُمْ: كََانَلهيأبَوََافقََالَرَجُلٌمه ،وَكَُنْتُلََأغَْبهقُقبَْلهَُمَاأهَْلًَوَلََمَالًَ،فنََأىَاللههُمه كََبهيرَانه شَيْخَانه نه

مَاحَتهىنَامَا،فَحَلبَْتُلهَُمَاغَبوُقهَُمَافوََجَدتْهُُمَانَ يوَْمًا،فَلَمْأرَُحْعَليَْهه بهىفهىطَلبَهالشهجَره ائهمَيْنه

هْتُأنَْأغَْبهقَقبَْلهَُ رُاسْتهيقَاظَهُمَاحَتهىبَرَقَالْفَجْرُوَكََره أنَْتظَه مَاأهَْلًَأوَْمَالًَ،فَلبَهثتُْوَالْقَدحَُعَلَىيَدىَه

جْعَنهامَانَحْ ففََر ه ََ ابْتهغَاءَوَجْهه ََ إهنْكَُنْتُفعََلْتَُٰلَه بَاغَبوُقَهُمَا،اللههُمه نْهَ،فَاسْتيَْقظََافشََره مه ههنُفهيهه ذه

يعوُنَالْخُرُوجَ. خْرَةه،فَانْفَرَجَتْشَيْئاًلََيَسْتطَه وَقَالَالآخَرُ:الصه كََانتَْأحََبه اللههُمهكََانتَْلهيبهنْتُعَم ٍ

نهينَ، نَالس ه تْبههَاسَنَةٌمه ن هىحَتهىألَمَه هَا،فَامْتنََعتَْمه ،فَأرََِتْهَُاعَنْنفَْسه إهلَىه فَجَاءَتنْهىفَأعَْطَيْتهَُاالنهاسه

هَا،ففَعََلتَْحَتهىإهَٰاَقَدرَْتُعَليَْهَا. ينَارٍعَلَىأنَْتخَُل هىَبيَْنهىوَبيَْنَنفَْسه هِ ائةََ ينَوَمه شْره قَالتَْ:عه لُّ لََأحُه

نَالْوُقوُعهعَليَْهَ جْتُمه .فتَحََره ههه
الْخَاتمََإهلَهبهحَق  أنَْتفَضُه ََ لَ إهلَىه النهاسه ىَأحََبُّ ا،فَانْصَرَفْتُعَنْهَاوَهه

فَافْرُجْعَنهامَانَ ََ ابْتهغَاءَوَجْهه ََ إهنْكَُنْتُفعََلْتَُٰلَه ىأعَْطَيْتهَُا،اللههُمه .وَترََكَْتُالذههَبَالهذه حْنُفهيهه

يعوُ خْرَةُ،غَيْرَأنَههُمْلََيَسْتطَه الصه نْهَا.فَانْفَرَجَته إهن هىاسْتأَجَْرْتُوَقَالَالثهالهثُ:نَالْخُرُوجَمه اللههُمه

رْتُأجَْرَهُحَتهىكََثرَُتْ ىلَهُوََٰهََبَفثَمَه دٍترََكَالهذه نْهُأجَُرَاءَفَأعَْطَيْتهُُمْأجَْرَهُمْ،غَيْرَرَجُلٍوَاحه مه

ينٍ. ى.فقََالَ:الۡمَْوَالُ،فَجَاءَنهىبعَْدَحه أجَْره إهلَىه نَفقَلُْتُلَهُ:يَاعَبْدَاللههأَِ ه كَمه نْأجَْره مَاترََىمه كَُلُّ



 

 

 

. قهيقه وَالره وَالْغنََمه وَالْبقََره بهله .فَأخََذهَُكَُلههُفقََالَ:الإه ََ ئُبه ئْبهى.فقَلُْتُإهن هيلََأسَْتهَْزه يَاعَبْدَاللههلََتسَْتهَْزه

فَافْرُجْعَنهامَانَحْنُفهيههفَاسْتاَقَهُ ََ ابْتهغَاءَوَجْهه ََ فَإهنْكَُنْتُفعََلْتَُٰلَه نْهُشَيْئاً،اللههُمه .فَلَمْيتَرُْكْمه

خْرَةُفَخَرَجُوايمَْشُونَ( الصه  (فَانْفَرَجَته

“Trước thời các người có ba người đàn 

ông đi đường vào một hang núi để qua 

đêm vì trời đã tối. Sau khi họ vào hang 

thì đột nhiên một tản đá to từ phía trên 

núi lăn xuống lắp miệng hang lại làm 

họ kẹt bên trong. Tất cả ba người đều 

bảo: “Sẽ chẳng có ai giúp nổi chúng ta 

thoát khỏi tản đá kia ngoài việc chúng 

ta phải cầu xin Allah với những việc 

làm tốt của chúng ta!”. Thế là một 

người trong bọn họ khấn nguyện nói: 

“Lạy Thượng Đế! Bề tôi đã từng có cha 

mẹ già sống chung và lúc nào bề tôi 

cũng chu đáo trong việc phục dịch 

chăm sóc cho họ, bề tôi chưa bao giờ 



 

 

 

nghỉ ngơi cho đến khi nào họ đã ngủ, có 

lần bề tôi dắt sữa mang lên cho cha mẹ 

bề tôi dùng nhưng họ đã ngủ, bề tôi 

không muốn phá giấc ngủ của họ và 

cũng không muốn ai trong gia đình 

dùng bữa trước họ nên bề tôi đã cầm 

nồi sữa trên tay và đứng đợi đến khi cha 

mẹ con thức dậy trong khi các con của 

bề tôi cứ khóc la dưới chân. Lạy 

Thượng Đế, bề tôi  đã làm thế vì chỉ 

muốn làm Ngài hài lòng thì xin Ngài 

hãy cứu bề tôi thoát khỏi tản đá kia!” 

Dứt lời, tản đá nhích khỏi hang một ít 

nhưng họ vẫn chưa thể ra được. Người 

thứ hai cầu nguyện: “Lạy Thượng Đế! 

Bề tôi đã từng yêu mến người em gái 

họ đến điên cuồng nhưng nàng ấy đã từ 



 

 

 

chối bề tôi. Sau một thời gian, nàng đến 

tìm bề tôi vì gặp khó khăn, bề tôi đã 

đưa cho nàng một trăm hai mươi 

Dinar([1]) với điều kiện là nàng phải 

trao thân cho bề tôi, bề tôi đã vào cuộc 

đến lúc bề tôi ngồi hẳn bên trên đùi 

nàng thì nàng bảo: “Hãy kính sợ Allah, 

hãy đừng tháo chiếc nhẫn khi không 

phải là chủ nhân của nó!”. Thế là bề tôi 

lập tức rời nàng và bỏ đi và bỏ luôn số 

vàng đã đưa cho nàng. Lạy Thượng Đế, 

bề tôi đã làm thế vì muốn làm đẹp lòng 

Ngài thì xin Ngài hãy giúp bề tôi thoát 

khỏi tản đá kia!”. Dứt lời, tản đá tiếp 

tục nhích thêm một ít nhưng họ vẫn 

chưa thể ra ngoài. Người thứ ba tiếp tục 

cầu nguyện: “Lạy Thượng Đế, bề tôi đã 



 

 

 

từng thuê các nhân công và đã trả tiền 

công cho họ nhưng có một nhân công 

bỏ đi mất mà chưa lấy tiền công, bề tôi 

đã dùng tiền công đó của y đầu tư và đã 

cho ra rất nhiều tài sản. Sau một thời 

gian, người nhân công đó quay lại, y 

bảo: Này, người bề tôi của Allah! Hãy 

trả tiền công cho tôi. Bề tôi bảo: Những 

gì anh nhìn thấy trước mặt anh từ đàn 

lạc đà, bò, cừu và những nô lệ đều từ 

tiền công của anh. Y bảo: Này người bề 

tôi của Allah! Anh không đùa với tôi 

đấy chứ. Bề tôi bảo: Tôi không đùa với 

anh đâu. Thế là, y lấy đi tất cả không để 

lại một thứ gì. Lạy Thượng Đế, bề tôi 

đã làm thế vì chỉ muốn làm hài lòng 

Ngài thì xin Ngài hãy cứu bề tôi thoát 



 

 

 

khỏi tản đá kia!”. Dứt lời, tản đá lăn ra 

khỏi miệng hang và ba người đi ra.” 

Hadith do Al-Bukhary 3/104 (2215) và 

Muslim 8/89 (100) (2743) ghi lại.  

Qua Hadith khuyến khích việc cầu xin 

Allah khi gặp phải hoạn nạn dựa vào 

những việc làm đức hạnh đã làm trước 

đó, cũng trong Hadith nói về phúc đức 

việc hiếu thảo bậc song thân, phục vụ 

họ, tôn trọng hơn bao người khác, cũng 

trong Hadith khuyến khích cố gắng giữ 

thân trong trắng không phạm quan hệ 

tình dục tiền hôn nhân và cũng trong 

Hadith khuyên cộng đồng luôn uy tín 

trong quan hệ đặc biệt về lĩnh vực liên 

quan đến tiền bạc và trao trả vật sở hữu 



 

 

 

lại cho chủ nhân thật sự của nó. (Trích 

từ Daleel Al-Faaliheen 1/86) 

dkf 

 2- CHƯƠNG SÁM HỐI 

Giới جل جلاله ’lama học giả Islam nói: Sự sám 

hối là đều bắt buộc mỗi khi phạm tội dù 

tội nhỏ hay lớn. Để được Allah chấp 

nhận sự sám hối cần phải có ba điều 

kiện sau: 

Thứ nhất: Từ bỏ ngay tội lỗi đã phạm. 

Thứ hai: Hối hận với việc đã làm. 

Thứ ba: Khẳng định với lòng rằng sẽ 

không quay lại tái phạm. Nếu thiếu một 



 

 

 

trong ba điều kiện này thì sự sám hối vô 

nghĩa. 

Nếu là đắc tội với con người với nhau 

thì ngoài ba điều khoản trên cần phải 

thêm điều khoản thứ tư là phải trải lại 

hiện vật cho chủ nhân nếu lấy tài sản 

hoặc xin lỗi nếu nói xấu, chửi mắng.   

Vì vậy, bắt buộc người Muslim phải 

sám hối hết tất cả tội lỗi đã phạm dù 

nhỏ hay lớn, nếu chỉ sám hối một vài 

tội thì xóa được vài tội và những tội lỗi 

không sám hối vẫn phải bị gánh chịu.  

Dựa vào những bằng chứng thiết thực 

từ Qur’an, Sunnah và sự thống nhất của 

cộng đồng Islam rằng bắt buộc người 



 

 

 

Muslim phải sám hối mỗi khi phạm tội, 

Allah phán:  

نوُنَلعََلهكُمۡتفُۡلهحُونَژ يعًاأيَُّهَٱلۡمُؤۡمه هجَمه  ٣١النور:ژ٣١وَتوُبوُٓاْإهلَىٱللَّه

{Và hỡi những người có đức tin! Hãy 

quay về sám hối với Allah tất cả mọi tội 

lỗi đã phạm đi để may ra các người 

được chiến thắng.} Al-Nur: 31 (chương 

24), Allah phán ở chương khác: 

توُبوُٓاْإهلَيۡههژ ٱسۡتغَۡفهرُواْرَبهكُمۡثمُه  ٣هوِ:ژوَأنَه

{Và các người hãy cầu xin Thượng Đế 

của các người tha thứ tội lỗi và hãy 

quay về sám hối với Ngài.} (Chương 11 

– Hud, câu 3), Allah phán ở chương 

khác: 

هتوَۡبَةٗنهصُوحًايَٰٓژ ينَءَامَنوُاْتوُبوُٓاْإهلَىٱللَّه  8التحريم:ژأيَُّهَاٱلهذه



 

 

 

{Này hỡi những người có đức tin, hãy 

thật thành tâm quay về sám hối với 

Allah.} Al-Tahreem: 8 (chương 66). 

 13- Ông Abu Hurairah t kể: Chính 

tai tôi nghe được Rasul صلى الله عليه وسلم nói rằng: 

ةً( ينَمَره نْسَبْعه أكََْثرََمه فهيالْيوَْمه  ())وَاللههإهن هيلَۡسَْتغَْفهرُاللهَوَأتَوُبُإهلَيْهه

“Thề bởi Allah chứng giám, quả thật 

mỗi ngày Ta cầu xin Allah tha thứ tội 

lỗi và sám hối với Ngài bảy mươi lần.” 

Hadith do Al-Bukhary 8/83 (6307) ghi 

lại. 

 14- Ông Al-Aghar bin Yasaar Al-

Muzny t dẫn lời Rasul صلى الله عليه وسلم rằng:  

ةٍ( ائةََمَره مه  ())يَاأيَُّهَاالنهاسُ،توُبوُاإهلىاللههواسْتغَْفهرُوهُ،فَإهن هيأتَوُبُفهياليوَمه



 

 

 

“Này hỡi mọi người, các người hãy 

quay về mà sám hối với Allah và cầu 

xin Ngài tha thứ tội lỗi đi. Quả thật, Ta 

sám hối (với Allah) một trăm lần mỗi 

ngày.” Hadith do Muslim 8/72 (41) (42) 

(2702) ghi lại. 

 15- Cha của Hamzah ông Anas bin 

Maalik Al-Ansaary t – người hầu của 

Rasul صلى الله عليه وسلم – dẫn lời Rasul صلى الله عليه وسلم rằng: 

يرههوَقَدْأضََلههُفهيأرَْضٍفلَََةٍ( كَُمْسَقطََعَلَىبعَه نْأحََده ههمه عَبْده  ())للهُأفَْرَحُبهتوَْبَةه

“Allah rất vui vẻ trước sự sám hối của 

một bề tôi trong các người giống như sự 

vui vẻ của y tìm được con lạc đà bị thất 

lạc khi đang ở trên vùng sa mạc bao la.” 

Hadith do Al-Bukhary 8/84 (6309) và 

Muslim 8/93 (7) (8) (2747) ghi lại. 



 

 

 

Có đường khác do Muslim ghi rằng: 

مه ينَيَتوُْبُإهليَْهه ههحه عَبْده نْهُ))للهُأشََدُّفَرَحاًبهتوَبَةه بهأرَْضٍفلَََةٍ،فَانْفَلتَتَْمه لتَهه كَُمْكََانَعَلَىرَاحه نْأحََده

،فَ نْرَاحلتَهه ل ههَاوَقَدْأيَهسَمه نْهَا،فَأتَىَشَجَرَةًفَاضْطَجَعَفهيظه بيَْنمََاوَعَليَْهَاطَعَامُهُوَشَرَابهُفَأيَهسَمه

ندَ إهَْٰهُوَبههاقَائهمَةًعه ََ هَا،هُوَكََذلَه طَامه دهةهالفَرَحه:هُ،فَأخََذَبهخه نْشه قَالَمه !ثمُه ََ يوَأنََارَبُّ أنَْتَعَبده اللههُمه

دهةهالفَرَحه( نْشه  (أخَْطَأَمه

“Allah sẽ vui vẻ tột cùng khi một bề tôi 

trong các người sám hối với Ngài, 

giống như sự vui vẻ của một người 

đang bị lạc mất lạc đà ở trên vùng sa 

mạc bao la. Tất cả thức ăn và thức uống 

đều trên lưng con lạc đà đó, y rơi vào 

tuyệt vọng vô cùng, bước từng bước 

nặng nề đến ngồi ngã lưng dưới góc cây 

mà nghỉ mát. Đang giữa lúc không còn 

tia hi vọng tìm con lạc đà kia, bổng 

thấy nó đứng ngay trước mặt y, vội 

vàng đứng dậy nắm lây dây cương 

mừng ríu rít mà nói: “Lạy Allah, Ngài 



 

 

 

là bề tôi của ta và ta là thượng đế của 

Ngài!” sự phạm thượng này là do mừng 

rỡ tột cùng mà thốt lên.” 

 16- Ông Abu Musa Abdullah bin 

Qais Al-Ash-a’ry t dẫn lời Nabi صلى الله عليه وسلم 

rằng: 

لهيتَوُبَمُسه ،وَيبَْسُطُيَدهَُبهالنههَاره يءُالنههَاره لهيَتوُبَمُسه اللهَتعََالَىيبَْسُطُيَدهَُبهاللهيْله ،حَتهى))إهنه يءُاللهيْله

بهها( نْمَغْره  (تطَْلعَُالشهمْسُمه

“Quả thật, Allah Đấng Tối Cao luôn 

rộng đôi tay cả ngày lẫn đêm để chấp 

nhận sám hối của những ai đã phạm tội 

dù ngày hay đêm, cứ thế cho đến khi 

mặt trời mọc ở hướng tây.” Hadith do 

Muslim 8/99 - 100 (2759) ghi lại. 

 17- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul صلى الله عليه وسلم rằng: 



 

 

 

بههَاتاَبَاللهُعَليَهه( نْمَغْره  ())مَنْتاَبَقبَْلَأنَْتطَْلعَُالشهمْسُمه

“Ai sám hối trước khi mặt trời mọc lên 

ở hướng tây sẽ được Allah chấp nhận 

sự sám hối đó.” Hadith do Muslim 8/73 

(2703). 

 18- Cha của Abdur Rahmaan ông 

Abdullah bin جل جلاله’mar bin Al-Khattaab 

k dẫn lời Nabi صلى الله عليه وسلم rằng: 

اللهَ رْ((جل جلاله))إهنه مَالَمْيغَُرْغه  يَقْبَلُتوَْبَةَالْعبَْده

“Quả thật, Allah - Đấng Hùng Mạnh & 

Tối Cao - luôn chấp nhận sự sám hối 

của bề tôi miễn sao cái chết vẫn chưa 

lên đến cổ họng y.” Hadith do Ibnu 

Maajah (4253) và Al-Tirmizy (3537) 

ghi lại, và Al-Tirmizy nói: Hadith 

Hasan. 



 

 

 

 19- Ông Zir bin Hubaish kể: Tôi đến 

gặp ông Safwaan bin A’ssaan t để hỏi 

ông về việc chùi lên Khuf (thay vì rửa 

chân): 

- Ông Safwaan hỏi lại tôi: Ông đến đây 

với mục đích gì, hỡi Zir ?  

- Tôi đáp: Để học hỏi kiến thức Islam.  

- Ông Safwaan nói tiếp: Quả thật, Thiên 

Thần luôn xòe cánh che chở bao bọc 

cho những người học hỏi về kiến thức 

Islam bởi họ hài lòng về sự học hỏi đó.  

- Tôi hỏi: Trong lòng tôi thường liên 

tưởng về việc chùi lên Khuf sau khi đại 

tiện hoặc tiểu tiện, bởi ông là một trong 

số bằng hữu của Nabi صلى الله عليه وسلم  nên tôi tìm đến 



 

 

 

hỏi rằng ông có nghe Nabi صلى الله عليه وسلم  nói gì về 

điều này không ? 

- Ông Safwaan đáp: Có, trước kia Rasul 

صلى الله عليه وسلم  đã ra lệnh cho chúng tôi đừng gỡ 

Khuf ra mỗi khi đi du hành với thời 

gian là ba ngày ba đêm (chỉ chùi lên) 

sau mỗi lần tiểu tiện hoặc trung tiện 

hoặc đại tiện hoặc sau khi thức dậy 

ngoại trừ bị Junub thì phải gỡ ra để tắm 

gội. 

 - Tôi hỏi: Vậy, ông có nghe Người 

nói gì về tình yêu không ? 

- Ông Safwaan đáp: Có, trong một lần 

chúng tôi đi du hành cùng với Rasul صلى الله عليه وسلم , 

bổng có tiếng gọi của người Ả Rập gọi 

Người bằng giọng rất lớn: Này hỡi 



 

 

 

Muhammad. Rasul صلى الله عليه وسلم  cũng đáp lại cũng 

với giọng rất như  y: “Hãy lại đây”([2]). 

- Ông Safwaan bảo y: Khốn khổ thay 

cho ông, hãy nói nhỏ tiếng thôi ông 

đang đối diện với Nabi صلى الله عليه وسلم , chính Allah 

cấm nói chuyện như thế với Người. 

- Người Ả Rập đáp: Thề bởi Allah 

chứng giám, tôi không xuống giọng. 

Người Ả Rập tiếp tục nói: Có một 

người thương yêu một nhóm người 

khác và mơ ước được ở cùng họ nhưng 

lại không được ? 

- Nabi صلى الله عليه وسلم  đáp: 

) يَومَالقهيَامَةه  ())المَرْءُمَعَمَنْأحََبه



 

 

 

“Mọi người sẽ được ở cùng với người 

mình thương vào ngày phán xét.” 

Ông Safwaan kể tiếp: Sau khi người Ả 

Rập ra đi Nabi صلى الله عليه وسلم  kể cho chúng tôi nghe 

về một cánh cửa nằm ở hướng tây có 

khoảng rộng mà một người cưỡi (lạc đà 

hoặc ngựa) phải mất bốn mươi năm 

hoặc bảy mươi năm (mới đến được 

cạnh cửa bên kia) – ông Sufyaan một 

trong những người truyền lại Hadith 

nói: cánh cửa nằm ở hướng Al-Shaam – 

cánh cửa đó đã được Allah tạo ra từ khi 

trời đất được tạo ra để đón nhận sự sám 

hối, cánh cửa đó sẽ không bao giờ đóng 

lại cho đến khi mặt trời mọc ở hướng 

tây. Hadith do Ibnu Maajah (226), Al-

Tirmizy (3535) và Al-Nasaa-y 1/83 và 



 

 

 

98 ghi lại. Ông Al-Tirmizy nói: Hadith 

Hasan Saheeh. 

 20- Cha của Sa-i’d ông Sa’d bin 

Maalik bin Sinaan Al-Khudry t dẫn 

lời Nabi صلى الله عليه وسلم rằng:  

عَ ،فدَلُه الْۡرَْضه أهَْله يْنَنفَْساً،فسََألََعَنْأعْلمَه لَى))كََانَفهيمَنْكََانَقبَْلكَمْرَجُلٌقتَلََتهسْعَةًوتهسْعه

بٍ،فَأتَاَهُ. نْتوَبَةٍ؟إهنههُفقََالَ:رَاهه يْنَنفَْساًفهََلْلَهُمه فقََالَ:قتَلََتهسعَةًوتهسْعه ائةًَ،ثمُه مه لَبهه لََ،فقَتَلَهُفكََمه

عَلَىرَجُلٍعَالهمٍ. ،فَدلُه الْۡرَْضه أهَْله نْتوَْبَةٍ؟فقََالَ:سَألََعَنْأعَْلَمه ائةََنفَْسٍفهََلْلَهُمه :فقََالَإهنههُقتَلََمه

بههَاأنَُاساًيَعْبدُوُْ كََذاَوَكََذاَفإَهنه ؟اهنْطَلهقْإهلَىأرَْضه نَاللهَتعََالَىنعََمْ،وَمَنْيَحُوْلُبَيْنَهُوَبَيْنَالتهوْبَةه

فَإهنههَاأرَْضُسُوءٍ،فَانْطَلقََحَتهىإهَٰاَنَصَ ََ عْإهلَىأرَْضه اللهَمَعهَُمْ،وَلََترَْجه يقَأتَاَهُفَاعْبدُه فَالطهره

وَمَلََئهكَةُالْعَذاَبه. حْمَةه مَلََئهكَةُالره :الْمَوْتُ،فَاخْتصََمَتْفهيْهه حْمَةه جَاءَتاَئهباً،مُقْبهلًَفقََالتَْمَلََئهكَةُالره

إهلَىاللههتعََالَى، ٍإهنههُلَمْيعَْمَلْخَيْوَقَالتَْمَلََئهكَةُالْعَذاَبه:بهقَلبههه ي  فهيصُوْرَةهآِمَه ٌَ راًقطَُّ،فأَتَاَهُمْمَلَ

مَاكََانَأَِنَْىفهَُوَلَهُ.فقََاسُوافقََالَ:-أيَْحَكَماً-فَجَعَلوُهُبَيْنهَُمْ فَإهلَىأيَهتههه قهيسُوامَابَيْنَالْۡرَْضَيْنه

الهتهيأرََاَِ،فقَبََضَتْ (فوََجَدوُْهُأَِنَْىإهلَىالْۡرَْضه حْمَةه  (هُمَلََئهكَةُالره

“Vào thời trước các người có một người 

đàn ông đã giết chết chín mươi chín 

mạng người, y đi tìm người hiểu biết 

nhất trong vùng về đạo để tư vấn và y 

được chỉ đến một thầy tu. Thế là y tìm 

đến vị thầy tu và bảo: Quả thật tôi đã 



 

 

 

giết chết chín mươi chín mạng người, 

vậy tôi còn có thể quay đầu xám hối 

không? Vị thầy tu nói: Không. Dứt lời y 

giết luôn vị thầy tu và thế là y đã giết 

trọn cả một trăm mạng người. Sau đó, y 

lại đi tìm người hiểu biết nhất khác 

trong vùng và y được chỉ đến một vị 

học giả A'lim (về tôn giáo), y nói với vị 

học giả: Quả thật tôi đã giết một trăm 

mạng người vậy tôi có còn cơ hội quay 

đầu xám hối không? Vị học giả đáp: 

Có, anh hãy đến vùng đất thế này, thế 

này, bởi người dân ở đó thờ phượng 

Allah, anh hãy thờ phượng Allah cùng 

với họ và đừng trở lại vùng đất trước 

kia của anh nữa vì đó là vùng đất tội lỗi 

của anh. Nghe lời vị học giả, y ra đi để 



 

 

 

đến vùng đất mà vị học giả đã tư vấn 

cho y nhưng khi đến giữa đường thì số 

mạng của y đã hết. Thế là có sự tranh 

chấp giữa hai nhóm Thiên Thần Độ 

lượng và Thiên Thần Hình phạt, bên Độ 

lượng thì bảo: y đã quay đầu xám hối 

với Allah bằng cả trái tim của y, bên 

Hình phạt lại nói: quả thật hắn đã chưa 

làm một điều tốt nào cả. Allah cử một 

vị Thiên Thần khác với hình dáng con 

người đến làm trọng tài cho họ và bảo: 

Các vị hãy đo khoảng cách xem y nằm 

gần vùng đất nào nhất thì y sẽ thuộc về 

vùng đất đó. Kết quả là sau khi đo đạc, 

họ thấy y đang ở gần vùng đất mà y 

muốn đi đến hơn, vậy là các vị Thiên 

Thần bên Độ Lượng được quyền bắt 



 

 

 

linh hồn y.” Hadith do Al-Bukhary 

4/211 (3470) và Muslim 8/103 (46, 47, 

48, 2766) ghi lại. Có đường truyền 

Saheeh khác ghi rằng: 

نْأهَْلههَا( لَمه بْرٍفَجُعه أقَْرَبَبهشه الهحَةه الصه  ())فكََانَإهلَىالقَرْيَةه

“Xóm đức hạnh kia gần với người đàn 

ông là một gang tay nên y được công 

nhận là người của xóm đó.” Và cũng có 

đường truyền Saheeh khác ghi rằng: 

بهي، ههأنَْتقََره ي،وَإهلَىهَذه ههأنَْتبََاعَده قهيسُوامَابَيْنَهُما،فوََجَدوُهُإهلَىوَقَالَ:))فَأوَْحَىاللهُتعََالَىإهلَىهَذه

هه بْرٍفغَفُهرَلَهُ(هَذه  (أقَْرَبَبهشه

“Allah Đấng Tối Cao hạ lệnh cho vùng 

đất (tội lỗi) tránh xa ra và ra lệnh cho 

vùng đất (muốn đến) lại gần hơn, Ngài 

phán bảo (các Thiên Thần): Các ngươi 

hãy đo khoảng cách giửa y và hai cái 



 

 

 

làng kia xem. Kết quả là y chết nằm gần 

hơn làm muốn đến so với làng muốn ra 

đi là một gang tay, thế là y được tha thứ 

tội lội.” Cũng có đường truyền ghi 

rằng: 

ههنَحْوَهَا(  ())فنََأىَبهصَدْره

“Khoảng cách trên lệch khoảng lồng 

ngực.” 

 21- Ông Abdullah bin Ka’b bin 

Maalik kể:  

Trước khi bị mù ông Ka’b bin Maalik t 

là thủ lĩnh của bộ tộc mình, tôi đã được 

nghe ông kể về ba người đàn ông đã 

không tham chiến trong trận chiến 

Tabuk. Ông kể: Tôi luôn sát cánh với 

Nabi صلى الله عليه وسلم  mỗi lần Người xuất binh đánh 



 

 

 

trận ngoại trừ hai trận chiến là trận 

chiến Tabuk và trận chiến Badr. Lý do 

trận chiến Badr xảy ra là Nabi صلى الله عليه وسلم  dẫn 

theo vài trăm người Muslim chỉ muốn 

chặn đường đoàn thương hành của 

Quraish để lấy lại những gì thuộc về 

người Muslim đã bị họ lấy. Cuối cùng 

Allah đã đưa nhóm người Muslim và kẻ 

thù phải đụng trận ở Badr mà không hề 

có hẹn trước, nhưng bất cứ ai không 

tham chiến trận này đều không bị Allah 

bắt tội. Trận chiến này đã được người 

đời ca tụng và nhắc đến mãi, riêng tôi 

đã không tham chiến nhưng không cảm 

thấy hối tiếc bởi trước kia tôi đã tham 

gia cuộc giao ước Islam sống chết có 

nhau với Nabi صلى الله عليه وسلم  trước đó (ở Mina), nếu 



 

 

 

có đổi lại không tham dự cuộc giao ước 

Islam để được tham gia trận chiến Badr 

tôi cũng không muốn. Còn câu chuyện 

của tôi ở trận Tabuk như sau: Tôi chưa 

từng cảm thấy thoải mái, thú vị và nhẹ 

nhàn như lúc mọi người chuẩn bị cho 

trận chiến, có Allah chứng giám trước 

đó tôi chưa từng sở hữu được hai con 

lạc đà dùng để cưỡi ngoại trừ lúc đó. 

Tôi rất tiếc nuối những gì có được còn 

Rasul صلى الله عليه وسلم  và mọi người đang xôn xao 

chuẩn bị xuất binh ra chiến trường nơi 

xa xôi dưới cái nắng đốt cháy da thịt, 

mọi người một ngày kéo đến càng đông 

mỗi người đều mang phần đến góp trận 

chiến thêm tốt đẹp hơn, họ đều nói lên 

nguyện vọng được tham chiến sát cánh 



 

 

 

bên Nabi صلى الله عليه وسلم  và họ muốn Người viết cho 

họ một quyển sách để học thuộc 

lòng([3]). 

- Ông Ka’b nói: Rất ít người có ý định 

vắng mặt trong trận chiến bởi lúc này 

mặc, bởi thiết nghĩ việc vắng mặt đó sẽ 

không sau dấu được lời mặc khải vẫn 

không ngừng truyền xuống cho Rasul صلى الله عليه وسلم . 

Trong lúc, Rasul صلى الله عليه وسلم  đang chuẩn bị xuất 

trận, lại là lúc mùa màng đang lúc thu 

hoạch rầm rộ làm cho tôi cũng phải 

hướng về mùa màng. Thấy Rasul صلى الله عليه وسلم  và 

mọi người chuẩn bị hành trang lên 

đường thì tôi cũng vội quay về nhà 

chuẩn bị nhưng khi về đến nhà tôi 

không làm được gì cả, tôi tự nhủ: Mình 

có thể từ từ chuẩn bị cũng được mà. 



 

 

 

Thế là ngày qua ngày nhìn mọi người 

chuẩn bị mà tôi vẫn chưa chuẩn bị được 

gì cho cuộc xuất quân cả. Sau khi Rasul 

صلى الله عليه وسلم  xuất binh tôi vội quay về nhà chuẩn bị 

hành lý nhanh nhanh có lẻ sẽ đuổi kịp 

họ, ôi ước chi tôi đã làm thế. Âu đó 

cũng là số phận đã an bày. Sau khi đoàn 

quân ra đi tôi quay về nhà cảm thấy rất 

buồn bã, thấy bản thân mình thật hèn 

nhát hoặc giống như những người yếu 

đuối bất lực được Allah cho không 

tham chiến. Chuyện của tôi không hề 

được Rasul صلى الله عليه وسلم  nhắc, mãi khi đã đến 

Tabuk trong lần ngồi cùng mọi người 

thì Người lên tiếng hỏi:  

؟( ٍَ  ())مَافعََلَكََعْبُبْنُمَاله

“Ka’b bin Maalik đã làm gì vậy ?”   



 

 

 

- Rasul صلى الله عليه وسلم  dứt lời thì một người thuộc bộ 

tộc Salamah lên tiếng: Thưa Rasul của 

Allah, có lẽ ông ta đang mãn nguyện 

với bộ đồ mới mua từ xứ Yamen thì 

phải. 

- Ông Mu-a’z bin Jabal ngắt lời người 

đàn ông kia: Thật tệ hại thay lời nói 

phiến diện của ông, thề bởi Allah minh 

chứng chúng tôi chỉ biết toàn điều tốt 

đẹp về ông ấy. Rasul صلى الله عليه وسلم  im lặng không 

nói lời nào, lúc đó từ xa có một người 

phóng ngựa làm bụi bay trắng cả bầu 

trời, Rasul صلى الله عليه وسلم  lên tiếng: 

 ())كَُنْأبََاخَيْثمََةَ(

“Mong rằng đó là Abu Khaithamah.” 

Thật đúng như lời Người đón, ông ta 



 

 

 

chính là Abu Khaithamah Al-Ansaary, 

người đã bố thí một Sa’ chà là (khoảng 

2,4 kg chà là) khi bị nhóm đạo đức giả 

nói gièm pha về ông. 

Ông Ka’b kể tiếp: Khi tôi nhận được tin 

Rasul صلى الله عليه وسلم  đang trên đường quay về từ 

Tabuk, tôi trở nên lo lắng vô cùng lo 

lắng và muốn tìm lý do nào đó để được 

khỏi bị khiển trách, thế là tôi hội ý gia 

đình tìm cách giúp tôi. Nhưng nhận 

được tin xác thực là ngày mai Rasul صلى الله عليه وسلم  

về đến Madinah thì làm cho mọi ý nghĩ 

xấu đó đều biến mất, bởi tôi biết được 

rằng nói dối sẽ không qua mặt được 

Người. Ngày mai rồi cũng đến tôi lấy 

hết can đảm tìm gặp Nabi صلى الله عليه وسلم  để tạ tội, 

vừa trở về Madinah Người bước vào 



 

 

 

Masjid hành lễ Salah hai Rak-at và ngồi 

lại với mọi người, nhưng ngồi chưa 

được bao lâu thì những người không 

tham chiến kéo nhau đến tạ tội cùng 

Người họ gồm khoảng tám mươi mấy 

người, họ thề thốt rằng lý do họ vắng 

mặt không tham chiến là thật. Rasul صلى الله عليه وسلم  

chấp nhận lý do họ đưa ra và cầu xin 

Allah tha thứ cho họ còn thật hư ra sao 

Người phó thác cho Allah định đoạt. 

Sau đó tôi đến, Người nhìn tôi mĩm 

cười với vẻ giận và bảo:  

 ())تعََالَ(

“Ông lại đây.” Tôi đi đến ngồi xuống 

trước mặt Người, Người hỏi tôi:  

ابْتعَْتَظَهْرَكَ؟( ؟ألََمْتكَُنْقَده ََ  ())مَاخَلهفَ



 

 

 

“Điều gì làm cho ông không tham 

chiến, chẳng phải ông đã mua được vật 

cưỡi rồi sao ?”  

- Ông Ka’b nói: Thưa Rasul của Allah, 

thề bởi Allah chứng giám nếu trước đó 

tôi không thường xuyên ở bên cạnh 

Người mà ở cùng với nhóm người chỉ 

yêu thích cuộc sống trần gian này là tôi 

đã diện được lý do để không tham chiến 

rồi, bởi tôi rất giỏi trong việc biện minh 

bào chữa. Nhưng tôi không làm thế, thề 

bởi Allah minh giám tôi nhận biết được 

rằng nếu ngày hôm nay tôi nói dối với 

Nabi để được Nabi hài lòng về lý do 

đưa ra thì chắc chắn tôi sẽ bị Allah vạch 

trần sự thật mà báo cho Nabi biết, rồi 

Nabi sẽ giận tôi hơn, còn nếu tôi nói sự 



 

 

 

thật thì tôi hy vọng Allah sẽ ban cho kết 

quả mỹ mãn. Thề bởi Allah chứng minh 

tôi không hề có lý do để vắng mặt 

không tham chiến, thưa Rasul tôi chưa 

từng được an nhà sung túc cho đến lúc 

không tham chiến với Nabi trong trận 

chiến vừa qua. 

- Nghe xong Rasul صلى الله عليه وسلم  nói: 

) ََ يَاللهُفهيْ اهَذاَفقََدْصَدقََ،فقَمُْحَتهىيقَْضه  ())أمه

“Quả người này đã nói thật lòng, thôi 

hãy đứng dậy đi chờ đợi sự phân xử của 

Allah dành cho ông.” Tôi đứng dậy ra 

về thì có nhóm người thuộc dòng tộc 

Salamah theo sau tôi và họ nói: Thề bởi 

Allah chứng giám, chúng tôi chưa từng 

biết anh đã từng phạm tội, tại sao anh 



 

 

 

không diện lý do giống như những 

người trước đó diện lý do để được 

Rasul صلى الله عليه وسلم  cầu xin Allah tha thứ cho anh. 

- Ông Ka’b nói: Thề bởi Allah minh 

chứng, dường như lúc đó tôi muốn siêu 

lòng mà quay lại nói dối với Rasul صلى الله عليه وسلم , 

nhưng tôi không làm vậy. Tôi rạng hỏi 

họ: Có ai nói thật như tôi đã nói ?  

- Nhóm người Salamah nói: Có hai 

người đến gặp Rasul صلى الله عليه وسلم  và nói giống như 

anh đã nói và họ được đáp lại giống 

như đã nói với anh vậy. 

- Ông Ka’b hỏi tiếp: Hai người đó là ai 

? 



 

 

 

- Nhóm người Salamah đáp: Là Muraa-

rah bin Al-Rabee’ Al-A’mry và Hilaal 

bin Umayyah Al-Waaqify. 

- Ông Ka’b nói tiếp: Đó là hai người 

đàn ông ngoan đạo đức hạnh đã từng 

tham chiến trận Badr, hai người họ là 

tấm gương đáng quí để noi theo. Nghe 

được nhắc đến hai người họ tôi bỏ ngay 

ý định quay lại. 

 Sau đó Rasul صلى الله عليه وسلم  hạ lệnh không cho tất 

cả mọi người nói chuyện với bất cứ ai 

trong ba người chúng tôi đã không tham 

chiến. Thế là mọi người liền quay mặt 

hửng hờ với tôi, lúc đó tôi cảm thấy 

dường như trái đất này cũng quay mặt 

bỏ luôn tôi, nó trở nên rất eo hẹp không 



 

 

 

còn chổ nào để tôi đặt chân nữa, thời 

gian đó kéo dài năm mươi ngày. Suốt 

khoảng thời gian đó hai người bạn của 

tôi tự giam mình trong nhà mà khóc 

sám hối, riêng tôi thì hoạt bát và kiên 

cường hơn họ nên tôi quyết định cùng 

hành lễ Salah với mọi người ở Masjid 

và đi loanh quanh giữa chợ nhưng 

không một người nào nói chịu nói 

chuyện với tôi. Thấy vậy, tôi tìm đến 

gặp Rasul صلى الله عليه وسلم  lúc đó người đang ngồi sau 

khi hành lễ Salah xong, tôi chào hỏi 

người bằng lời Salam và nhìn vào 

miệng Người xem có nhép miệng để 

đáp lại tôi lời Salam không, nhưng 

Người không nhúc nhích môi. Sau đó 

tôi đứng hành lễ Salah gần nơi Người 



 

 

 

và lén nhìn trộm người xem người có 

nhìn tôi không, hành lễ xong tôi quay 

mặt về phía Người thì bị Người ngoãnh 

mặt nơi khác. Đến lúc không còn một 

người nào kể cả Rasul صلى الله عليه وسلم  cũng chẳng 

màng đến sự có mặt của tôi. Thấy vậy, 

tôi tìm đến ngôi vườn của Abu 

Qataadah con người chú bác tôi và là 

người thân tính nhất của tôi. Tôi bắt đầu 

bằng lời Salam nhưng thề bởi Allah 

chứng giám ông không hề đáp lại tôi lời 

Salam đó. 

- Tôi nói với ông: Này Abu Qataadah, 

thề bởi Allah minh chứng ông có biết 

rằng tôi rất yêu thương Allah và Rasul صلى الله عليه وسلم  

của Ngài không ? Nhưng ông im lặng 

không nói lời nào, tôi lặp lại lẫn nữa 



 

 

 

ông cũng lặng câm. Thấy vậy tôi lặp lại 

lần nữa thì ông lên tiếng nói: Chỉ có 

Allah và Rasul của Ngài mới rõ. Lời 

nói lạnh lùng đó làm tôi rơi nước mắt 

quay mặt ra về. 

Một ngày đang đi trên chợ của Madinah 

bổng có một thương buôn lương thực 

của Madinah người Nabaty từ Al-

Shaam đến, ông nói: Mọi người hãy chỉ 

giúp tôi tìm Ka’b bin Maalik. Mọi 

người chỉ ông đến gặp tôi, ông đưa cho 

tôi bức thư của Quốc Vương Ghassaan. 

Trong thư ghi rằng: “Quả thật Trẫm 

nhận được tin là Người Bạn của ông 

(ám chỉ Rasul صلى الله عليه وسلم ) bỏ mặt ông và Allah 

đã không cho ông một chổ để nựa tựa 

quả là rất nhục nhã, nay ông đã không 



 

 

 

còn chổ đứng nữa thì hãy đến với Trẫm 

đi.” Đọc xong bức thư tôi tự nhủ đây 

quả là sự thử thách khác từ Allah, thế là 

tôi vội thẩy bức thư dơ bẩn kia vào lò 

mà đốt. 

Đến ngày thứ bốn mươi Rasul صلى الله عليه وسلم  phái 

người đến báo tin cho tôi rằng: Quả thật 

Rasul صلى الله عليه وسلم  hạ lệnh cấm anh gần gủi vợ 

anh. 

- Lấy làm ngạc nhiên tôi hỏi: Tôi sẽ 

phải thôi vợ mình hay phải làm sao ? 

- Người báo tin đáp: Không phải làm 

thế, Người chỉ cấm anh gần gủi với vợ 

anh thôi. Rồi ông ta cũng tìm đến hai 

người bạn cùng số phận của tôi mà báo 

lời lẽ tương tự. 



 

 

 

- Tôi nói với vợ mình rằng: Bây giờ tốt 

nhất em hãy về nhà cha mẹ sống tạm đi, 

anh chờ đợi Allah phân xử anh xong thì 

tính tiếp. 

Vợ của ông Hilaal bin Umayyah đến 

gặp Rasul mà nói: Thưa Rasul của 

Allah, quả thật ông Hilaal bin Umayyah 

là một người đã cao tuổi nhưng lại 

không có ai bên cạnh chăm sóc, xin 

Nabi cho tôi được ở bên cạnh ông để 

tiện việc chăm sóc ông ? 

- Rasul صلى الله عليه وسلم  đáp: 

) هَ نْلََيقَْرَبَنه  ())لََ،وَلكَه

“Không cấm, nhưng bà đừng để ông ta 

gần gủi bà.” 



 

 

 

 - Vợ ông Hilaal đáp: Thề bởi Allah 

minh chứng, ông ta chưa hề có bất cứ 

hành động nào kể từ ngày hôm đó 

đến nay ngoài việc khóc sướt mướt 

cho đến tận hôm nay. 

- Người thân của tôi gợi ý rằng: Hãy 

đến xin phép Rasul صلى الله عليه وسلم  cho vợ được phép 

chăm sóc anh giống như vợ của ông 

Hilaah đã xin phép vậy ? 

- Ông Ka’b đáp: Tôi sẽ không xin phép 

đâu, vả lại tôi cũng không biết dùng lời 

lẽ nào để nói chuyện với Người nữa 

trong khi tôi vẫn là một trai tráng mạnh 

khỏe. Tôi ở trên hoàn cảnh đó đến mười 

ngày tròn, thế là đủ năm mươi ngày kể 



 

 

 

từ ngày Rasul صلى الله عليه وسلم  cấm mọi người nói 

chuyện với tôi. 

Vào sáng ngày thứ năm mươi, sau khi 

hành lễ Salah Al-Fajr tại nhà tôi ngồi 

lại tưởng niệm Allah mà cảm thấy lòng 

mình bị chật hẹp và trái đất này không 

còn nơi để tôi dung thân. Trong lúc thật 

bi quan đó, bổng có tiếng gọi thật lớn 

phát ra từ ngọn núi Sale’ mà hét rằng: 

“Này hỡi Ka’b bin Maalik, ông có tin 

mừng rồi đó”, thế là tôi vội vàng cúi 

mọp đầu quỳ lạy tạ ơn Allah và tự hiểu 

được rằng Allah đã ban cho tôi lối 

thoát. Đúng, chính Nabi صلى الله عليه وسلم  đứng ra loan 

báo tin tức Allah đã chấp nhận sự sám 

hối của ba người chúng tôi sau khi 

Người hành lễ Salah Al-Fajr. Rasul صلى الله عليه وسلم  



 

 

 

vừa dứt lời thì mọi người kéo nhau đến 

loan báo tin cho tôi cùng hai người bạn 

cùng số phận với tôi, có người đi bộ, có 

người chạy và có người thì cưỡi ngựa 

tranh nhau chạy đến báo tin. Người đầu 

tiên đến báo tin cho tôi chính là người 

mà tôi nghe được tiếng của ông từ xa ở 

trên núi, đáp lại sự nhiệt tình của ông 

tôi vội cởi bộ đồ đang mặc trên người 

mà tặng ngay cho ông, vả lại lúc đó tôi 

không có gì ngoài bộ quần áo đang mặc 

và tôi mượn một bộ quần áo khác mặc 

rồi đi tìm Nabi صلى الله عليه وسلم , mọi người kéo đến 

gặp tôi từng nhóm người một để chúc 

mừng tôi được Allah chấp nhận sự sám 

hối, họ nói: Chúc mừng Allah đã chấp 

nhận sám hối của anh. Sau đó tôi bước 



 

 

 

vào Masjid, gặp Nabi صلى الله عليه وسلم  và mọi người đã 

ngồi sẵn đó. Thấy tôi bước vào ông 

Talhah bin جل جلاله ’baidillah([4]) đứng dậy đi 

nhanh đến bắt tay và chúc mừng cho 

tôi, lúc đó chỉ có ông Talhah là người 

duy nhất trong số người Al-

Muhaajireen đứng dậy chúc mừng tôi - 

hành động này làm tôi nhớ mãi về ông -

. 

- Ông Ka’b kể tiếp: Tôi đến chào Salam 

cho Rasul صلى الله عليه وسلم , vẻ mặt Người lúc đó rất 

rạng rỡ mà nói với tôi rằng:  

مُذْ ََ عَليَْ يوَمٍمَره رْبهخَيْره ())أبَْشه ََ أمُُّ ََ  (وَلَدتَْ

“Báo cho ông điều tốt lành, quả thật 

hôm nay là ngày tốt lành nhất từ khi mẹ 

ông sinh ông ra.” 



 

 

 

 - Ông Ka’b hỏi: Thưa Rasul, việc 

này từ đến từ Rasul hay đến từ Allah 

? 

- Rasul صلى الله عليه وسلم  đáp:  

نْده نْعه  ((جل جلالهالله))لََ،بَلْمه

“Không, điều này đến từ Allah Đấng 

Hùng Mạnh & Tối Cao.” Vẻ mặt Rasul 

صلى الله عليه وسلم  lúc đó quả thật sáng ngời tựa như mặt 

trăng rằm. Sau khi tôi ngồi xuống trước 

mặt Người và nói: Thưa Rasul, để thể 

hiện sự sám hối tôi sẽ bố thí hết tài sản 

của tôi vì Allah và vì Rasul của Ngài. 

- Rasul صلى الله عليه وسلم  đáp:   

) ََ فهَُوَخَيْرٌلَ ََ بَعْضَمَاله ََ عَليَْ ََ  ())أمَْسه



 

 

 

“Anh hãy giử lại một phần tài sản đi sẽ 

tốt hơn cho anh.” 

- Ông Ka’b nói: Vậy tôi sẽ giử lại phần 

mà tôi được chia ở Khaybar. Thưa 

Rasul của Allah, quả thật Allah Đấng 

Tối Cao ban cho tôi lối thoát là do bởi 

tôi thật thà, để chứng minh sự sám hối 

thật sự là từ nay trở đi tôi sẽ không bao 

giờ nói dối. Thề bởi Allah minh chứng 

tôi chưa từng thấy việc tốt đẹp nào bằng 

việc Allah thử thách tôi bằng lời lẽ thật 

sự mà tôi đã nói lúc đó. Thề bởi Allah 

minh chứng từ đó đến nay tôi chưa từng 

cố ý nói dối dù là một lời, mong rằng 

Allah sẽ cho tôi được nói thật mãi suốt 

quãng đời còn lại của tôi.  



 

 

 

 Allah phán về sự sám hối của ba 

người họ như sau: 

نۢبعَۡژ ٱلۡعسُۡرَةهمه ينَٱتهبعَوُهُفهيسَاعَةه ٱلهذه ينَوَٱلۡۡنَصَاره ره جه هوَٱلۡمُهَٰ ُعَلَىٱلنهبهي  ي ُُلهقَدتهابَٱللَّه مَاكََاَِيَزه ده

يمٞ حه مۡرَءُوفٞره إهنههُۥبههه مۡ  تاَبَعَليَۡهه نۡهُمۡثمُه يقٖم ه ثةَه١١٧قلُوُبُفَره إهَٰاَوَعَلَىٱلثهلَٰ ينَخُل هفوُاْحَتهىٰٓ ٱلهذه

ٓ هإهلَه نَٱللَّه مَلۡجَأَمه مۡأنَفسُُهُمۡوَظَنُّوٓاْأنَلَه مُٱلۡۡرَۡضُبهمَارَحُبتَۡوَضَاقتَۡعَليَۡهه تاَبَضَاقتَۡعَليَۡهه ثمُه إهليَۡهه

يمُ حه ابُٱلره َهُوَٱلتهوه ٱللَّه إهنه
مۡلهيتَوُبوُٓاْ  قهين١١8َعَليَۡهه ده َوَكَُونوُاْمَعَٱلصهٰ ينَءَامَنوُاْٱتهقوُاْٱللَّه ٓأيَُّهَاٱلهذه يَٰ

 ١١٩-١١٧التوبة:ژ١١٩

{Quả thật, Allah đã chấp nhận sự sám 

của Nabi, của nhóm người Al-

Muhaajireen (dân di cư từ Makkah) và 

nhóm người Al-Ansaar (thị dân 

Madinah), họ là những người sát cánh 

với Nabi trong khoản khắc khó khăn 

nhất (trong sự nghiệp lập đạo pháp) 

dừng như trong số họ có người muốn từ 

bỏ nhưng họ đã kịp thời quay lại sám 

hối. Quả thật, Allah rất mực Bao Dung, 

Nhân Từ đối với họ * Và cuối cùng 

Ngài (Allah) cũng tha thứ cho ba người 



 

 

 

(Ka'b, Muraarah và Hilaal) khỏi bị án 

treo vì đã không tham chiến (trận 

Tabuk). Họ cảm thấy vằng vặt lương 

tâm) đến mức trái đất tuy rộng thênh 

thang nhưng bỗng nhiên trở thành chật 

hẹp vô cùng đối với họ. Và họ nhận 

thấy rằng không còn chỗ nào để chạy 

trốn khỏi Allah trừ phi chạy đến tạ tội 

với Ngài. Rồi Ngài quay lại tha thứ cho 

họ để cho họ có dịp ăn năn, hối cải. Bởi 

vì Allah là Ðấng Ðoái Thương Tha 

Thứ, Rất Mực khoan Dung * Này hỡi 

những người có đức tin, hãy luôn kính 

sợ Allah mà làm người chân thật.} Al-

Tâubah :117 - 119 (chương 9). 

- Ông Ka’b kể: Chưa có hồng phúc nào 

vĩ đại bằng việc Allah đã hướng dẫn tôi 



 

 

 

đến với Islam và sau đó là việc Ngài 

ban cho tôi không nói dối để lừa gạt 

Rasul صلى الله عليه وسلم , nếu không tôi đã là người bị 

diệt vong, bởi Allah đã phán về việc 

trừng trị những kẻ nói dối một hình 

phạt rất khủng khiếp với lời phán: 

جۡسٞۖۡژ إهنههُمۡره ضُواْعَنۡهُمۡۖۡ فَأعَۡره ضُواْعَنۡهُمۡۖۡ مۡلهتعُۡره هلكَُمۡإهَٰاَٱنقَلبَۡتمُۡإهليَۡهه هُمۡجَهَنهمُسَيَحۡلهفوُنَبهٱللَّه ٰٰ وَمَأۡوَ

بوُنَجَزَآ بهمَاكََانوُاْيكَۡسه ٩٥ءَۢ َلََيَرۡضَىٰعَنه ٱللَّه فَإهنترَۡضَوۡاْعَنۡهُمۡفَإهنه يَحۡلهفوُنَلكَُمۡلهترَۡضَوۡاْعَنۡهُمۡۖۡ

قهينَ سه ٱلۡفَٰ  ٩٦-٩٥التوبة:ژ٩٦ٱلۡقوَۡمه

{(Những kẻ đạo đức giả) sẽ lấy danh 

nghĩa của Allah ra thề thốt một khi các 

người tìm đến chúng để các ngươi khỏi 

khiển trách chúng. Vì vậy, các ngươi 

hãy bỏ mặc chúng đi bởi chúng là 

những kẻ ô uế bẩn thỉu và nơi ở dành 

cho chúng chính là hỏa ngục, đó là 

phần thưởng dành cho những gì chúng 

đã thu gom được * Chúng thề nguyền 



 

 

 

thế để các ngươi hài lòng về chúng, nếu 

các ngươi hài lòng về chúng thì chắc 

chắn Allah sẽ không bao giờ hài lòng 

về nhóm người hư đốn chuyên làm sai 

quấy.} Al-Tâubah: 95 - 96 (chương 9). 

Ông Ka’b kể: Chúng tôi ba người 

không làm giống như những kẻ đã đến 

gặp Rasul صلى الله عليه وسلم  để thề nguyền rồi được 

Người chấp nhận lý do chúng đưa ra và 

Người đã cầu xin Allah tha thứ cho họ, 

còn chúng tôi đã bị Rasul صلى الله عليه وسلم  bỏ mặc chờ 

lệnh Allah phân xử. Cuối cùng chúng 

tôi cũng chờ đợi được với lời phán của 

Allah rằng: {Và cuối cùng Ngài (Allah) 

cũng tha thứ cho ba người (Ka'b, 

Muraarah và Hilaal) khỏi bị án treo vì 

đã không tham chiến (trận Tabuk).} 



 

 

 

Chúng tôi được thế là do sự thật thà của 

chúng tôi nên được Allah đoái hoài và 

đã chấp nhận sự sám hối.([5]) Hadith 

do Al-Bukhary 3/6 (4418) và Muslim 

8/105 (53, 54, 55 và 2769/6 (4418) và 

Muslim 8/105 (53, 54, 55 và 2769) ghi 

lại. 

Có đường truyền khác: Quả thật, Nabi صلى الله عليه وسلم  

đã xuất binh ở trận Tabuk là vào ngày 

thứ năm và đó là ngày mà Người lựa 

chọn cho mỗi lần rời khỏi nhà của 

mình. 

Có đường truyền khác: Người chỉ quay 

về nhà là vào buổi sáng và việc làm đầu 

tiên sau khi về đến quên hương là đến 



 

 

 

thẳng Masjid mà hành lễ Salah hai Rak-

at rồi ngồi lại cùng mọi người. 

 22- Cha của Nujaid ông I’mraan bin 

Al-Husain Al-Khuzaa-y’ t kể: Có một 

người phụ nữ từ Juhainah, cô đã 

mang thai do phạm Zina([6]) đến gặp 

صلى الله عليه وسلم , cô bảo: Thưa Rasul của Allah, tôi 

đã phạm giới luật xin hãy trừng trị 

tôi. Thế là Nabi صلى الله عليه وسلم  cho gọi người bảo 

hộ của cô đến và bảo:  

نْإهليَْهَا،فَإهَٰاَوَضَعتَْفَأتْهنهي(  ())أحَْسه

“Hãy đối xử tốt([7]) với cô ta, sau khi 

sinh nở dắt đến gặp Ta.” Người bảo hộ 

đã làm y như lời Nabi صلى الله عليه وسلم  căn dặn. Sau 

khi sinh nở xong Người ra lệnh cho cô 

ăn mặc kín đáo rồi ra lệnh mọi người 



 

 

 

ném đá trừng trị tội đã phạm. Sau khi 

cô chết Người hành lễ Salah cho cô thì 

جل جلاله ’mar bảo: Thưa Rasul, sao lại hành lễ 

Salah cho người đã phạm Zina ? Rasul 

صلى الله عليه وسلم  đáp: 

مَتْبيَْنَ نْأنْجَاِتَْ))لقََدْتاَبتَْتوَْبَةًلوَْقسُه عتَهُْمْ،وَهَلْوَجَدتَْأفَضَلَمه لوََسه ينَةه الْمَده نْأهْله ينَمه سَبْعه

ه هاللَّه  ؟!((جل جلالهبهنفَْسه

“Quả thật, cô ta đã sám hối rất thật 

lòng. Nếu sự sám hối đó đem chia cho 

bảy mươi người của thị dân Madinah 

thì sự sám hối sẽ bao trùm họ, ông có 

thấy điều nào tốt đẹp hơn việc cô ta 

đem bản thân mình trang hoàng tốt đẹp 

vì Allah Đấng Hùng Mạnh & Tối Cao 

chăng ?” Hadith do Muslim 5/120 

(1696) ghi lại. 



 

 

 

 23- Con trai ông A’bbaas k kể: 

Chính Rasul صلى الله عليه وسلم đã nói rằng:  

التُّرَابُ،وَيتَوُْ))لوَْ ،وَلنَْيمَْلَََفَاهُإهلَه يَانه هِ أنْيكُونَلَهُوَا نَْٰهََبٍأحَبه ياًمه هِ آِمََوَا بْنه لَه بُاللهُأنَه

 (عَلَىمَنْتاَبَ(

“Chắc chắn khi con người sở hữu được 

một thung lũng vàng, y sẽ mơ ước được 

sở hữu thêm thung lũng vàng thứ hai, 

và sẽ không có gì nhét đầy miệng của 

con người ngoại trừ đất. Allah sẽ chấp 

nhận sám hối đối với ai biết quay lại 

sám hối.” Hadith do Al-Bukhary 8/115 

(6436) và Muslim 3/100 (1049). 

Ý nghĩa là thật đáng trách những ai có 

lòng tham về cuộc sống trần gian này, 

chỉ biết kiếm cho thật nhiều của cải mà 

không hề thấy thỏa mãn cho đến khi cái 

chết bất ngờ chụp đến, lúc đó chỉ có đất 



 

 

 

mới nhét đầy bao tử y. (Trích từ Shar-h 

Saheeh Muslim  4/141 (1094)). 

 24- Ông Abu Hurairah t kể: Chính 

Rasul صلى الله عليه وسلم đã nói rằng: 

الجَنهةَ،يقَُاتهلُهَذاَ يقَْتلُُأحََدهُمَاالْآخَرَيَدْخُلََنه اللهُسُبْحَانَهُوَتعََالَىإهلَىرَجُليَْنه َُ ))يَضْحَ فيسَبهيله

مُفيَسُْتشَْهَدُ( فيَسُْله يتوُبُاللهُعَلَىالقَاتهله  (اللههفيَقُْتلَُ،ثمُه

“Allah Đấng Vinh Quang & Tối Cao 

hài lòng với hai người giết hại lẫn nhau 

và cả hai đều được vào thiên đàng. Một 

người tử trận vì chiến đấu chính nghĩa 

của Allah, và người giết hại được Allah 

hướng dẫn vào Islam và anh dũng hi 

sinh vì chính nghĩa của Ngài sau đó.” 

Hadith do Al-Bukhary 4/28 (2826) và 

Muslim 6/40 (128 và 129). 

dkf 



 

 

 

 3- CHƯƠNG SỰ KIÊN NHẪN 

Allah phán rằng: 

َلعََلهكُمۡتفُۡلهحُونَژ ينَءَامَنوُاْٱصۡبهرُواْوَصَابهرُواْوَرَابهطُواْوَٱتهقوُاْٱللَّه ٓأيَُّهَاٱلهذه آلعمران:ژ٢٠٠يَٰ

200 

{Này hỡi những người có đức tin, hãy 

kiên nhẫn, hãy kiên trì kiên nhẫn, hãy 

đoàn kết lại và luôn kính sợ Allah, mai 

ra các ngươi được chiến thắng.} Ali 

I’mraan: 200 (Chương 3), Allah phán ở 

chương khác: 

ينَوَلنَبَۡلوَُنهكُمژ بهره ٱلصهٰ ره وَبشَ ه تهه وَٱلثهمَرَٰ وَٱلۡۡنَفسُه له نَٱلۡۡمَۡوَٰ وَٱلۡجُوعهوَنَقۡصٖم ه نَٱلۡخَوۡفه بهشَيۡءٖم ه

 ١٥٥البقرة:ژ١٥٥

{Và chắc chắn rằng các ngươi sẽ bị thử 

thách phần nào đó từ sự sợ hãi, đói 

khát, mất mát tài sản, mùa màng và 

nguy hiểm đến tính mạng. Và Ngươi 



 

 

 

(Muhammad) hãy báo tin vui cho 

những người biết kiên nhẫn (vượt qua 

thử thách)} Al-Baqarah: 155 (chương 

2), Allah phán ở chương khác: 

سَابٖژ حه بهرُونَأجَۡرَهُمبهغيَۡره  ١٠الزمر:ژ١٠إهنهمَايوَُفهىٱلصهٰ

{Chắc chắn những người kiên nhẫn sẽ 

được ban thưởng vô giới hạn} Al-

ZU’mar: 10 (chương 39), Allah phán ở 

chương khác: 

ژ ٱلۡۡمُُوره نۡعَزۡمه لمَه ََ له
ََٰٰ  ٤٣الشورى:ژ٤٣وَلمََنصَبَرَوَغَفَرَإهنه

{Và ai có lòng kiên nhẫn và bao dung 

thì quả là người có quyết tâm rất cao} 

Al-Shuro: 43 (chương 42), Allah phán 

ở chương khác: 

ينَژ بهره َمَعَٱلصهٰ ٱللَّه إهنه لوَٰةه  وَٱلصه بۡره ينوُاْبهٱلصه ينَءَامَنوُاْٱسۡتعَه أيَُّهَاٱلهذه
ٓ  ١٥٣البقرة:ژ١٥٣يَٰ



 

 

 

{Này hỡi những người có đức tin, hãy 

cầu xin sự giúp đỡ bằng lòng kiên nhẫn 

và bằng lễ nguyện Salah, quả thật, 

Allah luôn ở bên cạnh những người 

kiên nhẫn.} Al-Baqarah: 153 (chương 

2), Allah phán ở chương khác: 

ينَوَنبَۡلوَُاْأخَۡبَارَكَُمۡژ بهره نكُمۡوَٱلصهٰ ينَمه ده هه  ٣١محمد:ژ٣١وَلنَبَۡلوَُنهكُمۡحَتهىٰنعَۡلَمَٱلۡمُجَٰ

{Và chắc chắn TA (Allah) sẽ thử thách 

các người cho đến khi phân biệt rõ ràng 

ai mới là người chiến đấu anh dũng và 

một lòng kiên nhẫn, và sẽ thử thách các 

người về thông tin giữa các người.} 

Muhammad: 31 (chương 47). Ngoài ra 

còn có rất nhiều câu kinh khác nói về 

ân phước của việc kiên nhẫn. 



 

 

 

  25- Cha của Maalik ông Al-Haarith 

bin A’sim Al-Ash-a’ry t dẫn lời Nabi 

  :rằng صلى الله عليه وسلم

 هتمَْلََنه يزَانَ،وَسُبْحَانَاللههوَالْحَمْدُللَّه هتمَْلََُالْمه ،وَالْحَمْدُللَّه يمَانه أوَْتمَْلََُمَابَيْنَ))الطُّهُورُشَطْرُالْإه

أوَْ ََ ةٌلَ يَاءٌ،وَالْقرُْآنُحُجه بْرُضه دقَةَُبرُْهَانٌ،وَالصه لََةُنوُرٌ،وَالصه ،وَالصه وَالْۡرَْضه السهمَاوَاته

يغَْدوُفبََايهعٌنَفْسَهُفمَُعْتهقهَُاأوَْمُوبهقهَُا( النهاسه ،كَُلُّ ََ  (عَليَْ

“Sự sạch sẽ là một nữa của đức tin, lời 

Alhamdulillah (tạ ơn Allah) sẽ làm đầy 

cán cân, lời Sub ha nal lah (Vinh quang 

thay Allah) và Alhamdulillah làm đầy 

khoảng trống giữa trời đất, lễ Salah là 

ánh sáng, sự bố thí là vật chứng, sự kiên 

nhẫn là hào quang, Qur'an là nhân 

chứng cho bạn hoặc chống đối lại 

bạn([8]), tất cả mọi người cứ mỗi sáng 

đem thân mình ra bán có người cứu vớt 

thân mình và có người hủy hoại thân 



 

 

 

mình.” Hadith do Muslim 1/140 (223) 

ghi lại. 

 26- Cha của Sa-e’d ông Sa’d bin 

Maalik bin Sinaan Al-Khudry k kể: 

 Có một số người Al-Ansaar đến xin 

Rasul صلى الله عليه وسلم  thì Người cho họ, họ xin tiếp 

nữa và Người tiếp tục cho đến khi 

Người hết sạch không còn gì cả. Sau 

khi không còn gì để cho nữa thì Người 

mới nói với họ rằng: 

يغُْنهههاللهُ فْهُاللهُ،وَمَنْيسَْتغَْنه رَهُعَنْكُمْ،وَمَنْيسَْتعَْفهفْيعُه نْخَيْرٍفَلَنْأِهخه يمه نْده ،وَمَنْ))مَايَكُنْعه

يَأحََدٌعَ (يتَصََبهرْيصَُب هرْهُاللهُ.وَمَاأعُْطه بْره نَالصه  (طَاءًخَيْراًوَأوْسَعَمه

“Những gì ở nơi Ta có tốt thì các người 

cũng chẳng dự trữ được nhưng ai cầu 

xin sự tha thứ sẽ được Ngài tha thứ, ai 

cầu xin giàu có Ngài ban cho giàu có, ai 



 

 

 

một lòng kiên nhẫn chịu đựng thì Allah 

sẽ hổ trợ thêm lòng kiên trì và không 

một phần thưởng nào tốt lành và bao la 

cho bằng phần thưởng dành cho sự kiên 

nhẫn.”([9]) Hadith do Al-Bukhary 

2/151 (1469) và Muslim 3/102 (124, 

1053) ghi lại. 

 27- Cha của Yahya ông Suhaib bin 

Sinaan t dẫn lời Rasul صلى الله عليه وسلم rằng: 

:إهنْأصََابتَهُْ نه لْمُؤْمه حََدٍإهلَهله لۡه ََ أمْرَهُكَُلههُلَهُخيرٌوَليَْسََٰلَه إهنه نه الْمُؤْمه مَْره اءُشَكَرَ))عَجَباًلۡه سَره

اءُصَبَرَفكَانَخَيْراً  (لَهُ(فكَانَخَيراًلَهُ،وَإهنْأصََابتَهُْضَره

“Thật là lạ lẫm thay hành động của 

người có đức tin, tất cả hành động của 

họ đều tốt lành, không phải mỗi người 

đều có được chỉ có người có đức tin 

mới làm được: Một khi họ gặp được 

điều vui vẻ thích thú thì họ tạ ơn, còn 



 

 

 

khi gặp phải trắc chở nạn kiếp thì họ 

luôn kiên nhẫn chịu đựng, cả hai đều tốt 

cho họ.” Hadith do Muslim 8/227 

(2999) ghi lại. 

 28- Ông Anas t kể: Khi Nabi صلى الله عليه وسلم 

chuyển cơn bệnh nặng thì Faatimah i 

nói với Người rằng: Ôi bệnh của cha 

đau đớn làm sao ! Nabi đáp lại con 

gái: 

) كََرْبٌبعَْدَالْيوَْمه هَ  ())ليَْسَعَلَىأبَهي

“Sau ngày hôm nay là cha không còn 

đau đớn nữa.” Sau khi người qua đời thì 

bà bảo tiếp: Hỡi cha yêu! cha đã đáp lại 

lời kêu gọi của Thượng Đế, hỡi cha 

yêu! Thiên đàng Al-Fir-daws là nơi ở 

của cha, hỡi cha yêu! Rồi Jibreel u sẽ 



 

 

 

loan báo cái chết của cha. Khi mọi 

người đang chôn cất Nabi صلى الله عليه وسلم  thì bà lại 

bảo: Chẳng lẻ mọi người lại đành lòng 

lấp đất lên người của Rasul ?! Hadith 

do Al-Bukhary 6/18 (4462) ghi lại. 

 29- Cha của Zaid ông Usaa-mah bin 

Zaid bin Haari-thah k, ông là người 

hầu của Rasul صلى الله عليه وسلم, ông và cho ông là 

hai người được Nabi صلى الله عليه وسلم rất thương 

yêu, ông kể: Con gái của Nabi صلى الله عليه وسلم (bà 

Zaynab i) sai người báo cho tôi biết 

rằng con trai tôi đang hấp hối, tôi vội 

quay về. Lúc đó Rasul صلى الله عليه وسلم bảo người 

đến truyền lời Salam đến chúng tôi 

và Người bảo:  

ى...فَلْتصَْبهرْوَلْتحَْتسَبْ( نْدهَُبهأجََلٍمُسَمًّ شَيْءٍعه همَاأخََذَوَلَهُمَاأعَْطَىوَكَُلُّ للَّه  ())إهنه



 

 

 

“Quả thực, những gì Allah lấy và ban 

phát đều là của Ngài, tất cả đều được 

Ngài đặt trong giới hạn nhất định ... Vì 

thế, hãy kiên nhẫn, chịu đựng may ra 

được tính đấy là điều tốt.” (bà Zaynab i) 

sai người đến truyền lời với Nabi صلى الله عليه وسلم  

rằng: Con thề bởi Allah chứng giám 

rằng muốn cha đến đây. Thế là Nabi صلى الله عليه وسلم  

cùng Sa’d bin جل جلاله ’baadah, Mu-a’z bin 

Jabal, Ubai bin Ka’b, Zaid bin Tha-bit 

và một số đàn ông khác đến. Mọi người 

vội bồng em bé đưa cho Nabi صلى الله عليه وسلم , Người 

đặt nó vào lòng và lúc đó đứa bé đang 

giẫy giụa, lúc đó làm mắt Người rơi lệ 

khóc. Thấy vậy, ông Sa’d hỏi: Thưa 

Rasul, như thế này là sao? Người đáp: 

هه( هِ بَا ههرَحْمَةٌجَعَلهََااللهُتعََالَىفهيقلُوُبهعه  ())هَذه



 

 

 

“Đó là sự thương xót được Allah tạo ra 

đặt để trong tim của bầy tôi Ngài.” Có 

đường truyền khác ghi rằng: 

حَماءَ())فهيقلُوُبهمَ ههالرُّ هِ بَا نْعه هه،وَإهنهمايَرْحَمُاللهُمه هِ بَا نْعه  (نْشَاءَمه

“Trong con tim của bầy tôi nào Ngài 

muốn và Allah chỉ thương xót những 

bầy tôi nào có lòng thương xót.” Hadith 

do Al-Bukhary 2/100 (1284) và Muslim 

3/39 (923) ghi lại. 

- Lý do ông Sa’d hỏi Nabi صلى الله عليه وسلم  là do ông 

tưởng rằng tất cả cách khóc và nước 

mắt chảy ra trong lúc này là Haram và 

ông tưởng rằng Nabi صلى الله عليه وسلم  đã quên nên 

nhắc nhở. Thấy vậy Nabi صلى الله عليه وسلم  báo cho ông 

biết rằng việc lòng cảm động trước việc 

gì đó dẫn đến tự khóc không phải là 



 

 

 

điều Haram, ngược lại nó chính là lòng 

thương xót vốn có trong lòng người, chỉ 

có việc khóc lóc kể lễ than van mới là 

điều Haram. (Trích từ Shar-h Saheeh 

Muslim của Imam Al-Nawawy 4/9 

(923). 

- Hadith là bằng chứng bắt buộc phải 

kiên nhẫn bởi Nabi صلى الله عليه وسلم  đã bảo rằng: “Vì 

thế, hãy kiên nhẫn, chịu đựng may ra 

được tính đấy là điều tốt.” Đây là lời 

chia buồn tốt nhất trong mọi câu dùng 

để chia buồn, hơn cả câu mà một số 

جل جلاله ’lama dùng để chia buồn đó là câu:  

())أعَْظَمَاللهُأجَْرَكَ،وَأحَْسَنَعَزَاءَكَ،وَغَفَرَله ََ  (مَي هته

“Cầu xin Allah nhân lên phần thưởng 

cho anh, Ngài sẽ thay đổi cho anh được 



 

 

 

tốt đẹp hơn và tha thứ cho người quá 

cố.” Bởi đây là câu nói được Nabi صلى الله عليه وسلم  lựa 

chọn, vả lại người thân của người chết 

cũng cảm thấy an ủi hơn nhiều khi nghe 

câu nói này. 

- Cách chia buồn đúng theo Islam là 

như thế này chứ không phải là hành 

động thiếu kiến thức Islam của một số 

người Muslim cho rằng phải tổ chức 

tiệc chia buồn, phải có ghế bàn, thức ăn 

uống long trọng .v.v... mà ý nghĩa thật 

sự của việc chia buồn là củng cố ý trí 

của gia đình người chết để họ kiên 

cường chịu đựng vượt qua khó khăn 

này. (Trích từ Shar-h Riyadh Al-

Saaliheen 1/91 – 92. 



 

 

 

 30- Ông Husaib t dẫn lời Nabi صلى الله عليه وسلم 

rằng: 

رٌ فهيمَنْكََانَقبَلكَمْوَكََانَلَهُسَاحه ٌَ غُلَماً))كََانَمَله :إن هيقَدْكََبهرْتُفَابْعثَْإلَيه هَ اكََبهرَقَالَلهلمَله فَلمَه

وَسَ دَإهليَْهه رَاههبٌ،فقَعَه ََ إهَٰاَسَلَ يقههه ره غُلََماًيعَُل همُهُ،وَكَانَفيطه حْرَ.فبَعَثَإهليَْهه عَكََلَمَهُأعَُل همْهُالس ه مه

إهلَىفَأعْجَبَهُ،وَكََانَإهَٰاَأتَىَالسه ََ رَضَرَبَهُ،فشََكَاَٰلَه اهبهوَقعََدَإهليَْه،فَإَٰاَأتَىَالسهاحه بالره رَ،مَره احه

اههبه، رَ،فقََالَ:الره يتَالسهاحه ،فقَلُْ:إهَٰاَخَشه ََ يتَأهَْلَ رُ.فقَلُْ:حَبسََنهيأهَْلهي،وَإَٰاَخَشه حَبسََنهيالسهاحه

 ََ النهاسَ،فبَيَْنمََاهُوَعَلَىَٰلَه يمَةٍقَدْحَبسََته فقََالَ:إهَْٰأتَىَعَلَىِاَبهةٍعَظه اليوَْمَأعْلَمُالسهاحرُأفْضَلُأمَه

بُأفْضَلُ؟فأَخَذَحَجَراً، اهه فَاقْتلُْفقََالَ:الره ره السهاحه نْأمْره مه ََ إهليَْ اههبهأحََبه اللههُمهإنْكََانَأمْرُالره

ههالد ابه بَفَأخَْبَرَهُ.هذه اهه يالنهاسُ،فرََمَاهَافقَتَلَهَاومَضَىالنهاسُ،فَأتَىَالره فقََالَلَهُةَحَتهىيمَضه

بُ: اهه سَتبُْتلََى،فَإنابْتلُهيتَفلَََالره ََ كَمَاأرََى،وَإنه نْأمَْره ن هيقَدْبَلَ َُمه أنَْتَالْيوَمَأفْضَلُمه أيَْبنَُيه

عَجَلهيسٌتدَلُه الَِۡوَْاء.فسََمه نْسَائهره يالنهاسَمه .وَكَانَالغلَُمُيبُْرىءُالۡكَْمَهَوَالۡبَْرصَ،وَيدُاَوه عَلَيه

يَ،فَأتَاَهُبههَداَياكََثيرَةٍ، كََانَقَدْعَمه هَ لمَله أجَْمعُإهنْأنَْتَشَفَيتنَهي،فقََالَ:له ََ إهن يلََفقََالَ:مَاهَاهُنَالَ

ىفشََفَاهُاللهُأشَْفهيأحَداًإهنهمَايشَفهياللهُتعََالَى،فَإنْآمَنْتَبهاللههتعََالَىِعََوتُاللهَفشََفَاكَ،فَآمَنَبهاللههتعََالَ

كََمَاكََانَيَجلهسُ، فَجَلسَإهليَْهه ََ :تعََالَى،فَأتَىَالمَله َُ فقََالَلَهُالْمَله ََ رَب هي،قَالَ:بَصَرَكَ؟مَنْرَِهعَليَْ

غَيري؟قَالَ: رَبٌّ ََ يءَقاَلَ:وَلَ ،فَجه عَلَىالغلَُمه بهُُحَتهىِلَه اللهُ،فَأخََذهَُفَلَمْيَزَلْيعَُذ ه ََ رَب هيوَرَبُّ

، :بالغلَُمَه َُ ،فقََالَلَهُالمَله ىءُالۡكََْمَأيَْبنَُيه كَمَاتبُْره حْره نْسه هَوَالۡبَْرَصَوَتفَْعَلُوتفَْعَلُ!قدَْبَلَ َُمه

اهبهفقََالَ: عَلَىالره بهُُحَتهىِلَه يءَ؛إهن هيلََأشَْفهيأحََداً،إهنهمَايشَفهياللهُتعََالَى.فَأخََذهَُفَلَمْيَزَلْيعَُذ ه فَجه

اهبهفقَيلَلَهُ: نْشَارهبالره ،فَأبََى،فَدعََابهالمه ََ ين هِ عْعَنْ ،فشََقههُارجه هه رَأسه قه نْشَارُفيمَفْره عَالمه فوَُضه

قهاهُ، فقَهيْلَلَهُ:حَتهىوَقَعَشه هَ المَله يءَبهجَليسه ثمُهجه قه نْشَارُفيمَفْره عَالمه ،فَأبََى،فوَضه ََ ينه هِ عْعَنْ اهرْجه

قهاهُ، حَتهىوَقَعَشه ،فشََقههُبههه هه يءَبالغلَُمَهرَأسه ،فَأبََى،فَدفَعََهُإهلَىنفََرٍفقَهيلَلَهُ:ثمُهجه ََ ينه هِ عْعَنْ اهرْجه

، نْأصَْحَابههه رْوَتهَُفَإهنْرَجَعَفقََالَ:مه الجَبلََ،فَإهَٰاَبَلغَْتمَُْٰه كََذاَوَكََذاَفَاصْعَدوُابههه إهلىَجَبَله اهَْٰهَبوُابههه

وَإلَهفَاطْرَحُوهُ.فَذهََبُ ينههه هِ الجَبَلَ،عَنْ دوُابههه فَصَعه مُفقََالَ:وابههه ئتَْ،فَرَجَفَبهه اللههُمهأكََْفهنهيهمْبهمَاشه

، هَ يإهلَىالمَله :الجَبلُفسََقطَُوا،وَجاءَيمَْشه َُ ؟فقََالَلَهُالمَله ََ كََفَانهيهمُاللهُفقََالَ:مَافعََلَأصْحَابُ

فقََالَ:فَدفَعََهُإهلَىنفََرٍتعََالَى، نْأصَْحَابههه البَحْرَ،فَإنْمه لوُهُفيقرُْقوُرٍوتوََسهطُوابههه فَاحْمه اَْٰهَبوُابههه

، فوُهُ.فَذهََبوُابههه وإهلَهفَاقْذه ينههه هِ ئتَْ،فانْكَفَأتَْبههمُالسهفينَةُفقََالَ:رَجعَعَنْ أكَْفهنيهمْبهمَاشه اللههُمه

قوُا،وَجَاءيَ .فغََره هَ يإهلَىالمَله :مْشه َُ ؟فقََالَلَهُالمَله ََ فقََالَكََفَانهيهمُاللهُتعََالَى.فقََالَ:مَافعََلَأصْحَابُ

: هَ لمَله .له لسَْتَبهقَاتهلهيحَتهىتفَْعَلَمَاآمُرُكَبههه ََ دٍقَالَ:مَاهُوَ؟قَالَ:إنه يدٍوَاحه تجَْمَعُالنهاسَفهيصَعه

نَانَتهي،وتصَْلُ نْكَه خُذْسَهْماًمه ذعٍْ،ثمُه قلُْ:بنُهيعَلَىجه ثمُه القوَْسه هثمُهضَعهالسههْمَفيكََبهده بسْماللهرب 

دٍ،وَصَلبََهُعَلَىجه يدٍوَاحه قتَلَْتنَي،فَجَمَعَالنهاسَفيصَعه ََ إهَٰاَفعََلْتََٰلَه ََ ني،فَإنه ارْمه ،ثمُه مهذعٍْ،ثُالغلَُمَه

، القوَْسه وَضَعَالسههْمَفيكََبهده ،ثمُه نَانَتههه نْكَه قَالَ:أخََذَسَهْماًمه رَمَاهُفوَقَعَثمُه ،ثمُه هالغلَُمه اللههرب  بهسمه



 

 

 

فمََاتَ، هه ،فوََضَعَيَدهَُفيصُدغْه هه ،فقََالَالنهاسُ:فهيصُدغْه هالغلَُمه آمَنهابهرَب  َُ فقَهيلَلَهُ:فَأتُهيَالمَله

حَذرَُكَ.قَدْآمَنَالنهاسُ. ََ فَخُدهتْأرََأيَْتَمَاكَُنْتَتحَْذرَُقَدْوَاللههنَزَلَبه هَ كَ بأفْواههالس ه هِ فَأمََرَبهالۡخُْدوُ

مَفيهَاالن هيرانُوَقَالَ: مُوهُفهيهَا،وأضُْره فَأقَْحه ينههه هِ مْففَعََلوُاحَتهى:أوَْقهيلَلَهُمَنْلمَْيَرْجعْعَنْ اقتحَه

لهََا،فتَقََاعَسَتْأنْتقََعَفيهَا، امْرَأةٌوَمَعَهَاصَبهيٌّ عَلىَفقََالَلهََاالغلَُمُ:جَاءَته هَ هْاهصْبهريفَإهنه يَاأمُه

)! ه  (الحَق 

“Có một ông vua (tàn bạo) trị vì trước 

các người, bên cạnh ông có một phù 

thủy trợ giúp đắc lực. Đến khi phù thủy 

đó già yếu thì bảo với vua rằng: “Thưa 

Bệ hạ, nay thần đã già yếu thần muốn 

tìm một đứa trẻ để truyền đạt lại cho y 

phép thuật của thần.” Thế là vua tuyển 

chọn một cậu bé trai gởi đến phù thủy 

để học phép thuật. Trên đường từ nhà 

cậu bé đến phù thủy học phép thuật gặp 

phải một ông cha (theo đạo Thiên 

Chúa) đang giảng đạo, cậu bé ngồi 

xuống lắng nghe rất chăm chú bởi lời 

nói của vị Cha xứ đó làm cậu say sưa. 



 

 

 

Cứ thế mỗi lần đi đến phù thủy học 

phép thuật thì cậu bé đều ngồi lại lắng 

nghe Cha xứ giảng đạo, cho nên mỗi 

lần đến thầy phù thủy đều bị đánh. Cậu 

ta bèn thưa chuyện với Cha xứ thì được 

ông chỉ rằng: “Khi con sợ bị thầy phù 

thủy khiển trách thì nói là do gia đình 

làm con bị trể nảy và khi về đến nhà thì 

nói là do thầy phù thủy dạy nhiều làm 

trể nảy.”([10])   

(Từ đó cậu bé không còn bị ăn đòn roi 

của thầy), một hôm cậu thấy một con 

vật khổng lồ bị mọi người bao vây thì 

cậu tự nói: “Hôm nay là cơ hội để mình 

thử xem Cha xứ và thầy phù thủy ai tài 

hơn ?” dứt lời cậu bé nhặt lấy cục đá và 

nói: “Lạy Allah, nếu kiến thức của Cha 



 

 

 

xứ làm Ngài hài lòng hơn thầy phù thủy 

đã dạy thì xin Ngài hãy giết chết con 

vật này đi để mọi người được bình an.” 

Cầu xin xong cậu ném cụt đá vào con 

vật làm con vật chết tươi và mọi người 

giải tán. Cậu bé đem câu chuyện kể cho 

Cha xứ nghe thì ông bảo: “Này con trai, 

ngày nay con đã tài giỏi hơn ta rồi và 

những gì con đạt được hơn sự mong đợi 

của ta, chắc chắn rồi con sẽ bị tra xét, 

nhớ lúc đó chớ nói là do ta truyền cho 

con.” Từ đó cậu bé hành nghề lang y 

chuyên chữa những căn bệnh mù bẩm 

sinh và bệnh bạch tạng bằng những loại 

thuốc cậu kiếm được. Việc chữa bệnh 

của cậu nhanh chóng được truyền đến 

hoàng cung, trong hoàng tộc có người 



 

 

 

bị mù nên ông ta vội tìm đến cậu bé để 

chữa bệnh mù. Ông ta mang rất nhiều 

quà đến tặng đến gặp cậu bé và nói: 

“Tất cả số quà này là của cậu nếu cậu 

chữa cho tôi sáng mắt.” Cậu bé đáp: 

“Tôi không thể chữa cho bất cứ ai khỏi 

bệnh được, việc chữa khỏi bệnh là do 

Allah duy nhất làm, nếu ông tin tưởng 

vào Allah thì tôi sẽ cầu xin Allah giúp 

ông sáng mắt.” Vị hoàng gia đó liền tin 

tưởng và được Allah ban cho sáng mắt. 

Sáng mắt quay về ông đến ngồi bên 

cạnh vui như bao ngày ông ngồi, vị vua 

hỏi ông: “Ai đã làm cho ông sáng mắt 

vậy ?” Ông hoàng gia đáp: “Thượng Đế 

của tôi.” Vị vua hỏi: “Vậy, ông có 

Thượng Đế khác ngoài ta hay sao ?” 



 

 

 

Ông hoàng gia đáp: “Đúng, Thượng Đế 

của tôi và cũng là Thượng Đế của đức 

vua chính là Allah.” Vua liền tức giận 

mà hành hạ ông cho đến khi ông khai ra 

cậu bé. Thế là cậu bé bị đem đến trình 

diện vua và vua nói: “Này con trai, 

chẫm nghe được là phép thuật của con 

đã chữa được bệnh mù bẩm sinh, bệnh 

bạch tạng và con đã làm như vậy như 

vậy v.v...” Cậu bé đáp: “Tôi không thể 

chữa cho bất cứ ai khỏi bệnh được, việc 

chữa khỏi  là do Allah duy nhất làm” 

Thế là cậu bé cùng chung số phận bị 

đánh đập cho đến khi khai ra vị Cha xứ. 

Vị Cha xứ được mang trình trước vua 

và vua bảo: “Ông hãy bỏ đạo của ông 

đi.” Cha xứ nhất quyết không chịu, vua 



 

 

 

hung tàn ra lệnh mang cây cưa đến đặt 

ngay cổ mà cưa cho đến khi đầu lìa 

khỏi cổ. Kế tiếp, vua mang ông hoàng 

gia ra và bảo: “Ông hãy bỏ đạo của ông 

đi.” Vị hoàng gia cũng nhất nhất không 

chịu bỏ đạo và ông cũng bị vua dùng 

cưa mà cưa ông đứt đầu. Kế tiếp vua 

mang cậu bé ra bảo: “Con hãy bỏ đạo 

của con đi.” Cậu bé cũng không chịu. 

Thế là vua ra lệnh cho quân lính mang 

cậu bé lên ngọn núi này, núi này (tức 

ngọn núi cao nhất), các người kéo nó 

lên đỉnh núi nếu nó đồng ý bỏ đạo thì 

thôi còn không thì ném nó xuống. 

Trong lúc mọi người đem cậu bé lên 

núi thì cậu cầu xin rằng: “Lạy Allah, 

xin hãy bảo vệ bề tôi với những gì Ngài 



 

 

 

muốn.” Thế là núi rung lên làm cho 

quân lính rơi hết xuống đất.([11]) Cậu 

bé quay lại tìm vị vua hung tàn, thấy 

cậu bé vua hỏi: “Cậu đã làm gì với 

quân lính ta ?” Cậu bé đáp: “Chính 

Allah đã bảo vệ tôi.” Thế rồi vua hạ 

lệnh cho tốp quân khác: “Chúng bây 

mang nó lên bè, khi ra giữa biển nếu nó 

chịu bỏ đạo thì thôi còn không thì ném 

nó xuống biển.” Lúc quân lính chở cậu 

bé ra biển thì cậu cầu xin: “Lạy Allah, 

xin hãy bảo vệ bề tôi với những gì Ngài 

muốn.” Thế là thuyền chao đảo làm 

đám quân lính rơi hết xuống biển mà 

chết chìm. Cậu bé quay lại tìm vua 

hung tàn, thấy cậu bé vua hỏi: “Cậu đã 

làm gì với quân lính ta ?” Cậu bé đáp: 



 

 

 

“Chính Allah đã bảo vệ tôi.” Cậu bảo 

tiếp: “Ông không thể giết được tôi đâu 

cho đến khi ông chịu làm theo lời tôi 

căn dặn.” Vua hỏi: “Vậy phải làm sao 

?” Cậu bé đáp: “Vua hãy tập trung tất 

cả quần chúng lại một nơi rộng lớn, kế 

tiếp trói tôi vào thân cây to. Sau đó, lấy 

một cây tên của tôi đặt vào cây cung và 

nói: Nhân danh Allah Thượng Đế của 

cậu bé này([12]), rồi dương tên bắn 

thẳng vào tôi. Khi nào ông làm thế mới 

giết được tôi.” Vua liền ra lệnh tập 

trung tất cả dân chúng lại, mang cậu bé 

ra cột vào thân cây, lấy một cây tên của 

cậu bé và đặt vào cây cung và nói: 

“Nhân danh Allah Thượng Đế của cậu 

bé này.” dứt lời vua bắt tên. Cây tên lao 



 

 

 

thẳng cắm vào màng tan cậu bé, cậu bé 

dùng tay cầm vào cây tên mà chết. 

Thấy vậy thiên hạ đồng nói: “Chúng tôi 

đã tin tưởng vào Thượng Đế của cậu bé 

này.” Có người đến báo tin cho vua 

rằng: “Điều mà Bệ Hạ cấm mọi người, 

thề bởi Allah chứng giám nay cả thiên 

hạ đã tin tưởng vào Allah.” Vua hung 

tàn ra lệnh cho đào một cái hầm dài rồi 

đốt lửa xung quanh miệng hầm và bảo: 

“Ai không chịu bỏ đạo quay lại thì bị 

ném vào hầm lửa.” Lúc đó có lời đáp: 

“Bệ hạ cứ làm đi.” Cứ thế lần lựa từng 

người bị ném vào hầm lửa kia cho đến 

lúc có một phụ nữ đang bồng đứa bé 

trên tay, bà ta lưỡng lựa không giám 

mạnh dạng bước vào lửa thì (Allah cho) 



 

 

 

đứa bé trên tay bà nói: “Này mẹ yêu, 

mẹ hãy kiên nhẫn đi, bởi mẹ đang bước 

trên chân lý.”“ Hadith do Muslim 8/229 

(3005). 

 31- Ông Anas t kể: Có lần Nabi صلى الله عليه وسلم đi 

đường thấy một phụ nữ ngồi khóc 

cạnh bên mộ, Người bảo:  

ي(  ())اهتهقهياللهَوَاصْبهره

“Này cô, hãy kính sợ Allah và hãy kiên 

nhẫn.” Người phụ nữ phẫn nộ quát: 

Ông hãy đi chổ khác đi, ông không gặp 

phải đau khổ như tôi nên không biết 

được. (Lúc sau) có người bảo cô ta: 

Người đó chính là Nabi صلى الله عليه وسلم . Cô ta vội tìm 

đến trước nhà Nabi صلى الله عليه وسلم  nhưng không thấy 

người canh cửa, cô bước vào nói với 



 

 

 

Nabi صلى الله عليه وسلم : Tôi không hề biết Người là 

Nabi. Người đáp: 

الۡوُْلىَ( دمَْةه نْدَالصه بْرُعه  ())إهنهمَاالصه

“Sự kiên nhẫn là ở lần va chạm đầu 

tiên.”([13]) Hadith do Al-Bukhary 2/99 

(1283) và Muslim 3/40 (15 & 926) ghi 

lại. Có đường truyền khác do Muslim 

ghi: “Người phụ nữ khóc vì mất đứa 

con trai.” 

 32- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Nabi صلى الله عليه وسلم rằng: 

احْتَ الدُّنْيَاثمُه نْأهْله يجَزَاءٌإهَٰاَقبََضْتُصَفهيههُمه نْده عه نه يالمُؤْمه سَبَهُإلَه))يَقوُلُاللهُتعََالَى:مَالهعبَْده

 (الجَنهةَ(

“Allah phán rằng: Bất cứ một bề tôi có 

đức tin nào của TA, một khi người thân 

của y ở trần gian bị TA rút hồn và y 



 

 

 

biết kiên nhẫn chịu đựng thì y sẽ được 

ban cho thiên đàng.”([14]) Hadith do 

Al-Bukhary 8/112 (6424) ghi lại. 

33- Bà A’-y-shah i kể: “Bà từng hỏi 

Nabi e về người mắc bệnh truyền nhiễm 

thì được Người báo cho biết rằng: Đó 

chính là hình phạt mà Allah muốn gởi 

xuống để trừng trị kẻ nào Ngài muốn và 

Ngài biến căn bệnh đó thành sự thương 

xót đối với người có đức tin. Bởi bất cứ 

một bề tôi nào mắc phải bệnh truyền 

nhiễm, luôn kiên nhẫn sinh sống trên 

quê hương nhà và luôn thấu hiểu rằng 

những gì mình mắc phải là do Allah đã 

sắp đặt sẵn thì y sẽ được Ngài ban cho 

phần thưởng như ban cho người chết vì 



 

 

 

thánh chiến.” Hadith do Al-Bukhary 

4/213 (3474) ghi lại. 

 34- Ông Anas t kể: Chính tôi nghe 

được Rasul صلى الله عليه وسلم nói rằng: 

اللهَ نْهُمَاالجَنهةَ((جل جلاله))إهنه ضْتهُُمه فَصَبَرَعَوه يبهحَبهيبتَيَهه  قَالَ:إهَٰاَابْتلَيَْتُعَبْده

“Chính Allah đã phán rằng: Một khi TA 

thử thách một bề tôi nào đó của TA 

bằng người tri kỷ của y nhưng y biết 

kiên nhẫn chịu đựng thì chắc chắn TA 

sẽ ban cho hai người họ ở chung trong 

thiên đàng.” Hadith do Al-Bukhary 

7/151 (5653) ghi lại. 

 35- Ông A’ta bin Abu Rabaah kể: 

Con trai ông A’bbaas k nói với tôi 

rằng: Ông có muốn tôi chỉ cho ông 



 

 

 

một người phụ nữ, bà là người của 

thiên đàng ?  

Tôi đáp: Rất muốn. Ông kể: Người phụ 

nữ da đen này đã từng đến gặp Nabi صلى الله عليه وسلم  

và bà bảo: Quả thật tôi bị chứng động 

kinh và mỗi khi lên cơn thì quần áo bị 

tuột ra, xin Nabi hãy cầu xin Allah cho 

tôi lành bệnh. Nabi صلى الله عليه وسلم  đáp: 

) هَ ِعََوتُاللهَتعََالَىأنْيعَُافهي ئتْه الجَنهةُ،وَإهنْشه هَ وَلَ صَبَرته ئتْه  ())إهنْشه

“Nếu bà biết kiên nhẫn chịu đựng thì bà 

được thưởng thiên đàng còn nếu muốn 

thì tôi sẽ cầu xin Allah Đấng Tối Cao, 

Ngài sẽ ban cho bà khỏi bệnh.” Bà đáp: 

Vậy tôi sẽ kiên nhẫn. Bà nói tiếp: Tôi bị 

tuột quần áo mỗi lần lên cơn, xin hãy 

cầu xin Allah ban đừng cho tôi bị thế 



 

 

 

mỗi khi lên cơn. Thế là Nabi صلى الله عليه وسلم   cầu xin 

cho bà. Hadith do Al-Bukhary 7/150 – 

151 (5652) và Muslim 8/16 (2576) ghi 

lại. 

 36- Cha của Abdur Rahman ông 

Abdullah bin Mas-u’d t kể: Tôi lắng 

nghe Rasul صلى الله عليه وسلم kể truyện về một vị 

Nabi u, khi vị Nabi đó bị cộng đồng 

mình đánh đến chảy máu mặt vậy mà 

tay vừa lau máu trên mặt còn miệng 

thì cầu xin:  

ي،فَإهنههُمْلََيعَْلَمُونَ() اغْفهرْلهقوَمه  ()اللههُمه

“Lạy Thượng Đế, xin hãy tha thứ cho 

cộng đồng bề tôi, bởi họ là nhóm người 

thiếu hiểu biết.” Hadith do Al-Bukhary 



 

 

 

4/213 (3477) và Muslim 5/179 (1792) 

ghi lại. 

 37- Cha của Sa-e’d ông Al-Khudry 

và Abu Hurairah k đồng kể: Nabi صلى الله عليه وسلم 

đã từng nói:  

،حَتهىالشهوكََةُ ،وَلََحَزَنٍ،وَلََأَٰىًَ،وَلََغَم ٍ نْنَصَبٍ،وَلََوَصَبٍ،وَلََهَم ٍ مَمه ))مَايصُيبُالمُسْله

نْخَطَاياهُ( كََفهرَاللهُبههَامه  (يشَُاكَُهَاإهلَه

“Bất cứ người Muslim nào bị phải mệt 

nhọc, bệnh hoạn, buồn phiền, đau khổ, 

nạn kiếp, tai ương và kể cả bị đạp phải 

gai mà lại không được Allah dùng đó 

mà tha thứ tội lỗi đã qua.”([15]) Hadith 

do Al-Bukhary 7/148 (5641) và Muslim 

8/16 (52 & 2573) ghi lại. 

 38- Con trai ông Mas-u’d t kể: Tôi 

đến gặp Nabi صلى الله عليه وسلم lúc đó người bị sốt rất 



 

 

 

cao, tôi nói: Thưa Rasul, quả thật là 

Người bị sốt rất cao. Người đáp: 

نكُمْ( مه رَجُلَنه َُ كََمَايوُعَ َُ  ())أجََلْ،إهن هيأوُْعَ

“Đúng vậy, nhưng sự sốt của Ta bằng 

sự sốt của hai người đàn ông cộng lại.” 

Con trai ông Mas-u’d t nói tiếp: Vậy là 

Nabi được đến hai phần ân phước ? 

Người đáp: 

كََ قهََاإهلَه يْبهُُأََٰىً،شَوْكََةٌفمََافوَه مٍيصُه نْمُسْله ،مَامه ََ كََذله ََ ،وَحُطهتْعَنْهُ))أجََلْ،َٰلَه فهرَاللهُبههَاسَي هئاَتههه

 (َٰنُوُبهُُكََمَاتحَُطُّالشهجَرَةُوَرَقهََا(

“Đúng rồi, sự thật là như vậy đó. Bất cứ 

một người Muslim nào bị gặp phải nạn 

kiếp dù chỉ đạp phải gai hoặc những gì 

to tác hơn thì y sẽ được Allah xí xóa tội 

lỗi do bởi nạn kiếp đó và tội lỗi đó được 

xóa đi giống như tút lá cây trên cành 



 

 

 

vậy.” Hadith do Al-Bukhary 7/149 

(5648) và Muslim 8/14 (45 & 2571) ghi 

lại. 

 39- Ông Abu Hurairah t thuật lại lời 

Nabi صلى الله عليه وسلم rằng:  

اللهُ هِ نْهُ())مَنْيرُه بْمه خَيْراًيصُه  (بههه

“Nếu Allah muốn người nào được tốt 

đẹp, Ngài sẽ thử thách y.” Hadith do 

Al-Bukhary 7/149 (5645) ghi lại. 

 40- Ông Anas t dẫn lời Nabi صلى الله عليه وسلم rằng:  

،))لََ نَزَلَبههه أحََدكَُُمْالْمَوْتَلهضُر ٍ أحَْيهنهيمَاكََانتَْالْحَيَاةُفَإهنْكََانَلََبدُهمُتمََن هيًافَلْيقَُلْ:يَتمََنهيَنه اللههُمه

 (خَيْراًلهيوَتوََفهنهيإهَٰاَكََانتَْالْوَفَاةُخَيْراًلهي(

“Đừng ai trong các người nghĩ đến cái 

chết khi gặp phải tai nạn. Nếu bị bắt 

buộc phải nghĩ đến thì hãy cầu xin:  



 

 

 

الْوَفَاةُخَيْرًالهي( الْحَيَاةُخَيْرًالهي،وَتوََفهنهيإهَٰاَكََانتَه أحَْيهنهيمَاكََانَته  ())اللههُمه

Lạy Allah! Hãy ban cho bề tôi sức sống 

nếu cuộc sống tốt hơn (cái chết), ngược 

lại nếu cái chết thoải mái, nhẹ nhỏm 

hơn thì hãy cho bề tôi được chết.” 

Hadith do Al-Bukhary 7/156 (5671) và 

Muslim 8/64 (10 & 2680) ghi lại. 

(Phiên âm: Ol lo hum ma ah yi ny ma 

ka na til ha ya tu khoi ran ly, wa ta waf 

fa ny i za ka na til wa fa tul khoi ran ly) 

 41- Ông Abu Abdullah Khabbaab 

bin Al-Arath t kể:  

Chúng tôi đến than van với Rasul صلى الله عليه وسلم  

(việc chúng tôi bị Quraish hành hạ) 

trong lúc người đang nằm dưới bóng 

mát Ka’bah, Người lấy áo khoác sọc 



 

 

 

của Mình làm gối lót đầu. Chúng tôi 

nói: Chẳng lẽ Nabi lại không muốn trợ 

giúp chúng tôi mà cầu xin Allah ban 

cho sự chiến thắng ? Nabi صلى الله عليه وسلم  đáp:  

 نْشَاره يؤُْتىَبهالمه فيَجُْعَلُفهيهَا،ثمُه جُلُفيَحُْفَرُلَهُفهيالْۡرَْضه عُعَلَىفيَوُضَ))قَدْكََانَمَنْقبَْلكَُمْيؤُْخَذُالره

، ينههه هِ عَنْ ََ هه،مَايَصُدُّهَُٰله هوَعَظْمه مَاِوُنَلَحْمه الحَديده ،وَيمُْشَطُبأمْشَاطه فيَجُْعَلُنهصْفيَْنه هه وَاللههرَأسه

اللهَ نْصَنْعَاءَإهلَىحَضْرَمَوتَلََيَخَافُإهلَه اكَبُمه اللههَذاَالۡمَْرحَتهىيَسيرَالره نه ئبُْعَلَىليَتُهمه وَالذ ه

لوُْنَ( نهكُمْتسَْتعَْجه ،وَلكَه هه  (غَنمَه

“Quả thật những thế hệ trước các 

người, trong họ có người bị bắt ném 

xuống hầm đã được đào sẵn rồi bị dùng 

cưa mà cưa từ trên đầu (xuống chân) 

đến đứt ra làm đôi và có người bị dùng 

bàn cuốc sắt mà cuốc lên thịt lồi cả 

xương ra, vậy mà vẫn không ngăn cản 

được việc họ bám lấy tôn giáo (Islam) 

của họ. Ta thề bởi Allah minh giám 

rằng sứ mạng truyền bá này của Ta sẽ 



 

 

 

được Allah ban cho hoàn thành để cho 

người đi đường từ (thủ đô Yamen) San-

a’ đi đến Hadramawt (vùng xa xôi nhất 

của Yamen) mà vẫn không sợ hãi phải 

một ai chỉ ngoại trừ Allah và chỉ sợ chó 

sói tấn công đàn cừu của mình. Nhưng 

các người quá vội vã đi.” Có đường 

truyền khác ghi rằng: 

نَالمُشْ يْنَامه دٌبرُِْةًَوَقَدْلقَه دهةً())وَهُوَمُتوََس ه ينَشه كَه  (ره

“Trong khi người dùng áo khoác lót đầu 

nằm còn chúng tôi thì đang bị Đa Thần 

Quraish đàn áp rất dữ dội.” Hadith do 

Al-Bukhary 4/244 (3612) và 5/56 

(3852) ghi lại. 

 42- Con trai ông Mas-u’d t kể: Vào 

ngày chiến thắng ở trận Hunain 



 

 

 

Rasul صلى الله عليه وسلم đã rất mạnh tay phân phát 

chiến lợi phẩm 

, Người chia cho Al-Aqra’ bin Haabis, 

cho جل جلاله ’yainah bin Husn mỗi người một 

trăm con lạc đà. Tương tự Người chia 

cho các quí tộc của Ả Rập cũng rất 

thẳng tay. Lúc đó có người nói rằng: 

Thề bởi Allah chứng giám sự phân chia 

này không hề công bằng tí nào, y chỉ 

muốn danh tiếng chứ không muốn 

Allah. Tôi nói: Thề bởi Allah chứng 

giám tôi sẽ trình việc này cho Rasul صلى الله عليه وسلم  

nghe. Thế là tôi tìm đến Nabi صلى الله عليه وسلم  mà kể 

hết lời lẽ người đàn ông đã nói. Nghe 

xong mặt của Người đỏ bừng lên giống 

như tấm vải được nhuộm đỏ và nói:  

اللهُوَرَسُولهُُ؟( له لُإهَٰاَلَمْيعَْده  ())فمََنْيعَْده



 

 

 

“Thế còn ai mới công bằng nếu Allah 

và Rasul của Ngài không công bằng ?” 

Rasul صلى الله عليه وسلم  nói tiếp: 

نْهَذاَفَصَبَرَ())يَرْحَمُ يَبهأكََْثرََمه  (اللهُمُوسَىقَدْأوَُٰه

“Cầu xin Allah thương xót cho (Rasul) 

Musa, Người đã bị xúc phạm nhiều hơn 

thế này nữa mà Người vẫn kiên nhẫn 

chịu đựng.” Tôi nói: Đây quả là tội lỗi, 

từ nay tôi sẽ không bao giờ bẩm báo 

những chuyện tương tự.([16]) Hadith 

do Al-Bukhary 4/115 (3150) và Muslim 

3/109 (140 & 1062) ghi lại. 

 43- Ông Anas t dẫn lời Rasul صلى الله عليه وسلم rằng:  

لَلهَُالْعقُوُبَةَفه ههالْخَيرَعَجه ))إهَٰاَأرََاَِاللهُبهعبَْده عَنْهُبذنَْبههه ََ أمَْسَ ههالشهره يالدُّنْيا،وَإهَٰاَأرََاَِاللهُبهعبَْده

يوَْمَالقهيَامَةه(  (حَتهىيوَُافهيَبههه



 

 

 

“Một khi Allah muốn cho một bề tôi 

nào đó được tốt đẹp Người sẽ vội trừng 

phạt y ở cuộc sống trần gian (mỗi khi 

phạm tội), còn Ngài muốn bề tôi bất 

hạnh Ngài sẽ không trừng trị y bởi 

những tội lỗi đã phạm cho đến khi ngày 

tận thế được thiết lập Ngài sẽ trừng trị 

y.” Hadith do Al-Tirmizy (2396) ghi 

lại.  

Nabi صلى الله عليه وسلم  nói ở Hadith khác: 

 ،وَإنه البلََءَه ظَمه مَعَعه ظَمَالجَزَاءه عه ضَا،))إهنه يَفلََهُالر ه قوَْماًابْتلََهَُمْ،فمََنْرَضه اللهَتعََالَىإهَٰاَأحََبه

طَفَلَهُالسُّخْطُ(  (وَمَنْسَخه

“Quả thật phần thưởng vĩ đại sẽ tương 

ứng với sự thử thách vĩ đại, một khi 

Allah thương yên nhóm người nào thì 

Ngài sẽ thử thách họ, ai hài lòng về sự 

thử thách đó sẽ được Ngài hài lòng và 



 

 

 

ai bất mãn chống đối sẽ bị Ngài khinh 

rẻ.” Hadith do Ibnu Maajah (4031) ghi 

lại và Al-Tirmizy nói Hadith Hasan 

Ghareeb. 

 44- Ông Anas t kể: Lúc con trai của 

ông Abu Talhah bệnh nặng và rêu vì 

đau, phải lúc ông có chuyện cần ra 

ngoài,  

trong lúc ông vắng nhà thì con trai ông 

qua đời. Sau khi qua về ông hỏi vợ là 

bà Um Sulaim cũng là mẹ đẻ của đứa 

bé: Con trai đã làm gì ? Bà đáp: Nó vẫn 

nằm chổ cũ.  Dứt lời bà dọn cơm tối 

cho chồng và ông đã ăn no nê, xong hai 

người cùng nhau chăn gối. Sau trận 

mây mưa kết thúc bà lên tiếng: Ông hãy 



 

 

 

đem con đi chôn cất đi. Sáng đến ông 

tìm đến Rasul صلى الله عليه وسلم  mà kể hết mọi chuyện, 

Rasul صلى الله عليه وسلم  hỏi:  

سْتمُُاللهيْلَةَ؟(  ())أعََره

“Có phải hai người vừa chăn gối đêm 

hôm qua ?” Đúng vậy, ông đáp. Rasul صلى الله عليه وسلم  

tiếp 

كْلهَُمَا( بَاره  ())اللههُمه

“Lạy Allah, xin ban hồng phúc cho hai 

người họ.” Thế là bà Um Sulaim thụ 

thai và hạ sinh một bé trai. ông Abu 

Talhah đưa đứa bé cho tôi (Anas) và 

bảo: Ông hãy bế đứa bé đến gặp Nabi صلى الله عليه وسلم . 

Và ông Abu Talhah gởi theo Anas vài 

trái chà là khô. Khi đến gặp Rasul صلى الله عليه وسلم  thì 

Người hỏi:    



 

 

 

 ())أمََعَهُشَيءٌ؟(

“Trên người đứa bé có gì không ?” Ông 

Anas đáp: Dạ có vài trái chà là khô. Thế 

là người lấy vài trái chà là đó cho vào 

miệng mà nhai, rồi Người lấy số chà là 

vừa nhai xong cho vào miệng đứa bé 

mà chà đều và Người đặt tên cho bé là 

Abdullah. (Hadith do Al-Bukhary 7/109 

(5470) và Muslim 6/174 (23 & 2144) 

ghi lại.) 

Theo đường truyền khác của Al-

Bukhary: Ông Ibnu جل جلاله ’yainah nói: Một 

người đàn ông dân Al-Ansaar đã kể 

rằng: “Tôi đã thấy được chín người con 

trai của ông Abdullah, tất cả họ là 

những người thuộc lòng Qur’an.” 



 

 

 

Theo đường truyền khác do Muslim ghi 

lại: Khi con trai của ông Talhah và bà 

Um Sulaim qua đời thì bà Um Sulaim 

mới bảo gia đình bà: Mọi người không 

ai được phép báo tin này cho Abu 

Talhah, chính tôi sẽ là người báo tin 

cho ông ta. Abu Talhah quay về sau khi 

xong việc ở bên ngoài, bà dọn cơm tối 

cho ông ăn uống no nê và chiêu đãi ông 

rất đàng hoàng mà trước kia chưa từng, 

xong cơm nước ông cùng bà chăn gối. 

Sau khi thấy ông đã ăn uống no nê, thỏa 

mãn và thoải mái, bà bảo: Này ông, ông 

nghĩ sao về một nhóm người cho một 

nhóm người khác mượn một vật, nhóm 

người cho mượn quay lại đòi vật cho 

mượn, vậy nhóm người mượn có quyền 



 

 

 

không trả không ? Ông Abu Talhah 

đáp: Tất nhiên là không rồi ? Bà bảo: 

Vậy ông hãy chuẩn bị tâm lý đây con 

trai ông đã chết. Ông liền nổi giận mà 

quát: Bà bỏ mặt tôi đến khi bị dơ bẩn 

thế này rồi mới báo cho tôi biết là con 

trai tôi đã chết ? Thế là ông đi thẳng 

đến gặp Rasul صلى الله عليه وسلم  mà kể hết những gì đã 

xảy ra. Ông dứt lời thì Rasul صلى الله عليه وسلم  nói: 

 ())بَارَكَاللهُفهيليَْلَتهكُمَا(

“Cầu xin Allah ban hồng phúc cho hai 

bạn trong đêm qua.” 

Ông Anas t kể tiếp: Thế là bà thụ thai.  

Trong một lần Rasul صلى الله عليه وسلم  đi du hành thì vợ 

chồng bà cũng đi theo và lúc này bà gần 

đến ngày sinh nở. Theo thói quen Rasul 



 

 

 

صلى الله عليه وسلم  không vào Madinah vào ban đêm 

nhưng khi mọi người quay về gần đến 

Madinah thì bà Um Sulaim lại chuyển 

dạ đau bụng thì chồng bà ông Abu 

Talhah ở lại xem chừng vợ còn Rasul صلى الله عليه وسلم  

thì cứ thẳng hướng Madinah mà bước. 

Ông Abu Talhah thấy vậy mới nói: 

Thưa Thượng Đế bề tôi, Ngài đã biết 

được rằng bề tôi rất yêu thích được đi 

cùng với Rasul صلى الله عليه وسلم , nếu Người ra thì bề 

tôi ra theo và nếu Người vào thì bề tôi 

vào theo, nhưng bây giờ bề tôi lâm cảnh 

như này. Bà Um Sulaim lên tiếng bảo 

chồng: Này Abu Talhah, tôi cũng cảm 

thấy giống như ông cảm nhận vậy, thôi 

chúng ta cùng đi. Thế là chúng tôi tiếp 

tục lên đường và khi đến được Madinah 



 

 

 

thì cũng lúc bà chuyển dạ mạnh và hạ 

sinh một bé trai. Mẹ tôi bảo tôi: Này 

Anas, không ai được phép cho đứa bé 

bú trước khi mang nó đến trình Rasul صلى الله عليه وسلم . 

Sáng hôm sau tôi bồng đứa bé đến gặp 

Rasul صلى الله عليه وسلم  ... và Hadith được kể đến cuối. 

 45- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul صلى الله عليه وسلم rằng:  

نْدَالغَضَبه( نفَْسَهُعه َُ ييمَْله يدُالهذه ،إنهمَاالشَده رَعَةه يدُبالصُّ  ())ليَْسَالشهده

“Sức mạnh không phải chứng minh 

bằng cơn thịnh nộ đổ trúc lên mọi 

người mà nó được chứng minh bằng sự 

kềm chế bản thân lúc nổi giận.”([17]) 

Hadith do Al-Bukhary 8/34 (6114) và 

Muslim 8/30 (107  & 2609) ghi lại.   



 

 

 

 46- Ông Sulaymaan bin Surad t kể: 

Lúc tôi đang ngồi cùng với Nabi صلى الله عليه وسلم thì 

có hai người đàn ông chửi nhau qua 

lại, một trong hai người mặt đỏ và 

gân cổ nổi lên, Rasul صلى الله عليه وسلم nói: 

دُ، ،َٰهََبَمنْهُمَالوَْقَالَ:))إهن هيلَۡعَْلَمُكََلهمَةًلوَْقَالهََالَذهََبَعَنْهُمَايَجه يمه جه الره نَالشهيطَانه أعَُوَُٰبهاللههمه

دُ(  (يَجه

“Quả thật, Ta biết được một câu nói nếu 

y nói ra là sẽ thoát khỏi hoàn cảnh hiện 

tại. Nếu y nói:  

) يمه جه الره نَالشهيطَانه  ())أعَُوَُٰبهاللههمه

(A u’ zu bil la hi mi nash shay to nir ra 

jim) 

là y thoát được những gì đang gặp 

phải.” Thế là mọi người đến nói với y: 

Rasul صلى الله عليه وسلم  bảo anh nói: “A u’ zu bil la hi 



 

 

 

mi nash shay to nir ra jim.” Hadith do 

Al-Bukhary 4/150 (3282) và Muslim 

8/30 (109 & 2610) ghi lại. 

 47- Ông Mu-a’z bin Anas t tường 

thuật lại lời Nabi صلى الله عليه وسلم rằng:  

ً يوَمَ))مَنْكََظَمَغَيظا الخَلَئهقه رٌعَلَىأنَْينُْفهذهَُ،ِعََاهُاللهُسُبحَانَهُوَتعََالىعَلَىرُؤُوسه هِ ،وَهُوَقَا

مَاشَاءَ( ينه العه نَالحُوره حَتهىيخَُي هرَهُمه  (القهيامَةه

“Ai gặp phải cơn thịnh nộ nhưng lại có 

khả năng kềm chế và giải tỏa được nó. 

Vào ngày phán xử cuối cùng Allah sẽ 

cho gọi y ra trình diện trước toàn thể 

nhân loại và cho y toàn quyền lựa chọn 

phụ nữ Hoor Al-i’n tùy thích.” Hadith 

do Abu Dawood (4777) và Ibnu Maajah 

(4186) và Al-Tirmizhi (2021) và ông 

nói: Hadith Hasan Ghareeb. 



 

 

 

 48- Ông Abu Hurairah t kể: Có một 

người đàn ông nói với Nabi صلى الله عليه وسلم rằng: 

Xin hãy cho tôi lời khuyên. Người 

đáp: 

 ())لََتغَْضَبْ(

“Đừng có giận.” Ông ta lặp đi lặp lại lời 

yêu cầu rất nhiều lần nhưng Rasul vẫn 

nói: “Đừng có giận.” Hadith do Al-

Bukhary 8/35 (6116). 

 49- Ông Abu Hurairah t thuật lại, 

Nabi صلى الله عليه وسلم nói: 

حَتهىيَلْقَىاللهَتعََالَىوَمَاعَلَ ههوَمَالههه وَوَلَده هه فهينفَْسه نَةه وَالمُؤْمه نه يئةٌَ())مَايَزَالُالبلََءَُبهالْمُؤمه خَطه  (يهه

“Bề tôi có đức tin nam và nữ vẫn còn bị 

thử thách mãi về bản thân, con cái và 

tài sản y, cho đến khi trực diện với 



 

 

 

Allah Đấng Tối Cao trong khi y không 

còn bất cứ tội lỗi nào.” Hadith do Al-

Tirmizhi (2399) ghi lại.  

 50- Con trai ông A’bbaas k kể:  

Ông Uyainah bin Hisn đến gặp người 

anh em họ là ông Al-Hur bin Qais, một 

trong những người có quan hệ gần rủi 

với جل جلاله ’mar, ông thuộc lòng và am tường 

Qur’an và là một cố vấn của جل جلاله ’mar, lúc 

đó ông là người trung niên hoặc là một 

thiếu niên gì đó. Ông Uyainah nói với 

ông Al-Hur: Này người anh em của ta, 

anh có quan hệ với thủ lãnh hãy xin 

phép cho tôi được gặp mặt ông ta. Ông 

Uyainah được gặp mặt جل جلاله ’mar qua lời 

nói hộ của ông Al-Hur. Khi đối diện 



 

 

 

với جل جلاله ’mar ông Uyainah nói: Tôi cảnh 

cáo ông hỡi con trai của Al-Khattaab, 

thề có Allah làm chứng ông đã không 

chia cho chúng tôi phần nhiều và cũng 

không đối xử công bằng với chúng tôi. 

Lời nói vừa rồi làm جل جلاله ’mar nổi giận 

muốn cho ông ta một trận thỏa đáng. 

Thấy vậy, ông Al-Hur lên tiếng: Thưa 

thủ lĩnh, chính Allah đã phán bảo Nabi 

صلى الله عليه وسلم  của Ngài rằng: 

لهينَژ هه ٱلۡجَٰ ضۡعَنه وَأعَۡره ٱلۡعفَۡوَوَأۡمُرۡبهٱلۡعرُۡفه  ١٩٩الۡعراف:ژ١٩٩خُذه

{Hãy lượng thứ và chỉ thị làm điều nào 

đúng nhưng hãy lánh xa những kẻ ngu 

dốt.} (Chương 7 – Al-A'raf, câu 199), 

đây quả là kẻ ngu dốt thiếu hiểu biết. 

جل جلاله ’mar dừng ngay ý định trừng phạt khi 



 

 

 

nghe câu Kinh vừa đọc. Hadith Al-

Bukhary 6/76 (4642). 

 51- Con trai ông Mas-u’d t thuật lại 

lời Rasul rằng:  

رُونَها!( يأثَرََةٌوَأمُُورٌتنُْكه  ))إهنههَاسَتكَونُبَعْده

“Sau khi Ta mất các người sẽ gặp phải 

với những việc ít kỷ, tư lợi và nhiều vấn 

đề tai hại khác xảy ra làm các người 

phải phản đối.” Thưa Rasul, xin hãy 

dạy chúng tôi phải làm sao? Người đáp: 

يلكَُمْ( يعَليَْكُمْ،وَتسَألَوُنَاللهالهذه الهذه  ())تؤَُُِّونَالْحَقه

“Hãy làm tròn nhiệm vụ của các người 

và cầu xin Allah những gì thuộc về 

mình.” Hadith do Al-Bukhary 4/241 

(3603) và Muslim 6/71 (1843) ghi lại. 



 

 

 

 52- Cha của Yahya ông Usaid bin 

Hu-dhair t kể: Có một người đàn ông 

Al-Ansaar đến nói với Rasul صلى الله عليه وسلم rằng: 

Thưa Rasul, chẳng lẽ Rasul không 

muốn sai khiến tôi giống như đã sai 

khiến người đàn ông đó vậy? Rasul صلى الله عليه وسلم 

đáp: 

())إهنهكُمْسَ يأثَرََةًفَاصْبهرُواحَتهىتلَْقوَنهيعَلَىالحَوْضه  (تلَْقَونَبعَْده

“Sau khi Ta mất các người phải đối đầu 

với tư lợi vì bản thân, nhưng các người 

hãy kiên nhẫn đi cho đến khi gặp Ta tại 

Al-Hawdh.([18])” Hadith do Al-

Bukhary 5/41 (3792) và Muslim 6/19 

(1845) ghi lại. 

 53- Cha của Ibrahim ông Abdullah 

bin Abu Awfa i kể: Trong một số 



 

 

 

ngày Rasul صلى الله عليه وسلم đối đầu với kẻ thù, 

Người chờ đợi đến trưa sau mặt trời 

nghiên bóng Người đứng dậy nói:  

،وَاسْألَوُااللهَالعَافهيَةَ،فَإهَٰاَلقَهيْتمُُوهُمْفَاصْبرُوا،وَاعْلمَُوا))يَاأيُّهَ ه االنهاسُ،لََتتَمََنهوالهقَاءَالعَدوُ  أنَه

) السُّيوُفه له لَه  (الجَنهةَتحَْتَظه

“Này hỡi mọi người, cấm các người mơ 

ước được đối diện với kẻ thù, các người 

hãy cầu xin Allah được bình an. Nếu 

như gặp phải kẻ thù của các người thì 

hãy cố kiên nhẫn([19]) và biết rằng 

thiên đàng luôn nằm dưới bóng mát của 

gương đao.” Sau đó Rasul صلى الله عليه وسلم  nói tiếp: 

يَالسه تاَبه،وَمُجْره لَالكه مُنْزه مْهُمْوَانصُرْنَاعَليَْهمْ())اللههُمه مَالۡحْزَابه،اههْزه  (حَابه،وَهَازه

“Lạy Allah, Đấng mặc khải Thiên Kinh, 

Đấng di chuyển mây, Đấng xé nát kẻ 

thù, xin hãy hủy diệt (kẻ thù) và ban 



 

 

 

cho chúng tôi sự chiến thắng trước (kẻ 

thù).” Hadith do Al-Bukhary 4/62 

(2966) và Muslim 5/143 (1742) ghi lại.  

dkf 

 4- CHƯƠNG SỰ GIÁM SÁT 

Allah phán: 

ينَتقَوُمُژ حه ََ ٰٰ ييَرَ ين٢١8َٱلهذه ده جه فهيٱلسهٰ ََ  ٢١٩-٢١8الشعراء:ژ٢١٩وَتقََلُّبَ

{Và hãy phó thác cho Đấng Toàn Năng, 

Đấng rất mực khoan dung. Ngài thấy 

Ngươi (Muhammad) khi Ngươi đứng 

(dâng lễ Salah Tahajjud ban đêm) và cả 

những hành động của Ngươi cùng với 

những người quỳ lại. Bởi vì quả thật, 

Ngài là Đấng toàn thính, Đấng toàn tri} 



 

 

 

Al-Shu-a'-ro: 218 – 219 (chương 26), 

Allah phán ở chương khác: 

وَژ  ٤الحديد:ژهُوَمَعَكُمۡأيَۡنَمَاكَُنتمُۡ 

{Và Ngài luôn bên cạnh các ngươi dù 

các ngươi ở đâu.}([20]) Al-Hadeed: 4 

(chương 57), Allah phán ở chương 

khác:  

وَلََفهيژ شَيۡءٞفهيٱلۡۡرَۡضه َلََيَخۡفَىٰعَليَۡهه ٱللَّه إهنه  ٥آلعمران:ژ٥ٱلسهمَاءٓه

{Chắc chắn không một vật (hay việc gì) 

ở trong đất và cả trên trời lại có thể giấu 

che được Allah.} (Chương 3 – Ali 

I’mraan, câu 5), Allah phán ở chương 

khác: 

ژ هِ رۡصَا لبَهٱلۡمه ََ رَبه  ١٤الفجر:ژ١٤إهنه



 

 

 

{Chắc chắn Thượng Đế của Ngươi 

(Muhammad) hằng theo dõi chúng.} 

Al-Fajr: 14 (chương 89), Allah phán ở 

chương khác: 

دوُرُژ وَمَاتخُۡفهيٱلصُّ  ١٩غافر:ژ١٩يعَۡلَمُخَائٓهنَةَٱلۡۡعَۡينُه

{Ngài am tường mọi việc gian xảo 

trong mắt chúng và những điều dối trá 

giấu kín trong lòng chúng.} Ghaafir: 19 

(chương 40). Ngoài ra còn có rất nhiều 

câu kinh khác mang ý nghĩa tương tự. 

 54- Hadith đầu tiên cho chủ đề này 

là: 

 Ông جل جلاله ’mar bin Al-Khattaab t kể: Trong 

khi chúng tôi đang ngồi cùng Nabi e 

bổng có một người đàn ông xuất hiện 

quần áo trắng tinh, tóc thì đen huyền, 



 

 

 

không có dấu hiệu nào cho thấy ông ta 

là khách đi đường và chúng tôi cũng 

không biết ông ta là ai. Ông ta đến ngồi 

đối diện với Nabi e mông đặt lên hai 

bàn chân, hai đầu gối thì chạm vào hai 

đầu gối Nabi e đôi bàn tay thì đặt lên 

hai đùi([21]) rồi nói: hỡi Muhammad! 

Hãy nói cho tôi biết Islam là gì ? 

- Nabi e đáp:  

هَإهلَهاللهُوَ ٰـ سْلَمَُأنَْتشَْهَدَأنَْلََإهلَ داً))الإه مُحَمه كََاةَوَتصَُومeَأنَه لَةََوَتؤُْتهيَالزه يمَالصه رَسُولُاللههوَتقُه

سَبهيلًَ.(( الْبيَْتَإهنْاسْتطََعْتَإهليَْهه  رَمَضَانَوَتحَُجه

“Anh hài lòng tuyên thệ La i la ha il lol 

lóh và Muhammad ro su lul loh (tức 

không có Thượng Đế nào xứng đáng 

đươc thờ phụng mà chỉ có Allah và 

Muhammad là Thiên Sứ của Allah), rồi 



 

 

 

dâng lễ Salah thật chu đáo, xuất Zakat 

bắt buộc, nhịn chay tháng Romadon và 

hành hương nếu hội tụ đủ khả năng thì 

hãy tìm đường đến đấy hành hương.” 

- Người đàn ông nói: anh nói là sự thật. 

- Ông جل جلاله ’mar kể: chúng tôi lấy làm ngạc 

nhiên vì ông ta hỏi rồi xác nhận đấy là 

sự thật. 

- Người đàn ông nói tiếp: hãy nói cho 

tôi biết về Iman (đức tin).                

- Nabi e đáp:  

وَرُسُ وَكَُتبُههه نَبهاللههوَمَلَئَهكَتههه هه())أنَْتؤُْمه ههوَشَر ه خَيْره نَبهالْقَدرَه وَتؤُْمه ره الآخه وَالْيوَْمه  (لههه

“Là anh tin tưởng nơi Allah, vào các 

Thiên Thần của Ngài, vào các kinh sách 



 

 

 

của Ngài, vào các Thiên Sứ của Ngài, 

vào ngày tận thế và vào định mệnh tốt 

xấu.” 

- Người đàn ông tiếp: hãy nói cho tôi 

biết về tính Ehsaan. 

- Nabi e đáp:  

ترََاهُفَإهنْلَمْتكَُنْترََاهُفَإهنههُيَرَاكَ( ََ  ())أنَْتعَْبدَُاللهَكََأنَه

“Là anh tôn thờ Allah như thể nhìn thấy 

Ngài còn nếu không nhìn thấy Ngài thì 

quả thật Ngài luôn nhìn thấy anh.” 

- Người đàn ông tiếp: hãy báo cho tôi 

biết khi nào sẽ tận thế ? 

- Nabi e đáp:  

) نْالسهائهله  ())مَاالْمَسْئوُلُعَنْهَابهأعَْلَمَمه



 

 

 

“Tôi không biết, vấn đề đó người hỏi 

biết rõ hơn tôi.” 

- Người đàn ông tiếp: hãy báo cho tôi 

biết các dấu hiệu để nhận biết về nó. 

- Nabi e đáp:  

يتَطََاوَلوُنَفهيالْبنُْيَ عَاءَالشهاءه ())أنَْتلَهدَالۡمََةُرَبهتهََاوَأنَْترََىالْحُفَاةَالْعرَُاةَالْعَالَةَره  (انه

“Những nhà thủ lĩnh xuất thân từ những 

người mẹ là nô lệ, rồi sẽ thấy những 

người chân không giầy, thân không 

quần áo, những người nghèo khổ không 

có gì để ăn, những người chăn cừu 

tranh nhau xây dựng nhà cửa (ai đẹp 

hơn, ai cao hơn).” 

جل جلاله - ’mar kể tiếp: rồi người đó ra đi, sau 

thời gian dài, Nabi e hỏi tôi:  



 

 

 

يمَنْالسهائهلُ؟(  ())يَاعُمَرُأتَدَْره

“Hỡi جل جلاله ’mar anh có biết người hỏi là ai 

không ?” 

جل جلاله - ’mar đáp: chỉ có Allah và Thiên Sứ 

của Ngài mới biết. 

- Nabi e tiếp:  

ينكَُمْ( هِ يلُأتَاَكَُمْيعَُل همُكُمْ بْره  ())فَإهنههُجه

“Đấy là Đại Thiên Thần Jibreel u đã 

đến với các anh để dạy các anh về tôn 

giáo của các anh.”([22]) Hadith do 

Muslim 1/28 (1 & 8) ghi lại. 

 55- Hadith thứ hai: Cha của Zar ông 

Jundab bin Junaa-dah và Cha của 

Abdur Rahman ông Mu-a’d bin 



 

 

 

Jabal k, đồng thuật lại lời Rasul e 

rằng: 

النهاسَبهخُلقٍُحَسَنٍ( ي هئةََالْحَسَنَةَتمَْحُهَاوَخَالهقه اللههحَيْثمَُاكَُنْتَوَأتَبْهعْالسه  ())اتهقه

“Hãy kính sợ Allah ở bất cứ nơi nào 

bạn ở, hãy làm việc thiện lành mạnh sẽ 

xóa bỏ đi những gì bất lành trước đó và 

con người được tạo ra với khối óc tốt 

lành.” Hadith do Al-Tirmizhi ghi lại 

(1987) từ Abu Zar và Mu-a’d, ông nói: 

Hadith Hasan Saheeh. 

 56- Hadith thứ ba: Con trai ông 

A’bbaas k kể: Vào một ngày tôi ngồi 

sau lưng Nabi e Người nói:  

،إهَٰاَسَألَْتَفَاسْألَْاللهَ))يَا ََ دهُْتجَُاهَ ،احْفظَْاللهَتجَه ََ كََلهمَاتٍ:احْفظَْاللهَيَحْفظَْ ََ مُ وَإهَٰاَغُلََمُإهن هيأعَُل ه

ةَلوَْاجْتمََعتَْعَلَىأنَْينَْفعَوُكَبهشَيْءٍلَمْينَْفَ الْۡمُه نْبهاللههوَاعْلَمْأنَه بهشَيْءٍقَدْاسْتعَنَْتَفَاسْتعَه عوُكَإهلَه

بهشَيْءٍقَدْكََتبََهُاللهُعَ وكَإهلَه وكَبهشَيْءٍلَمْيَضُرُّ ،وَلوَْاجْتمََعوُاعَلَىأنَْيَضُرُّ ََ ،رُفهعتَْكََتبََهُاللهُلَ ََ ليَْ

حُفُ(  (الْۡقَْلََمُوَجَفهتْالصُّ



 

 

 

“Này cậu bé, Ta dạy cậu một vài điều: 

Hãy tôn trọng (mệnh lệnh) của 

Allah([23]) sẽ được Ngài bảo vệ  cậu, 

hãy tôn trọng (mệnh lệnh) của Allah, 

Ngài sẽ luôn ở trước mặt cậu, một khi 

cậu cầu xin hãy cầu xin Allah, một khi 

cần cứu giúp hãy cầu cứu Allah, hãy 

biết rằng nếu toàn thể cộng đồng tập 

hợp lại hồng giúp cậu việc gì sẽ không 

giúp được gì ngoại trừ những điều đã 

được Allah định sẵn cho cậu, còn nếu 

họ hợp lại âm mưu hại cậu thì sẽ không 

hại được gì ngoại trừ điều nào đã bị 

Allah định sẵn cho cậu, một khi viết 

được nâng lên là mực đã khô.([24])” 

Hadith do Al-Tirmizhi (2516) ghi lại và 

nói: đây là Hadith Hasan Saheeh và 



 

 

 

theo đường truyền khác do Ahmah 

1/307 ghi rằng:  

 ََ فْ يعَْره خَاءه فهيالره فْإهليَْهه ،تعََره ََ دهُْأمََامَ مَاأخَْطَأكََلَمْيكَُنْ))احْفظَْاللهَتجَه دهةه،وَاعْلَمْأنَه فهيالش ه

الْفَرَجَمَعَالْكَرْ ،وَأنَه بْره النهصْرَمَعَالصه ،وَاعْلَمْأنَه ََ ئَ لَمْيكَُنْلهيخُْطه ََ وَمَاأصََابَ ََ يبَ لهيصُه به،وَأنَه

يسُْراً(  (مَعَالْعسُْره

“Hãy tôn trọng (mệnh lệnh) của Allah, 

Ngài sẽ luôn ở trước mặt cậu, hãy thi 

hành nhiệm vụ với Allah lúc thoải mái 

Ngài sẽ biết cậu lúc hoạn nạn, khó 

khăn. Hãy biết rằng lỗi lầm của cậu 

không gây hoạn nạn cho cậu và hoạn 

nạn cậu gặp phải không phải vì lỗi lầm 

của cậu, hãy biết rằng chiến thắng đi 

cùng với nhẫn nại, sự vui vẻ luôn đi 

cùng với đau khổ và khó khăn luôn đi 

cùng với dễ dàng.” 



 

 

 

 57- Hadith thứ tư: Ông Anas t nói: 

“Các người làm chuyện tài trời mà 

xem như nó nhỏ như sợi lông mi còn 

chúng tôi trong thời của Rasul صلى الله عليه وسلم xem 

đó là sự hủy diệt chúng tôi.” Hadith 

do Al-Bukhary 8/128 (6492) ghi lại. 

 58- Hadith thứ năm: Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời của Nabi صلى الله عليه وسلم rằng: 

اللهتعََالَىيغََارُ،وَغَيرَةُالله مَاللهعَليَهه())إنه  (تعََالَىأنْيَأتهيَالمَرْءُمَاحَره

“Quả thật, Allah thấy rất khó chịu đối 

với người nào vi phạm vào lệnh cấm 

của Ngài.([25])” Hadith do Al-Bukhary 

7/45 (5223) và Muslim 8/101 (2761) 

ghi lại. 



 

 

 

 59- Hadith thứ sáu: Ông Abu 

Hurairah t thuật rằng ông đã nghe 

Nabi صلى الله عليه وسلم nói:  

مْمَ هأنَْيبَْتلَهيهَُمْ،فبَعَثََإهليَْهه ثلََثَةًَفهىبنَهىإهسْرَائهيلَأبَْرَصَوَأقَْرَعَوَأعَْمَىبَداَللَّه لَكًا،فَأتَىَ))إهنه

؟أيَُّفقََالَ:الۡبَْرَصَ. ََ إهليَْ رَنهىالنهاسُ.قَالَ:شَىْءٍأحََبُّ لْدٌحَسَنٌ،قدَْقَذه فمََسَحَهُ،قَالَ:لوَْنٌحَسَنٌوَجه

لْداًحَسَنًا. ىَلوَْنًاحَسَنًاوَجه ؟فقََالَ:فَذهََبَعَنْهُ،فَأعُْطه ََ إهليَْ أحََبُّ الْمَاله ىَنَاقَةًقَالَ:أيَُّ بهلُفأَعُْطه الإه

فهيهَا.عُشَرَا ََ  ءَ.فقََالَيبَُارَكُلَ

؟فقََالَ:وَأتَىَالۡقَْرَعَ. ََ إهليَْ شَىْءٍأحََبُّ رَنهىالنهاسُ.قَالَ:أيَُّ شَعَرٌحَسَنٌ،وَيَذهَْبُعَن هىهَذاَ،قَدْقذَه

ىَشَعَرًاحَسَنًا.قَالَ: قَالَ:فمََسَحَهُفذَهََبَ،وَأعُْطه أحََبُّ الْمَاله ؟فَأيَُّ ََ الْبقََرُ.قَالَفأَعَْطَاهُبقََرَةًقَالَ:إهليَْ

فهيهَا. ََ لًَ،وَقَالَيبَُارَكُلَ حَامه

؟ ََ إهليَْ شَىْءٍأحََبُّ النهاسَ.قَالَ:وَأتَىَالۡعَْمَىفقََالَ:أيَُّ رُبههه ي،فَأبُْصه بَصَره قَالَ:يَرُُِّاللهُإهلَىه

بَصَرَهُ.فمََسَحَهُ،فَرَِهاللهُإهلَ ،قاَلَ:يْهه قَالَالْغنََمُ.فأَعَْطَاهُشَاةًوَالهداً،فَأنُْتهجَهَذاَنه ََ إهليَْ أحََبُّ الْمَاله فَأيَُّ

. نَالْغنََمه مه ٍِ نْبقََرٍ،وَلههَذاَوَا مه ٍِ نْإهبهلٍ،وَلههَذاَوَا مه ٍِ وَوَلهدَهَذاَ،فكََانَلههَذاَوَا

إهنههُأتَىَا ى،فلَََثمُه بَالُفهىسَفَره ينٌ،تقََطهعتَْبهىَالْحه سْكه فقََالَرَجُلٌمه وَهَيْئتَههه لۡبَْرَصَفهىصُورَتههه

لْدَالْحَسَنَوَالْمَ ىأعَْطَاكَاللهوْنَالْحَسَنَوَالْجه بهالهذه ََ ،أسَْألَُ ََ به يرًاأتَبََلهبلََغََالْيوَْمَإهلَهبهاللههثمُه  ُُالَبعَه

ي. فهىسَفَره ،فقََالَلهَُ:عَليَْهه ََ فُ الْحُقوُقَكََثهيرَةٌ.فقََالَلَهُكََأنَ هىأعَْره ألََمْتكَُنْأبَْرَصَيقَْذرَُكَالنهاسُإهنه

ثتُْلهكَابهرٍعَنْكََابهرٍ.فقَهيرًافَأعَْطَاكَاللهُفقََالَ: بًافَصَيهفقََالَ:لقََدْوَره رَكَاللهُإهلَىمَاكَُنْتَ.إهنْكَُنْتَكََاَٰه

ثلَْمَارَِهعَليَْ مه ثلَْمَاقَالَلههَذاَ،فَرَِهعَليَْهه ،فقََالَلَهُمه وَهَيْئتَههه هَذاَفقََالَإهنْوَأتَىَالۡقَْرَعَفهىصُورَتههه هه

بًافَصَيهرَكَاللهُإهلَىمَاكَُنْتَ. كَُنْتَكََاَٰه

ي،فلَََبلََغََوَأتَىَالۡعَْمَىفهىصُ بَالُفهىسَفَره ينٌوَابْنُسَبهيلٍوَتقَطَهعَتْبهىَالْحه سْكه فقََالَرَجُلٌمه ورَتههه

ي. بَصَرَكَشَاةًأتَبََله ُُبههَافهىسَفَره ََ ىرَِهعَليَْ بهالهذه ََ أسَْألَُ ََ به قَدْكَُنْتُأعَْمَىفقََالَ:الْيوَْمَإهلَهبهاللهه،ثمُه

ئتَْ،فوََاللههلََأجَْهَدكَُالْيوَْمَبهشَىْءٍأخََذتْهَُ ي،وَفقَهيرًافقََدْأغَْنَانهي،فَخُذْمَاشه ه.فَرَِهاللهُبَصَره فقََالَ:للَّه

بيَْ طَعَلَىصَاحه وَسَخه ََ ىَاللهُعَنْ يتمُْ،فقََدْرَضه ،فَإهنهمَاابْتلُه ََ مَالَ َْ ((أمَْسه ََ



 

 

 

“Quả thật có ba người thuộc dòng dõi 

Israeel: người thứ nhất bị cùi, người thứ 

hai bị hói đầu và người thứ ba bị mù. 

Allah muốn thử nghiệm họ nên Ngài đã 

phái một vị Thiên Thần đến với họ. Vị 

Thiên Thần đến gặp người thứ nhất, bị 

cùi và bảo: Ngươi mong ước điều gì? Y 

bảo: một làn da tốt đẹp và không còn bị 

thiên hạ ghê tởm nữa. Vị Thiên Thần 

vuốt nhẹ vào y lập tức y được ban cho 

một làn da đẹp. Vị Thiên Thần hỏi y 

tiếp: Ngươi mong muốn có tài sản gì? 

Y bảo: Lạc đà. Tức khắc y được ban 

cho một con lạc đà mang thai và được 

vị thiên thân cầu phúc: Cầu xin Allah 

ban phúc cho ngươi.  



 

 

 

Kế đến vị Thiên Thần đến gặp người 

thứ hai, bị hói đầu và bảo: Ngươi mong 

ước điều gì? Y bảo: Một mái tóc đẹp và 

không còn bị thiên hạ chế giễu. Vị 

Thiên Thần vuốt một cái lập tức y được 

ban cho một mái tóc đẹp. Vị Thiên 

Thần bảo: Người mong muốn loại của 

cải nào? Y bảo: Bò. Tức khắc y được 

ban cho một con bò mang thai và vị 

Thiên Thần cũng cầu phúc cho ông: 

Cầu xin Allah ban phúc cho ông.  

Tiếp tục vị Thiên Thần đến gặp người 

thứ ba, bị mù và bảo: Ngươi mong ước 

điều gì? Y bảo: Mong Allah cho tôi 

được sáng mắt([26]) để được nhìn thấy 

như mọi người. Vị thiên thân vuốt nhẹ 

vào y và y được sáng mắt trở lại. Vị 



 

 

 

Thiên Thần bảo: Ngươi mong có loại 

tài sản nào? Y nói: Dê. Liền lúc đó y 

được ban cho một con cừu có mang. 

Qua một thời gian, lạc đà, bò và dê của 

cả ba đã sản sinh cho họ rất nhiều, mỗi 

người đếu sỡ hữu một thung lũng vật 

nuôi, ngươi thứ nhất một thung lũng lạc 

đà và người thứ hai một thung lũng bò 

và người thứ ba một thung lúng dê.  

Lúc bấy giờ, vị thiên thân hóa thân 

thành người bị cùi đến gặp người thứ 

nhất và bảo: Tôi là người đàn ông đang 

gặp khó khăn, tôi không có phương tiện 

cho chuyến lộ hành của mình, tôi không 

thể mong ai ngoài Allah và sau đó là 

ngài, với những gì mà ngài được ban 

cho từ mau da, lan da tốt đẹp và nhiều 



 

 

 

của cải thì xin ngài hãy bố thí cho tôi 

một con lạc đà để tôi dùng làm phương 

tiện đi đường. Y bảo: Sự thỉnh cầu quá 

nhiều. Vị Thiên Thần nói: Dường như 

tôi có biết ông, chẳng phải trước đây 

ông từng bị cùi và bị mọi người ghê 

tởm, ông còn bị nghèo khổ nhưng Allah 

đã ban cho ông. Y bảo: Quả thật ta đã 

thừa kế tài sản to lớn này là từ sự nổ lực 

của chính ta. Vị Thiên Thần bảo: Nếu 

ông nói dối chắc chắn Allah sẽ làm ông 

trở lại thành người trước đây.  

Tiếp tục vị Thiên Thần đến gặp người 

thứ hai trong bộ dáng bị hói đầu của 

ông ta trước kia, vị Thiên Thần cũng 

hỏi xin tương tự như người người thứ 

nhất nhưng được ông ta trả lời tương tự 



 

 

 

như người thứ nhất và vị thiên thân bảo: 

Nếu ông nói dối chắc chắn Allah sẽ làm 

ông trở lại thành người trước đây.  

Tiếp sau đó, vị Thiên Thần đến gặp 

người thứ ba đó là người đã từng mù 

trước kia, vị thiên thân cũng hóa thân 

thành ngươi mù và bảo: Tôi là khách lỡ 

đường đang gặp khó khăn và tôi không 

thể mong ai ngoài Allah và sau đó là 

ngài, với những gì tốt đẹp mà Allah đã 

ban cho ngài thì xin ngài hãy bố thí cho 

tôi một con dê để tôi dùng cho chuyến 

lộ hành. Người mù nói: Thật ra tôi đã 

từng bị mù nhưng được Allah ban cho 

nhìn thấy trở lại, do đó, ông cứ lấy tùy 

thích những gì ông cần và để lại những 

gì ông không cần và tôi thề bởi Allah 



 

 

 

rằng những gì mà ông lấy đi ngày hôm 

nay đều là của Allah. Vị Thiên Thần 

bảo: Ngươi hãy giữ lấy tài sản của 

ngươi bởi quả thật ngươi chỉ bị thử lòng 

và thực sự Allah đã hài lòng về ngươi 

nhưng Ngài đã phẫn nộ đối với hai 

người bạn của ngươi.”([27]) Al-

Bukhary 4/208 (3464) và Muslim 8/213 

(2964) ghi lại. 

 60- Ông Abu Hurairah t thuật lại lời 

Nabi e:  

نْ ترَْكَُهُمَالََيَعْنهيهه())مه الْمَرْءه إهسْلََمه  (حُسْنه

“Islam tốt đẹp nhất của một người là bỏ 

đi điều gì vô nghĩa.” Hadith do Ibnu 

Maajah (3976) và Al-Tirmizhi (2317) 

ghi lại. 



 

 

 

dkf 

 5- CHƯƠNG LÒNG KHẲNG ĐỊNH 

& PHÓ THÁC([28]) 

Allah phán:  

ژ ُوَرَسُولهُُ ۥ ُوَرَسُولهُُۥوَصَدقََٱللَّه ذاَمَاوَعَدنََاٱللَّه نوُنَٱلۡۡحَۡزَابَقَالوُاْهَٰ ارَءَاٱلۡمُؤۡمه ٓوَلمَه وَمَازَاِهَُمۡإهلَه

نٗاوَتسَۡلهيمٗا  ٢٢الۡحزاب:ژ٢٢إهيمَٰ

{Và khi những người có đức tin thấy 

liên quân (của địch), họ nói: “Ðây là 

điều mà Allah và Sứ Giả của Ngài đã 

hứa với chúng tôi, bởi vì Allah và Rasul 

của Ngài luôn nói sự thật.” Và điều đó 

chỉ làm tăng thêm đức tin và sự tuân 

phục của họ (đối với Allah).} Al-

Ahzaab: 22 (chương 33), Allah phán ở 

chương khác: 



 

 

 

نٗاوَقَالوُاْحَسۡبنَُاژ ٱلنهاسَقدَۡجَمَعوُاْلكَُمۡفَٱخۡشَوۡهُمۡفَزَاِهَُمۡإهيمَٰ ينَقاَلَلهَُمُٱلنهاسُإهنه ُوَنهعۡمَٱلهذه ٱللَّه

يلُ هوَفَضۡلٖلهمۡيمَۡسَسۡهُمۡسُو١٧٣ٓٱلۡوَكَه نَٱللَّه َُٰوُفضَۡلٍفَٱنقَلبَوُاْبهنهعۡمَةٖم ه وَٱللَّه هه نَٱللَّه ضۡوَٰ ءٞوَٱتهبَعوُاْره

يمٍ  ١٧٤-١٧٣آلعمران:ژ١٧٤عَظه

{Đối với những người được thiên hạ 

báo hung tin rằng: “Quả thật, những 

người (Đa Thần) đã tập trung đến tấn 

công quý vị, các người hãy sợ chúng.” 

Nhưng điều đó chỉ làm tăng thêm Ðức 

Tin của họ bởi vì họ đã đáp: “Allah đủ 

giúp chúng tôi (chống lại kẻ thù) bởi vì 

Ngài là Ðấng Bảo Trợ Ưu Việt.” * 

(Những người Muslim) đã trở về nhà 

với Ân Huệ và Thiên Lộc của Allah. 

Họ đã không gặp điều rủi ro nào, và họ 

đã làm theo sự hài lòng của Allah. Và 

Allah có Vô Vàn Thiên Lộc Vĩ Ðại.} 

Ali I’mraan: 173 - 174 (chương 3), 

Allah phán ở chương khác: 



 

 

 

ههۦخَبهيرًاژ هِ بَا بهذنُوُبهعه وَكََفَىٰبهههۦ هه ۦ يلََيمَُوتُوَسَب هحۡبهحَمۡده هٱلهذه  ٥8الفرقان:ژ٥8وَتوََكَهلۡعَلَىٱلۡحَي 

{Và Ngươi (Muhammad) hãy phó thác 

cho Đấng Sống Mãi không bao giờ 

chết, hãy tán dương ca tụng bằng câu 

Alhamdulillah (tạ ơn Allah) và chỉ cần 

Ngài duy nhất là thừa khả năng thấu 

hiểu tội lỗi của bầy tôi Ngài.} Al-

Furqaan: 58 (chương 25), Allah phán ở 

chương khác: 

نوُنَژ ٱلۡمُؤۡمه هفلَۡيتَوََكَهله  ١١إبراهيم:ژ١١وَعَلَىٱللَّه

{Thế nên hãy phó thác hết cho Allah 

nếu các người là nhóm người tin tưởng 

(vào Ngài).} Ibrahim: 11 (chương 14), 

Allah phán ở chương khác: 

ه فَإهَٰاَعَزَمۡتَژ  ١٥٩آلعمران:ژفتَوََكَهلۡعَلَىٱللَّه



 

 

 

{Đến một khi Ngươi có quyết định rồi 

thì hãy phó thác cho Allah.} Ali 

I’mraan: 159 (chương 3), Allah phán ở 

chương khác: 

ژ بُ  نۡحَيۡثُلََيَحۡتسَه  ٣الطلَق:ژوَيَرۡزُقۡهُمه

{Và ai phó thác cho Allah, thì Ngài sẽ 

làm cho y đầy đủ.} (Chương 65 – At-

Talaq, câu 3) tức chỉ cần Ngài duy nhất 

là thừa khả năng giúp đỡ mọi việc. 

Allah phán ở chương khác: 

تهُُۥزَاژ مۡءَايَٰ لتَۡقلُوُبهُُمۡوَإهَٰاَتلُهيتَۡعَليَۡهه ُوَجه رَٱللَّه ينَإهَٰاََٰكَُه نوُنَٱلهذه مۡإهنهمَاٱلۡمُؤۡمه نٗاوَعَلَىٰرَب ههه ِتَۡهُمۡإهيمَٰ

 ٢الۡنفال:ژ٢يتَوََكَهلوُنَ

{Chỉ có những người có đức tin thật 

thụ, mỗi khi nghe được lời tụng niệm 

Allah thì làm cho con tim họ rung động 

đến khiếp sợ, và khi các câu Kinh (hoặc 



 

 

 

các dấu hiệu) được nhắc đến thì làm 

cho họ gia tăng thêm niềm tin và chỉ vì 

Thượng Đế mà họ phó thác mọi việc.} 

Al-Anfaal: 2 (chương 8). Ngoài ra còn 

có rất nhiều câu Kinh khác nhắc đến 

việc phó thác và ân phước của việc làm 

cao quí này. 

 61- Hadith thứ nhất: Con trai ông 

A’bbaas k thuật lại lời Rasul e rằng: 

، جُلَنه جُلُوَالره وَمَعَهُالره هَيطُ،وَالنهبهيه وَمَعَهُالرُّ الۡمَُمُ،فَرَأيْتُالنهبهيه ضَتْعَلَيه ليَْسَ))عُره وَالنهبهيه

ته يمٌفظََننَْتُأنَههُمْأمُه انْظُرْإهلَىيفهقيَْلَلهي:مَعَهُأحََدٌإهَْٰرُفهعَلهيسَوَاٌِعَظه نه هَذاَمُوسَىوَقوَمُهُ،وَلكَه

يمٌ، ،فنَظََرْتُفَإهَٰاسَواٌِعَظه ،فَإهَٰاَسَوَاٌِعَظيمٌ،فقَهيلَلهي:الْۡفُقُه الْآخَره ههفقَهيلَلهي:انْظُرْإهلَىالْۡفقُه هَذه

وَمَعهَُمْسَبْعوُنَألَْفاًيَدْخُلوُنَالْجَنه ََ تُ سَابٍوَلََعَذاَبٍ(أمُه حه  (ةَبهغيَره

“Ta được trưng bày cho nhìn thấy rất 

nhiều cộng đồng, Ta thấy được có Nabi 

ở cùng với nhóm khoảng mười người 

trở lại, có Nabi chỉ ở cùng với một, hai 



 

 

 

người đàn ông, có Nabi không có ở 

cùng một ai hết. Bổng Ta thấy được 

một số lượng người rất nhiều cứ tưởng 

đó là cộng đồng của Ta nhưng có lời 

bảo: “Đó là Musa và cộng đồng của 

Người, nhưng Ngươi hãy nhìn lại kia 

xem.” Thế là Ta nhìn theo lời chỉ kia thì 

thấy được số người rất đông, có lời bảo 

tiếp: “Ngươi hãy nhìn tiếp kia xem.” 

Theo lời chỉ đó Ta cũng thấy được số 

lượng người đông đúc tương tự. Có lời 

bảo tiếp: “Đấy là cộng đồng của Ngươi, 

trong số họ có bảy mươi ngàn([29]) 

người được phép vào thiên đàng không 

có sự tính toán cũng như không có sự 

trừng phạt.”“ Đến đây Rasul e đứng dậy 

bước vào nhà. Thế là mọi người cùng 



 

 

 

nhau bàn tán nói về bảy mươi ngàn 

người vừa được nghe, có người nói: 

Chắc họ là nhóm người bằng hữu của 

Rasul e thì phải. Có người bảo: Chắc họ 

là những người được sinh ra là Muslim 

và đến chết không phạm tội Shirk với 

Allah. Có người thì dự đón khác... Lúc 

sau Rasul e bước ra và bảo: 

؟( يتخَُوضُونَفهيهه  ())مَاالهذه

“Các người đang bàn tán điều gì vậy ?” 

Mọi người kể cho Người nghe những gì 

họ bàn tán. Nghe xong Rasul e bảo: 

مْيَتوَكَهلوُن( ينَلََيَرْقوُنَ،وَلََيسَْترَقوُنَ،وَلََيتَطََيهرُونَ،وَعَلَىرَب ههه  ())هُمُالهذه

“Họ là những người không phán 

thổi([30]) cho người khác, cũng khồng 

yều cầu hoặc nhờ cậy người khác thổi 



 

 

 

cho mình khi bệnh hoạn và cũng không 

tin và mê tín dị đoan, họ chỉ biết mỗi 

Allah duy nhất mà phó thác.” Rasul e 

vừa dứt lời thì ông جل جلاله ’kkaa-shah bin 

Muhsin đứng dậy nói: Thưa Rasul, xin 

hãy cầu xin Allah ban cho tôi là người 

trong số họ. Rasul e đáp: 

نْهُمْ(  ())أنَْتَمه

“Ông là người trong số họ.” Tiếp theo 

một người đàn ông khác đứng dậy nói: 

Thưa Rasul, xin hãy cầu xin Allah ban 

cho tôi là người trong số họ. Rasul e 

đáp: 

بههَاعُكهاشَةُ( ََ  ())سَبقََ



 

 

 

جل جلاله“ ’kkaa-shah đã nói trước ông rồi.” 

Hadith do Al-Bukhary 7/163 (5705) và 

Muslim 1/37 (220 &374) ghi lại. 

 62- Hadith thứ hai: Cũng do con trai 

ông A’bbaas k thuật lại lời Rasul e 

rằng: 

آمَنْ ََ أسَْـلمَْتُ،وَبه ََ لَ لََ))اللههُمه ََ ته زه أعَُوَُٰبهعه خَاصَمْتُ.اللههُمه ََ أنََبْتُ،وَبه ََ لْتُ،وَإهليَْ توََكَه ََ تُ،وَعَليَْ

وَالْإنْسُيمَُوْتوُْنَ( نُّ يلََتمَُوتُ،وَالْجه الهذه لهنهي،أنَْتَالْحَيُّ هَإهلَهأنَْتَأنْتضُه ٰـ  (إهلَ

“Lạy Allah! Vì Ngài bề tôi phủ phục, vì 

Ngài bề tôi tin tưởng, vì Ngài bề tôi phó 

thác, vì Ngài bề tôi sám hối và vì Ngài 

bề tôi thánh chiến. Lạy Allah bề tôi cầu 

xin bởi sự hùng mạnh của Ngài, Ngài là 

Đấng Thượng Đế duy nhất xứng đáng 

được thờ phụng, xin hãy che chở bề tôi 

khỏi lầm lạc, bởi Ngài Đấng Sống Vĩnh 

Cữu không bao giờ chết còn loài người 



 

 

 

và ma quỉ đều phải chết.” Hadith do Al-

Bukhary 9/143 (7383) và Muslim 8/80 

(68 &2717) ghi lại, lời Hadith là của 

Muslim và Al-Bukhary cũng lựa chọn 

lời nói này. 

 63- Hadith thứ ba: Cũng do con trai 

ông A’bbaas k kể rằng: Câu:  

يلُ(  ())حَسْبنَُااللهُوَنهعْمَالوَكَه

“Allah thừa khả năng giúp đỡ chúng tôi 

(chống lại kẻ thù), bởi vì Ngài là Đấng 

bảo trợ Ưu Việt.” được Nabi Ibrahim u 

nói lúc bị ném vào lửa, còn Nabi 

Muhammad e nói vào lúc thiên hạ báo 

hung tin rằng: “Quả thật, những người 

(Đa Thần) đã tập trung đến tấn công 

quý vị, các người hãy sợ chúng.” 



 

 

 

Nhưng điều đó chỉ làm tăng thêm Ðức 

Tin của họ bởi vì họ đã đáp: “Allah đủ 

giúp chúng tôi (chống lại kẻ thù) bởi vì 

Ngài là Ðấng Bảo Trợ Ưu Việt.” Hadith 

do Al-Bukhary 6/48 (4563 & 4564) ghi 

lại. 

Có đường truyền khác cũng do Al-

Bukhary ghi lại từ con trai ông A’bbaas 

k đã kể rằng: Lời nói cuối cùng mà 

Nabi Ibrahim nói khi bị ném vào lửa là 

câu: 

يلُ())حَسْبهيَاللهُوَنهعْمَال  (وَكَه

 64- Hadith thứ tư: Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Nabi e rằng: 

) ثلُْأفَْئهدةَهالطهيره  ())يَدْخُلُالجَنهةَأقَْوَامٌأفَْئهدتَهُُمْمه



 

 

 

“Con tim của những người vào thiên 

đàng giống như con tim của chú chim 

vậy.” Hadith do Muslim ghi lại 8/149 

(27 & 2840) ghi lại. 

 Ý nghĩa của Hadith: Họ luôn một 

lòng phó thác cho Allah và con tim 

họ rất nhân từ khoan dung. 

 65- Hadith thứ năm: Được truyền lại 

từ ông Jaa-bir t rằng:  

Có lần ông đi chiến đấu cùng Nabi e, 

được ghi nhận là tại Najd. Khi Người 

quay về chúng tôi cùng về với Người, 

đến giữa trưa mọi người đến được 

thung lũng có rất nhiều cây cối toàn gai. 

Đoàn quân dừng chân thì mọi người 

mạnh ai nấy tìm chổ có bóng mát mà 



 

 

 

nghỉ. Riêng Rasul e cũng tìm đến một 

bóng cây có bóng mát to nhất mà máng 

kiếm của Người lên thân cây gai rồi 

nằm nghỉ. Lúc chúng tôi thiếp được tí 

thì nghe được tiếng gọi của Rasul e, lúc 

đó bên cạnh người là một người Ả Rập 

du mục, Người kể:  

هَذاَا ههصَلْتاً،))إهنه سَيْفهيوَأنَانَائهمٌفَاسْتيَقَظْتُوَهُوَفهييَده ن هي؟قَالَ:خْترََطَعَلَيه مه ََ قلُْتُ:مَنْيمَْنعَُ

ً-الله  ((-ثلَثا

“Người đàn ông này đã lấy kiếm của Ta 

lúc Ta đang ngủ, khi thức dậy thi y bảo: 

Ai sẽ bảo vệ ông thoát khỏi tay ta. Ta 

bảo: Allah - lặp lại ba lần -.” Rasul 

không phân xử người Ả Rập du mục 

đó, ngược lại cho phép ông ta ngồi. 

Hadith do Al-Bukhary 4/47 (2910) và 



 

 

 

5/147 (4136) và Muslim 2/214 (311 & 

843) và 7/62 (13, 14 & 843) ghi lại. 

Theo đường tryền khác ông Jaabir t kể 

rằng: Lúc chúng tôi cùng Rasul e đến 

Zaat Al-Raqa’, tại đó có một cây có tán 

rất to chúng tôi nhường cho Rasul e 

ngồi nghĩ dưới nó. Không lâu sau có 

một người đàn ông Đa Thần đến lấy 

kiếm của Rasul e đang treo trên cây và 

y bảo với Rasul e: Ngươi có sợ ta 

không? Rasul e đáp: “Không.” Vậy ai 

sẽ bảo vệ người trước ta, người đàn ông 

nói tiếp. Rasul e đáp: “Allah.” 

Theo đường truyền khác của Abu Bakr 

Al-Ismaa-i’-ly trong bộ Saheeh của 

ông: Người Đa Thần hỏi Rasul e: Ai 



 

 

 

bảo vệ người khỏi ta? Rasul e đáp: 

“Allah”, Rasul dứt lời thì kiếm trên tay 

ông Đa thần cũng rơi xuống đất, Rasul 

e lượm kiếm lên và hỏi ngược lại:  

ن هي؟( مه ََ  ())مَنْيَمْنعَُ

“Ai sẽ bảo vệ ông trước Ta.” Người Đa 

Thần đáp: Hãy là người đối đáp tốt đẹp 

hơn. Rasul e hỏi ông 

هَإهلَهاللهُوَأنَ هيرَسُولُاللهه؟())تشَْهَدُأنْلََإهلَ  (ٰـ

“Ông có công nhận Allah là Thượng Đế 

duy nhất xứng đáng được thờ phụng và 

Ta là Rasul của Ngài không ?” Người 

đàn ông đáp: Không, nhưng tôi sẽ cam 

kết với Ông rằng từ nay tôi sẽ không 

chống đối lại Ông cũng như không là 

đồng minh với những ai chống đối Ông. 



 

 

 

Thế là Rasul e thả ông Đa Thần đó. 

Người Đa Thần đến gặp đồng minh của 

mình và bảo: Tôi trở về với các người 

từ một người đàn ông tốt nhất nhân 

loại.  

 66- Hadith thứ sáu: Ông جل جلاله’mar t kể: 

Tôi nghe được Rasul e nói rằng:  

مَاصاًوَترَُو لَرَزَقكَُمْكََمَايَرْزُقُالطهيْرَ،تغَْدوُخه لههه توََكَُّ  (حُبهطَاناً())لوَْأنَهكُمْتتَوََكَهلوُنَعَلَىاللههحَقه

“Nếu các người phó thác cho Allah một 

cách toàn tâm, chắc chắn Ngài sẽ ban 

bổng lộc cho các người giống như đã 

ban cho loài chim vậy, mỗi sáng ra đi 

bụng đói đến tối về bụng lại no tròn.” 

Hadith do Ibnu Maajah (4164) và Al-

Tirmizhi (2344) ghi lại và nói: Hadith 

Hasan Saheeh. 



 

 

 

 67- Hadith thứ bảy: Cha của جل جلاله’maa-

rah ông Al-Barra bin A’zib k thuật 

lại lời Rasul e rằng: 

، ََ اشه ضتُفقَلُْ:))يَافلَُنُ،إهَٰاَأوََيْتَإهلَىفهره ،وَفوَه ََ يإليَْ هتُوَجْهه ،وَوَجه ََ يإليَْ اللههُمهأسْلمَتُنفَْسه

رَغبَةًوَرَه ََ ،وَألَجأتُْظَهريإليَْ ََ ،آمنْتُأمَْريإليَْ ََ إهلَهإليَْ ََ نْ ،لََمَلْجَأَوَلََمَنْجَامه ََ بَةًإليَْ

عَلَىالفهطْرَةه،وَ ته مه ََ نْليَلتَه مه ته إهنْمه ََ يأرَْسَلْتَ.فَإهنه الهذه ََ يأنْزَلْتَ؛وَنبَهي ه الهذه ََ تاَبه إهنْأصْبَحْتَبهكه

 (أصََبْتَخَيراً(

“Này ông kia, khi ông lên giường nằm 

ngủ thì hãy nói: 

يإهليَْ ،وَألَْجَأتُْظَهْره ََ يإهليَْ ضْتُأمَْره ،وَفوَه ََ يإهليَْ هْتُوَجْهه ،وَوَجه ََ يإهليَْ أسْلمَْتُنفَْسه رَغْبَةًاللههُمه ََ
ََ تاَبه ،آمنْتُبهكه ََ إهلَهإهليَْ ََ نْ ،لََمَلْجَأَوَلََمَنْجَأَمه ََ يأرَْسَلْتَوَرَهْبَةًإهليَْ الهذه ََ يأنْزَلْتَ،وَنبَهي ه  الهذه

(Ol lo hum ma as lam tu naf sy i lay ka, 

wa waj jah tu waj hy i lay ka, wa faw 

wadh tu am ry i lay ka, wa al ja tu zoh 

ry i lay ka ragh ba tan wa roh ba tan i 

lay ka, la mal ja a wa la man kho a min 

ka il la i lay ka, a man tu bi ki taa bi kal 



 

 

 

la zhi an zal ta, wa na bi yi kal la zhi ar 

sal ta) 

Ý nghĩa: {Lạy Allah, bề tôi xin trình 

lên Ngài bản thân bề tôi, gương mặt của 

bề tôi xin hướng về Ngài, công việc của 

bề tôi xin phó thác cho Ngài, lưng bề 

tôi xin được dựa vào Ngài với lòng kỳ 

vọng và sợ hãi, không có chổ dựa nào 

và cũng không có chổ nương tựa ngoại 

trừ nương tựa vào Ngài, bề tôi đã tin rồi 

vào Thiên Kinh (Qur’an) mà Ngài đã 

mặc khải và đã tin tưởng vào Nabi 

(Muhammad) mà Ngài đã phái đến.} 

Nếu ông có chết trong đêm đó thì ông 

đã chết trên Islam và nếu ngủ đến sáng 

thì ông thức dậy trong sự tốt đẹp.”([31]) 



 

 

 

Hadith do Al-Bukhary 1/71 (247) và 

9/174 (7488) và Muslim 8/78 (57, 58 & 

2710) ghi lại. 

 Theo đường truyền khác trong hai 

bộ Saheeh Al-Bukhary và Muslim 

ông Al-Barra kể: Rasul e đã nói với 

tôi rằng: 

،وَقلُْ...( الۡيَمَنه ََ ق ه اضْطَجَعْعَلَىشه لََةه،ثمُه أْوُضُوءَكَلهلصه فَتوََضه ََ عَ  ())إهَٰاَأتَيَْتَمَضْجه

“Khi ông muốn lên giường ngủ thì hãy 

lấy nước Wudu giống như lấy để hành 

lễ Salah, lên giường nằm nghiên về bên 

phải và nói: . . .” lời cầu xin như trong 

Hadith trên, Người nói tiếp: 

رَمَاتقَوُلُ( آخه  ())وَاجْعَلْهُنه



 

 

 

“Hãy nói lời cầu xin đó cuối cùng trước 

khi ngủ.” 

 68- Hadith thứ tám: Ông Abu Bakr 

Al-Siddeeq Abdullah bin Usman bin 

A’mir bin جل جلاله’mar bin Ka’b bin Sa’d 

bin Taim bin Murrah bin Ka’b bin 

Lu-ay bin Ghaalib Al-Qurashy Al-

Taimy t – ông và cha mẹ ông đều là 

Sahabah y – ông kể:  

Lúc tôi cùng Rasul e ở trong hang núi, 

tôi cúi đầu xuống thấy chân bọn Đa 

Thần giáo đứng ngoài miệng hang, tôi 

lên tiếng: Thưa Rasul, nếu họ cúi xuống 

là bọn họ nhìn thấy chúng ta rồi. Rasul 

e đáp: 

ثهُُمَا( اللهُثاَله يَاأبََابكَرٍبهاثنيَْنه ََ  ())مَاظَنُّ



 

 

 

“Này Abu Bakr, ông đừng tưởng chỉ có 

hai chúng ta đây, Allah là Đấng thứ ba 

cùng với chúng ta.” Hadith do Al-

Bukhary 4/5 (3653) và Muslim 7/108 (1 

& 2381) ghi lại. 

 69- Hadith thứ chín: Mẹ của cộng 

đồng có đức tin bà Um Salamah và 

tên thật của bà là Hind bintu Abu 

Umayyah Huzaifah Al-Makhzoo-

miyah i kể: Cứ mỗi lần rời khỏi nhà 

là Rasul e lại cầu xin câu:  

أوَْأُ له أوَْأزَه أوَْأضَُـله ـله أنَْأضَه ََ إهنه ـيأعَُـوَُٰبه لْتُعَلَـىاللهه،اللههُـمه اللهه،توََكَه ))بهسْـمه ـمَأوَْزَله أوَْأظَْله

)  (أظُْلَـمَأوَْأجَْهَـلَأوَْيجُْهَـلَعَلـَيه

(Bis mil lah, ta wak kal tu a’ lol loh, ol 

lo hum ma in ny a u’ zhu bi ka anh a 

dhil aw u dhol aw azil aw u zal aw azzh 



 

 

 

lim aw uzzh lam aw aj hal aw yuj hal a’ 

lay ya) 

“Nhân danh Allah, bề tôi phó thác cho 

Ngài. Lạy Allah! Bề tôi cầu xin Ngài 

che chở tránh khỏi lầm lạc hoặc bị làm 

cho lầm lạc hoặc làm sai hoặc bị hướng 

dẫn sai hoặc làm điều bất công hoặc bị 

đàn áp làm điều bất công hoặc làm điều 

ngu muội hoặc bị hướng dẫn làm điều 

ngu đần.” Hadith do Abu Dawood 

(5094), Ibnu Maajah (3884), Al-

Tirmizhi (3427) và Al-Nasaa-y 8/268 

và 285 ghi lại bằng đường truyền 

Saheeh và Al-Tirmizhi nói: Đây là 

Hadith Hasan Saheeh và lời của Hadith 

do Abu Dawood ghi lại. 



 

 

 

 70- Hadith thứ mười: Ông Anas t 

thuật lại lời Rasul e rằng: “Ai ra khỏi 

nhà và nói: 

ةَإهلَهبهاللهه( لْتُعَلَـىاللهه،وَلََحَـوْلَوَلََقـُوه اللهه،توََكَه  ())بهسْـمه

(Bis mil lah, ta wak kal tu a’ lol loh, wa 

la haw la wa la qu wa ta il la bil lah) 

Ý nghĩa: {Nhân danh Allah, bề tôi phó 

thác cho Ngài, không có sự chuyển 

động nào chuyển động và cũng không 

có quyền lực nào phát huy ngoại trừ 

Allah muốn.} 

Lúc đó có lời bảo: “Ngươi đã được bảo 

vệ, đã được hướng dẫn và Shaytaan 

không đến gần ngươi được.” Hadith do 

Abu Dawood (5095), Al-Tirmizhi 

(3426) và Al-Nasaa-y trong Al-Kubra 



 

 

 

(9917) ghi lại, Al-Tirmizhi nói: Đây là 

Hadith Hasan Ghareeb. 

Riêng Abu Dawood thì ghi nhận thêm 

rằng: “Lúc đấy Shaytaan nói với nhau: 

“Làm sao mày hại được đối với người 

đã được hướng dẫn và được bảo vệ.”“ 

 71- Ông Anas t kể: Trước kia có hai 

anh em sống trong thời của Nabi e, 

một trong hai người họ thường đến 

với Nabi e còn người kia thì lo làm 

ăn. Lần nọ, người lo làm ăn đến than 

phiền với Nabi e về người anh em 

mình thì được Người khuyên bảo:  

ترُْزَقُبههه( ََ  ())لعََله

“Hi vọng rằng cậu sẽ được ban cho 

bổng lộc qua việc bương trải đó.” 



 

 

 

Hadith do Al-Tirmizhi (2345) ghi lại và 

nói: Đây là Hadith Hasan Saheeh. 

dkf 

 6- CHƯƠNG VIỆC NGOAN 

ĐẠO([32]) 

Allah phán: 

رۡتَژ مۡكََمَآأمُه  ١١٢هوِ:ژفَٱسۡتقَه

{(Này Muhammad) Ngươi được lệnh 

phải ngoan đạo.} Hud: 112 (chương 

11), Allah phán ở chương khác: 

ُثمُهژ ينَقَالوُاْرَبُّنَاٱللَّه ٱلهذه إهنه رُواْبهٱلۡجَنهةه تخََافوُاْوَلََتحَۡزَنوُاْوَأبَۡشه ئهكَةُألََه
ٓ مُٱلۡمَلَٰ لُعَليَۡهه مُواْتتَنََزه

ٱسۡتقََٰ

يٓأنَفس٣٠ُُٱلهتهيكَُنتمُۡتوُعَدوُنَ وَلكَُمۡفهيهَامَاتشَۡتهَه رَةهۖۡ يَاؤُٓكَُمۡفهيٱلۡحَيوَٰةهٱلدُّنۡيَاوَفهيٱلۡۡخٓه كُمۡنَحۡنُأوَۡله

يم٣١ٖوَلكَُمۡفهيهَامَاتدَهعُونَ حه نۡغَفوُرٖره  ٣٢-٣٠فصلت:ژ٣٢نزُُلَٗم ه

{Quả thật, những ai nói: “Thượng Đế 

của chúng tôi là Allah” (một cách thật 



 

 

 

lòng) rồi đứng vững như bàn thạch 

(trong việc tôn thờ Allah), các Thiên 

Thần sẽ xuống động viên họ, bảo: “Chớ 

lo sợ cũng chớ buồn phiền mà hãy vui 

vẻ lên với tin mừng về thiên đàng (hạnh 

phúc) mà qúi vị đã được hứa” * Chúng 

tôi là thân tính của các người trong 

cuộc sống trần gian và ở ngày sau. 

Trong (thiên đàng) các người tự do lựa 

chọn món ăn ưa thích và tự do yêu cầu 

mọi điều các người muốn * Phần 

thưởng đó là do Đấng Độ Lượng Khoan 

Dung trọng đãi.} Fussilat: 30 (chương 

41), Allah phán ở chương khác: 

مُواْژ ٱسۡتقََٰ ُثمُه ينَقَالوُاْرَبُّنَاٱللَّه ٱلهذه مۡوَلََهُمۡيَحۡزَنوُنَإهنه بُٱلۡجَنهةه١٣فلَََخَوۡفٌعَليَۡهه أصَۡحَٰ ََ ئه
ٓ أوُْلَٰ

بهمَاكََانوُاْيَعۡمَلوُنَ ينَفهيهَاجَزَاءَٓۢ لهده  ١٤-١٣الۡحقاف:ژ١٤خَٰ



 

 

 

{Quả thật, đối với những ai tuyên bố 

Thượng Đế của chúng tôi là Allah và 

ngoan đạo thì chắc chắn y sẽ không gặp 

phải sợ hãi và cũng không buồn phiền * 

Họ là những người bạn vĩnh cữu của 

thiên đàng, đó chính là phần thưởng 

dành cho những gì họ đã làm.} Al-

Ahqaaf: 13 - 14 (chương 46). 

 72- Cha của A'mr có lời đồn là cha 

của A'mroh ông Sufyaan bin 

Abdullah t kể: Tôi nói: Thưa Rasul! 

Hãy nói với tôi một điều trong Islam 

rồi tôi sẽ không hỏi ai ngoài Nabi. 

Người đáp:  

اسْتقَهمْ(  ())قلُْآمَنْتُبهاللههثمُه



 

 

 

“Hãy nói: tôi đã tin tưởng rồi và hãy là 

người ngoan đạo.” Hadith do Muslim 

1/47 (38) ghi lại.  

Ý nghĩa Hadith: Tức một lòng tin rằng 

Allah luôn hiện hữu, hài lòng về các 

Đại Danh và Thuộc Tính của Ngài, hài 

lòng mọi giáo lý của Islam, công nhận 

mọi thông tin tư Ngài là thật và thi hành 

mọi giáo lý đó vui vẻ tự nguyện. (Trích 

từ Shar-h Riyadh Al-Saaliheen 1/304). 

 73- Ông Abu Hurairah t thuật lại lời 

Rusul e: 

نْكُمْبهعَمَلههه( ِوُا،وَاعْلمَُواأنَههُلنَْينَْجُوَأحََدٌمه بوُاوَسَد ه  ())قَاره

“Các người hãy là người giản dị và 

ngoan đạo, hãy biết một điều rằng tất cả 

mọi người không ai thoát được hình 



 

 

 

phạt bằng việc hành đạo của mình đâu.” 

Mọi người hỏi: Thưa Rasul, kể cả Rasul 

cũng thế à ?, Người đáp: 

نهُوَفَضْلٍ( دنَهيَاللهُبهرَحمَةٍمه أنَْيَتغَمَه  ())وَلََإهلَه

“Cả Ta cũng thế, nhưng có điều Allah 

đã bao trùm lên ta cái áo cứu rỗi và ân 

phước của Ngài.”([33]) Hadith do Al-

Bukhary 7/157 (5673) và Muslim 8/141 

(76 & 2816) ghi lại. 

dkf 

 7- CHƯƠNG SUY NGHĨ([34]) VỀ 

SỰ VĨ ĐẠI TRONG TẠO HÓA CỦA 

ALLAH, SỰ ĐIÊU TÀN CỦA TRẦN 

GIAN, HOÀN CẢNH CỦA NGÀY 

TẬN THẾ, SỰ LƠ LÀ CỦA BẢN 



 

 

 

THÂN ĐỂ KHÍCH LỆ BẢN THÂN 

LÀM NGƯỜI NGOAN ĐẠO 

Allah phán: 

تَژ ِىَٰثمُه همَثۡنَىٰوَفرَُٰ ه أنَتقَوُمُواْللَّه دةٍَۖۡ حه ظُكُمبهوَٰ  ٤٦سبأ:ژتفَكَهرُواْ إهنهمَآأعَه

{Ta chỉ muốn khuyến cáo các người 

một điều duy nhất, rằng các người hãy 

đứng lên từng cặp hoặc từng người mà 

suy nghĩ.} Saba: 46 (chương 34), Allah 

phán ở chương khác: 

ٱلهيۡلهژ فه
وَٱخۡتهلَٰ وَٱلۡۡرَۡضه ته وَٰ مَٰ ٱلسه فهيخَلۡقه بهإهنه وُْلهيٱلۡۡلَۡبَٰ تٖلۡ ه لَۡيَٰٓ ١٩٠َوَٱلنههَاره ينَيَذۡكَُرُونَٱللَّه ٱلهذه

ذاَبَٰ رَبهنَامَاخَلقَۡتَهَٰ وَٱلۡۡرَۡضه ته وَٰ مَٰ ٱلسه مۡوَيتَفََكهرُونَفهيخَلۡقه اوَعَلَىٰجُنوُبههه ِٗ مٗاوَقعُوُ لَٗقهيَٰ طه

ََ نَ  ١٩٠آلعمران:ژسُبۡحَٰ

{Quả thật, trong việc tạo hóa ra các 

tầng trời và trái đất, sự khác nhau trong 

việc luân chuyển ngày đêm chính 

những dấu hiệu dành cho người hiểu 



 

 

 

biết * Họ là những người thường tụng 

niệm Allah trong mọi hoàn cảnh lúc 

đứng, lúc ngồi, lúc nằm, họ nghiềm 

ngẫm về việc tạo hóa các tầng trời và 

đất rồi bảo: “Lạy Thượng Đế của bề tôi, 

chắc chắn Ngài đã tạo hóa ra chúng vô 

mục đích. Vinh Hiển và Quang Vinh 

thay Ngài.”} Ali I’mraan: 190 – 191 

(chương 3), Allah phán ở chương khác: 

كََيۡفَخُلهقَژ بهله كََيۡفَرُفهعت١٧َۡتۡأفَلَََينَظُرُونَإهلَىٱلۡإه بت١8َۡوَإهلَىٱلسهمَاءٓه كََيۡفَنصُه بَاله وَإهلَىٱلۡجه

حَت١٩ۡ كََيۡفَسُطه ر٢٠ٞوَإهلَىٱلۡۡرَۡضه رۡإهنهمَآأنَتَمُذكََ ه  ٢١-١٧الغاشية:ژ٢١فَذكََ ه

{Chẳng lẻ các ngươi không chịu nhìn 

vào đám lạc đà được tạo hóa ra sao ư ? 

* Nhìn vào bầu được dựng lên thế nào 

ư ? * Nhìn vào các dãy núi được sắp 

xếp ra sao ư ? * Và nhìn vào mặt đất 

được trải rộng thế nào hay sao ? * Hãy 



 

 

 

suy nghĩ đi (Muhammad), Ngươi chỉ là 

một người nhắc nhở.} Al-Ghaashiyah: 

17 - 21 (chương 88), Allah phán ở 

chương khác: 

فيَنَظُرُواْژ۞ يرُواْفهيٱلۡۡرَۡضه  ١٠محمد:ژأفََلَمۡيسَه

{Chẳng lẽ, bọn chúng không chịu đi 

chu du thiên hạ mà xem.} Muhammad: 

10 (chương 47). Ngoài ra còn có rất 

nhiều câu kinh mang ý nghĩa tương tự. 

dkf 

 8- CHƯƠNG NHANH NHẸN 

HÀNH ĐẠO, KHUYẾN KHÍCH 

HƯỚNG ĐẾN VIỆC HÀNH ĐẠO 

BẰNG SỰ NĂNG NỔ, KHÔNG DO 

DỰ 



 

 

 

Allah phán: 

ژ ته   ١٤8البقرة:ژفَٱسۡتبَهقوُاْٱلۡخَيۡرَٰ

{Các người hãy thi đua nhau làm việc 

thiện.} Al-Baqarah: 148 (chương 2), 

Allah phán ở chương khác: 

لۡمُتهقهينَژ۞ دهتۡله تُوَٱلۡۡرَۡضُأعُه وَٰ مَٰ ب هكُمۡوَجَنهةٍعَرۡضُهَاٱلسه نره عُوٓاْإهلَىٰمَغۡفهرَةٖم ه آلژ١٣٣وَسَاره

 ١٣٣عمران:

{Và hãy chạy đua thật nhanh đến với sư 

tha thứ từ Thượng Đế của các người và 

Thiên Ðàng có khoảng rộng bằng các 

tầng trời và trái đất gộp lại, được chuẩn 

bị sẵn cho những người ngay chính sợ 

Allah} Ali I’mraan: 133 (chương 3). 

 74- Hadith thứ nhất: Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Rasul e rằng: 



 

 

 

ال فهتنَاًكََقطََعهاللهيْله رُوابهالۡعَْمَاله هِ ناً))بَا يمُؤمه يكََافهراً،وَيمُْسه ناًوَيمُْسه جُلُمُؤْمه ،يصُْبحُالره مُظْلهمه

نَالدُّنْيَا( ينَهُبعَرَضٍمه هِ  (ويصُبحُكََافهراً،يبَهيعُ

“Các người cố tranh thủ hành đạo trước 

khi sự thử thách (tội lỗi) lan tràn khắp 

nơi tựa như màn đêm bao trùm vậy 

(điển hình như) một người có đức tin 

lúc sáng nhưng đến chiều lại phủ nhận 

đức tin và ngược lại có niềm tin vào 

buổi chiều thì sáng hôm sau lại phủ 

nhận, y mang tôn giáo ra bán vì lợi ích 

trần gian.” Hadith do Muslim 1/76 

(118) ghi lại. 

 75- Hadith thứ hai: Cha của Siroo-

a’h ông جل جلاله’qbah bin Al-Haa-rith t kể:  

Có lần tôi đứng hành lễ Salah sau lưng 

Nabi e tại Madinah vào giờ Salah Al-

A’sr. Vừa chào Salam xong là Người 



 

 

 

vội vàng đứng dậy chen mọi người mà 

đi thẳng vào nhà của một trong số các 

bà vợ Mình. Hành động đó làm mọi 

người không khỏi ngạc nhiên, chóc lát 

Người bước ra thấy mọi người nhìn 

Rasul e đầy nghi vấn, Người lên tiếng: 

هْتُأنَْيَحْبهسَنهيفَأمَرْتُبهقهسْمَتههه( نْدنََافكََره نْتهبْرٍعه  ())َٰكَََرْتُشَيْئاًمه

“Ta bổng nhớ đến một số vàng bạc bố 

thí ở trong nhà, Ta không thích để nó 

lâu trong nhà nên ra lệnh phân chi nó 

đi.”([35]) Hadith do Al-Bukhary 1/215 

(851) và 20/140 (1430) ghi lại. 

 Theo đường truyền khác ghi rằng: 

هْتُأنَْأبُيَ هتهَُ( فكََره دقََةه نَالصه تهبْراًمه  ())كَُنْتُخَلهفْتُفهيالبيَْته



 

 

 

“Ta để số vàng bạc thu được từ tiền bố 

thí trong nhà và Ta không thích để nó 

qua đêm.”  

 76- Hadith thứ ba: Ông Jaa-bir t kể: 

Trong trận chiếu Uhud có một người 

đàn ông nói với Nabi e rằng: Thưa 

Rasul, nếu tôi hi sinh lúc chiến đấu, 

vậy sau khi chết tôi sẽ ở đâu ? Người 

đáp:  

 ())فهيالجَنهةه(

“Trong thiên đàng.” Thế là người đàn 

ông đó vứt bỏ những trái chà là đang 

cầm trên tay mà xông pha chiến đấu 

đến đến tử trận. Hadith do Al-Bukhary 

5/121 (4044) và Muslim 6/43 (143 & 

1899) ghi lại. 



 

 

 

 77- Hadith thứ tư: Ông Abu 

Hurairah t kể: Có người đàn ông đến 

gặp Nabi e và nói: Thưa Rasul, để 

được ân phước nhiều nhất trong bố 

thí thì cần bố thí trong lúc nào ? 

Người đáp: 

الحُلقُ لْحَتهىإهَٰاَبَلغَتَه نَ،وَلََتمُهه يْحٌ،تخَْشَىالْفقَْرَوَتأَمُلُالْغه يْحٌشَحه وْمَقلُْتَ))أنَْتصََدهقَوَأنَْتَصَحه

 (لهفلََُنٍكََذاَوَلهفلََُنٍكََذاَ،وَقَدْكََانَلهفلََُنٍ(

“Bố thí trong lúc anh mạnh khỏe, có 

tính keo kiệt sợ phải nghèo khổ, mơ 

ước được giàu hơn nữa và lúc trong 

lòng không muốn bố thí. Chớ để đến 

lúc cái chết lên đến tận cổ rồi mới nói: 

cái này là của người này, cái này là của 

người này.” Hadith do Al-Bukhary 

2/137 (1419) và Muslim 3/93 (1032) 

ghi lại. 



 

 

 

 78- Hadith thứ năm: Ông Anas t kể: 

Trong trận chiến Uhud, Rasul e giơ 

thanh kiếm lên và nói:  

 ())مَنْيَأخُْذُمن هيهَذاَ؟(

“Ai muốn lấy kiếm này của Ta ?” mọi 

người đều giơ tay lên và nói: tôi, tôi. 

Rasul e nói tiếp:  

؟(  ())فمََنْيَأخُذهُُبهحَق ههه

“Ai nhận lấy nó cho thật xứng đáng ?” 

tất cả mọi người đều rút tay lại thì cha 

của Dujaa-nah ông Simaak bin Kha-ra-

shah t nói: Tôi sẽ lấy nói bằng danh 

nghĩa xứng đáng. Thế là ông nhận lấy 

thanh kiếm để chém đầu bọn Đa Thần 

giáo. Hadith do Muslim 7/151 (128 & 

2470) ghi lại. 



 

 

 

 79- Hadith thứ sáu: Ông Al-Zubair 

bin جل جلاله’dy kể: Chúng tôi đến gặp ông 

Anas bin Maalik than phiền về sự bất 

công của ông Al-Hajjaaj (bin Yusuf 

vị thủ lĩnh nổi tiếng) thì ông Anas 

bảo: Tôi nghe được Rasul e nói rằng: 

نْهُحَتهىتلَْقوَارَبهكُمْ( مه يبعَدهَُشَرٌّ وَالهذه  ())اصْبرُوا،فَإهنههُلََيَأتهيزَمَانٌإهلَه

“Các người hãy kiên nhẫn đi và rồi sẽ 

đến một thời khắc và những thời khắc 

liên tiếp theo sau toàn xảy ra điều tệ hại 

và tệ hại hơn cho đến khi các người 

trình diện Thượng Đế.” Hadith do Al-

Bukhary 9/61 (7068) ghi lại. 

 80-  Hadith thứ tám: Cùng do ông 

Al-Zubair t kể: Vào một ngày trong 

trận chiến Khaibar, Rasul e nói:  



 

 

 

اللهَوَرَسُولَهُيفَتحَُاللهُعَلَىيَديَهه( بُّ ايَةَرَجُلًَيحُه ههالره هَذه يَنه  ())لَۡعُْطه

“Ta sẽ giao cờ lệnh cho người thương 

yêu Allah và Rasul của Ngài, y sẽ được 

Allah ban cho chiến thắng vinh quang.” 

Ông جل جلاله ’mar t nói: Tôi chưa từng muốn là 

người cầm lệnh nhưng ngày hôm đó lại 

rất muốn vô cùng và ước mơ mình là 

người được cầm cờ lệnh đó. Rasul e 

cho gọi Aly bin Abu Taalib và đưa cờ 

lệnh cho ông, bảo:  

ََ وَلََتلَْتفَهتْحَتهىيَفْتحََاللهُعَليَْ  (())امْشه

“Hãy tiến thắng và chớ quay lại cho đến 

khi Allah ban cho con sự chiến thắng.” 

Thế là Aly quay đi vài bước và đứng lại 

hỏi nhưng không quay đầu lại: Thưa 

Rasul, bằng danh nghĩa nào tôi đi chiến 

đấu ? Người đáp: 



 

 

 

داًرَسُولُاللههفَإهَٰاَفعََلوُافقََدْمَنعَُ مُحَمه اللهُوَأنَه هَإهلَه ٰـ مَاءَهُمْ))قَاتهلْهُمحَتهىيَشْهَدوُاأنَْلََإهلَ هِ  ََ نْ وامه

سَابهُُمْعَلَىاللهه( بهحَق ههَوَحه  (وَأمَْوَالهَُمْإهلَه

“Chiến đấu với mọi người cho đến họ 

chấp nhận Allah duy nhất để tôn thờ và 

Muhammad là Rasul của Ngài. Khi họ 

chấp nhận làm thế thì con bị cấm xâm 

phạm đến sinh mạng và tài sản của họ 

ngoại trừ vì quyền lợi (của Islam) và sự 

thanh toán của họ do Allah định đoạt.” 

Hadith do Muslim 7/121 (2405) ghi lại. 

dkf 

 9- CHƯƠNG JIHAAD (THÁNH 

CHIẾN) 

Allah phán:  

نهينَژ َلمََعَٱلۡمُحۡسه ٱللَّه وَإهنه ينَههُمۡسُبلُنََا  هَدوُاْفهينَالنَهَۡده ينَجَٰ  ٦٩العنكبوت:ژ٦٩وَٱلهذه



 

 

 

{Và đối với những ai chiến đấu vì chính 

nghĩa của TA (Allah) thì chắc chắn sẽ 

được TA hướng dẫn đến với con đường 

chính nghĩa của TA. Và quả thật Allah 

luôn sát cánh với nhóm người đức 

hạnh.} Al-A’nkaboot: 69 (chương 29), 

Allah phán ở chương khác: 

ٱلۡيقَهينُژ ََ حَتهىٰيَأۡتهيَ ََ  ٩٩الحجر:ژ٩٩وَٱعۡبدُۡرَبه

{Và hãy tôn thờ Thượng Đế của Ngươi 

cho đến khi cái chết đến với Ngươi} 

Al-Hijr: 99 (chương 15), Allah phán ở 

chương khác: 

تبَۡتهيلَٗژ وَتبَتَهلۡإهليَۡهه ََ ٱسۡمَرَب ه  8المزمل:ژ8وَٱَٰۡكَُره

{Và hãy tán dương Thượng Đế Của 

Ngươi (Muhammad) và hãy hết lòng 

thờ phụng Ngài.} Al-Muzzammil: 8 



 

 

 

(chương 73), Allah phán ở chương 

khác: 

ةٍخَيۡرٗايَرَهُۥژ ثۡقَالََٰرَه  ٧الزلزلة:ژ٧فمََنيعَۡمَلۡمه

{Đối với ai từng làm việc tốt đẹp nào 

dù nhỏ như hạt cải cũng sẽ được thấy 

nó.} Al-Zalzalah: 7 (chương 99), Allah 

phán ở chương khác: 

َۖۡژ وَٱسۡتغَۡفهرُواْٱللَّه ههُوَخَيۡرٗاوَأعَۡظَمَأجَۡرٗا  ندَٱللَّه دوُهُعه نۡخَيۡرٖتجَه كُمم ه نَفسُه مُواْلۡه َغَفوُرٞوَمَاتقَُد ه ٱللَّه إهنه

 يمُۢ حه ژ٢٠ره ٢٠المزمل:   

{Và những điều tốt đẹp nào mà bản 

thân các người kính dâng lên thì các 

ngươi sẽ thấy được nó nơi Allah, phần 

thưởng dành cho nó là rất tốt đẹp và vĩ 

đại. Các người hãy cầu xin Allah tha 

thứ tội lỗi đi, quả thật Ngài rất độ 

lượng, khoan dung.} (Chương 73 – Al-



 

 

 

Muzzammil, câu 20), Allah phán ở 

chương khác: 

عَلهيمٌژ َبهههۦ ٱللَّه نۡخَيۡرٖفَإهنه  ٢٧٣البقرة:ژ٢٧٣وَمَاتنُفهقوُاْمه

{Và những gì tốt đẹp mà bản thân các 

người bố thí, quả thật Allah luôn thấu 

hiểu am tường về chúng.} (Chương 2 – 

Al-Baqarah, câu 273), còn có rất nhiều 

câu Kinh khác liên quan đến chủ đề. 

 81- Hadith thứ nhất: Ông Abu 

Hurairah t thuật lại lời Rasul e:  

اللهَتعََالَىقَالَ:مَنْعَاِىَلهيوَلهيًّافقََدْآَٰنَْتهُُبهالْحَرْبه. ))إهنه إهلَيه يبهشَيْءٍأحََبه عَبْده بَإهلَيه وَمَاتقََره

بههُ،فَإهَٰاَأحَْببَْتهُُ حَتهىأحُه بهالنهوَافهله بُإهلَيه ييتَقََره .وَمَايَزَالُعَبْده اافْترََضْتُعَليَْهه مه يمه كَُنْتُسَمْعَهُالهذه

،وَ رُبههه ييبُْصه ،وَبَصَرَهُالهذه يبههَا.وَإهنْسَألَنَهييسَْمَعُبههه جْلَهُالهتهييمَْشه شُبههَا،وَره يَدهَُالهتهييبَْطه

يذنَههُ( ينَههُ،وَلئَهنْاسْتعََاَٰنَهيلَۡعُه  (لَۡعُْطه

“Quả thật, Allah đã phán bảo: “Ai 

chống đối lại Waly (tức người được 

Allah bảo hộ) thì Ngài sẽ công khai 



 

 

 

chiến đấu với y. Không điều gì mà bề 

tôi TA dâng hiến được TA yêu thích 

bằng điều TA bắt buộc họ làm. Và bề 

tôi của TA không ngừng dâng hiến cho 

TA bằng nhiều điều khuyến khích cho 

đến khi TA thương yêu y, một khi TA 

yêu thương y thì TA bảo vệ sự nghe, sự 

thấy, tay và chân của khi không làm 

điều Haram (bị cấm). Nếu y cầu xin TA 

điều gì chắc chắn TA sẽ đáp lại ngay 

cho y và nếu y cầu xin TA che chở chắc 

chắn TA che chở cho y ngay.” Hadith 

do Al-Bukhary 8/131 (6502) ghi lại. 

 82- Hadith thứ hai: Ông Anas t kể 

rằng Nabi e đã nhận được lời phán từ 

Thượng Đế rằng:  



 

 

 

نْهُ بْتُمه رَاعاًتقََره َٰه بَإلَيه رَاعاً،وَإهَٰاَتقََره َٰه بْتُإهليَْهه بْراًتقََره شه بَالْعبَْدُإلَيه إهَٰاَأتاَنهي))إهَٰاَتقََره بَاعاً،وه

يأتيَْتهُُهَرْوَلَةً(  (يمَْشه

“Khi bề tôi TA đến gần TA một gang 

tay thì TA sẽ đến gần y một cánh tay, 

khi y đến gần TA một cách tay thì TA 

sẽ đến gần y một giang tay và nếu y đi 

bộ đến Ta thì TA sẽ chạy chậm đến 

y.”([36]) Hadith Al-Bukhary 9/191 

(7536) ghi lại. 

 83- Hadith thứ ba: Con trai ông 

A’bbaas k dẫn lời Rasul e rằng: 

ةُ،وَالفَرَاغُ( حه :الص ه نَالنهاسه مَاكََثهيْرٌمه مَغْبوُْنٌفهيْهه  ())نهعْمَتاَنه

“Có hai điều mà đa số mọi người sử 

dụng không chính đáng: Sức khỏe và sự 

rảnh rỗi.” Hadith do Al-Bukhary 8/109 

(6412) ghi lại. 



 

 

 

 84- Hadith thứ tư: Bà A’-y-shah i kể: 

Trước kia Rasul e đứng hành lễ 

Salah trong đêm đến xưng tấy cả 

chân, thấy vậy tôi nói: Tại sao lại 

phải làm như vậy trong khi Allah đã 

tha thứ cho Chàng tất cả tội dù quá 

khứ hay tương lai. Người đáp:  

أنَْأكََُونَعَبْداًشَكُوْراً( بُّ  ())أفَلَََأحُه

“Vì lẽ đó mà Ta muốn mình là một bề 

tôi biết tạ ơn Ngài.” Hadith do Al-

Bukhary 6/169 (4837) và Muslim 8/141 

(81 & 2820) ghi lại. Theo đường truyền 

khác do Al-Bukhary 6/169 (4836) và 

Muslim 8/141 (79, 80 & 2819) ghi lại 

từ Al-Mughee-rah bin Shua’bah. 



 

 

 

 85- Hadith thứ năm: Bà A’-y-shah i 

kể: Trước kia, mỗi khi bước vào 

mười ngày (cuối tháng Ramadan) 

Rasul e thức hành lễ trọn đêm và 

đánh thức gia đình cùng hành đạo và 

Người không gần gủi (các bà vợ). 

Hadith do Al-Bukhary 3/61 (2024) và 

Muslim 3/175 (7 & 1174) ghi lại.  

 86- Hadith thứ sáu: Ông Abu 

Hurairah t thuật lại lời Rasul e:  

، ََ صْعَلَىمَاينَْفعَُ خَيرٌ.احْره وَفيكَُل ٍ عيفه الضه نه نَالمُؤْمه إهلَىاللههمه خَيرٌوَأحََبُّ يُّ نُالقوَه ))المُؤْمه

نْ شَيءٌفلَََتقَلُْلوَْأن يفعََلْتُكََانَكََذاَوَكََذاَ،واسْتعَه ََ نْقلُْ:بهاللههوَلََتعَْجَزْ.وَإنْأصََابَ قَدرَُاللهُ،وَلكَه

) لوَْتفَْتحَُعَمَلَالشهيطَانه  (وَمَاشَاءَفعَلَ،فإنه

“Người có đức tin có niềm tin Iman 

mạnh được Allah yêu thương hơn 

người có niềm tin Iman yếu, nhưng cả 

hai đều tốt đẹp.([37]) Cố gắng làm mọi 



 

 

 

điều có lợi cho bản thân, chớ có lười 

biếng, song cầu xin Allah ban thành 

công. Một khi gặp phải điều gì chớ nói: 

Nếu như tôi làm thế này thì sự việc đã 

là như vậy... ngược lại hãy nói: (َقَدرَُاللهُ،وَمَاشَاء

 (Qa da rul loh wa maa shaa a fa a’l) (فعَلَ

những gì Allah định đoạt thì đã thành. 

Bởi chữ nếu là cánh cửa mở lối cho 

Shaytaan (thêu dệt suy nghĩ xấu).” 

Hadith do Muslim 8/56 (34 & 2664) ghi 

lại. 

 87- Hadith thứ bảy: Cũng do Abu 

Hurairah t thuật lại lời Rasul e:  

هه( الجَنهةُبهالمَكَاره بَته ،وَحُجه النهارُبالشههَواته بتَه  ())حُجه

“Bị đẩy vào hỏa ngục là do dục vọng, 

sở thích và được vào thiên đàng bởi 



 

 

 

những điều không thích, không ưa.” 

Hadith do Al-Bukhary 8/127 (6487) và 

Muslim 8/143 (2823) ghi lại. 

 88- Hadith thứ tám: Cha của 

Abdullah ông Huzaifah bin Al-

Yamaan t kể:  

Vào một đêm nọ tôi đứng hành lễ Salah 

cùng Nabi e, Người bắt đầu bằng 

chương Al-Baqarah, tôi nói trong lòng: 

Chắc Người sẽ Ru-kua’ ở câu Kinh một 

trăm, nhưng cũng qua. Tôi bảo: Sẽ Ru-

kua’ ở cuối chương, nhưng không 

Người tiếp tục đọc tiếp chương Al-Ni-

sa, xong đến chương Ali I’mraan. Mỗi 

lần đọc qua câu Kinh Allah ra lệnh tán 

dương là Người tán dương, đọc qua câu 



 

 

 

Kinh nhắc đến hạnh phúc là người cầu 

xin, đọc qua câu Kinh nhắc về hành 

phạt là người van xin che chở. Sau đó 

Người Ru-kua’ và nói: ) يمه ())سُبْحَانَرَب هيَالعظَه ([38]) 

(Sub ha na rab bi yal a’ zeem), Người 

đã Ru-kua’ lâu như đứng đọc Qur’an 

vậy, rồi Người nói: 

الحَمْدُ( ََ دهَُ،رَبهنَالَ مَنْحَمه عَاللهُله ())سَمه ([39]) (Sa mi A’l lo hu 

li manh ha mi dah, rab ba naa la kal 

hamd), rồi Người đứng ngược trở lại 

với thời gian tương ứng như Ru-kua’, 

rồi Người quỳ lại và nói: َسُبْحَانَرَب هي((

(الۡعَْلَى( ([40]) Người quỳ lạy với thời gian 

tương ứng với lúc đứng vậy. Hadith do 

Muslim 2/186 (203 & 772) ghi lại. 



 

 

 

 89- Hadith thứ chín: Con trai ông 

A’bbass t kể:  

Vào một đêm nọ tôi đứng hành lễ Salah 

cùng với Nabi e, Người đứng lâu đến 

nổi tôi nẩy sinh ý định xấu. Có người 

hỏi: Vậy ý định đó là gì ? Tôi muốn bỏ 

ngồi xuống bỏ mặt Người hành lễ một 

Mình. Con trai ông A’bbaas k đáp. 

Hadith do Al-Bukhary 2/64 (1135) và 

Muslim 2/186 (204 & 773) ghi 

lại.                          

 90- Hadith thứ mười: Ông Anas t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

دٌ:))يَتبَْعُالمَيْتَثلََثَةٌَ:أهَْلهُُوَمَالهُُوَعَمَلهُُ، وَيبَْقَىوَاحه عُاثنَْانه عُأهْلهُُوَمَالهُُ،وَيبَقَىفيََرْجه يَرْجه

 (عَملهُُ(



 

 

 

“Có ba điều đi theo người chết (đến 

một phần): Gia đình, tài sản và việc đã 

làm. (Đến mộ) thì hai điều quay về còn 

một điều ở lại, hai điều quay về là gia 

đình và tài sản còn điều ở lại là hành 

động đã làm.” Hadith do Al-Bukhary 

8/134 (6514) và Muslim 8/211 (5 & 

2960) ghi lại. 

 91- Hadith thứ mười một: Con trai 

ông Mas-u’d t dẫn lời Nabi e rằng:  

) ََ ثلَُْٰلَه ،وَالنهارُمه نعَْلههه رَاكه نْشه كَُمْمه  ())الجَنهةُأقَْرَبُإهلَىأحََده

“Thiên đàng gần với các người hơn cả 

hai chiếc dép phải trái và hỏa ngục cũng 

tương tự thế.” Hadith do Al-Bukhary 

8/127 (6488) ghi lại. 



 

 

 

 92- Hadith thứ mười hai: Cha của 

Firaas ông Rabee-a’h bin Ka’b Al-

Aslamy t người hầu của Rasul e, ông 

là một trong số người Al-Suffah([41]) 

kể: Có một đêm nọ tôi ở bên cạnh 

Rasul để phục dịch Người và mang 

nước Wudu đến cho Người, Rasul e 

bảo tôi: 

 ())سَلْنهي(

“Ta cho phép ông yêu cầu Ta điều gì 

đó.” Tôi bảo: Tôi muốn là một người ở 

cận kề bên Nabi e trong thiên đàng. 

Rasul e nói tiếp: 

؟( ََ  ())أوََغَيرََٰله



 

 

 

“Còn yêu cầu gì nữa không ?” Tôi chỉ 

cần bấy nhiêu thôi, ông nói. Rasul e 

khuyên: 

) هِ بهكَثْرَةهالسُّجُو ََ ن هيعَلَىنفَْسه  ())فَأعَه

“Thế thì ông hãy quỳ lạy cho thật nhiều 

(tức hành lễ Salah).” Hadith do Muslim 

2/52 (226 & 489) ghi lại. 

 93- Hadith thứ mười ba: Cha của 

Abdullah – còn được gọi là Cha của 

Abdur Rahmaan ông Thawbaan t – 

là người hầu của Rasul e kể: Chính 

tôi nghe được Rasul e nói rằng: 

اللهُبههَاِرَجَةً ََ رَفعََ هسَجْدةًَإهلَه لَنْتسَْجُدَللَّه ََ ،فَإهنه هِ بهكَثرَْةهالسُّجُوْ ََ يْئةًَ())عَليَْ بههَاخَطه ََ  (،وَحَطهعَنْ

“Anh hãy quỳ lạy thật nhiều. Quả thật, 

cứ mỗi lần anh quỳ lạy thì Allah sẽ 



 

 

 

nâng anh lên một cấp và xóa đi cho anh 

một tội lỗi.” Hadith do Muslim 2/51 

(225 & 488) ghi lại. 

 94- Hadith thứ mười bốn: Cha của 

Safwaan ông Abdullah bin Busr Al-

Aslamy t dẫn lời Rasul e rằng: 

مَنْطَالَعُمُرهُ،وَحَسُنَعَمَلهُُ(  ())خَيرُالنهاسه

“Người tốt đẹp nhất là người sống thọ 

và luôn hành đạo.” Hadith do Al-

Tirmizhi (2329) ghi lại và ông nói: 

Hadith Hasan.   

 95- Ông Anas t kể: Bác (chú) tôi ông 

Anas bin Al-Nadhr nói trong trận 

chiến Badr:  



 

 

 

Thưa Rasul, tôi đã vắng mặt trong trận 

chiến đầu tiên khi Rasul e đánh trận với 

bọn Đa Thần. Nếu như Allah cho tôi cơ 

hội đụn trận với bọn Đa Thần lại thì 

Allah sẽ thấy được tôi sẽ đối xử sao với 

chúng. Vào trận chiến Uhud, lúc phe 

Muslim thất thế thì ông nói: Lạy Allah 

bề tôi xin lỗi về việc làm những người 

Muslim bỏ chạy và xin Ngài minh giám 

là bề tôi vô can với bọn người Đa Thần. 

Dứt lời ông tấn công vào Đa Thần thì 

gặp được ông Sa’d bin Mu-a’d thì ông 

bảo: Này Sa’d bin Mu-a’d, thề bởi Chủ 

Nhân của Ka’bah quả thật tôi đang ngửi 

được mùi thơm([42]) của thiên đàng 

đến từ ngoài núi Uhud. Ông Sa’d kể: 

Thưa Rasul, tôi không thể làm giống 



 

 

 

như ông ta đã làm. Ông Anas kể: 

Chúng tôi đếm được trên người của ông 

Anas bin Al-Nadhr tám mươi mấy vết 

do kiếm chém hoặc do thương đâm 

hoặc do tên bắn, ông đã bị bọn Đa Thần 

phanh thây mà không ai có thể nhận 

dạng được ngoại trừ em gái ruột của 

ông nhận biết qua các đầu ngón tay của 

ông. Ông Anas kể chúng tôi nghĩ rằng 

câu Kinh sau đây mặc khải là vì ông ta 

bởi rất giống hoàn cảnh của ông ta: 

نۡژ فمَه َعَليَۡههۖۡ هَدوُاْٱللَّه جَالٞصَدقَوُاْمَاعَٰ نهينَره نَٱلۡمُؤۡمه وَمَابَدهلوُاْم ه رُۖۡ نينَتظَه نۡهُممه نقَضَىٰنَحۡبَهُۥوَمه هُممه

يلَٗ ژ٢٣تبَۡده ٢٣الۡحزاب:   

{Trong số người có đức tin có những 

người đàn ông giữ đúng lời hứa đã giao 

kèo với Allah, có người đã hoàn tất lời 

hứa (hi sinh vì đạo), có người đang chờ 



 

 

 

đợi (đến lượt) và tất cả họ đều không có 

ý định thay đổi (lời giao kèo đó) tí 

nào.} Al-Ahzaab: 23 (chương 

33).  Hadith do Al-Bukhary 4/23 (2805) 

và Muslim 6/45 (148 & 1903) ghi lại. 

 96- Hadith thứ mười sáu: Cha của 

Mas-u’d ông جل جلاله’qbah bin A’mr Al-

Ansaa-ry Al-Badry t kể: Khi câu 

Kinh nói về ân phước việc bố thí thì 

trong chúng tôi có người vác trên vai 

cả đóng đồ để bố thí, người đó lại bị 

chỉ trích rằng: Kẻ khoe khoan và có 

người khác chỉ bố thí được một Sa’ 

thì bị nói: 



 

 

 

 Quả thật, Allah rất giàu có không cần 

đến một Sa’ này của anh đâu. Lời chỉ 

trích đó bị Allah giáo dục rằng: 

جُهۡدهَُمۡفيَسَۡژ دوُنَإهلَه ينَلََيَجه وَٱلهذه ته
دقََٰ نهينَفهيٱلصه نَٱلۡمُؤۡمه ينَمه عه ه زُونَٱلۡمُطهو  ينَيَلۡمه نۡهُمۡٱلهذه خَرُونَمه

ُمه رَٱللَّه  ٧٩التوبة:ژ٧٩نۡهُمۡوَلهَُمۡعَذاَبٌألَهيمٌسَخه

{Đối với những kẻ chế nhạo những 

người có đức có lòng hảo tâm bố thí 

rộng rãi và những người không có gì để 

bố thí ngoại trừ những gì họ có thể, 

chúng sẽ bị Allah trả lại chúng lời chế 

nhạo và ban cho chúng một hình phạt 

đau đớn (ở đời sau).} Al-Tawbah: 79 

(chương 9). Hadith do Al-Bukhary 

2/136 (1415) và Muslim 3/88 (72 & 

1018) ghi lại. 

 97- Hadith thứ mười bảy: Từ ông 

Sa-e’d bin Abdul Azeez, học lại từ 



 

 

 

ông Rabee-a’h bin Yazeed, học lại từ 

ông Abu Idrees Al-Khawlaa-ny, học 

lại từ Cha của Zar ông Jundab bin 

Junaa-dah t, dẫn lời Rasul e kể về lời 

phán của Allah Đấng Hồng Phúc & 

Tối Cao rằng:  

يوَجَعَلْتهُُ لْمَعَلىَنفَْسه مْتُالظُّ يإهن هيحَره هِ بَا ))يَاعه يكَُلُّكُمْضَالٌّ هِ بَا مًافَلََتظََالمَُوا،يَاعه بَيْنكَُمْمُحَره

مُونهي مَنْأطَْعمَْتهُُفَاسْتطَْعه يكَُلُّكُمْجَائهعٌإهلَه هِ بَا كَُمْ،يَاعه مَنْهَديَْتهُُفَاسْتهَْدوُنهيأهَْده مْكُمْ،يَاإهلَه أطُْعه

مَنْكََسَوْ يكَُلُّكُمْعَارٍإهلَه هِ بَا وَأنََاعه وَالنههَاره ئوُنَبهاللهيْله يإهنهكُمْتخُْطه هِ بَا تهُُفَاسْتكَْسُونهيأكََْسُكُمْ،يَاعه

ونهيوَ يفتَضَُرُّ يإهنهكُمْلَنْتبَْلغُوُاضَر ه هِ بَا يعًافَاسْتغَْفهرُونهيأغَْفهرْلكَُمْ،يَاعه لَنْتبَْلغُوُاأغَْفهرُالذُّنوُبَجَمه

يفَتَ نهكُمْكََانُواعَلَىأتَقَْىقَلْبهرَجُلٍوَاحهنفَْعه رَكَُمْوَإهنْسَكُمْوَجه لكَُمْوَآخه أوَه يلوَْأنَه هِ بَا دٍنْفعَوُنهي،يَاعه

نهكُمْكََانُ رَكَُمْوَإهنْسَكُمْوَجه لكَُمْوَآخه أوَه يلوَْأنَه هِ بَا يشَيْئاً،يَاعه فهيمُلْكه ََ نْكُمْمَازَاََِٰلَه وامه عَلَىأفَْجَره

رَكَُمْوَإهنْسَكُمْوَ لكَُمْوَآخه أوَه يلوَْأنَه هِ بَا يشَيْئاً،يَاعه نْمُلْكه مه ََ دٍمَانقََصََٰلَه نهكُمْقَامُواقَلْبهرَجُلٍوَاحه جه

مه مه ََ إهنْسَانٍمَسْألَتَهَُمَانقََصََٰلَه دٍفسََألَوُنهيفَأعَْطَيْتُكَُله يدٍوَاحه كََمَاينَْقصُُفهيصَعه يإهلَه نْده اعه

أوَُف هيكُمْإهيهاهَا يهَالكَُمْثمُه يَأعَْمَالكُُمْأحُْصه هِيإهنهمَاهه بَا لَالْبَحْرَ،يَاعه خْيطَُإهَٰاَأُِْخه فمََنْوَجَدَخَيْرًاالْمه

نفَْ إهلَه فلَََيَلوُمَنه ََ  (سَهُ(فَلْيَحْمَدْاللهَوَمَنْوَجَدَغَيْرََٰلَه

“Hỡi các bề tôi của TA! Quả thật, TA 

đã cấm bản thân của TA làm điều bất 

công rồi TA qui định nó điều Haram (bị 

cấm) vì thế các ngươi chớ có bất công 

lẫn nhau. Hỡi các bề tôi của TA! Tất cả 



 

 

 

mọi ngươi đều lầm lạc ngoại trừ người 

nào được TA hướng dẫn, vì thế hãy cầu 

xin TA đi TA sẽ dẫn dắt các ngươi. Hỡi 

các bề tôi của TA! Tất cả mọi người 

đều đói lã ngoại trừ ai được TA ban cho 

thức ăn, bởi thế hãy cầu xin TA đi TA 

sẽ ban cho các ngươi thức ăn. Hỡi các 

bề tôi của TA! Tất cả mọi người đều lõa 

thể ngoại trừ ai được TA ban cho quần 

áo, bởi thế hãy cầu xin TA đi TA sẽ ban 

cho quần áo. Hỡi các bề tôi của TA! Tất 

cả mọi người đều phạm lỗi cả ngày lẫn 

đêm và TA là Đấng tha thứ tất cả tội 

lỗi, bởi thế hãy cầu xin TA đi TA sẽ tha 

thứ cho các ngươi. Hỡi các bề tôi của 

TA! Các ngươi không có khả năng gây 

hại cũng không có khả năng giúp ích 



 

 

 

được TA. Hỡi các bề tôi của TA! Nếu 

tất cả các ngươi từ người đầu tiên của 

nhân loại cho đến người cuối cùng gồm 

loài người và loài ma quỉ thống nhất 

nhau ở trên con tim của một người duy 

nhất qui phục TA cũng không thêm 

được gì cho giang sơn của TA cả. Hỡi 

các bề tôi của TA! Nếu tất cả các ngươi 

từ người đầu tiên của nhân loại cho đến 

người cuối cùng gồm loài người và loài 

ma quỉ thống nhất nhau ở trên con tim 

của một người duy nhất chống đối TA 

thì cũng không làm cho giang sơn TA 

mất đi điều gì. Hỡi các bề tôi của TA! 

Nếu tất cả các ngươi từ người đầu tiên 

của nhân loại cho đến người cuối cùng 

gồm loài người và loài ma quỉ cùng một 



 

 

 

lúc cầu xin TA thì TA sẽ đáp lại từng 

người một lời cầu khẩn của y thì chẳng 

hề thiệt hại gì cho TA, việc đó giống 

như cây kim([43]) được đưa vào biển 

vậy. Hỡi các bề tôi của TA! Chẳng qua 

tất cả là việc làm của các ngươi được 

TA thu gom lại cho các người (không 

thêm không bớt) rồi TA ban thưởng cho 

các người về nó, vì vậy ai thấy được 

điều tốt lành thì hãy tạ ơn Allah còn ai 

thấy chỉ toàn điều bất lành thì chớ có 

trách móc ai mà hãy trách móc bản thân 

mình.” Hadith do Muslim 8/17 (55 & 

2577) ghi lại. 

 Ông Sa-e’d kể: Lúc ông Abu Idrees 

kể về Hadith này ông ngồi đặt mông 



 

 

 

trên hai lòng bàn chân. Hadith do 

Muslim ghi lại. 

Imam Ahmad bin Hambal nhận xét về 

Hadith này như sau: Quần chúng ở Al-

Shaam truyền lại Hadith này quả là rất 

có giá trị. (Trích từ Al-Azkaar (1127)). 

dkf 

 10- CHƯƠNG CÓ RẤT NHIỀU 

CÁCH LÀM VIỆC THIỆN 

Allah phán: 

عَلهيمٞژ َبهههۦ ٱللَّه نۡخَيۡرٖفَإهنه  ٢١٥البقرة:ژ٢١٥وَمَاتفَۡعَلوُاْمه

{Và bất cứ điều tốt nào các ngươi đã 

từng làm thì Allah luôn am tường về 



 

 

 

chúng.} Al-Baqarah: 215 (chương 2), 

Allah phán ở chương khác: 

ُهژ نۡخَيۡرٖيعَۡلمَۡهُٱللَّه  (١٩٧)البقرة:ژوَمَاتفَۡعَلوُاْمه

{Và bất cứ việc tốt đẹp nào mà các 

ngươi đã làm thì Allah luôn tận tường 

về chúng.} (Chương 2 – Al-Baqarah, 

câu 197), Allah phán ở chương khác: 

ةٍخَيۡرٗايَرَهُۥژ ثۡقَالََٰرَه  ٧الزلزلة:ژ٧فمََنيعَۡمَلۡمه

{Đối với ai từng làm việc tốt đẹp nào 

dù nhỏ như hạt cải cũng sẽ được thấy 

nó.} Al-Zalzalah: 7 (chương 99), Allah 

phán ở chương khác: 

ههۡۦۖژ لهحٗافلَهنفَۡسه لَصَٰ  ١٥الجاثية:ژمَنۡعَمه

{Ai đã làm việc thiện thì bản thân sẽ 

được nhờ.} Al-Jaa-thiyah: 15 (chương 



 

 

 

45). Ngoài ra còn có rất nhiều câu Kinh 

khác mang ý nghĩa tương tự. 

Còn Hadith thì nhiều vô số, đây xin liệt 

kẻ một vài Hadith điển hình: 

 98- Hadith thứ nhất: Cha của Zar 

ông Jundab bin Junaa-dah t  kể: Tôi 

đã hỏi Rasul e rằng: Thưa Rasul, việc 

làm nào tốt đẹp nhất ? Người đáp: 

هَاُِفهيسَبهيلههه( يْمَانُبهاللههوَالجه  ())الإه

“Niềm tin vào Allah và thánh chiến vì 

chính đạo của Ngài.” Tôi hỏi tiếp: Giải 

phóng nô lệ nào tốt nhất ? Người đáp: 

نْدَأهَْلههَاوَأكََْثرََهَاثمََناً(  ())أنَْفسَُهَاعه

“Người nô lệ đang ở trong nhà và bản 

thân y có giá trị nhất.” Tôi hỏi tiếp: Nếu 



 

 

 

tôi không làm được vậy thì sao ? Người 

đáp: 

خَْرَقَ( ينُصَانهعاًأوَْتصَْنَعُلۡه  ())تعُه

“Anh hãy giúp đỡ người nghèo (người 

thiếu thốn) hoặc giúp đỡ người mất sức 

lao động.” Tôi hỏi tiếp: Thưa Rasul, 

nếu như tôi không có khả làm một số 

việc đó ? Người bảo:  

())تَ ََ عَلَىنفَْسه ََ نْ ،فَإهنههَاصَدقََةٌمه النهاسه كَعَنه شَره  (كُفُّ

“Anh đừng gây phiền, gây hại đến 

người khác, quả thật điều đó là sự bố 

thí của anh cho chính bản thân anh.” 

Hadith do Al-Bukhary 3/188 (2518) và 

Muslim 1/26 (84) ghi lại. 



 

 

 

 99- Hadith thứ hai: Cũng do ông 

Abu Zar t dẫn lời Rasul e rằng:  

 يْدةٍَصَدقََة،وَكَُلُّ تحَْمه تسَْبهيحَةٍصَدقََةٌ،وَكَُلُّ كَُمْصَدقَةٌ:فكَُلُّ نْأحََده سُلََمَىمه يْلَةٍ))يصُْبحُعَلَىكَُل ه تهَْله

نْ ىءُمه صَدقََةٌ،وَيجُْزه المُنْكَره صَدقَةٌ،وَنهَْيٌعَنه تكَْبهيْرَةٍصَدقََةٌ،وَأمَْرٌبهالْمَعْرُوْفه صَدقََةٌ،وَكَُلُّ ََ َٰلَه

حَى( نَالضُّ يَركََعهُُمَامه  (رَكَْعتَاَنه

“Cứ mỗi sáng tất cả các khớp xương 

cần đền sự bố thí: Mỗi lời tụng niệm َسُبْحَان

ه ,là sự bố thí (Sub ha nol loh) اللهه  الحَمْدُللَّه

(Alhamdulillah) là sự bố thí, ُالله  La i) لََإهلَهَإهلَه

la ha il lol loh) là sự bố thí, ُاللهُأكََْبَر (Allahu 

Akbar) là sự bố thí, khuyên bảo là thiện 

là sự bố thí và ngăn cản làm sai quấy 

cũng là bố thí. Tất cả chỉ cần hành lễ 

Salah hai Rak-at vào buổi sáng là đủ.” 

Hadith do Muslim 2/158 (720) ghi lại. 

 100- Hadith thứ ba: Cũng do Abu 

Zar t dẫn lời Rasul e rằng:  



 

 

 

تهيحَسَنهَُا أعَْمَالُأمُه ضَتْعَلَيه ،))عُره الطهريقه أعَْمَالههَاالََٰۡىَيمَُاطُعَنه نه وَسَي هئهَُافوََجَدتُْفهيمَحَاسه

لََتدُْفَنُ( ده أعَْمَالههَاالنُّخَاعَةُتكَُوْنُفيالمَسْجه ىءه  (وَوَجَدتُْفيمَسَاوه

“Ta được trưng bày cho xem về việc 

làm tốt và xấu của tín đồ trong cộng 

đồng Ta. Ta thấy được trong số việc tốt 

mà họ đã làm là xóa đi vật gây hại đến 

người khác nằm ở trên đường (như gai, 

miễn chai...) và trong số việc làm 

xấu([44]) mà họ đã làm là nhổ nước bọt 

trong Masjid mà không chịu vùi lấp nó 

đi.” Hadith do Muslim ghi lại. 

 101- Hadith thứ tư: Cũng từ ông 

Abu Zar t kể:  

có nhóm bằng hữu (nghèo) nói với Nabi 

e: Thưa Rasul của Allah! Những người 

giàu đã lấy hết ân phước rồi, họ dâng lễ 

Salah, họ nhịn chay như chúng tôi vậy 



 

 

 

nhưng họ lại có thêm tiền để bố thí 

(chúng tôi thì không). Nabi e nói:  

تكَْبهيْرَةٍ تسَْبهيحَةٍصَدقَةً،وَكَُل ه بهكُل ه :إهنه يْدةٍَ))أوََليَسَقَدْجَعَلَاللهُلكَُمْمَاتصََدهقوُنَبههه تحَْمه صَدقََةً،وَكَُل ه

صَدقََةٌ،وَفهيبضُْعهأحََ المُنْكَره صَدقََةٌ،وَنهَيٌعَنه يْلَةٍصَدقَةًَ،وَأمَْرٌبالمَعْرُوْفه تهَْله كَُمْصَدقََةً،وَكَُل ه ده

 (صَدقََةٌ(

“Chẳng lẽ, Allah đã không ban cho mọi 

người cái để bố thí hay sao? Quả thật, 

mỗi lời سُبْحَانَاللهه (Sub ha nol loh) là sự bố 

thí, mỗi lời ُاللهُأكََْبَر (Allahu Akbar) là sự bố 

thí, mỗi lời ه  là sự (Alhamdulillah) الحَمْدُللَّه

bố thí, mỗi lời ُالله  La i la ha il lol) لََإهلَهَإهلَه

loh) là sự bố thí, kêu gọi mọi người làm 

việc thiện là sự bố thí, ngăn cản mọi 

người làm điều ác là sự bố thí, giải tỏa 

sinh lý (với vợ)([45]) là sự bố thí.” Họ 

hỏi tiếp: Thưa Rasul của Allah! Ai giải 

tỏa sinh lý với vợ cũng có ân phước nữa 

à ? Nabi e đáp:  



 

 

 

كََانَلَهُأجَْرٌ())أرََأيَْتمُْ إهَٰاَوَضَعهََافهيالحَلَله ََ زْرٌ؟فكََذلَه وه  (لوَْوَضَعهََافيحَرامٍأكَََانَعَليَهه

“Mọi người nghĩ sao nếu để cô ta làm 

điều Haram (tức ngoại tình) thì y thoát 

khỏi tội lỗi chăng ? Tương tự thế nếu để 

cô ta làm điều Halah thì y sẽ được ân 

phước.” Hadith do Muslim 3/82 (1006) 

ghi lại. 

 102- Hadith thứ năm: Cũng từ ông 

Abu Zar t kể: Nabi e bảo tôi rằng: 

شَيْئاًوَلَوْأنْتلَْقَىأخََاكَبهوَجْهٍطَلهيقٍ( نَالمَعرُوفه مه  ())لََتحَْقهرَنه

“Chớ có khinh khi việc làm thiện tí nào 

và khi gặp mọi người thì gương mặt 

hãy tươi tắn lên.” Hadith do Muslim 

8/37 (2626) ghi lại. 



 

 

 

 103- Hadith thứ sáu: Ông Abu 

Hurairah t thuật lại lời Nabi e:  

صَدقََةٌ عَليَْهه نْالنهاسه سُلََمَىمه ينُ))كَُلُّ صَدقََةٌ،وَتعُه ثنْيَْنه لُبيَْنَالَه الشهمْسُ:تعَْده يوَْمٍتطَْلعُُفهيهه كَُله

ي هبَةُصَ لهُُعَليَْهَاأوَْترَْفَعُلَهُعَليَْهَامَتاَعَهُصَدقَةٌَ،وَالْكَلهمَةُالطه فتَحَْمه جُلَفهيِاَبهتههه خُطْوَةٍالره دقَةٌَ،وَكَُلُّ

يهَاإهلَى صَدقََةٌ(تمَْشه يقه يطُالََْٰۡىَعَنْالطهره لََةهصَدقََةٌ،وَتمُه  (الصه

“Tất cả mỗi khớp xương trên cơ thể con 

người đều phải được bố thí vào tất cả 

mỗi ngày kể từ khi mặt trời mọc: Công 

bằng giữa hai người là sự bố thí, giúp 

người khác lên vật cưỡi (lạc đà, ngựa...) 

hoặc giúp để hành lý của người lên vật 

cưỡi là sự bố thí, lời nói tốt đẹp là sự bố 

thí, mỗi bước đi đến dâng lễ Salah là sự 

bố thí, nhặt vật hại ra khỏi đường đi là 

sự bố thí.” Hadith do Al-Bukhary 4/68 

(2989) và Muslim 3/83 (1009) ghi lại. 



 

 

 

Theo đường truyền khác ghi từ bà A’-y-

shah i dẫn lời Rasul e rằng: 

دَاللهَ لٍفمََنْكََبهرَاللهَوَحَمه مَفْصه ت هينَوَثلََثَهمَائةَه نْبنَهىآِمََعَلَىسه إهنْسَانٍمه وَهَلهلَاللهَ))إهنههُخُلهقَكَُلُّ

وَأمََرَوَسَبهحَاللهَوَاسْتغَْفَرَاللهَوَعَزَلَ النهاسه يقه أوَْشَوْكََةًأوَْعَظْمًاعَنْطَره النهاسه يقه حَجَرًاعَنْطَره

ىيوَْمَئهذٍوَ السُّلَمََىفَإهنههُيمَْشه ائةَه ت هينَوَالثهلَثَهمه الس ه ََ قَدْزَحْزَحَبهمَعْرُوفٍأوَْنهََىعَنْمُنْكَرٍعَدََِتهلْ

) النهاره  (نفَْسَهُعَنه

“Quả thật mỗi người trong số con cháu 

của Adam được tạo hóa cho ba trăm sáu 

chục đốt xương: Đối với những ai nói ُالله

ه ,(Allahu Akbar) أكََْبَرُ  ,(Alhamdulillah) الحَمْدُللَّه

اللهُ  ,(La i la ha il lol loh) لََإهلَهَإهلَه

 As tagh fi) اسْتغَْفَرَاللهَ ,(Sub ha nol loh) سُبْحَانَاللهه

rul loh), nhặt đá hoặc gai hoặc xương 

trên đường (để mọi người khỏi dẫm 

phải) hoặc kêu gọi làm thiện hoặc ngăn 

cản làm tội lỗi với số lượng ba trăm sáu 

mươi lần thì ngày hôm đó y đã kéo 



 

 

 

được bản thân y ra khỏi hỏa ngục.” 

Hadith do Muslim 3/82 (1007) ghi lại. 

 104- Hadith thứ bảy: Cũng từ ông 

Abu Hurairah t thuật lại lời Nabi e:  

نزُُلًَكَُلهمَاغَداَأوَْرَاحَ( دأوَْرَاحَ،أعََدهاللهُلَهُفيالجَنهةه  ())مَنْغَداَإهلَىالمَسْجه

“Mỗi sáng hoặc mỗi chiều ai đi đến 

Masjid y sẽ được Allah chuẩn bị sẵn 

cho một bữa tiệc thịnh soạn trên thiên 

đàng.” Hadith do Al-Bukhary 1/168 

(622) và Muslim 2/132 (669) ghi lại. 

 105- Hadith thứ tám: Cũng từ ông 

Abu Hurairah t thuật lại lời Nabi e: 

نَشاةٍ( جَارَةٌلهجَارَتههَاوَلوَْفهرْسه ،لََتحَْقهرَنه  ())يَانهسَاءَالمُسْلهمَاته

“Này hỡi phụ nữ Muslim, là xóm giềng 

với nhau cấm các cô khinh thường lẫn 



 

 

 

nhau, hãy trao tặng nhau gì đó cho dù 

món quà có nhỏ như móng chân dê.” 

Hadith do Al-Bukhary 3/201 (2566) và 

Muslim 3/93 (1030) ghi lại. 

 106- Hadith thứ chín: Cũng từ ông 

Abu Hurairah t thuật lại lời Nabi e: 

تُّوْنَشُعْبَةً:فَأعَْلََهَاقوَْلُ:لََإه يمَانُبهضْعٌوَسَبْعوُنَأوَْبهضعٌوَسه اللهُوَأَِنَْاهَاإهمَاطَةُالََْٰۡىَ))الْإه لهََإهلَه

) يمَانه نْالْإه وَالْحَيَاءُشُعْبَةٌمه يقه  (عَنْالطهره

“Đức tin gồm có bảy mươi mấy hoặc 

sáu mươi mấy nhánh, nhánh cao nhất là 

câu La i la ha il lol loh (tức không có 

Thượng Đế nào xứng đáng được thờ 

phụng chỉ ngoại trừ Allah), nhánh thấp 

nhất là nhặt điều gây hại (như miễn 

chai, gai...) nằm trên đường và sự hổ 

thẹn là một nhánh của đức tin.” Hadith 



 

 

 

do Muslim 1/9 (9) và Muslim 1/46 (35 

& 58) ghi lại. 

 107- Hadith thứ mười: Cũng từ ông 

Abu Hurairah t thuật lại lời Nabi e: 

خَرَجَفَإهَٰاَكََ بَ،ثمُه العطََشُ،فوََجَدَبهئرْاًفنََزَلَفهيهَافشََره يقٍاشْتدَهعَليَهه لْبٌ))بَينمَارَجُلٌيَمشيبهطَره

، نَالعطََشه جُلُ:يَلْهَثُيأكَُلُالثهرَىمه يكََانَقَدْبَلَ َُلقََدْبَلَ َُهَذاَالفقََالَالره ثلُالهذه مه نَالعطََشه كَلْبُمه

حَتهىرَقهيَ،فسََقَىالكَلْبَ،فشََكَرَاللهلَهُ، أمْسَكَهُبهفهيهه ن هيفنََزَلَالبهئرَْفمََلَََخُفههُمَاءًثمُه  (فغَفََرَلَهُ(مه

“Có một người đang đi trên đường cảm 

thấy rất khát nước và tìm gặp được một 

cái giếng nước thế là ông ta xuống 

giếng uống nước. Khi quay trở lên ông 

bắt gặp một con chó đang ăn đất do quá 

khát nước, ông tự nhủ: Con chó đang 

khát nước giống như mình khát nước 

khi nảy. Thế là ông quay xuống giếng 

dùng dép lê đang mang mà múc đầy 

nước đem lên cho con chó uống. Với cử 



 

 

 

chỉ đó Allah đã cám ơn và tha thứ tội 

lỗi cho y.” Sahabah hỏi: Thưa Rasul, 

chúng ta giúp động vật cũng có ân 

phước nữa à ? Người đáp:  

كََبهدٍرَطْبَةٍأجَْرٌ(  ())فهيكَُل ه

“Trong tất cả mọi vật đều được hưởng 

ân phước.”([46]) Hadith do Al-Bukhary 

1/54 (173), 3/147 (2363) và 4/211 

(2467) và Muslim 7/44 (153, 155 và 

2244) ghi lại. 

Theo đường truyền riêng của Al-

Bukhary ghi rằng:  

 (لَهُ،فَأَِْخَلهَُالجَنهةَ())فشََكَرَاللهُلَهُ،فغَفََرَ



 

 

 

“Với cử chỉ đó Allah đã cám ơn và tha 

thứ tội lỗi, rồi ban cho ông ta vào thiên 

đàng.” 

Theo đường truyền khác do cả hai 

Imam đồng ghi lại rằng: 

يهةٍقَدْكََاَِيقَْتلُهُُالعطََشُإهَْٰرَأتَْ يفُبهرَكَه نْبغََايَابنَهيإهسْرَائهيْلَ،فنََزَعَتْمُوقهَا))بَيْنمََاكََلْبٌيطُه مه يٌّ هُبغَه

) فسََقتَهُْفغَفُهرَلهََابههه  (فَاسْتقَتَْلَهُبههه

“Có con chó đi quanh quẩn cái giếng 

nước và sắp bị cái khát giết chết, bổng 

một cô gái điếm bắt gặp hoàn cảnh đó 

liền dùng dép lê đang mang mà múc 

nước cho con chó uống, thế là cô được 

tha thứ tội lỗi bởi cử chỉ của cô.” 

 108- Hadith thứ mười một: Cũng từ 

ông Abu Hurairah t thuật lại lời Nabi 

e: 



 

 

 

فيشَجَرَةٍقطََعهََ ينَ())لقَدْرَأيْتُرَجُلًَيَتقََلهبُفيالجَنهةه يالمُسْلهمه كََانتَْتؤَُٰه يقه الطَره نْظَهْره  (امه

“Ta thấy được một người đàn ông đang 

hưởng lạc trên thiên đàng bởi y đã chặt 

bỏ một cây nằm cản trên đường gây hại 

đến người Muslim.” Hadith do Al-

Bukhary 1/167 (652) và Muslim 6/51 

(1914), 8/34 (127, 128, 129 và1914) ghi 

lại. 

Có đường truyền khác ghi rằng: 

يقٍ، طَره شَجَرَةٍعَلَىظَهْره رَجُلٌبهغصُْنه مْ،فقََالَ:))مَره يهه المُسْلهمينَلَيؤَُٰه هَذاَعَنه يَنه وَاللههلَۡنُْحه

لَالجَنهةَ(  (فَأُِخه

“Một người đàn ông đang đi bắt gặp 

một nhánh cây nằm trên đường, ông ta 

bảo: Thề bởi Allah, rằng bề tôi sẽ kéo 

nó ra khỏi đường để không gây hại cho 



 

 

 

người Muslim khác. Thế là ông ta được 

ban cho thiên đàng.” 

Có đường truyền khác ghi rằng: 

يقٍوَجَدَغُصْنَشَوْكٍعَلىَالطه رَهُفشََكَرَاللهُلَهُ،فغَفََرَلَهُ())بَيْنمََارَجُلٌيَمْشيبهطَره فَأخَه يقه  (ره

“Có một người đàn ông đang đi thì bắt 

gặp một nhánh cây gai, ông ta liền lấy 

đặt lên lề. Thế là ông được Allah cám 

ơn và tha thứ tội lỗi.” 

 109- Hadith thứ mười hai: Cũng từ 

ông Abu Hurairah t thuật lại lời Nabi 

e:  

أتَىَالجُمُعَةَفَاسْتمََعَوَأنَْصَتَغُفهرَلَهُمَابيَْنَهُوَبيَْنَالجُمُ أَفَأحَْسَنَالوُضُوءَ،ثمُه يَاِةَُ))مَنْتوََضه وَزه عَةه

الحَصَافقََدْلغََا( أيهامٍ،وَمَنْمَسه  (ثلَََثةَه

“Ai lấy nước Wudu hoàn chỉnh, xong 

đến Masjid hành lễ Salah Jum-a’h 



 

 

 

(ngày thứ sáu) và im lặng (trong suốt 

thời gian đọc thuyết giảng) y sẽ được 

tha thứ tội lội đến thứ sáu tuần sau và 

thêm ba ngày nữa, còn ai làm gì khác 

thì đã thất bại.”([47]) Hadith do Muslim 

3/8 (27 & 857) ghi lại. 

110- Hadith thứ mười ba: Cũng từ ông 

Abu Hurairah t thuật lại lời Nabi e: 

يئةٍَنظََرَإهليَْهَا خَطه كَُلُّ هه نْوَجْهه نُفغَسََلَوَجْهَهُخَرَجَمه أَالْعبَْدُالمُسْلهمُ،أوَالمُؤمه مَعَبهعَ))إهَٰاَتوََضه ينيَهه

يئةَكََانَبطََشَتهَْايَداَهُ خَطه كَُلُّ نْيَديَهه خَرَجَمه ،فَإهَٰاَغَسَلَيَديَْهه المَاءه قطَْره ره ،أوَْمَعَآخه ،المَاءه مَعَالمَاءه

جْلَهَُمَ يئةٍَمَشَتهَْاره خَطه خَرَجَتْكَُلُّ جْليَهه ،فَإهَٰاَغَسَلَره المَاءه قطَْره ره أوَْمَعَآخه ره أوَْمَعَآخه عَالمَاءه

نَالذُّنوُبه( ي اًمه حَتهىيَخْرُجَنَقه المَاءه  (قطَْره

“Khi một người Muslim hoặc một 

người có đức tin lấy nước Wudu, lúc y 

rửa mặt thì những tội lỗi do mắt y nhìn 

được rơi xuống cùng với nước hoặc 

được rơi theo đến giọt nước cuối cùng, 



 

 

 

lúc y rửa tay thì tội lỗi do tay gây ra 

được rơi xuống cùng với nước hoặc 

được rơi theo đến giọt nước cuối cùng, 

lúc y rửa chân thì mọi tội lỗi do chân 

gây ra được rơi xuống cùng với nước 

hoặc được rơi theo đến giọt nước cuối 

cùng cho đến khi y trở thành một người 

sạch tội hoàn toàn.” Hadith do Muslim 

1/148 (32 & 244) ghi lại. 

 111- Hadith thứ mười bốn: Cũng từ 

ông Abu Hurairah t thuật lại lời Nabi 

e: 

،وَرَمَضَانُإه لوََاتُالخَمْسُ،وَالجُمُعَةُإهلىَالجُمُعَةه ))الصه إهَٰاَاجْتنُهبتَه لىَرَمَضَانَمُكَف هراتٌلهمَابَيْنهَُنه

 (الكَبَائهرُ(

“Giữa năm buổi lễ Salah hằng ngày, từ 

thứ sáu này đến thứ tới và từ Ramadam 

này đến Ramadan tới tội lỗi giữa chúng 



 

 

 

đều được xóa bỏ ngoại trừ những tội lỗi 

lớn.” Hadith do Muslim 1/144 (16 & 

233) ghi lại. 

 112- Hadith thứ mười lăm: Cũng từ 

ông Abu Hurairah t thuật lại lời Nabi 

e: 

؟( الدهرَجَاته الخَطَايَاوَيَرْفَعُبههه ())ألَََأَِلُُّكُمْعَلَىمَايمَْحُواللهُبههه  

“Chẳng lẽ mọi người không muốn Ta 

chỉ cho một điều sẽ được Allah xóa đi 

tội lỗi và cấp bậc được nâng lên hay 

chăng ?” Sahabah đáp: Chúng tôi 

muốn, thưa Rasul. Người bảo: 

،وَانْتهظَارُالصهلَةهبعَْدَالصهلَةهفَ ده هه،وَكََثرَْةُالخُطَاإهلَىالمَسَاجه عَلَىالمَكَاره ذلَهكُمُ))إهسْبَاغُالوُضُوءه

بَاطُ(  (الر ه

“Lấy nước Wudu cho thật hoàn chỉnh 

cho dù có muốn hay không([48]), bước 



 

 

 

thật nhiều bước đến Masjid và sau buổi 

Salah chờ đến buổi Salah khác. Đấy 

chính là nhứng điều tốt đẹp nhất.” 

Hadith do Muslim 1/151 (251) ghi lại. 

 113- Hadith thứ mười sáu: Ông Abu 

Musa Al-Ash-a’ry t thuật lại lời Nabi 

e: 

ِخََلَالجَنهةَ(  ())مَنْصَلهىالبَرِْيَْنه

“Ai hành lễ Salah Al-Bardain được vào 

thiên đàng.” Hadith do Al-Bukhary 

1/150 (574) và Muslim 2/114 (635) ghi 

lại. 

Và Salah Al-Bardain là hai lễ Salah Al-

Fajr và Al-A’sr. 



 

 

 

 114- Hadith thứ mười bảy: Cũng từ 

ông Abu Musa Al-Ash-a’ry t thuật lại 

lời Nabi e: 

ثلُْمَاكََانَ ضَالعبَْدُأوَْسَافَرَكَُتهبَلَهُمه يحاً())إهَٰاَمَره  (يَعْمَلُمُقهيماًصَحه

“Khi một bề tôi bị bệnh hoặc đi du hành 

xa thì y sẽ được ghi chép việc hành đạo 

của y giống như đang mạnh khỏe ở 

nhà.” Hadith do Al-Bukhary 4/70 

(2996) ghi lại. 

 115- Hadith thứ mười tám: Ông 

Jaabir t thuật lại lời Nabi e: 

مَعْرُوفٍصَدقََةٌ(  ())كَُلُّ

“Tất cả việc thiện, việc tốt đẹp là sự bố 

thí.” Hadith do Al-Bukhary 8/13 (6021) 

ghi lại. 



 

 

 

 116- Hadith thứ mười chín: Cũng từ 

ông Jaabir t thuật lại lời Nabi e: 

نهُلَهُصَدقَةًَ،وَلََيَ قَمه نْهُلَهُصَدقََةً،وَمَاسُره لَمه سُغَرْساًإهلَهكََانَمَاأكَُه مٍيَغْره نْمُسْله رْزَؤُهُ))مَامه

 (أحََدٌإلَهكََانَلَهُصَدقَةًَ(

“Khi người Muslim trồng một cây nào 

đó thì bất cứ ai ăn nó, ai trộm nó hoặc 

ai làm tổn hại đến nó thì giống như 

người trồng đã bố thí.” Hadith do 

Muslim 5/27 (7, 8, 10 & 1552) ghi lại. 

Theo đường truyền khác ghi rằng: 

نْهُإنْسَانٌوَلََِاَبهةٌوَلََطَيْرٌإلَهكََانَلَهُصَدقَةإهلَىيوَمه سُالمُسْلهمُغَرْساًفيََأكَُْلَمه  (القهيَامةه())فلَََيغَْره

“Khi người Muslim gieo trồng một cây 

nào đó thì cứ ai ăn nó hoặc động vật 

hoặc chim chóc ăn nó thì giống như 

người trồng đã bố thí cho đến ngày tận 

thế.” Theo đường truyền khác:  



 

 

 

سُمُسْلهمٌغَرساً،وَلََيَزرَعُزَرعاً،فيََأكَُلَ نهُإنْسَانٌوَلََِاَبَةٌوَلََشَيءٌ،إلَهكََانَتْلَهُ))لََيَغره مه

 (صَدقََةً(

“Khi người Muslim gieo trồng một loại 

cây nào đó thì cứ mỗi ai hoặc động vật 

hoặc bất cứ gì ăn nó thì giống như y đã 

bố thí.” Hadith do Al-Bukhary 3/135 

(2320)  

 117- Hadith thứ hai mươi: Cũng từ 

ông Jaabir t kể: Dòng tộc Salamah 

muốn dời nhà cửa họ đến gần Masjid 

hơn. Biết được tin đó Nabi e hỏi họ: 

د؟( لوُاقرُْبَالمَسجه يدوُنَأنْتنَْتقَه  ())إهنههُقَدْبَلغَنَيأنهكُمْترُه

“Ta đã nghe được rằng các người định 

dời nhà đến gần Masjid phải không ?” 

Họ đáp: Đúng vậy, thưa Rasul. Người 

tiếp: 



 

 

 

يَارَكَُمْتكُْتبَْآثاَرُكَُمْ( هِ يَارَكَُمْ،تكُْتبَْآثاَرُكَُمْ، هِ  ())بنَهيسَلهمَةَ،

“Này dòng tộc Salamah, các người hãy 

ở lại đó đi, bởi mỗi bước đi của các 

người (đến Masjid) đều được một ân 

phước.” Hadith do Muslim 2/131 (279, 

280, 664 & 665) ghi lại. 

Theo đường truyền khác: 

خَطوَةٍِرََجَةً( بهكُل ه  ())إنه

“Quả thật, mỗi bước đi của các người là 

được nâng một cấp.” Hadith do Al-

Bukhary 3/29 (1887) ghi lại từ ông 

Anas t. 

 118- Hadith thứ hai mươi mốt: Cha 

của Al-Munzir ông Ubai bin Ka’b t 

kể:  



 

 

 

Có một người đàn ông không biết rằng 

nhà người kia xa Masjid hơn nhà mình, 

vì vậy mỗi buổi Salah ông đều đến trể. 

Thấy vậy, ông nhà gần mới nói: Này 

ông bạn nếu, ông mua một con lừa thì 

sẽ cưỡi được nó trong lúc lạnh và cả lúc 

nóng. Ông nhà xa đáp: Tôi không thể 

vui vẻ được nếu nhà tôi nằm bên cạnh 

Masjid, bởi tôi muốn mỗi bước đi của 

tôi từ nhà đến Masjid hoặc từ Masjid 

trở về nhà đều được ghi chép lại hết. 

Nghe vậy Rasul e lên tiếng: 

كَُلههُ( ََ َٰله ََ  ())قَدْجَمَعَاللهُلَ

“Chắc chắn Allah sẽ gom hết tất cả mọi 

điều đó cho anh.”([49]) Hadith do 

Muslim ghi lại. 



 

 

 

 Theo đường truyền khác: 

مَااحْتسََبْتَ()) ََ لَ  (إهنه

“Chắc chắn anh sẽ được như điều anh 

đã nghĩ.” Hadith do Muslim 2/130 

(663) ghi lại. 

 119- Hadith thứ hai mươi hai: Cha 

của Muhammad Ông Abdullah bin 

A’mr bin Al-A’s k dẫn lời Rasul e 

rằng: 

يقَ))أرَْبعَوُ نْهَا؛رَجَاءَثوََابههَاوتصَْده لٍيعَْمَلُبهخَصْلَةٍمه نْعَامه ،مَامه نَخَصْلَةً:أعَْلَهََامَنهيحَةُالعنَْزه

هَا،إهلَهأَِْخَلَهُاللهُبههَاالجَنهةَ( هِ  (مَوْعُو

“Có bốn mươi điều: Điều tốt đẹp nhất 

trong tất cả là tặng người khác con dê, 

nhưng chỉ mong muốn được ân phước 

và một lòng tin tưởng lời hứa (của 

Allah và Rasul của Ngài), y sẽ được 



 

 

 

Allah ban cho vào thiên đàng bởi việc 

làm đó.” Hadith do Al-Bukhary 3/217 

(2631) ghi lại. 

 120- Hadith thứ hai mươi ba: Ông 

A’dy bin Haatim t kể: Chính tôi nghe 

được Rasul e nói rằng: 

تمَْرَةٍ( ه  ())اتهقوُاالنهارَوَلوَْبهشَق 

“Hãy sợ lửa của hỏa ngục cho dù nó có 

nhỏ như nửa([50]) hạt chà là.” Hadith 

do Al-Bukhary 2/136 (1417), 9/181 

(7512) và Muslim 3/86 (67, 68, và 

1016) ghi lại. 

 Theo đường truyền khác cũng do hai 

Imam Hadith ghi lại, Rasul e đã nói 

rằng: 



 

 

 

مُهُرَبُّهُليَْسَبَينَهُوَبيَْنَهُترَْجُمَانٌ،فيَنَْظُرُأيَْ نْأحََدٍإهلَهسَيكَُل ه نْكُمْمه نْهُفلَََيَرَىإلَهمَاقَدهمَ،))مَامه مَنَمه

فلَََيَرَىإلَهالنهارتهلْقَاءَوَجْهه نْهُفلَََيَرَىإهلَهمَاقَدهمَ،وَينَظُرُبيَْنَيَديَهه ،فَاتهقوُاالنهارَوَينَْظُرُأشَْأمََمه هه

مَةٍطَي هبَ دْفبَهكَله تمَْرَةٍ،فمََنْلَمْيَجه ه ق   (ةٍ(وَلوَبهشه

“Mỗi người trong các người đều được 

nói chuyện trực tiếp với Thượng Đế, 

giữa y và Ngài không có người thông 

dịch. Y nhìn qua bên phải và bên trái 

chỉ toàn những gì y đã từng làm, khi 

nhìn ở trước mặt chỉ thấy lửa hỏa ngục 

đang trực diện trước mặt y. Thế nên, 

các người hãy sợ lửa hỏa ngục cho dù 

có nhỏ như nửa trái chà là, còn ai không 

có (gì để bố thí) thì hãy nói chuyện lễ 

độ nhã nhặn.” 

 121- Hadith thứ hai mươi tư: Ông 

Anas t dẫn lời Rasul e rằng:  

اللهَليََرْضَى أنَْيَأكَُلَالۡكََْلَةَ،فيََحمَدهَُعَليَْهَا،أوَْيشَْرَبَالشهرْبَةَ،فيََحْمَدهَُعَليَْهَا())إهنه العبَْده  (عَنه



 

 

 

“Quả thật, Allah sẽ rất hài lòng đối với 

một bề tôi khi ăn dù là một miếng và 

khi uống dù chỉ một ngụm, xong y biết 

tạ ơn Ngài.”([51]) Hadith do Muslim 

8/87 (2734) ghi lại. 

 122- Hadith thứ hai mươi lăm: Ông 

Abu Musa t dẫn lời Rasul e rằng: 

مُسْلهمٍصَدقَةٌَ(  ())عَلَىكَُله 

“Bắt buộc tất cả người Muslim phải bố 

thí.” Tôi hỏi: Đối với người không có 

thì sao ? Người đáp: 

فَيَنْفَعُنَفْسَهُوَيتَصََدهقُ(  ())يَعْمَلُبهيَديَْهه

“Y phải bỏ sức ra lao động chân chính 

bằng chính đôi tay y rồi dùng đó mà bố 



 

 

 

thí.” Tôi hỏi: Đối với người mất sức lao 

động thì sao ? Người đáp: 

ينَُٰاَالحَاجَةه  (المَلْهُوفَ())يعُه

“Hãy giúp đỡ người cần sự trợ giúp.” 

Tôi hỏi: Nếu một người không có khẳ 

năng nữa thì sao ? Người đáp: 

) الخَيْره أوه  ())يَأمُرُبهالمعْرُوفه

“Hãy khuyên bảo mọi người làm thiện 

hoặc làm tốt.” Tôi hỏi: Nếu có người 

vẫn không làm thì sao ? Người đáp: 

،فَإهنههَاصَدقَةٌَ( الشهر ه عَنه َُ  ())يمُْسه

“Thì chớ có gây hại, gây phiền hà đến 

người khác, đó cũng chính là sự bố thí.” 

Hadith do Al-Bukhary 8/13 (6022) và 

Muslim 3/83 (1008) ghi lại. 



 

 

 

dkf 

 11- CHƯƠNG BẢO VỆ VIỆC 

THIỆN ĐÃ LÀM 

Allah phán: 

وَلََيَكُونوُاْكََژ۞ ه نَٱلۡحَق  هوَمَانَزَلَمه ٱللَّه كَۡره ينَءَامَنوُٓاْأنَتخَۡشَعَقلُوُبهُُمۡلهذه لهذه له ينَأوُتوُاْألََمۡيَأۡنه ٱلهذه

مُٱلۡۡمََدُفقَسََتۡقُ نقبَۡلُفطََالَعَليَۡهه بَمه
تَٰ  ١٦الحديد:ژلوُبهُُمۡۖۡٱلۡكه

{Rằng nhóm người có đức tin, con tim 

của họ không biết sùng kính, kiếp sợ 

trước lời nhắc nhở của Allah và lời mặc 

khải chân lý của Ngài hay chăng? Chớ 

có làm như những kẻ (Do Thái và 

Thiên Chúa) được ban cho Kinh Sách 

trước kia, do thời hạn quá dài nên làm 

cho con tim họ trở nên hư đốn.} Al-

Hadeed: 16 (chương 57), Allah phán ở 

chương khác: 



 

 

 

ينَٱتهبعَوُهُرَأۡفَةٗوَرَحۡژ وَجَعَلۡنَافهيقلُوُبهٱلهذه يلَۖۡ نجه هُٱلۡإه مَرۡيَمَوَءَاتيَۡنَٰ يسَىٱبۡنه وَرَهۡبَانهيهوَقفَهيۡنَابهعه
 
ةًمَةٗ

عَايتَههَاۖۡ ره هفمََارَعَوۡهَاحَقه ٱللَّه نه ضۡوَٰ ٱبۡتهغَاءَٓره مۡإهلَه هَاعَلَيۡهه  ٢٧الحديد:ژٱبۡتدَعَُوهَامَاكََتبَۡنَٰ

{Và tiếp theo TA cử phái Ysa con trai 

Mar-yam và ban cho Y Kinh Injeel 

(Tân Ước), TA đã đặt để vào lòng 

những người noi theo (Ysa) sự thiện 

cảm và biết thương xót. Bọn họ tự lập 

ra tu viện (không lập gia) với mục đích 

muốn làm hài lòng Allah nhưng TA 

không hề bảo chúng phải làm thế và 

chúng cũng chẳng chăm lo chu đáo 

những điều mà đáng lẽ ra đó là nhiệm 

vụ.} Al-Hadeed: 27 (chương 57), Allah 

phán ở chương khác: 

ثٗاژ ةٍأنَكَٰ قوُه نۢبعَۡده  ٩٢النحل:ژوَلََتكَُونوُاْكََٱلهتهينقََضَتۡغَزۡلهََامه

{Và các người chớ có xử sự như một 

phụ nữ cứ mỗi lần kết xong cuộc chỉ 



 

 

 

hoàn chỉnh thì lại tháo ra.} Al-Nahl: 92 

(chương 16), Allah phán ở chương 

khác: 

ٱلۡيقَهينُژ ََ حَتهىٰيَأۡتهيَ ََ  ٩٩الحجر:ژ٩٩وَٱعۡبدُۡرَبه

{Và hãy tôn thờ Thượng Đế của Ngươi 

cho đến khi cái chết đến với Ngươi.} 

Al-Hijr: 99 (chương 15). 

 123- Ông جل جلاله’mar bin Al-Khattaab t 

thuật lại lời Rasul e rằng:  

وَصَلََةه نْهُ،فقََرَأهَُمَابيَْنَصَلََةهالفَجْره ،أوَْعَنْشَيءٍمه نَاللهيله مه زْبههه ،كَُتهبَ))مَنْنَامَعَنْحه الظُّهْره

) نَاللهيله  (لَهُكََأنَهمَاقَرَأهَُمه

“Trong đêm ai đọc một Hizb (phân 

đoạn) nào đó (trong Qur’an) rồi ngủ 

hoặc chỉ đọc được một phần trong phân 

đoạn rồi ngủ, sau đó đọc lại giữa 

khoảng Salah Al-Fajr và Salah Al-Zuhr 



 

 

 

xem như là y đã đọc được trọn phân 

đoạn đó trong đêm.”([52]) Hadith do 

Muslim 2/171 (142 & 747) ghi lại.     

 124- Ông Abdullah bin A’mr bin Al-

A’s k thuật lại lời Rasul e rằng: 

) ثلَْفلََُنٍ،كََانَيقَوُمُاللهيلَفتَرََكَقهيَامَاللهيله  ())يَاعَبْدَاللهه،لََتكَُنْمه

“Này Abdullah, chớ có làm như người 

đàn ông kia đã thức trong đêm nhưng 

lại bỏ không hành lễ Qiyaam.” Hadith 

do Al-Bukhary 2/68 (1152) và Muslim 

3/164 (185 & 1159) ghi lại. 

125- Bà A’-y-shah i kể: Trước kia, nếu 

Rasul e không dâng lễ Salah (Sunnah) 

trong đêm được do bị quá mệt hoặc lý 

do nào đó thì Người hành lễ bù lại vào 



 

 

 

hôm sau mười hai Rak-at. Hadith do 

Muslim 2/171 (140 & 746) ghi lại. 

dkf 

 12- CHƯƠNG KHUYẾN KHÍCH 

BẢO VỆ SUNNAH & CUNG CÁCH 

CỦA SUNNAH 

Allah phán: 

كُمۡعَنۡهُژ ٰٰ سُولُفَخُذوُهُوَمَانَهَ كُمُٱلره ٰٰ  ٧الحشر:ژفَٱنتهَُواْ وَمَآءَاتَ

{Và vật gì do Rasul ban cho các người 

thì hãy nhận nó và vật gì bị Rasul cấm 

các người thì hãy tránh xa nó ngay.} 

Al-Hashr: 7 (chương 59), Allah phán ở 

chương khác: 

ژ قُعَنه وَمَاينَطه وَحۡيٞيوُحَى٣ٰٱلۡهَوَىٰٓ  ٤–٣النجم:ژ٤إهنۡهُوَإهلَه



 

 

 

{Y (Muhammad) không nói theo sở 

thích * Mà quả thật (Qur’an) là điều 

mặc khải đã được mặc khải.}  Al-Najm: 

3 – 4 (chương 53), Allah phán ở 

chương khác: 

َفَٱتهژ بُّونَٱللَّه ُوَيَغۡفهرۡلكَُمَٰۡنُوُبَكُمۡ قلُۡإهنكَُنتمُۡتحُه  ٣١آلعمران:ژبهعوُنهييحُۡبهبۡكُمُٱللَّه

{Hãy bảo họ (Muhammad)! “Nếu các 

người thực sự yêu thương Allah thì hãy 

tuân lệnh Ta rồi sẽ được Allah yêu 

thương và tha tội cho các người.”} Ali 

I’mraan: 31 (chương 3), Allah phán ở 

chương khác: 

رَژ َوَٱلۡيوَۡمَٱلۡۡخٓه هأسُۡوَةٌحَسَنَةٞل همَنكََانَيَرۡجُواْٱللَّه ٱللَّه  ٢١الۡحزاب:ژلهقَدۡكََانَلكَُمۡفهيرَسُوله

{Chắc chắn trong các ngươi có vị Rasul 

của Allah, Y là một gương đạo đức mẫu 

mực cho những ai hy vọng về (cuộc gặp 



 

 

 

gỡ) với Allah và ngày (phán xử) cuối 

cùng.} Al-Ahzaab: 21(chương 33), 

Allah phán ở chương khác: 

مۡحَرَجٗام هژ هه دوُاْفهيٓأنَفسُه لََيَجه مُوكَفهيمَاشَجَرَبَيۡنهَُمۡثمُه نوُنَحَتهىٰيحَُك ه لََيؤُۡمه ََ اقَضَيۡتَفلَََوَرَب ه مه

يمٗاوَيسَُل ه  ٦٥النساء:ژ٦٥مُواْتسَۡله

{TA (Allah) thề bởi Thượng Đế của 

Ngươi (Muhammad), chúng sẽ không 

thật lòng tin tưởng cho đến khi nào 

chúng đến yêu cầu Ngươi đứng ra phân 

xử về điều chúng đang tranh chấp rồi 

chúng cảm thấy không uất ức trong 

lòng về quyết định mà Ngươi đã đưa ra 

và chúng hoàn toàn qui phục.} Al-Nisa: 

65 (chương 4), Allah phán ở chương 

khác: 

سُولهژ هوَٱلره زَعۡتمُۡفهيشَيۡءٖفَرُُِّوهُإهلىَٱللَّه  ٥٩النساء:ژفَإهنتنََٰ



 

 

 

{Một khi các người có sự bất đồng ý 

kiến về bất cứ việc gì thì hãy cùng nhau 

quay trở lại với Allah (qua Qur'an) và 

Rasul (Muhammad qua Sunnah của 

Người).} Al-Nisa: 59 (chương 4), Allah 

phán ở chương khác: 

َۖۡژ سُولَفقََدۡأطََاعَٱللَّه عهٱلره نيطُه  8٠النساء:ژمه

{Ai tuân lệnh Rasul thì quả chắc đã 

tuân lệnh Allah.} Al-Nisa: 80 (chương 

4), Allah phán ở chương khác: 

سۡتقَهيمٖژ طٖمُّ رَٰ يٓإهلَىٰصه لتَهَۡده ََ ه٥٢وَإهنه ٱللَّه طه رَٰ  ٥٣-٥٢الشورى:ژصه

{Và Ngươi (Muhammad) sẽ phải hướng 

dẫn (nhân loại) đến với con đường chân 

lý * Đó là con đường dẫn đến Allah.} 

Al-Shura: 52 - 53 (chương 42), Allah 

phán ở chương khác: 



 

 

 

يبَهُمۡعَذاَبٌألَهيمٌژ يبهَُمۡفهتۡنَةٌأوَۡيصُه ههٓۦأنَتصُه ينَيخَُالهفوُنَعَنۡأمَۡره ٱلهذه  ٦٣النور:ژ٦٣فَلۡيَحۡذرَه

{Bởi thế, hãy cảnh cáo những ai chống 

đối mệnh lệnh của Ngươi (Muhammad) 

nên biết rằng: nếu làm thế, chúng sẽ 

gặp phải hoạn nạn hay gặp phải một 

hình phạt đau đớn.} Al-Noor: 63 

(chương 24), Allah phán ở chương 

khác: 

يفًاخَبهژ َكََانَلطَه ٱللَّه إهنه
كۡمَةه  هوَٱلۡحه ٱللَّه ته نۡءَايَٰ مه  الۡحزاب:ژ٣٤يرًاوَٱَٰۡكَُرۡنَمَايتُۡلَىٰفهيبيُوُتهكُنه

34 

{Và các cô hãy ghi nhớ mà làm theo 

mọi điều được xướng đọc trong nhà của 

mình từ Thiên Kinh Qur’an và Sunnah. 

Quả thật, Allah là Đấng Tinh Tế, Am 

Tường vạn vật.} Al-Ahzaab: 34 

(chương 33). 



 

 

 

Ngoài ra còn có rất nhiều câu Kinh 

mang ý nghĩa tương tự. 

 126- Hadith thứ nhất: Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Nabi e rằng: 

مْوَاخْتهلََفهُُمْعَلَىأنَْبهيَائههه مَنْكََانَقبَْلكَُمْكََثرَْةُسُؤَالههه ََ مْ،فَإهَٰاَنهََيْتكُُمْ))ِعَُونهيمَاترََكَْتكُُمْ،إهنهمَاأهْلَ

نْهُمَااسْتطََعْتمُْ(عَنْ  (شَيْءفَاجْتنَهبوُهُ،وَإهَٰاَأمَرْتكُُمْبهأمْرٍفَأتْوُامه

“Những gì Ta để lại cho các người thế 

là đủ, quả thật các thế hệ trước các 

người đã bị diệt vong là do bởi họ hỏi 

nhiều và dám đôi co với các vị Nabi của 

họ. Thế nên, một khi Ta cấm các người 

điều gì thì hãy tránh xa ngay và khi Ta 

ra lệnh các người làm điều gì thì hãy 

làm bằng khả năng của các người.” 

Hadith do Al-Bukhary 9/116 (7288) và 

Muslim 7/91 (131 &1337) ghi lại. 



 

 

 

 127- Hadith thứ hai: Cha của Najeeh 

ông Al-I'rbaadh bin Sariyah t kể: 

Rasul của Allah đã căn dặn chúng tôi 

một điều làm rung động cả con tim 

và rơi cả nước mắt, khi đó chúng tôi 

mới nói: Thưa Rasul, dường như đây 

là lời dặn dò cuối cùng thì phải, xin 

cho chúng tôi lời khuyên đi. Nabi e 

nói:  

يكُمْبهتقَْوَىاللهه نْكُمْفسََيَرَىجل جلاله))أوُصه شْمه رَعَليَْكُمْعَبْدٌ،فَإهنههُمَنْيعَه وَإهنْتأَمَه وَالسهمْعهوَالطهاعَةه

واعَ ي هينَعَضُّ ينَالْمَهْده ده اشه الره الْخُلفََاءه ،وَإهيهاكَُمْاخْتهلََفًاكََثهيرًا،فعََلْيْكُمْبهسُنهتهيوَسُنهةه ذه ليَْهَابهالنهوَاجه

بهدْعَةٍضَلََلَةٌ(( مُحْدثَةٍَبهدْعَةٌ،وَكَُله كَُله فَإهنه الْۡمُُوره  وَمُحْدثَاَته

“Ta khuyên mọi người hết lòng kính sợ 

Allah Đấng Tối Cao và Hùng Mạnh, 

hãy tuân lệnh và nghe theo lời của vị 

thủ lĩnh cho dù thủ lĩnh đó xuất thân từ 

người đầy tớ. Những ai trong các ngươi 

sống (thọ) sẽ thấy nhiều sự tranh cải bất 



 

 

 

đồng. Ta chỉ thị cho các ngươi phải 

tuân theo đường lối Sunnah của Ta, và 

tuân theo sự hướng dẫn của những vị 

Khaleefah (thủ lĩnh) sau Ta. Bám chặt 

lấy nó và kiên quyết trung thành với nó. 

Và cảnh cáo các người bịa đặt ra các cái 

tân, bởi vì nó là sự đổi mới (Bid-a'h) và 

mọi sự đổi mới sẽ dẫn đến lầm đường 

lạc hướng.” Hadith do Abu Dawood 

(4607), Ibnu Maajah (43) và Al-

Tirmizhi (2676) ghi lại và nói: (Hadith 

Hasan Saheeh). 

 128- Hadith thứ ba: Ông Abu 

Hurairah t dẫn lời Nabi e rằng: 

تهييَدْخُلوُنَالجَنهةَإهلَهمَنْأبَى( أمُه  ())كَُلُّ



 

 

 

“Tất cả tín đồ trong cộng đồng Ta đều 

được vào thiên đàng, chỉ ngoại trừ kẻ tự 

cấm.” Mọi người lên tiếng hỏi: Ai lại tự 

cấm mình thưa Rasul ? Người đáp: 

 ())مَنْأطََاعَنهيِخََلَالجَنهةَ،وَمَنْعَصَانهيفقََدْأبَى(

“Ai tuân lệnh Ta thì y được vào thiên 

đàng và ai bất tuân Ta thì y đã tự cấm.” 

Hadith do Al-Bukhary 9/114 (7280) ghi 

lại. 

 129- Hadith thứ tư: Cha của 

Muslim, có sử ghi là cha của Iyaas 

ông Salamah bin A’mr bin Al-Akwa’ 

t kể: Có một người đàn ông ngồi ăn 

bằng tay trái cùng với Rasul e, Người 

bảo ông ta: 

) ََ ينه  ())كَُلْبهيَمه



 

 

 

“Anh hãy ăn bằng tay phải.” Người đàn 

ông đáp: Tôi không thể. Rasul e tiếp: 

 ())لََاستطََعْتَ(

“Ông sẽ chẳng bao giờ có thể.” Người 

đàn ông đó vì tự cao nên mới bất tuân 

lời Rasul e, từ đó ông ta không có khả 

năng đưa tay lên tới miệng mình. 

Hadith do Muslim 6/109 (107 & 2021) 

ghi lại. 

 130- Hadith thứ năm: Cha của 

Abdullah ông Al-Nu’maan bin 

Basheer k kể: Chính tai tôi nghe 

được Rasul e nói rằng: 

كُمْ( اللهُبيَْنَوُجُوهه صُفوُفكَُمْ،أوَْليَخَُالهفَنه نه  ())لتَسَُوُّ



 

 

 

“Các người phải xếp hàng cho thật 

thẳng tấp hay các người muốn Allah 

thay đổi mặt các người thành dạng 

khác.”([53]) Hadith do Al-Bukhary 

1/184 (717) và Muslim 2/31 (127, 128 

& 436) ghi lại. 

Theo đường truyền khác của Muslim 

ghi rằng: Trước kia Rasul e chỉnh hàng 

ngủ (để hành lễ Salah) tựa như người 

vót mũi tên bằng cây vậy, cho đến khi 

thấy được tất cả chúng tôi đều thẳng 

hàng. Một ngày nọ khi Người chuẩn bị 

Takbeer thì thấy một ngươi đàn ông 

đứng ưỡn ngực ra khỏi hàng thì Người 

lên tiếng: 

كُمْ( اللهُبيَْنَوُجُوهه صُفوُفكَُمْأوَْلَيُخَالهفَنه نه بَاَِاللهه،لتَسَُوُّ  ())عه



 

 

 

“Này hỡi bầy tôi của Allah, các người 

phải xếp hàng cho thật thẳng tấp hay 

các người muốn Allah thay đổi mặt các 

người thành dạng khác.” 

 131- Hadith thứ sáu: Ông Abu Musa 

t kể: Có một ngôi nhà ở Madinah bị 

cháy trong đêm, nghe được tin đó 

Rasul e bảo:  

هَٰاَنهمْتمُْ،فَأطْفهئوُهَاعَنْكُمْ( لكَُمْ،فإَ ههالنهارَعَدوٌُّ هَذه  ())إهنه

“Quả thật, lửa là kẻ thù của các người, 

một khi các người ngủ thì hãy đập tắt 

nó.” Hadith do Al-Bukhary 8/81 (6294) 

và Muslim 6/107 (101 & 2016) ghi lại. 

  132- Hadith thứ bảy: Cũng do Abu 

Musa t dẫn lời Rasul e rằng: 



 

 

 

لْ نَالْهُدىَوَالْعه مه مَثلََمَابَعثَنَهىاللهُبههه ))إهنه نْهَاطَائهفَةٌطَي هبَةٌقبَهلتَه غَيْثٍأصََابَأرَْضًافكََانتَْمه كََمَثلَه مه

الْمَاءَفنَفََعَاللهُبههَاالنه بُأمَْسَكَته هِ نْهَاأجََا الْكَلَََوَالْعشُْبَالْكَثهيرَوَكََانَمه بوُاالْمَاءَفَأنَْبتَتَه اسَ،فشََره

نْهَاوَسَقوَْاوَرَعَوْاوَ مه ََ مَاءًوَلََتنُْبهتُكََلًَفَذلَه َُ ىَقهيعَانٌلََتمُْسه نْهَاأخُْرَىإهنهمَاهه أصََابَطَائهفَةًمه

مَوَعَلهمَ،وَمَثلَُمَنْلَمْيَرْفَعْبهذَ فعََله اللههوَنفَعََهُبهمَابعََثنَهىاللهُبههه ينه هِ رَأسًْاوَلمَْيقَْبَمَثلَُمَنْفقَهَُفهى ََ لْله

) لْتُبههه ىأرُْسه  (هُدىَاللههالهذه

“Hình ảnh việc Allah đặt sứ mạng cho 

Ta mang theo sự chỉ đạo và kiến thức 

giống như hình ảnh một cơn mưa trúc 

xuống đất. Có loại đất mầu mỡ thì rút 

ngay lượng mưa vào lòng rồi cho mọc 

lên vô số cây cối, cỏ, hoa màu; có loại 

đất thì giử lại lượng nước mưa đó và 

Allah dùng lượng nước đó cho con 

người sử dụng trong sinh hoạt và tưới 

tiêu; có loại đất khác xua tan hết lượng 

nước đó cũng không cho mọc lên cỏ 

cây. Tương tự thế, trong nhân loại có 

người thấu hiểu được chỉ đạo Islam, họ 

thu thập những gì được mặc khả cho Ta 



 

 

 

giúp ích bản thân mình và truyền đạt lại 

cho người khác; có người chẳng ngóc 

đầu lên nổi và cũng chẳng tiếp thu sự 

chỉ đạo của Allah đã mặc khả cho Ta.” 

Hadith do Al-Bukhary 1/30 (79) và 

Muslim 7/63 (15 & 2282) ghi lại. 

 133- Hadith thứ tám: Ông Jaabir t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

بُوَالْفَرَاشُ هِ رَجُلٍأوَْقَدَنَاراًفَجَعَلَالجَنَا عَنْهَا،وَأنََا))مَثلَهيوَمَثلَكُُمْكََمَثلَه يقَعَْنَفهيهَاوَهُوَيَذبُُّهُنه

) نْيَديَه ،وَأنَْتمُْتفََلهتوُنَمه النهاره كَُمْعَنه ذٌبهحُجَزه  (آخه

“Hình ảnh Ta và hình ảnh các người 

giống như hình ảnh một người đàn ông 

đứng đuổi bầy côn trùng và bầy thiêu 

thân cứ mãi bay vào ngọn lửa do chính 

ông ta nhúm lên còn Ta thì cứ nắm lấy 

lưng quần các người kéo lại sợ các 

người rơi vào lửa nhưng các người cứ 



 

 

 

muốn chạy vào.”([54]) Hadith do 

Muslim 7/64 (19 & 2285) ghi lại. 

 134- Hadith thứ chín: Cũng do ông 

Jaabir t kể: Rasul e đã bảo phải liếm 

các ngón tay và miệng dĩa chén sau 

khi ăn và bảo: 

 ())إهنهكُمْلََتدَْرُونَفهيأيَ ههَاالبَرَكََةُ(

“Chắc chắn các người không biết được 

Barakah (hồng phúc) nằm trong (thức 

ăn nào).” Hadith do Muslim 6/114 

(133, 134, 135 & 2033) ghi lại. 

 Theo đường truyền khác cũng của 

Muslim thì ghi: 

نْأََٰىَ،وَلْيَأكَُْلْهَاوَلََيَدعَْهَاله طْمَاكََانَبههَامه كَُمْفَلْيَأخُذْهَا،فَلْيمُه ،وَلََلشه))إهَٰاَوَقعَتَْلقُْمَةُأحََده يطَانه

البَرَكََةُ( هه هطَعَامه يفهيأيَ  حَتهىيَلْعَقَأصََابهعَهُفَإهنههُلََيَدْره يله نْده  (يمَْسَحْيَدهَُبهالْمه



 

 

 

“Khi miếng ăn của các người bị rơi, hãy 

lượm nó lên, phủi đi những chất dơ 

dính phải rồi ăn nó chớ có bỏ nó cho lũ 

Shaytaan; và chớ có chùi tay bằng khăn 

(vội vã sau khi ăn xong) mà hãy liếm 

các ngón tay đó, bởi chắc chắn các 

người không biết được ở trên loại thức 

ăn nào có chứa Barakah (hồng phúc).” 

 Theo đường truyền khác cũng của 

Muslim thì ghi: 

نْ))إهنه ،فَإََٰسَقطََتْمه هه نْدَطَعَامه ،حَتهىيَحْضُرَهُعه نْشَأنههه شَيءٍمه نْدَكَُل ه الشهيطَانَيَحْضُرُأحََدكََُمْعه

) نْأََٰىَ،فَلْيَأكَُلْهَاوَلََيَدعَْهَالهلشهيطَانه طْمَاكََانَبههَامه كَُمْاللُّقْمَةُفلَْيمُه  (أحََده

“Chắc chắn lũ Shaytaan lũ ở xung 

quanh các người trong mọi việc làm của 

các người, kể cả lúc các người ăn uống. 

Một khi miếng ăn của các người bị rơi, 

hãy lượm nó lên, phủi đi những chất dơ 



 

 

 

dính phải rồi ăn nó chớ có bỏ nó cho lũ 

Shaytaan.” 

 135- Hadith thứ mười: Con trai ông 

A’bbaas k kể: Rasul e đã đứng lên 

khuyên bảo chúng tôi rằng: 

وَعۡداًكََمَاژإهنهكُمْمَحْشُوْرُوْنَإهلَىاللههتعََالَىحُفَاةًعُرَاةًغُرْلًَ))يَاأيُّهَاالنهاسُ، يدهُُ ۥ لَخَلۡقٖنُّعه بَدأَۡنَآأوَه

لهينَ عه إهنهاكَُنهافَٰ
يْمُ(١٠٤)الۡنبياء:ژ١٠٤عَليَۡنَآ  إهبْرَاهه يكُْسَىيوَمَالقهيَامَةه لَالخَلََئهقه أوَه ،صلى الله عليه وسلمألَََوَإهنه

مَْٰاَتَ تهيفَيؤُْخَذُبههه نْأمُه جَالٍمه ،ألَََوَإهنههُسَيجَُاءُبهره هأصْحَابهي.فَأقَوُلُ:الشهمَاله لََفيَقَُالُ:يَارَب  ََ إهنه

يمَاأحَْدثَوُابعَْدكََ. الهحُ:تدَْره َژفَأقَوُْلُكََمَاقَالَالْعبَدُالصه ٱعۡبدُوُاْٱللَّه ٓۦأنَه مَآأمََرۡتنَهيبههه مَاقلُۡتُلهَُمۡإهلَه

وَكَُنتُعَليَۡهه رَب هيوَرَبهكُمۡ  وَأنَتَعَلَىٰكَُل ه مۡ  قهيبَعَليَۡهه اتوََفهيۡتنَهيكَُنتَأنَتَٱلره فَلمَه مۡۖۡ اِمُۡتُفهيهه يدٗامه مۡشَهه

يدٌ يم١١٧ُشَيۡءٖشَهه يزُٱلۡحَكه أنَتَٱلۡعَزه ََ وَإهنتغَۡفهرۡلهَُمۡفَإهنه بَاِكَُۖۡ بۡهُمۡفَإهنههُمۡعه )المائدة:ژ١١8إهنتعَُذ ه

مْمُنْذُفَارَقْتهَُمْ(((١١8–١١٧ ينَعَلَىأعْقَابههه  فيَقَُالُلهي:إنههُمْلَمْيَزَالوُامُرْتدَ ه

“Này hỡi mọi người, chắc chắn các 

người sẽ phải trình diện Allah với hình 

dạng chân không giầy, lõa thể, không 

cắt da qui đầu {Giống như việc TA 

(Allah) đã khởi tạo nó ra lần đầu rồi TA 

sẽ tái tạo sự tạo hóa nó lại. (Ðó là) một 

Lời hứa mà TA bắt buộc phải thực hiện. 



 

 

 

Chính TA sẽ làm điều này.} Al-

Ambiya: 104 (chương 21), người đầu 

tiên được ban cho quần áo mặc vào 

ngày tận thế chính là Nabi Thân Tín 

Ibrahim صلى الله عليه وسلم , kế tiếp những người đàn ông 

của cộng động Ta được mang đến họ bị 

túm lấy từ bên tay trái, Ta mới lên 

tiếng: Thưa Thượng Đế, họ là bằng hữu 

của bề tôi. Có lời đáp bảo: Người 

không biết được họ cải cách tôn giáo 

như thế nào sau khi Ngươi chết đâu. 

Thế là Ta nói giống như bề tôi đức 

hạnh (Ysa) đã thưa: {Bề tôi chỉ ra lệnh 

họ làm mọi điều mà Ngài đã hạ lệnh 

cho bề tôi là hãy tôn thờ Allah Thượng 

Đế của Ta và của các người, bề tôi sẽ là 

nhân chứng trong suốt thời gian sống 



 

 

 

bên họ. Còn sau khi Ngài ban cho bề tôi 

chết thì chính Ngài là Đấng Giám Sát 

họ và Ngài là nhân chứng cho tất cả 

mọi việc * Nếu Ngài có trừng phạt họ 

thì họ cũng là bầy tôi của Ngài và nếu 

Ngài dung thứ cho họ thì quả thật chính 

Ngài là Đấng Hùng Mạnh Sáng Suốt.} 

Al-Ma-i-dah: 117 - 118 (chương 5), có 

lời đáp bảo Ta: Từ khi Người giã từ cỏi 

đời bọn chúng đã dần dần phản 

đạo.”([55]) Hadith do Al-Bukhary 

4/169 (3349) và Muslim 8/157 (58 & 

2860) ghi lại. 

 136- Hadith thứ mười một: Cha của 

Sa-e’d Abdullah bin Mughaffal t kể: 

Chính Rasul e cấm nhặt hạt sỏi nhỏ 

(đá nhỏ) mà ném, Người nói: 



 

 

 

) نه رُالس ه ،وَإهنههُيفَْقَأُالعيَْنَ،وَيَكْسه يْدَ،وَلََينَْكَأُالعَدوُه  ())إهنههُلََيَقْتلُُالصه

“Điều đó không săn được thú cũng 

chẳng giết được kẻ thù mà nó chỉ làm 

cho đuôi mắt và gãy răng.” Hadith do 

Al-Bukhary 8/60 (6220) và Muslim 

6/72 (56 & 1954) ghi lại. 

 Theo đường truyền khác: Có người 

bà con gần của con trai ông 

Mughaffal nhặt viên sỏi mà ném thì 

bị ông ngăn cản và nói: Quả thật 

Rasul e đã cấm làm thế với câu: 

يدُصَيداً(  ())إهنههَالََتصَه

“Quả thật điều đó không săn được thú.” 

Sau đó người bà con gần đó lại tiếp tục 

nhặt sỏi ném thì ông quát: Tôi đã nói 

với anh rằng chính Rasul e cấm làm 



 

 

 

thế, vậy mà anh còn làm nữa à? Tôi sẽ 

không bao giờ nói chuyện với anh 

đâu.([56])    

 137- Ông A’bis bin Rabi-a’h kể: Tôi 

thấy جل جلاله’mar bin Al-Khattaab t hôn cục 

đá đen và bảo:  

Ta biết được rằng ngươi chỉ là cục đá 

chẳng mang lợi ích hay làm hại được 

gì, nếu không từng thấy Rasul e hôn 

ngươi, ta cũng chẳng hôn ngươi làm 

gì.([57]) Hadith do Al-Bukhary 2/183 

(1597) và Muslim 4/67 (251 & 1270) 

ghi lại. 

dkf 



 

 

 

 13- CHƯƠNG BẮT BUỘC LÀM 

THEO GIÁO LÝ CỦA ALLAH, 

ĐÁP LẠI LỜI MỜI GỌI ĐẾN VỚI 

GIÁO LÝ ĐÓ HOẶC ĐƯỢC LỆNH 

LÀM THIỆN HOẶC BỊ CẤM LÀM 

TỘI LỖI 

Allah phán: 

دوُاْفهيٓأنَفُژ لََيَجه مُوكَفهيمَاشَجَرَبَيۡنهَُمۡثمُه نوُنَحَتهىٰيحَُك ه لََيؤُۡمه ََ اقَضَيۡتَفلَََوَرَب ه مه مۡحَرَجٗام ه هه سه

يمٗا  ٦٥النساء:ژ٦٥وَيسَُل همُواْتسَۡله

{TA (Allah) thề bởi Thượng Đế của 

Ngươi (Muhammad), chúng sẽ không 

thật lòng tin tưởng cho đến khi nào 

chúng đến yêu cầu Ngươi đứng ra phân 

xử về điều chúng đang tranh chấp rồi 

chúng cảm thấy không uất ức trong 

lòng về quyết định mà Ngươi đã đưa ra 

và chúng hoàn toàn qui phục.} Al-Nisa: 



 

 

 

65 (chương 4), Allah phán ở chương 

khác: 

لهيَحۡكُمَبيَۡنَهُمۡأنَيقَُژ هوَرَسُولهههۦ نهينَإهَٰاَِعُُوٓاْإهلَىٱللَّه إهنهمَاكََانَقوَۡلَٱلۡمُؤۡمه ََ ئه
ٓ وَأوُْلَٰ عۡنَاوَأطََعۡنَا  ولوُاْسَمه

 ٥١النور:ژ٥١هُمُٱلۡمُفۡلهحُونَ

{Quả thật, câu nói của những người có 

đức tin khi được kêu gọi đến với Allah 

và Rasul của Ngài để phân định (đúng 

sai) giữa họ là: “Chúng tôi xin nghe và 

vâng lệnh.” Và đó chính là những 

người thành đạt.} Al-Noor: 51 (chương 

24). 

138- Ông Abu Hurairah t kể: Khi Rasul 

e được mặc khải cho câu Kinh: 

ُۖۡژ ٱللَّه بۡكُمبههه كُمۡأوَۡتخُۡفوُهُيحَُاسه وَإهنتبُۡدوُاْمَافهيٓأنَفسُه ه وَمَافهيٱلۡۡرَۡضه ته وَٰ مَٰ همَافهيٱلسه ه البقرة:ژللَّ ه

٢8٤ 



 

 

 

{Allah sở hữu tất cả vạn vật trong các 

tầng trời lẫn dưới đất và cho dù các 

người có làm bất cứ điều gì có công 

khai hay giấu giếm thì đều bị Allah 

mang ra tính sổ.} Al-Baqarah: 283 

(chương 2), thì làm cho giới Sahabah 

rất hoang mang, họ liền cưỡi (lạc đà, 

ngựa) đến gặp Rasul e và nói: Thưa 

Rasul, với những loại hành đạo như 

Salah, thánh chiến, nhịn chay, bố thí thì 

chúng tôi có khả năng làm chứ còn câu 

Kinh vừa mặc khả cho Rasul thì chúng 

tôi không thể làm được. Rasul e lên 

tiếng bảo: 

عْنَاوَأطََعْ))أتَرُه عْنَاوَعَصَيْنَابَلْقوُلوُاسَمه نْقبَْلهكُمْسَمه مه تاَبيَْنه نَايدوُنَأنَْتقَوُلوُاكََمَاقَالَأهَْلُالْكه

يرُ( الْمَصه ََ رَبهنَاوَإهليَْ ََ  (غُفْرَانَ



 

 

 

“Các người định nói giống như hai 

nhóm người được ban cho Kinh Sách 

(Do Thái & Thiên Chúa) là chúng tôi 

đã nghe nhưng bất tuân chăng? Không, 

các người hãy nói: Chúng tôi đã nghe 

rồi (lời mặc khải) và xin tuân lệnh (nhất 

nhất làm theo). Xin hãy dung thứ cho 

bầy tôi, hỡi Thượng Đế và cuối cùng 

bầy tôi sẽ phải trở về trình diện Ngài.” 

Mọi người liền nói theo chúng tôi đã 

nghe rồi (lời mặc khải) và xin tuân lệnh 

(nhất nhất làm theo). Xin hãy dung thứ 

cho bầy tôi, hỡi Thượng Đế và cuối 

cùng bầy tôi sẽ phải trở về trình diện 

Ngài và họ trở nên kính cẩn, khiêm 

nhường hơn. Với hoàn cảnh đó Allah 

mặc khải xuống câu Kinh khác: 



 

 

 

وَكَُتبُهژ ئهكَتهههۦ
ٓ هوَمَلَٰ ءَامَنَبهٱللَّه كَُلٌّ نوُنَ  وَٱلۡمُؤۡمه ب هههۦ نره مه لَإهليَۡهه سُولُبهمَآأنُزه قُءَامَنَٱلره لََنفَُر ه وَرُسُلهههۦ ههۦ

عۡنَاوَأطََعۡنَاۖۡ وَقَالوُاْسَمه سُلههه ۦ نرُّ يرُبيَۡنَأحََدٖم ه ٱلۡمَصه ََ رَبهنَاوَإهليَۡ ََ  ٢8٥البقرة:ژ٢8٥غُفۡرَانَ

{Rasul (Muhammad) đã tin tưởng vào 

điều đã được mặc khải xuống cho 

Người từ Thượng Đế của Người và 

những người có đức tin (cũng tin tưởng 

như Người). Tất cả đều tin tưởng vào 

Allah, vào các Thiên Thần của Ngài, 

vào các Kinh Sách của Ngài, vào các 

Rasul của Ngài, bầy tôi không hề kỳ 

thị, không phân biệt bất cứ ai trong số 

Rasul đó, bầy tôi đã nghe rồi (lời mặc 

khải) và xin tuân lệnh (nhất nhất làm 

theo). Xin hãy dung thứ cho bầy tôi, hỡi 

Thượng Đế và cuối cùng bầy tôi sẽ phải 

trở về trình diện Ngài.} Al-Baqarah: 

285 (chương 2). Khi mọi người tuân và 

làm theo sắc lệnh được ban thì Allah 



 

 

 

mặc khải xuống câu Kinh khác xóa bỏ 

đi giáo lý của câu Kinh ban đầu: 

وُسۡعهََا ژ ُنفَۡسًاإهلَه ينَآأوَۡلََيكَُل هفُٱللَّه ذۡنَآإهننهسه رَبهنَالََتؤَُاخه
لهََامَاكََسَبَتۡوَعَليَۡهَامَاٱكَۡتسََبَتۡه

 ٢8٦البقرة:ژأخَۡطَأۡنَا 

{Allah không bắt một ai gánh nặng 

trách nhiệm quá khả năng của mình. 

Mỗi người hưởng được phúc về điều tốt 

mà y đã làm ra và chịu phạt về tội y đã 

gây ra. Lạy Thượng Đế của bầy tôi, xin 

Ngài đừng bắt tội bầy tôi nếu bầy tôi có 

quên lãng hay sai lầm.} Al-Baqarah: 

286 (chương 2), Rasul e đáp: “Dạ.”  

نقبَۡلهنَژ ينَمه لۡعَليَۡنَآإهصۡرٗاكََمَاحَمَلۡتهَُۥعَلَىٱلهذه لۡنَامَالََطَاقَةَلنََابهههۡۦۖرَبهنَاوَلََتحَۡمه رَبهنَاوَلََتحَُم ه  ژا 

{Lạy Thượng Đế bầy tôi, xin chớ bắt 

bầy tôi gánh vác công việc cực nhọc 



 

 

 

như Ngài đã bắt các thế hệ trước đã 

gánh vác.} Rasul e đáp: “Dạ.” 

لۡنَامَالََطَاقَةَلنََابهههۡۦۖرَبهنَاژ  ژوَلََتحَُم ه

{Lạy Thượng Đế bầy tôi, xin chớ bắt 

bầy tôi làm công việc vượt quá khả 

năng mình.} Rasul e đáp: “Dạ.” 

ينَژ فهره ٱلۡكَٰ نَافَٱنصُرۡنَاعَلَىٱلۡقوَۡمه ٰٰ أنَتَمَوۡلَ  ژ٢8٦وَٱعۡفُعَنهاوَٱغۡفهرۡلنََاوَٱرۡحَمۡنَآ 

{Xin hãy lượng thứ, bao dung và 

thương xót bầy tôi (nếu có sai lầm thiếu 

xót). Chính Ngài là Đấng Bảo Hộ cho 

bầy tôi, xin ban cho bầy tôi sự chiến 

thắng trước bọn Kafir.} Rasul e đáp: 

“Dạ”. Hadith do Muslim 1/80 (125 & 

199) ghi lại. 

dkf 



 

 

 

 14- CHƯƠNG CẤM LÀM BID-A’H 

VÀ CẢI CÁCH GIÁO LÝ 

Allah phán:  

ژ لُۖۡ لَٰ ٱلضه إهلَه ه  ٣٢يونس:ژفمََاَٰاَبعَۡدَٱلۡحَق 

{Tất cả mọi thần linh ngoài Ngài đều là 

hư cấu.} Yunus: 32 (chương 10), Allah 

phán ở chương khác: 

طۡنَافهيٱلۡكهژ افَره نشَيۡءٖ مه بهمه  ٣8الۡنعام:ژتَٰ

{Tất cả mọi việc (dù ở trần gian hay 

ngày sau) đều được nhắc trong Qur’an 

không thiếu thứ chi.} Al-An-a'm: 38 

(chương 6), Allah phán ở chương khác: 

هژ زَعۡتمُۡفهيشَيۡءٖفَرُُِّوهُإهلىَٱللَّه سُولهفَإهنتنََٰ  ٥٩النساء:ژوَٱلره

{Một khi các người có sự bất đồng ý 

kiến về bất cứ việc gì thì hãy cùng nhau 



 

 

 

quay trở lại với Allah (qua Qur'an) và 

Rasul (Muhammad qua Sunnah của 

Người).} Al-Nisa: 59 (chương 4), Allah 

phán ở chương khác: 

يژ طه رَٰ ذاَصه هَٰ هه ۦوَأنَه قَبهكُمۡعَنسَبهيله وَلََتتَهبهعوُاْٱلسُّبلَُفتَفََره  (١٥٣)الۡنعام:ژمُسۡتقَهيمٗافَٱتهبهعوُهُۖۡ

{Và đây (tôn giáo Islam) là con đường 

chính đạo của TA (Allah) nó luôn thẳng 

tăm tắp, các ngươi hãy bước theo nó, 

chớ bước theo những con đường khác 

nó sẽ đưa các ngươi bị lệch khỏi con 

đường chính đạo đó.} (Chương 6 – Al-

An’am, câu 153), Allah phán ở chương 

khác: 

ُوَيَغۡفهرۡلكَُمَٰۡنُوُبَكُمۡ ژ َفَٱتهبهعوُنهييحُۡبهبۡكُمُٱللَّه بُّونَٱللَّه  ٣١آلعمران:ژقلُۡإهنكَُنتمُۡتحُه

{Hãy bảo họ (Muhammad)! “Nếu các 

người thực sự yêu thương Allah thì hãy 



 

 

 

tuân lệnh Ta rồi sẽ được Allah yêu 

thương và tha tội cho các người.”} Ali 

I’mraan: 31 (chương 3). 

 Còn nói về Hadith thì nhiều vô số, 

nhân đây xin dẫn vài Hadith tiêu 

biểu: 

139- Bà A’-y-shah i thuật lại lời Nabi e:  

نْهُفهَُوَرٌَِّ( نَاهَذاَمَاليَْسَمه  ())مَنْأحَْدثََفهيأمَْره

“Ai tạo ra cái mới trong việc làm này 

của Ta (tức trong Islam) mà nó không 

có trong đạo thì việc làm đó bị trả lại 

y.” Hadith do Al-Bukhary 3/241 (2697) 

và Muslim 5/132 (17, 18 & 1718) ghi 

lại. 



 

 

 

 Theo đường truyền riêng của 

Muslim Nabi e nói:  

أمَْرُنَافهَُوَرٌَِّ( لَعَمَلًَليَْسَعَليَْهه  ())مَنْعَمه

“Ai làm điều gì mà không có lệnh của 

Ta thì việc làm đó của y bị trả 

lại.”([58])    

 140- Ông Jaabir t kể: Trước kia, khi 

đứng nói thuyết giảng cặp mắt Rasul 

e đỏ lên, nói giọng rất hùng hồn và 

tính khí thì rất mạnh mẽ giống như là 

người đang đứng trước đoàn quân, 

Người bảo: 

 ())صَبهحَكُمْوَمَسهاكَُمْ(

“Bình minh đã bao trùm các người.” 

Người nói: 



 

 

 

) ثتُْأنََاوَالسهاعَةُكََهَاتيَنه  ())بعُه

“Ta và giờ tận thế được mặc khải giống 

như hai ngón tay này.” Thế là Người 

giơ hai ngón trỏ và ngón giữa lên. 

Người nói: 

دٍ تاَبُاللههوَخَيْرَالْهَدْيههَدْيُمُحَمه كَه يثه أصَْدقََالْحَده ابعَْدُإهنه e))أمَه مُحْدثَاَتهَُاوَكَُلُّ الْۡمُُوره وَشَرُّ

ضَلََلَ بهدْعَةٍضَلََلَةٌوَكَُلُّ ((مُحْدثَةٍَبهدْعَةٌوَكَُلُّ  ةٍفهيالنهاره

“Amma ba’d: Thực sự, lời nói chân lý 

chính là Kinh Sách của Allah và sự 

hướng dẫn tốt nhất chính là sự hướng 

dẫn của Muhammad صلى الله عليه وسلم . Còn điều tồi tệ 

nhất chính là điều mới mẽ (trong tôn 

giáo), mọi điều mới (trong tôn giáo) là 

Bid-áh, mọi điều Bid-áh là sự lầm 

đường lạc lối và tất cả sự lầm đường lạc 

lối sẽ ở trong hỏa ngục.” Người nói: 



 

 

 

،وَمَنْترََكَِيَْناًأوَْضَيَاعاًفَإهلَيه هَْلههه ،مَنْترََكَمَالًَفلََه هه نْنفَْسه نٍمه مُؤمه ())أنََاأوَْلَىبهكُل ه  (وَعَليَه

“Ta ưu tiên hơn bao người có đức tin 

khác, ai để lại tài sản (sau chết) thì nó 

thuộc gia đình y và ai bỏ lại nợ nầy 

hoặc người thân thì đó là nhiệm vụ và 

trách nhiệm của Ta.”([59]) Hadith do 

Muslim 3/11 (43 & 867) ghi lại. 

dkf 

 15- CHƯƠNG AI TẠO DỰNG RA 

MỘT SỰ VIỆC (ĐƯỜNG LỐI) TỐT 

HOẶC XẤU 

Allah phán: 

لۡمُتهقهينَإهژ ةَأعَۡينُٖوَٱجۡعَلۡنَاله تهنَاقرُه يهٰ نَاوََٰرُ ه جه نۡأزَۡوَٰ ينَيقَوُلوُنَرَبهنَاهَبۡلنََامه الفرقان:ژ٧٤مَامًاوَٱلهذه

٧٤ 



 

 

 

{Và những ai cầu xin: “Lạy Thượng Đế 

bầy tôi, xin ban cho vợ chồng, con cái 

(người thân) của bầy tôi là những ngoan 

đạo và xem việc tôn thờ Ngài là niềm 

vui, là lẽ sống và xin hãy biến bầy tôi 

thành Imam (chỉ đạo) những người 

sùng đạo (đến chân lý chính thống).”} 

Al-Furqaan: 74 (chương 25), Allah 

phán ở chương khác: 

نَاژ ةٗيَهۡدوُنَبهأمَۡره هُمۡأئَهمه  ٧٣الۡنبياء:ژوَجَعَلۡنَٰ

{Và TA (Allah) đã biến họ thành cấp 

lãnh đạo hưỡng dẫn mọi người bằng sự 

chỉ đạo của TA.} Al-Ambiya: 73 

(chương 21).  

141- Cha của A’mr ông Jareer bin 

Abdullah t kể: Vào lúc giữa trưa, chúng 



 

 

 

tôi đang ở bên cạnh Rasul e thì có một 

nhóm người không mặc quần áo mà chỉ 

khoác áo choàng bằng lông thú sọc rách 

ở phần trên, mang kiếm, đa phần họ là 

dân Mudhar nhưng đúng hơn là tất cả 

họ đến từ Mudhar. Thấy họ Rasul e liền 

thay đổi sắc mặt do hoàn cảnh khó 

khăn, túng thiếu của họ. Người bước 

vào nhà rồi bước trở ra và bảo ông 

Bilaal gọi Azan và Iqaamah, hành lễ 

Salah xong Người đứng dậy đọc thuyết 

giảng nói:  

يخَلَ))ژ ٓأيَُّهَاٱلنهاسُٱتهقوُاْرَبهكُمُٱلهذه نۡهُمَاٗاكََثهيرٗايَٰ مه نۡهَازَوۡجَهَاوَبَثه دةَٖوَخَلقََمه حه ننهفۡسٖوَٰ قكَُمم ه

َكََانَعَليَۡكُمۡرَقهيبٗا ٱللَّه إهنه وَٱلۡۡرَۡحَامَ  يتسََاءَٓلوُنَبهههۦ َٱلهذه وَٱتهقوُاْٱللَّه ينَژ١النساء:ژ١وَنهسَاءٓٗ  ٓأيَُّهَاٱلهذه يَٰ

اقَدهمَتۡلهغَدٖۖۡءَامَنوُاْٱته َوَلۡتنَظُرۡنفَۡسٞمه ،١8الحشر:ژقوُاْٱللَّه هه رْهَمه هِ نْ هه،مه ينَاره هِ نْ ،تصََدهقَرَجُلٌمه

تمَرَةٍ( ه ههوَلوَْبهشق  نْصَاعهتمَْره هه،مه نْصَاعهبرُ ه ،مه نْثوَبههه  (مه

“{Hỡi nhân loại! Hãy kính sợ Thượng 

Đế của các ngươi, Đấng đã tạo hóa ra 



 

 

 

các ngươi từ một người (là Adam) và từ 

(Adam) Ngài đã tạo ra người vợ (là 

Hawwa). Rồi từ (Adam và Hawwa) 

Ngài đã trải ra khắp thiên hạ rất nhiều 

đàn ông và đàn bà, vì vậy hãy kính sợ 

Allah và chớ đoạn tuyệt quan hệ dòng 

tộc. Quả thực, Allah là Đấng giám sát 

mọi (lời nói và hành động) của các 

ngươi.} Al-Nisa: 1 (chương 4), {Này 

hỡi những người có đức tin, hãy kính sợ 

Allah và tự nhìn lại những gì mình đã 

từng làm để xây dựng cho mai sau (tức 

ngày tận thế).} Al-Hashr: 18 (chương 

59) mỗi người hãy bố thí đồng vàng, 

đồng bạc, áo quần, một Sa’ lúa mạch, 

một Sa’ chà là hoặc chỉ là nữa trái chà 

là.” Rasul e dứt lời thì một người đàn 



 

 

 

ông dân Al-Ansaar mang đến một bọc 

đồ gần như khiên không nổi, tiếp theo 

mọi người lần lượt mang đến những gì 

có thể mang đến, dường như ngày hôm 

đó là ngày bố thí lương thực và quần áo 

vậy. Với hoàn cảnh đó làm cho gương 

mặt Rasul e dần dần tươi tắn sáng ngời 

lên, Người nói: 

لَبههَابعَْدهَُ سُنهةًحَسَنَةًفَلَهُأجَْرُهَا،وَأجَْرُمَنْعَمه سْلََمه فهيالإه نْ))مَنْسَنه أنَْينَْقصَُمه نْغَيره ،مه

نْبعَْ لَبههَامه زْرُمَنْعَمه زْرُهَا،وَوه وه سُنهةًسَي هئةًَكََانَعَليَهه سْلََمه فهيالإه همْشَيءٌ،وَمَنْسَنه هه،أجُُوره ده

همْشَيءٌ( نْأوْزَاره أنَْينَْقصَُمه نْغَيره  (مه

“Ai khởi xướng ra một việc làm tốt đẹp 

trong Islam. Sau đó được mọi người noi 

theo, thì y được hưởng tất cả những 

phúc đức của ai làm theo cho đến ngày 

tận thế không hề thiếu sót. Ngược lại, ai 

tạo ra việc làm xấu trong Islam, sau đó 

được mọi người noi theo thì y phải 



 

 

 

gánh chịu tất cả tội lỗi của những ai làm 

theo cho đến ngày tận thế không hề 

thiếu sót.”([60]) Hadith do Muslim 3/86 

(69 & 1017) ghi lại. 

 142- Con trai ông Mas-u’d t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

))ليَْسَ لَمَنْسَنه نَههُكََانَأوه هَا،لۡه نِْمَه فْلٌمه كَه له آِمََالۡوَه نْنَفْسٍتقُْتلَُظُلْماًإهلَهكََانَعَلَىابْنه مه

 (القتَلَْ(

“Mạng người bị giết bất công đầu tiên 

là (Haa-beel con thứ) do chính (anh cả 

Qaa-beel) con trai đầu lòng của thủy tổ 

Adam sát hại, y sẽ gáng tội lỗi đó bởi 

chính y là người đầu tiên tạo ra việc 

giết người.” Hadith do Al-Bukhary 

9/127 (7321) và Muslim 5/106 (27 & 

1677) ghi lại. 



 

 

 

 16- CHƯƠNG VỀ BẰNG CHỨNG 

CHO VIỆC THIỆN & LỜI KÊU 

GỌI ĐẾN VỚI CHÂN LÝ HOẶC 

LẦM LẠC 

Allah phán:  

ژ ََۡۖ عُإهلَىٰرَب ه ِۡ  8٧القصص:ژوَٱ

{Và hãy kêu gọi (nhân loại) trở về với 

Thượng Đế Ngươi (Muhammad).} Al-

Qasas: 87 (chương 28), Allah phán ở 

chương khác: 

ٱلۡحَسَنَةهۖۡژ ظَةه وَٱلۡمَوۡعه كۡمَةه بهٱلۡحه ََ رَب ه عُإهلَىٰسَبهيله ِۡ  ١٢٥النحل:ژٱ

{(Hỡi Muhammad) hãy mời gọi mọi 

người đến với con đường (Islam) của 

Thượng Đế Ngươi bằng sự sáng suốt và 

bằng lời khuyên nhã nhặn.} Al-Nahl: 



 

 

 

125 (chương 16), Allah phán ở chương 

khác: 

ژ وَٱلتهقۡوَىٰۖۡ  ٢المائدة:ژوَتعََاوَنوُاْعَلَىٱلۡبهر ه

{Và hãy giúp đỡ nhau trên phương diện 

đạo đức và kính sợ Allah.} Al-Ma-i-

dah: 2 (chương 5), Allah phán ở 

chương khác: 

وَيَنۡهَوۡنَژ وَيَأۡمُرُونَبهٱلۡمَعۡرُوفه ةٞيَدۡعُونَإهلَىٱلۡخَيۡره نكُمۡأمُه هُمُٱلۡمُفۡلهحُونَوَلۡتكَُنم ه ََ ئه
ٓ وَأوُْلَٰ ٱلۡمُنكَره  عَنه

 (104)آلعمران:ژ١٠٤

{Và cộng đồng các người hãy cử ra một 

nhóm người đứng ra kêu gọi mọi người 

đến với việc thiện, hãy ra lệnh làm tốt 

lành và ngăn chặn làm tội lỗi sàm bậy. 

Đấy mới chính là nhóm người thành 

đạt.} Ali I’mraan: 104 (chương 3). 



 

 

 

 143- Cha của Mas-u’d ông جل جلاله’qbah 

bin A’mr Al-Ansaary Al-Badry t 

thuật lời Rasul e: 

لههه( فَاعه ثلُْأجَْره عَلَىخَيْرٍفلَهَُمه  ())مَنِْلَه

“Ai hướng dẫn người khác đến với tốt 

lành thì y được ân phước giống như 

người làm nó.” Hadith do Muslim 6/41 

(133 & 1893) ghi lại. 

 144- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

مَنْتبَهعَه،لََيَنْقُصَُٰله ثلُْأجُوره مه نَالۡجَْره همْشَيئاً،وَمَنْ))مَنِْعََاإهلَىهُدىًَ،كََانَلَهُمه نْأجُوره مه ََ
مْشَيئاً( هه نْآثاَمه مه ََ مَنْتبَهعَهُ،لََيَنْقصَُُٰلَه ثلُْآثاَمه مه نَالإثمْه مه  (ِعََاإهلَىضَلَلَةٍَ،كََانَعَليَهه

“Ai kêu gọi đến với chân lý, y sẽ được 

ân phước và tất cả ân phước của những 

ai noi theo sau đó không thề thiếu xót tí 

nào. Còn ai kêu gọi đến với lầm lạc 



 

 

 

Bid-a’h, y sẽ phải gánh tội và tất cả tội 

lỗi của những ai làm theo sau đó không 

hề thiếu xót tí nào cả.” Hadith do 

Muslim 8/62 (16 & 2674) ghi lại. 

 145- Cha của Al-A’bbaas ông Sahl 

bin Sa’d Al-Saa-a’dy t kể: Vào một 

ngày trong trận chiến Khaibar, Rasul 

e nói:  

بُّهُاللهُوَرَسُ اللهَوَرَسولَهُ،ويحُه ،يحُبُّ ايَةَغَداًرَجُلًَيفَتحَُاللهُعَلَىيَديَهه ههالره هَذه يَنه  (ولهُُ())لَۡعُْطه

“Sáng mai, Ta sẽ giao cờ lệnh cho 

người mà Allah sẽ ban sự vinh quang 

trên tay y, y biết thương yêu Allah và 

Rasul của Ngài và Allah và Rasul của 

Ngài cũng yêu thương y.” Ðêm đó, 

những mọi người ngủ không yên cứ bàn 

luận rằng sẽ được giao cờ lệnh. Sáng 



 

 

 

dậy, mọi người liền kéo đến gặp Rasul 

e và mong rằng chính mình là người 

được nhận lá cờ đó, nhưng Rasul hỏi:  

ابْنُ  (أبَهيطَالهبٍ؟())أيَْنَعَلهيُّ

“Aly bin Abu Taalib đâu rồi ?” Những 

người có mặt đồng trả lời: “Thưa, ông 

ấy than rằng bị đau mắt.” Người hạ 

lệnh: 

لوُاإهليَْهه  (())فَأرَْسه

“Hãy cho gọi nó đến đây.” Sau đó, họ 

cho người đi mời Aly t đến. Khi gặp 

Aly Rasul e phun nước bọt vào mắt ông 

và cầu xin với Allah cho ông ta lành 

bệnh. Trong chớp nhoáng, mắt của Aly 

lành lặn như cũ.  Rasul e đưa cờ lệnh 

cho Aly thì ông hỏi lại: Có phải chiến 



 

 

 

đấu đến khi nào họ chịu qui phục 

(Allah) giống như chúng ta? Rasul e 

đáp: 

بُعَليَْهه ،وَأخَْبهرْهُمْبهمَايَجه اِْعُهُمْإهلَىالإسْلَمَه لَبهسَاحَتههمْ،ثمُه حَتهىتنَْزه ََ سْله ))انْفذُْعَلَىره ه نْحَق  مْمه

،فوََاللهه النهعَم(اللههتعََالَىفهيهه نْحُمْره مه ََ داًخَيرٌلَ رَجُلًَوَاحه ََ يَاللهُبه  (لَۡنَْيهَْده

“Hãy từ từ, trước tiên đón quân trong 

khu vực của họ, kế tiếp kêu gọi họ vào 

Islam và báo cho họ biết những gì Allah 

yêu cầu ở họ. Ta thề bởi Allah chứng 

giám chỉ cần Allah ban cho ngươi 

hướng được một người đàn ông duy 

nhất vào Islam thì sẽ tốt cho ngươi hơn 

tất cả tài sản ở trần gian này.” Hadith 

do Al-Bukhary 5/171 (4210) và Muslim 

7/121 (34 & 2406) ghi lại. 

 146- Ông Anas t kể: Có một chàng 

thanh niên từ Aslam nói: Thưa 



 

 

 

Rasul, quả thật tôi rất muốn đi chiến 

đấu nhưng lại không có gì để chuẩn 

bị cả. Người bảo: 

ضَ( زَفَمَره فلَُنَاًفَإهنههُقَدْكََانَتجََهه  ())اهئتْه

“Hãy đi đến gặp người đàn ông kia, ông 

ta đã chuẩn bị đầy đủ nhưng đã bị 

bệnh.” Cậu thanh niên tìm đến người 

đàn ông đó và nói: Rasul e gởi đến ông 

lời Salam và bảo ông đưa cho tôi hành 

trang chiến đấu mà ông đã chuẩn bị sẵn. 

Người đàn ông xoay qua bảo cô gái: 

Này cô hãy lấy hết hành trang mà tôi đã 

chuẩn bị sẵn, hãy đưa hết cho cậu ta, 

không được để lại bất cứ gì. Thế bởi 

Allah chứng giám cô không được để lại 

bất cứ thứ gì, cầu xin Allah ban hồng 



 

 

 

phúc cho cô. Hadith do Muslim 6/41 

(134 & 1894) ghi lại.  

dkf 

 17- CHƯƠNG GIÚP ĐỠ NHAU 

LÀM VIỆC THIỆN & KÍNH SỢ 

ALLAH 

Allah phán: 

ژ وَٱلتهقۡوَىٰۖۡ  ٢المائدة:ژوَتعََاوَنوُاْعَلَىٱلۡبهر ه

{Và hãy giúp đỡ nhau trên phương diện 

đạo đức và kính sợ Allah.} Al-Ma-i-

dah: 2 (chương 5), Allah phán ở 

chương khác: 

ژ نَلفَهيخُسۡر١ٍوَٱلۡعَصۡره نسَٰ ٱلۡإه ين٢َإهنه ٱلهذه إهلَه ه وَتوََاصَوۡاْبهٱلۡحَق  ته لهحَٰ لوُاْٱلصهٰ ءَامَنوُاْوَعَمه

بۡره  ٣–١العصر:ژ٣وَتوََاصَوۡاْبهٱلصه



 

 

 

{(TA Allah) Thề bởi thời gian. Quả 

thật, con người chắc chắn sẽ đi vào thua 

thiệt. Ngoại trừ những ai có đức tin và 

làm việc thiện rồi khuyên bảo nhau tôn 

trọng sự thật và khuyên bảo nhau kiên 

nhẫn.} Al-A’sr 1 – 3. Imam Al-Shafi-y’ 

nói: Quả thật mọi người hoặc đa số 

nhân loại rất lơ là không quan tâm suy 

nghĩ đến chương kinh này. Trích từ 

Mukhtasar Tafseer của Ibnu Katheer 

3/643. 

 147- Cha của Abdur Rahmaan ông 

Zaid bin Khaalid Al-Juhany t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

بهخَيرٍفقََدْغَزَا( اللههفَقَدْغَزَا،وَمَنْخَلَفَغَازياًفهيأهَْلههه ياًفيسَبهيله زَغَازه  ())مَنْجَهه



 

 

 

“Ai trang bị hành trang cho lính đánh 

trận vì chính nghĩa của Allah thì giống 

như y đã ra trận và ai không thể tham 

chiến vì giúp đỡ gia đình điều tốt đẹp 

thì giống như y đã ra trận” Hadith do 

Al-Bukhary 4/32 (2843) và Muslim 

6/41 (135 & 1895) ghi lại. 

 148- Cha của Sa-e’d ông Al-Khudry 

t kể: Rasul e cử một toán quân tấn 

công bộ tộc Lehyaan ở Huzhail, 

Người nói: 

أحََدهُُمَاوَالۡجْرُبيَْنَهُمَا( رَجُليَْنه نْكَُل ه ثْمه يَنْبعَه  ())له

“Cứ mỗi hai người đàn ông thì một 

người xuất trận (và một người giúp gia 

đình điều tốt đẹp) thì ân phước giữa hai 



 

 

 

người họ được chia đều.” Hadith do 

Muslim 6/42 (137 & 1896) ghi lại.  

 149- Con trai ông A’bbaas k kể: 

Rasul e gặp được một lữ đoàn cưỡi 

lạc đà (cưỡi ngựa) tại Al-Rawha, 

Người hỏi:  

القوَْمُ؟(  ())مَنه

“Các người là ai ?” Lữ đoàn đáp: 

Chúng tôi là những người Muslim. Thế 

ông là ai? Họ hỏi lại. Người đáp: 

 ())رَسُولُالله(

“Rasul của Allah.” Bổng có một người 

phụ nữ trong lữ đoàn giơ cao một đứa 

bé lên mà hỏi: Đứa bé này làm Haj có 

được không ? Người đáp: 



 

 

 

أجَْرٌ( هَ  ())نعََمْ،وَلَ

“Được và cô được hưởng ân phước.” 

Hadith do Muslim 4/101 (409 & 1336) 

ghi lại. 

 150- Ông Abu Musa Al-Ash-a’ry t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

نُ نفَْسُهُفيََدْفعَهُُإهلَى))الخَازه لًَمُوَفهراًطَي هبَةًبههه كََامه فيَعُْطيهه رَبههه يينُفهذُمَاأمُه ينُالهذه الهذهيالمُسْلهمُالۡمه

قهيْنَ( ،أحََدُالمُتصََد ه رَلَهُبههه  (أمُه

“Thủ kho Muslim chân chính là người 

làm tròn trọng trách được giao một cách 

thật thà, hài lòng và xuất kho không 

gian lận thì giống như y đã bố thí.” 

Hadith do Al-Bukhary 2/142 (1438) và 

Muslim 3/90 (79 & 1023) ghi lại. 

dkf 



 

 

 

 18- CHƯƠNG KHUYÊN BẢO 

Allah phán: 

نوُنَإهخۡوَةٞژ  ١٠الحجرات:ژإهنهمَاٱلۡمُؤۡمه

{Chỉ có những người có đức tin mới là 

anh em của nhau.} Al-Hujuraat: 10 

(chương 49), Allah kể về lời nói của 

Nabi Nooh u: 

 ٦٢الۡعراف:ژوَأنَصَحُلكَُمۡژ

{Và Ta đã hết lời khuyên bảo các 

người.} Al-A'raaf: 62 (chương 7), Allah 

kể về lời nói của Nabi Hood u:  

ينٌژ حٌأمَه  ٦8الۡعراف:ژ٦8وَأنََا۠لكَُمۡنَاصه

{Và Ta là người khuyên bảo các người 

thật lòng.} Al-A'raaf: 68 (chương 7). 



 

 

 

 151- Hadith thứ nhất: Cha của 

Ruqaiyah ông Tameen bin Aws Al-

Daa-ry t dẫn lời Rasul e rằng: 

ينُ يحَةُ())الد ه  (النهصه

“Tôn giáo là lời khuyên bảo.” Chúng 

tôi hỏi: vì ai thưa Rasul? Người đáp:  

مْ( تههه ينَوَعَامه الْمُسْلهمه ةه ئَهمه وَلۡه وَلهرَسُولههه تاَبههه هوَلهكه  ())للَّه

“Vì Allah, vì Kinh Sách của Ngài, vì 

Rasul của Ngài, vì những Imam của 

người Muslim và vì toàn thể người 

Muslim.”([61]) Hadith Muslim  1/53 

(55 & 95) ghi lại. 

 152- Hadith thứ hai: Ông Jareer bin 

Abdullah t kể: “Lúc gia nhập Islam 

tôi đã cam đoan với Rasul e là phải 



 

 

 

hành lê Salah, xuất Zakat bắt buộc 

và khuyên bảo tất cả anh em 

Muslim.” Hadith do Al-Bukhary 

1/139 (524) và Muslim 1/54 (56 & 97) 

ghi lại. 

 153- Hadith thứ ba: Ông Anas t dẫn 

lời Rasul e rằng: 

هه( لهنفَْسه بُّ مَايحُه يهه خَه لۡه به نُأحََدكَُُمْحَتهىيحُه  ())لََيؤُْمه

“Không trở thành được người có đức 

tin hoàn thiện cho đến khi các bạn 

thương mến người anh em (Muslim) 

khác như thể thương bản thân mình.” 

Hadith do Al-Bukhary 1/10 (13) và 

Muslim 1/49 (45 & 71) ghi lại. 

dkf 



 

 

 

 19- CHƯƠNG RA LỆNH LÀM 

THIỆN & CẤM LÀM TỘI LỖI 

Allah phán:          

ٱلۡمُنكَره ژ وَيَنۡهَوۡنَعَنه وَيَأۡمُرُونَبهٱلۡمَعۡرُوفه ةٞيَدۡعُونَإهلَىٱلۡخَيۡره نكُمۡأمُه هُمُٱلۡمُفۡلهحُونَوَلۡتكَُنم ه ََ ئه
ٓ وَأوُْلَٰ

 (104)آلعمران:ژ١٠٤

{Và cộng đồng các người hãy cử ra một 

nhóm người đứng ra kêu gọi mọi người 

đến với việc thiện, hãy ra lệnh làm tốt 

lành và ngăn chặn làm tội lỗi sàm bậy. 

Đấy mới chính là nhóm người thành 

đạt.} Ali I’mraan: 104 (chương 3), 

Allah phán ở chương khác: 

ٱلۡمُنكَرهژ وَتنَۡهَوۡنَعَنه تأَۡمُرُونَبهٱلۡمَعۡرُوفه لنهاسه جَتۡله ةٍأخُۡره  (١١٠)آلعمران:ژكَُنتمُۡخَيۡرَأمُه

{Các người đã là cộng đồng tốt đẹp 

nhất (trong nhân loại) do các người ra 



 

 

 

lệnh nhau làm thiện và cấm nhau làm 

tội lỗi.} Ali I’mraan: 110 (chương 3), 

Allah phán ở chương khác: 

لهينَژ هه ٱلۡجَٰ ضۡعَنه وَأعَۡره ٱلۡعفَۡوَوَأۡمُرۡبهٱلۡعرُۡفه  ١٩٩الۡعراف:ژ١٩٩خُذه

{Hãy lượng thứ và chỉ thị làm điều nào 

đúng nhưng hãy lánh xa những kẻ ngu 

dốt.} (Chương 7 – Al-A’raaf, câu 199), 

Allah phán ở chương khác: 

ٱلۡمُنكَرهژ وَينَۡهَوۡنَعَنه يَأۡمُرُونَبهٱلۡمَعۡرُوفه تُبعَۡضُهُمۡأوَۡلهيَاءُٓبعَۡضٖ  نَٰ نوُنَوَٱلۡمُؤۡمه التوبة:ژوَٱلۡمُؤۡمه

٧١ 

{Những người có đức tin nam và nữ họ 

là những người bảo hộ lẫn nhau, họ ra 

lệnh nhau thi hành điều thiện, điều ân 

phước và ngăn cản nhau làm điều tội 

lỗi.} Al-Tawbah: 71 (chương 9), Allah 

phán ở chương khác: 



 

 

 

ََٰٰژ مَرۡيَمَ  يسَىٱبۡنه ِاَوۥَُِوَعه يلَعَلَىٰلهسَانه ءه ٓ نۢبنَهيٓإهسۡرَٰ ينَكََفَرُواْمه نَٱلهذه كََانوُاْلعُه بهمَاعَصَواْوه ََ له

لَبهئۡسَمَاكََانوُاْيفَۡعَلوُن٧8َيعَۡتدَوُنَ نكَرٖفعََلوُهُ   ٧8المائدة:ژ٧٩كََانوُاْلََيَتنََاهَوۡنَعَنمُّ

{(Allah) dùng miệng của Dawood và 

Ysa con trai Mar-yam nguyền rủa 

những kẻ vô đức tin trong con cháu 

Israa-el, do bởi mọi việc bất tuân lệnh 

mà chúng đã chống đối * Bọn chúng đã 

không cấm cản điều sàm bậy tội lỗi, 

ngược lại chúng còn làm. Quả là xấu xa 

thay cho những gì chúng đã hành 

động.} (Chương 5 – Al-Ma-idah, câu 

78), Allah phán ở chương khác: 

ٱلۡحَقُّژ وَقلُه نوَمَنشَاءَٓفَلۡيكَۡفرُۡ  فمََنشَاءَٓفَلۡيؤُۡمه ب هكُمۡۖۡ نره  ٢٩الكهف:ژمه

{Và hãy bảo (hỡi Muhammad) mọi 

chân lý là đến từ Thượng Đế của các 

ngươi. Thế nên, ai muốn tin thì tin còn 

không cứ việc phủ nhận nó.} Al-Kahf: 



 

 

 

29 (chương 18), Allah phán ở chương 

khác: 

 ٩٤الحجر:ژفَٱصۡدعَۡبهمَاتؤُۡمَرُژ

{(Hỡi Muhammad) hãy công bố những 

điều mà Ngươi đã được truyền.} Al-

Hijr: 94 (chương 15), Allah phán ở 

chương khác: 

ينَظَلمَُواْبهعَذاَبهۢژ وَأخََذۡنَاٱلهذه ٱلسُّوٓءه ينَينَۡهَوۡنَعَنه بهمَاكََانوُاْيفَۡسُقوُنَ هبَأنَجَيۡنَاٱلهذه ۢ ژ١٦٥يسه

 ١٦٥الۡعراف:

{Lập tức TA (Allah) cứu vớt những 

người ngăn cấm làm điều sàm bậy tội 

lỗi và gián một hành phạt thật khủng 

khiếp lên những kẻ bạo ngược chuyên 

làm tội lỗi, bất công.} Al-A'raaf: 165 

(chương 7). 



 

 

 

Ngoài ra còn có rất nhiều câu Kinh 

khác mang ý nghĩa tương tự. 

 154- Hadith thứ nhất: Cha của Sa-

e’d ông Al-Khudry t kể: Tôi đã nghe 

Rasul e nói:  

، عْفبَهلهسَانههه هه،فَإهنْلَمْيسَْتطَه أضَْعَفُ))مَنْرَأىَمُنْكَرًافَلْيغَُي هرْهُبهيَده ََ وََٰلَه عْفبَهقَلْبههه فَإهنْلَمْيسَْتطَه

) يمَانه  (الْإه

“Ai trong các người nhìn thấy điều 

Haram thì hãy thay đổi bằng tay mình, 

nếu không có khả năng thì bằng cái 

lưỡi, còn không có khả năng thì bằng 

con tim và đó là sự yếu đuối nhất([62]) 

của đức tin.” Hadith do Muslim 1/50 

(49 & 78) ghi lại. 

 155- Hadith thứ hai: Con trai ông 

Mas-u’d t dẫn lời Rasul e rằng:  



 

 

 

ة ٍبَعَثهَُاللهُفهيأمُه نْنَبهي  ))مَامه يُّونَوَأصَْحَابٌيَأخُذوُنَبهسنهتههه حَوَاره تههه نْأمُه قبَْلهيإهلَهكََانَلَهُمه

مْخُلوُفٌيقَوُلوُنَمَالََيفَْعَلوُنَوَيفَْعَلوُنَمَالََ هه نْبعَْده إهنههَاتخَْلفُُمه هه،ثمُه يؤُْمَرونَ،وَيقَْتدَوُنَبهأمَْره

هه نٌ،فمََنْجَاهَدهَُمْبهيَده فهَُوَمُؤمه نٌ،وَمَنْجَاهَدهَُمْبهلهسَانههه فهَُوَمُؤمه نٌ،وَمَنْجَاهَدهَُمْبهقَلْبههه فهَُوَمُؤْمه

حَبهةُخَرِْلٍَ( يمَانه نَالْإه مه ََ  (وَليَْسَوَرَاءََٰله

“Bất cứ vị Nabi nào được lãnh sứ mạng 

trước Ta đều được nhóm thân tín đắt 

lực và bạn bè tiếp nhận đường lối và thi 

hành theo mệnh lệnh của Họ. Sau đó họ 

truyền lại cho các hậu duệ sau này, họ 

chỉ nói mà chẳng làm và toàn làm khác 

với sắc lệnh được truyền. Vì vậy, ai 

chống đối lại họ bằng hành động thì y 

là người có đức tin, ai chống đối lại họ 

bằng con tim thì y là người có đức tin, 

ai chống đối lại họ bằng lời nói thì y là 

người có đức tin, ngoài ra không ai có 

niềm tin nữa cả dù chỉ nhỏ bằng hạt 

bụi.” Hadith do Muslim 1/50 (50 & 80) 

ghi lại. 



 

 

 

 156- Hadith thứ ba: Cha của Al-

Waleed ông جل جلاله’baa-dah bin Al-Saamit 

t kể: 

 “Lúc vào Islam chúng tôi đã cam kết 

với Rasul e là phải tuân lệnh và thi 

hành (sắc lệnh Người và cấp lãnh đạo 

sau Người) trong mọi lúc khó khăn 

cũng như thuận lợi, lúc thích cũng như 

không thích, tuyệt đối không được 

kháng lệnh cho đến khi thấy được bằng 

chứng rõ ràng (không suy luận) về hành 

động ngoại đạo của cấp lãnh đạo nhằm 

làm bằng chứng trước Allah và luôn 

luôn nói năn thật thà bộc trực không sợ 

bất cứ thế lực nào khác hoặc bất cứ ai.” 

Hadith do Al-Bukhary 9/59 (7055) & 



 

 

 

96 (7199) và Muslim 6/16 (41 & 1709) 

ghi lại. 

 157- Hadith thứ tư: Ông Al-

Nu’maan bin Basheer k dẫn lời Rasul 

e rằng: 

قوَمٍاسْتهََمُواعَلَى اللههوَالوَاقعهفهيهَا،كََمَثلَه هِ فهيحُدوُ سَفهينَةٍفَصَارَبعَْضُهُمْأعَْلََهَا))مَثلَُالقَائهمه

واعَلَىمَنْفوَْقهَُمْ، مَرُّ نَالمَاءه ينَفهيأسَْفَلههَاإهَٰاَاسْتقَوَامه لوَْأنَهافقََالوُا:وَبعَْضُهُمْأسَْفَلهََا،وَكََانَالهذه

مَنْفوَْقنََا،فَإهنْتَ يبهنَاخَرْقاًوَلَمْنؤَُْٰه يْعاً،وَإهنْأخََذوُاعَلَىخَرَقْنَافهينَصه رَكَُوهُمْوَمَاأرََاِوُاهَلكَُواجَمه

مْنَجَوْاوَنَجَوْاجَميعاً( يهه  (أيَْده

“Hình ảnh của người bảo vệ bộ giáo 

luật của Allah và hình ảnh người vi 

phạm, giống như nhóm người bắt thăm 

lên tàu, thế là nhóm người ở phần trên 

tàu và nhóm khác ở tầng đáy tàu. Cứ 

mỗi lần nhóm ở đáy tàu muốn lấy nước 

thì phải lên trên làm phiền những người 

ở trên, thế là họ tự bảo nhau: Sao chúng 



 

 

 

ta không chịu đục một lổ ở chổ chúng 

ta mà lấy nước tránh được làm phiền 

những người ở trên. Nếu bỏ mặt nhóm 

người ở tầng dưới toại nguyện thì tất cả 

mọi người đều chết và nếu quyết tâm 

cấm cản họ thì tất cả đều bình an.” 

Hadith do Al-Bukhary 3/182 (2493) ghi 

lại. 

 158- Hadith thứ năm: Mẹ của nhóm 

người có đức tin, mẹ của Salamah bà 

Hind bint  Abu Umayyah Huzaifah i 

dẫn lời Rasul e rằng: 

ئَ،وَمَنْأنَْكَرَفقََدْسَ هَفقََدْبَره رُونَ،فمََنْكََره فوُنَوتنُْكه نْمَنْ))إهنههُيسُْتعَْمَلُعَليَْكُمْأمَُرَاءُفتَعَْره لهمَ،وَلكَه

يَوَتاَبَعَ(  (رَضه

“Rồi các người sẽ bị thống lãnh bởi cấp 

lãnh đạo làm lẽ phải và làm tội lỗi xấu 

xa. Đối với ai bực bội trong lòng (với 



 

 

 

tội lỗi đó) thì y là người vô can, còn ai 

chống đối ra mặt thì y là người bình an, 

nhưng riêng kẻ hài lòng mà làm theo 

(mới là thất bại).” Mọi người liền hỏi: 

Thế có cần đấu tranh với họ không, 

thưa Rasul? Người đáp:  

 ())لََ،مَاأقََامُوافهيكُمُالصهلَةَ(

“Không, miễn sao họ vẫn còn hành lễ 

Salah cùng các người.” Hadith do 

Muslim 6/23 (63 & 1854) ghi lại. 

Ý nghĩa Hadith: Đối với ai trong lòng 

cảm thấy bực bội khó chịu về hành 

động sai quấy của cấp lãnh đạo nhưng 

bất lực không làm gì được thì y vô can 

không phạm phải tội lỗi đó và đã làm 

được nhiệm vụ của người Muslim, còn 



 

 

 

ai phản kháng với khả năng có thể thì y 

bình an không bị trừng phạt bởi tội lỗi 

đó, còn riêng kẻ hài lòng mà làm theo 

thì y là kẻ tội phạm bất tuân. 

 159- Hadith thứ sáu: Mẹ của nhóm 

người có đức tin, mẹ của Al-Hikam 

bà Zaynab bint Jahsh i kể: Có lần 

Rasul e hoảng hốt bước vào nhà bà 

mà nói: 

هَإهلَهاللهُ،وَيْلٌ ٰـ هه())لََإهلَ ثلَهذه يَأجُْوجَوَمَأجُْوجَمه نْرَِمْه اقْترََبَ،فتُهحَاليوَْمَمه قَده نْشَر ٍ لْعَرَبهمه  (له

“La i la il lal lah (không có Thượng Đế 

nào xứng đáng được thờ phượng ngoại 

trừ Allah), thật khốn khổ thay cho quần 

chúng Ả Rập bởi nạn kiếp đang dần 

tiến đến họ, ngày hôm nay bức tường 

nhốt Yajooj và Majooj đã bị lủn như thế 



 

 

 

này đây.” Người dùng ngón cái và ngón 

trỏ kết thành một lỗ tròn, tôi hỏi: Thưa 

Rasul, chẳng lẽ những người ngoan đạo 

trong chúng ta cũng bị hủy diệt luôn ư? 

Người đáp:  

 (إهَٰاَكََثرَُالخَبثَُ())نعََمْ،

“Đúng vậy, nếu như tội lỗi ngày càng 

gia tăng.” Hadith do Al-Bukhary 4/168 

(3346) và Muslim 8/166 (2 & 2880) ghi 

lại. 

 160- Hadith thứ bảy: Cha của Sa-e’d 

ông Al-Khudry t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

!())إهيهاكَُمْ  (وَالجُلوُسَفهيالطُّرُقَاته



 

 

 

“Ta khuyến cáo các người ngồi ở các 

nẻo đường !” mọi người hỏi: Thưa 

Rasul, nếu như có việc bắt buộc chúng 

tôi phải ngồi. Người đáp: 

يْقَحَقههُ(  ())فَإهَٰاَأبَيَْتمُْإهلَهالمَجْلهسَ،فَأعَْطُواالطهره

“Nếu như có việc bắt buộc phải ngồi thì 

các người hãy ngồi cho đúng cách.” 

Mọi người hỏi tiếp: Như thế nào gọi là 

đúng cách, thưa Rasul ? Người đáp: 

الََٰۡىَ،وَرَُِّ ،وَكََفُّ البَصَره ())غَضُّ المُنْكَره ،وَالنههيُعَنه ،وَالْۡمَْرُبهالمَعْرُوفه  (السهلََمه

“Là hạ thấp cái nhìn xuống, không gây 

hại người khác, đáp lại lời Salam, ra 

lệnh làm thiện và ngăn cấm làm tội lỗi.” 

Hadith do Al-Bukhary 8/63 (6229) và 

Muslim 6/165 (114 & 2121) ghi lại.  



 

 

 

 161- Hadith thứ tám: Con trai ông 

A’bbaas k kể: Có lần Rasul e bắt gặp 

người đàn ông đeo nhẫn vàng, Người 

liền nắm lấy chiếc nhẫn cởi ra và 

bảo:  

هه!( نْنَارٍفيََجْعَلهَُافييَده  ())يَعْمَدُأحََدكَُُمْإهلَىجَمْرَةٍمه

“Sao các người lại ưa thích lấy một cục 

than hồng của hỏa ngục mà đeo vào tay 

mình vậy.” Sau khi Rasul e bước đi mọi 

người trả lại cho người đàn ông đó và 

nói: Hãy cầm lấy nó mà sử dụng trong 

vấn đề khác. Người đàn ông đáp: 

Không, tôi sẽ không bao giờ lấy nó lại 

trong khi do chính tay Rasul e đã cởi nó 

ra. Hadith do Muslim 6/149 (52 & 

2090) ghi lại. 



 

 

 

 162- Hadith thứ chín: Cha của Sa-

e’d ông Al-Hasan Al-Basry kể: Ông 

A’-izh bin A’mr đến gặp جل جلاله’baidullah 

bin Ziyaad mà nói: Này con trai bé 

bổng, ta đã nghe được Rasul e nói 

rằng: 

الحُطَمَةُ( عَاءه الر ه شَره  ())إهنه

“Quả thật, những người tàn nhẫn với 

vật nuôi là đồng bọn của những kẻ 

trong hỏa ngục.” Con hãy coi chừng 

kẻo giống như họ. جل جلاله ’baidullah trả lời: 

Ông hãy ngồi xuống đi, thực ra ông 

cũng chỉ là tên vô danh tiểu tốt trong 

đám Sahabah của Muhammad e mà 

thôi. Ông A’-izh điềm đạm nói: Chẳng 

lẽ, trong số họ lại có người vô danh tiểu 

tốt ư, quả thật những kẻ vô danh tiểu tốt 



 

 

 

như vậy chỉ có trong nhóm người thời 

sau họ hoặc khác họ mà thôi! Hadith do 

Muslim 6/9 (23 & 1830) ghi lại. 

 163- Hadith thứ mười: Ông 

Huzaifah t dẫn lời Rasul e rằng: 

 كَنه أوَْلَيوُشه عَنْالمُنْكَره ،وَلتَنَْهَوُنه بهالمَعْرُوفه هه،لتَأَمُْرُنه يبهيَده ينفَْسه قَاباً))وَالهذه اللهُأنْيبَْعثََعَلَيْكُمْعه

تدَْعُوْنَهُفلََيسُْتجََابُلَكُمْ( نْهُثمُه  (مه

“Thề bởi Đấng nắm lấy linh hồn Ta, 

rằng các người phải ra lệnh làm thiện 

và ngăn cấm làm tội lỗi hay các người 

muốn bị Allah gián một hình phạt 

khủng khiếp lên đầu các người và rồi 

lời khẩn cầu của các người không được 

đáp lại.” Hadith do Al-Tirmizhi (2169) 

ghi lại và nói (Hadith Hasan). 



 

 

 

 164- Hadith thứ mười một: Cha của 

Sa-e’d ông Al-Khudry t dẫn lời Rasul 

e rằng: 

كََله هِ هَا نْدَسُلْطَانٍجَائرٍ())أفَْضَلُالجه  (مَةُعَدْلٍعه

“Thực ra, việc thánh chiến tốt nhất là 

dám nói lời công bằng trước tên hung 

quân.” Hadith do Abu Dawood (4344), 

Ibnu Maajah (4011) và Al-Tirmizhi 

(2174) ghi lại và ông nói: (Hadith 

Hasan). 

 165- Hadith thứ mười hai: Cha của 

Abdullah ông Taariq bin Shihaab Al-

Bajaly Al-Ahma-sy t kể: Có một 

người đàn ông chân đứng trên tấm 

da hỏi Rasul e rằng: Việc thánh chiến 

nào mới tốt nhất? Người đáp:  



 

 

 

نْدَسُلْطَانٍجَائرٍ( عه ٍ  ())كََلهمَةُحَق 

“Là lời nói chân lý trước tên hung 

quân.” Hadith do Al-Nasaa-y 7/161 ghi 

lại. 

 166- Hadith thứ mười ba: Ông Abu 

Bakr Al-Siqqeed t nói: Này hỡi mọi 

người, các người đã từng đọc qua câu 

Kinh: 

ينَءَامَنوُاْعَليَۡكُمۡژ ٓأيَُّهَاٱلهذه إهَٰاَٱهۡتدَيَۡتمُۡ يَٰ نضَله كَُممه لََيَضُرُّ  ١٠٥المائدة:ژأنَفسَُكُمۡۖۡ

{Này hỡi những người có đức tin, các 

người hãy tự bảo vệ thân mình, những 

kẻ lầm lạc không gây hại được các 

người đâu miễn các người biết tự 

hướng mình đến chân lý.} Al-Ma-i-dah: 

105 (chương 5) và chính ta đã nghe 

được Rasul e nói rằng: 



 

 

 

نْهُ( قَابٍمه هُمُاللهُبهعه أنَْيعَمُه ََ أوَْشَ الهمَفَلَمْيأَخُْذوُاعَلَىيَديَْهه النهاسَإهَٰاَرَأوَُاالظه  ())إهنه

“Quả thật, đối với những ai nhìn thấy 

kẻ đang làm điều bất công (điều tội lỗi) 

mà không chịu ngăn cản y (dù là lời nói 

hay hành động), e rằng Allah sẽ gián 

xuống hình phạt cho y mù cặp mắt (ở 

trần gian hoặc ngày sau hoặc cả hai).” 

Hadith do Abu Dawood (4338), Ibnu 

Maajah (4005), Al-Tirmizh (3057) và 

Al-Nasaa-y trong bộ Al-Kubra (11157) 

ghi lại. 

dkf 

 20- CHƯƠNG TÔN TRỌNG NHÂN 

QUYỀN NGƯỜI MUSLIM, PHÂN 

TÍCH QUYỀN LỢI, THÔNG CẢM 

VÀ THƯƠNG XÓT HỌ 



 

 

 

Allah phán:  

ندَرَب ههههۦژ هفَهُوَخَيۡرٞلههُۥعه ٱللَّه ته مۡحُرُمَٰ  ٣٠الحج:ژوَمَنيعُظَ ه

{Và đối với ai biết tôn trọng sắc lệnh 

cấm của Allah thì y sẽ được phần tốt 

đẹp (và vô số) nơi Thượng Đế y.} 

(Chương 22 – Al-Hajj, câu 30), Allah 

phán ở chương khác: 

نتقَۡوَىٱلۡقلُوُبهژ هفَإهنههَامه ٓئهرَٱللَّه مۡشَعَٰ وَمَنيعُظَ ه ََۡۖ له
 ٣٢الحج:ژ٣٢ََٰٰ

{Đó (là nghi thức Haj). Và đối với ai 

tôn trọng sắc lệnh thi hành của Allah, 

chính điều đó làm cho con tim biết kính 

sợ.} (Chương 22 – Al-Hajj, câu 32), 

Allah phán ở chương khác: 

نهينَژ لۡمُؤۡمه له ََ  88الحجر:ژ88وَٱخۡفهضۡجَنَاحَ



 

 

 

{(Ngươi Muhammad) hãy rủ lòng 

thương của Ngươi cho nhóm người có 

đức tin.} Al-Hijr: 88 (chương 15), 

Allah phán ở chương khác: 

يعٗاوَمَنۡأحَۡيَاهَافكََأَژ فكََأنَهمَاقتَلََٱلنهاسَجَمه فهيٱلۡۡرَۡضه ِٖ نفَۡسٍأوَۡفسََا ابهغَيۡره نهمَآأحَۡيَامَنقتَلََنفَۡسَۢ

يعٗا   ٣٢المائدة:ژٱلنهاسَجَمه

{Đối với ai giết một sinh mạng vô tội 

không phải là tên sát nhân cũng không 

phải là tên hủy hoại trái đất, giống như 

y đã hủy toàn cầu, ngược lại ai cứu 

sống một mạng người thì giống như y 

đã cứu sống toàn cầu vậy.} Al-Maa-i-

dah: 32 (chương 5). 

 167- Ông Abu Musa t thuật lời Rasul 

e rằng: 

يشَُدُّبَعْضُهُبعَْضَاً( كََالبنُْيَانه نه لْمُؤْمه نُله  ())المُؤْمه



 

 

 

“Người có đức tin đối với người có đức 

tin giống như dãy nhà tập thể cùng 

chống chịu cho nhau.” Và Người khép 

các ngón tay mình lại. Hadith do Al-

Bukhary 3/169 (2446) và Muslim 8/20 

(65 & 2585) ghi lại. 

 168- Cũng do ông Abu Musa t thuật 

lời Rasul e rằng:  

نَاأوَْأسَْوَاقهنَا،وَمَعَهُنبَْلٌ ده نْمَسَاجه فهيشَيْءٍمه ؛أنْ))مَنْمَره ،أوَْلهيقَْبهضْعَلَىنهصَالههَابكَفه هه َْ فَلْيمُْسه

نْهَابهشَيْءٍ( ينَمه نَالمُسْلهمه يبَأحَداًمه  (يصُه

“Ai đi ngang qua các Masjid hoặc các 

chợ của chúng ta và trên tay y cầm cung 

tên thì hãy bắt y cho cung tên kia vào 

bao kẻo làm gây hại điều gì đó đến 

người Muslim khác.” Hadith do Al-

Bukhary 9/62 (7075) và Muslim 8/33 

(124 & 2615) ghi lại. 



 

 

 

 169- Ông Al-Nu’maan bin Basheer k 

thuật lời Rasul e rằng: 

نْهُعُضْوٌتدَاَعَىلَهُسَائهرُ))مَثلَُ إهَٰاَاشْتكََىمه همْوَتعََاطُفههمْ،مَثلَُالجَسَده مْوترََاحُمه هه نينَفهيتوََاِ ه المُؤْمه

ى( والحُمه بهالسههَره  (الجَسَده

“Hình ảnh người có đức tin giàu tình 

cảm, có lòng thương người và biết 

thông cảm giống tựa một cơ thể có bộ 

phận bị đau thì những bộ phận khác trở 

nên thao thức và nóng sốt (vì lo lắng).” 

Hadith do Al-Bukhary 8/11 (6011) và 

Muslim 8/20 (66 & 2586) ghi lại. 

 170- Ông Abu Hurairah t kể: Nabi e 

hôn (cháu ngoại) Al-Hasan bin Aly, 

lúc đó ông Al-Aqra’ bin Haabis nhìn 

thấy và thốt: Quả thật, tôi có đến 

mười đứa con nhưng tôi chưa từng 



 

 

 

hôn đứa nào cả. Nghe được lời lẽ đó 

Rasul e quay lại nhìn y mà bảo:  

 ())مَنْلََيَرْحَمْلََيرُْحَمْ!(

“Ai không biết thương người thì cũng 

chẳng được người thương.” Hadith do 

Al-Bukhary 8/8 (6011) và Muslim 7/77 

(65 & 2318) ghi lại. 

 171- Bà A’-y-shah i kể: Một nhóm 

người Ả Rập đến gặp Rasul e và hỏi: 

Các người có hôn con cái của các 

người không? Rasul đáp: “Có.” Họ 

nói tiếp: Còn chúng tôi thì không hề 

hôn chúng. Rasul e nói:  

حْمَةَ!( نْقلُوُبهكُمالره إهنْكََانَاللهُنَزَعَمه َُ  ())أوََأمَْله



 

 

 

“Ngươi tưởng rằng Ta có thể ngăn cản 

nếu như Allah muốn lấy bản tính nhân 

đạo ra khỏi con tim ngươi chăng !” 

Hadith do Al-Bukhary 8/9 (5998) và 

Muslim 7/77 (64 & 2317) ghi lại. 

 172- Ông Jareer bin Abdullah t 

thuật lại lời Rasul e rằng: 

 ())مَنْلََيَرْحَمالنهاسَلََيَرْحَمْهُاللهُ(

“Ai không có tình thương người thì 

chẳng được Allah thương y.” Hadith do 

Al-Bukhary 141/9 (7376) và Muslim 

7/77 (66 & 2319) ghi lại. 

 173- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

يفَوَالسهقهيمَوَالكَبهيرَ،وَإهَٰاَصَ عه مالضه فهيهه فَلْيخَُف هفْ،فَإهنه لنهاسه هه))إهَٰاَصَلهىأحَدكَُُمْله لهىأحَدكَُُمْلهنفَْسه

لْمَاشَاءَ( ه  (فَلْيطَُو 



 

 

 

“Khi các người (làm Imam) dẫn lễ 

Salah thì hãy rút ngắn buổi lễ, bởi trong 

số người hành lễ có người yếu, người 

bệnh, người già còn khi đứng hành lễ 

một mình thì tự do hành lễ dài thế nào 

tùy thích.” Hadith do Al-Bukhary 1/180 

(703) và Muslim 2/43 (185 & 718) ghi 

lại. 

Có đường truyền ghi rằng: 

 ())وََٰاَالحَاجَةه(

“Và có người bận việc.”  

 174- Bà A’-y-shah i kể: Trước kia 

Rasul e tự bỏ đi vài việc làm mà 

Người rất yêu thích làm nó do sợ điều 

đó trở thành đều bắt buộc mọi người 

sau này. Hadith do Al-Bukhary 2/62 



 

 

 

(1128) và Muslim 2/156 (77 & 718) 

ghi lại. 

 175- Cũng do bà A’-y-shah i kể: 

Nabi e cấm nhịn chay liên tiếp (hai 

ngày hoặc vài ngày) đó là sự độ lượng 

dành cho họ. Mọi người hỏi: Nhưng 

Nabi e thì lại nhịn thường xuyên ? 

Người đáp: 

مُنهيرَب هيوَيسَقهيني(  ())إهنه يلسَْتُكََهَيْئتَهكُمْ،إهن هيأبَهيتُيطُْعه

“Quả thật Ta không hề giống như các 

người, bởi Allah đã ban cho Ta sự 

mạnh mẽ giống như người ăn uống bình 

thường.” Hadith do Al-Bukhary 3/48 

(1964) và Muslim 3/134 (61 & 1150) 

ghi lại. 



 

 

 

 176- Cha của Qataadah Al-Haarith 

bin Rabee-y’ t thuật lời Rasul e rằng: 

ه يدُأنْأطَُو  لََةه،وَأرُه يَةٌ))إهن هيلَۡقَوُمُإهلَىالصه زَفيصَلََتيكََرَاهه هفَأتَجََوه بي  لَفهيهَا،فَأسْمَعُبكَُاءَالصه

) هه عَلىَأمُ ه  (أنَْأشَُقه

“Khi Ta đứng dẫn lễ Salah là Ta có ý 

định kéo buổi lễ cho thật dài, bổng Ta 

nghe được tiếng khóc của trẻ nhỏ, thế là 

Ta rút ngắn liền buổi lễ không thích gây 

khó khăn cho người mẹ đứa bé đó.” 

Hadith do Al-Bukhary 1/181 (707) ghi 

lại. 

 177- Ông Jundab bin Abdullah t 

thuật lời Rasul e rằng:  

نْ ةهاللههفلَََيطَْلبُنَهكُمُاللهُمه مه بْحهفهَُوَفيَٰه بهشَيْءٍ،فَإهنههُمَنْيطَْلبُْهُمَنْ))مَنْصَلهىصَلََةَالصُّ تههه مه َٰه

جَهَنهمَ( فهينَاره هه يَكُبُّهُعَلَىوَجْهه كَْهُ،ثمُه بهشَيْءٍيدُْره تههه  (َٰمه



 

 

 

“Ai đã hành lễ Salah Al-Fajr là y đã 

nằm trong sự đảm bảo của Allah. Thế 

nên, đừng ai làm bất công với y, ai dám 

làm bất công với y là đã xâm phạm đến 

sự đảm bảo của TA thì kẻ xâm phạm 

phải bị úp mặt vào hỏa ngục.” Hadith 

do Muslim 2/125 (262 & 657) ghi lại. 

 178-  Con trai ông A’bbaas k thuật 

lại lời Rasul e rằng: 

مُأخَُوالمُسْلهم،لََ ،وَمَنْ))المُسْله ،كََانَاللهُفهيحَاجَتههه يْهه أخَه يظَْلهمهُ،وَلََيسُْلهمُهُ.مَنْكََانَفهيحَاجَةه

،وَمَنْسَترََمُسْلهماًسَتَ القهيَامَةه يوَمه نْكَُرَبه جَاللهُعَنْهُبههَاكَُرْبَةًمه جَعَنْمُسْلهمكَُرْبَةً،فَره رَهُاللهُيَومَفَره

)  (القهيامَةه

“Người Muslim là anh em của người 

Muslim, thế nên chớ gây bất công, chớ 

gây hại đến người Muslim khác. Ai sát 

cánh giúp đỡ người anh em lúc khó 

khăn thì Allah sẽ sát cánh giúp đỡ lại 



 

 

 

lúc y khó khăn. Ai giúp người Muslim 

thoát khỏi nạn kiếp thì Allah sẽ giúp y 

thoát khỏi nạn kiếp trong những kiếp 

nạn của ngày phán xét và ai giấu che 

người Muslim sẽ được Allah dấu che y 

vào ngày sau.” Hadith do Al-Bukhary 

3/168 (2442) và Muslim 18/8 (58 

&2589) ghi lại. 

 179- Ông Abu Hurairah t thuật lại 

lời Rasul e: 

حَرَ عَلَىالْمُسْلهمه الْمُسْلهمه بهُُ،وَلََيَخْذلُهُُ،كَُلُّ :لََيَخُونهُُ،وَلََيكَْذه مُأخَُوالْمُسْلهمه رْضُهُ))الْمُسْله امٌعه

أنَْيَحْقهرَأخََاهُالْمُسْلهمَ نْالشهر ه ئٍمه امْره  ((وَمَالهُُوَِمَُهُالتهقْوَىهَاهُنَا،بهحَسْبه

“Người Muslim là anh em với người 

Muslim, thế nên chớ lường gạt, chớ dối 

trá và khinh thường người Muslim 

khác. Người Muslim bị cấm xâm phạm 

đến danh dự, đến tài sản và sinh mạng 



 

 

 

người Muslim khác. Sự kính sợ là ở đây 

(tức ở con tim) mỗi người phải gánh 

chịu tội lỗi về mức độ khinh thường 

người anh em Muslim của mình,” 

Hadith do Abu Dawood (4882), Ibnu 

Maajah (3933) và Al-Tirmizhi (1927) 

ghi lại. 

 180-  Cũng do ông Abu Hurairah t 

thuật lại lời Rasul e:  

وَكَُونوُاتحََاسَدوُا،وَلََتنََاجَشُوا،وَلََتبََاغَضُوا،وَلََتدَاَبَرُوا،وَلََيبَهعْبَعْضُكُمْعَلَىبيَْعهبعَْضٍ،))لََ

: مُأخَُوالْمُسْلهمه بَاَِاللههإهخْوَانًاالْمُسْله يرُإهلَىوَ-لََيظَْلهمُهُ،وَلََيَحْقهرُهُ،وَلََيَخْذلُهُُ،التهقْوَىهَاهُنَاعه يشُه

اتٍ ههثلَََثَمَره حَرَامٌ-صَدْره عَلَىالْمُسْلهمه الْمُسْلهمه أنَْيَحْقهرَأخََاهُالْمُسْلهمَ،كَُلُّ نْالشهر ه ئٍمه بهحَسْبهامْره

رْضُهُ(  (ِمَُهُوَمَالهُُوَعه

“Các người chớ có đố kỵ lẫn nhau, chớ 

có gây hại lẫn nhau, chớ có ganh ghét 

lẫn nhau, chớ có xoay lưng cho nhau, 

chớ có giành mối mua bán lẫn nhau mà 



 

 

 

hãy là anh em trong tôn giáo, người 

Muslim là anh em với người Muslim, 

thế nên chớ bất công, chớ khinh 

thường, chớ hạ thấp người Muslim 

khác. Sự kính sợ là ở đây – Người chỉ 

vào ngực mình ba lần – mỗi người phải 

gánh chịu tội lỗi về mức độ khinh 

thường người anh em Muslim của 

mình, người Muslim bị cấm xâm phạm 

đến sinh mạng, tài sản và danh dự 

người Muslim khác.” Hadith do 

Muslim 8/10 (32 & 2546) ghi lại. 

 181- Ông Anas bin Maalik t dẫn lời 

Nabi e rằng: 

هه( لهنفَْسه بُّ مَايحُه يهه خَه لۡه به نُأحََدكَُُمْحَتهىيحُه  ())لََيؤُْمه



 

 

 

“Không trở thành được người có đức 

tin hoàn thiện cho đến khi các bạn 

thương mến người anh em (Muslim) 

khác như thể thương bản thân mình.” 

Hadith do Al-Bukhary và Muslim ghi 

lại. 

 182- Cũng từ ông Anas bin Maalik t 

dẫn lời Nabi e rằng: 

 ())انْصُرْأخََاكَظَالهمًاأوَْمَظْلوُمًا(

“Hãy giúp đỡ người anh em của anh là 

kẻ bạo ngược hoặc là người bị đàn áp.” 

Có người đàn ông hỏi: Thưa Rasul của 

Allah! Tôi sẽ giúp đỡ y khi bị đàn áp và 

khi y là kẻ bạo người thì làm sao giúp 

đỡ y ? Nabi e đáp: 

نَصْرُهُ(-أوَْتمْنعَهُُ-))تحَْجُزُهُ ََ َٰلَه فَإهنه لْمه نْالظُّ  (مه



 

 

 

“Anh ngăn cản không cho y làm điều 

bạo ngược thì đó chính là sự giúp đỡ 

y.” Hadith do Al-Bukhary 9/28 (6952) 

ghi lại. 

 183- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Nabi e rằng: 

،وَإجَابَ يَاِةَُالمَريض،وَات هبَاعُالجَنَائهزه ،وَعه المُسْلهمعَلَىالمُسْلهمخَمْسٌ:رَُِّالسهلَمه ةُالدهعْوَة،))حَقُّ

) سه  (وتشَْميتُالعَاطه

“Nhiệm vụ của một người Muslim đối 

với người Muslim khác gồm năm điều: 

Đáp lại lời Salam, thăm viếng lúc bị 

bệnh, đi theo xác y (đến mộ), đáp lại lời 

kêu gọi và cầu xin hồng phúc cho y khi 

y nhảy mũi.” Hadith Al-Bukhary 2/90 

(1240) và Muslim 3/7 (4, 5 & 2162) ghi 

lại. 



 

 

 

 Theo đường truyền riêng của 

Muslim ghi rằng: 

بْهُ،وَإهَٰاَ ،وَإهَٰاَِعََاكَفَأجَه مْعَليَهه :إهَٰاَلقَهيتهَُفسََل ه تٌّ المُسْلهمعَلَىالمُسْلهمسه فَانْصَحْلَهُ،))حَقُّ ََ اسْتنَْصَحَ

ضَفعَدُهُْ،وَإهَٰاَمَاتَفَاتهبهعْهُ( تهُْ،وَإهَٰاَمَره دَاللهفشََم ه  (وَإهَٰاَعَطَسَفَحَمه

“Nhiệm vụ của một người Muslim đối 

với người Muslim khác gồm sáu điều: 

Khi gặp nhau hãy chào Salam, khi được 

mời thì đáp lại lời mời đó, khi anh ta 

xin lời khuyên thì hãy khuyên bảo, khi 

anh ta nhảy mũi và nói Alhamdulillah 

thì hãy cầu xin hồng phúc cho anh ta, 

khi bị bệnh thì hãy thăm viếng anh ta và 

khi qua đời thì hãy theo xác anh ta (đến 

mộ)” 

184- Cha của جل جلاله ’maarah Al-Bara bin 

A’zib k kể: Rasul e của Allah bảo 

chúng tôi bảy điều và cấm chúng tôi 



 

 

 

bảy điều. Người bảo chúng tôi phải 

thăm viếng người bệnh, đi theo xác chết 

(đến mộ), cầu xin hồng phúc cho người 

nhảy mũi, tin vào lời người thề thốt 

(bằng danh nghĩa Allah), giúp người bị 

bất công, đáp lại lời mời, lan truyền lời 

chào Salam. Và Người đã cấm chúng 

tôi đeo nhẫn bằng vàng, cấm uống bằng 

vật dụng bạc, cấm ngồi trên vải lót yên 

ngựa (hoặc nệm) được dệt bằng tơ lụa, 

cấm mặc đồ dệt lẫn ít tơ lụa, cấm sử 

dụng tơ lụa, cấm mặc vải gấm và tất cả 

áo quần bằng tơ. Hadith do Al-Bukhary 

2/90 (1239) và Muslim 6/135 (3 & 

2066) ghi lại. 

dkf 



 

 

 

 21- CHƯƠNG HIẾU THẢO VỚI 

CHA MẸ VÀ KẾT NỐI THÂN TỘC 

Allah phán: 

شَيۡژ۞ كَُواْبهههۦ َوَلََتشُۡره ياۖۡوَبه ٗوَٱعۡبدُوُاْٱللَّه َٰه وَٱلۡجَاره ينه كه مَىٰوَٱلۡمَسَٰ
َٰ يٱلۡقرُۡبَىٰوَٱلۡيتَ نٗاوَبهذه إهحۡسَٰ لهديَۡنه ٱلۡوَٰ

نكُُمۡه وَمَامَلكََتۡأيَۡمَٰ ٱلسهبهيله بهبهٱلۡجَنۢبهوَٱبۡنه احه ٱلۡجُنبُهوَٱلصه  ٣٦النساء:ژٱلۡقرُۡبَىٰوَٱلۡجَاره

{Hãy tôn thờ Allah (duy nhất) và tuyệt 

đối không được tôn thờ bên cạnh Ngài 

bất cứ cái gì (với ai) và hãy ăn ở đàng 

hoàng tử tế với cha mẹ, với bà con thân 

tộc, với trẻ mồ côi, với người nghèo, 

với láng giềng thân tộc, với láng giềng 

không thân tộc, với vợ, với người lở 

đường và với nô lệ.} Al-Nisa: 36 

(chương 4), Allah phán ở câu Kinh đầu: 

َكََانَعَليَۡكُمۡرَقهيبٗاژ ٱللَّه إهنه وَٱلۡۡرَۡحَامَ  يتسََاءَٓلوُنَبهههۦ َٱلهذه  ١النساء:ژ١وَٱتهقوُاْٱللَّه



 

 

 

{Hãy kính sợ Allah Đấng mà vì Ngài 

các ngươi yêu cầu lẫn nhau và (hãy) tôn 

trọng tình dòng tộc (chớ cắt đứt quan hệ 

họ hàng). Quả thật, Allah luôn quan sát 

các ngươi.} Al-Nisa: 1 (chương 4), 

Allah phán ở chương khác: 

ٓۦأنَيوُصَلَژ ُبههه لوُنَمَآأمََرَٱللَّه ينَيَصه  ٢١الرعد:ژوَٱلهذه

{Họ là những người biết thiết chặt (mối 

quan hệ thân tộc) điều mà Allah đã ra 

lệnh.} (Chương 13 Al-Ra'd, câu 21), 

Allah phán ở chương khác: 

حُسۡنٗاۖۡژ لهديَۡهه نَبهوَٰ نسَٰ يۡنَاٱلۡإه  (8)العنكبوت:ژوَوَصه

{Và TA (Allah) đã di huấn cho nhân 

loại rằng phải ăn ở đàng hoàng tử tế với 

cha mẹ.} (Chương 29. Al-A’nkaboot, 

câu 8), Allah phán ở chương khác: 



 

 

 

بَرَأحََژ۞ ندكََٱلۡكه عه ايبَۡلغَُنه إهمه نًا  إهحۡسَٰ لهديَۡنه ٓإهيهاهُوَبهٱلۡوَٰ تعَۡبدُوُٓاْإهلَه ألََه ََ لََهُمَافلَََوَقَضَىٰرَبُّ دهُُمَآأوَۡكَه

وَلََتنَۡهَرۡهُمَاوَقلُلههُمَاقوَۡ يمٗاتقَلُلههُمَآأفُ ٖ ه٢٣لَٗكََره ب  وَقلُره حۡمَةه نَٱلره مه وَٱخۡفهضۡلهَُمَاجَنَاحَٱلذُّل ه

يرٗا  ٢٤–٢٣الإسراء:ژ٢٤ٱرۡحَمۡهُمَاكََمَارَبهيَانهيصَغه

{Và Thượng Đế của Ngươi 

(Muhammad) đã quyết định rằng các 

người chỉ được phép thờ phụng Ngài 

duy nhất và ăn ở đàng hoàng tử tế với 

cha mẹ. Nếu một trong hai người (cha 

mẹ) hoặc cả hai người (cha mẹ) sống 

với Ngươi đến tuổi già, chớ nói tiếng 

Uf (lời tỏ vẽ vô lễ) với hai người họ, 

cũng chớ xua đuổi họ. Ngược lại, hãy 

nói năn với cha mẹ bằng lời lẽ tôn kính 

* Và hãy nhân từ đối xử khiêm nhường 

với cha mẹ và (hãy cầu nguyện) thưa: 

“Lạy Thượng Đế của bề tôi! Xin Ngài 

hãy rũ lòng thương xót cha mẹ bề tôi 

giống như việc chăm sóc bề tôi lúc hãy 



 

 

 

còn thơ ấu.”} Al-Isra: 23 – 24 (chương 

17), Allah phán ở chương khác: 

يۡژ لهوَوَصه وَٰ ٱشۡكُرۡلهيوَله أنَه لهُُۥفهيعَامَيۡنه هُۥوَهۡنًاعَلَىٰوَهۡنٖوَفهصَٰ حَمَلتَۡهُأمُُّ لهديَۡهه نَبهوَٰ نسَٰ ََنَاٱلۡإه ژديَۡ

 ١٥-١٤لقمان:

{Và TA đã truyền lệnh cho con người 

về việc hiếu thảo với cha mẹ. Mẹ của y 

đã cưu mang y từ đau yếu này chồng 

lên đau yếu khác; và cho y bú sữa và 

dứt sữa y trong vòng hai năm; bởi thể 

hãy tạ ơn TA và biết ơn cha mẹ của 

ngươi.} Al-Isra: 14 (Chương 17). 

 185- Cha của Abdur Rahmaan ông 

Abdullah bin Mas-u’d t kể: Tôi đã 

hỏi Nabi e rằng: Việc hành đạo nào 

được Allah yêu thích nhất? Người 

đáp: 



 

 

 

لََةُعَلَىوَقْتههَا(  ())الصه

“Hành lễ Salah đúng giờ giấc đã định.” 

Tôi hỏi tiếp: kế tiếp là gì? Người đáp: 

) الوَالهديَْنه  ())بهرُّ

“Hiếu thảo với cha mẹ.” Tôi hỏi tiếp: 

kế tiếp là gì? Người đáp: 

اللهه())ا هَاُِفهيسَبهيله  (لجه

“Thánh chiến vì chính nghĩa của 

Allah.”  Hadith do Al-Bukhary 4/17 

(2782) và Muslim 1/62 (85 & 137) ghi 

lại. 

 186- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

يَهُفيَعُْتهقَهُ())لََ دهَُمَمْلوُكَاً،فيََشْترَه يوَلَدٌوَالهداًإهلَهأنَْيَجه  (يَجْزه



 

 

 

“Khi cha là nộ lệ thì sự hiếu thảo của 

con cái không được dừng lại ở điểm cư 

xử tốt mà phải chuộc thân cho cha được 

tự do.” Hadith do Muslim 4/218 (25 & 

1510) ghi lại. 

 187- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

 ره الْآخه نُبهاللههوَالْيوَْمه مْضَيْفَهُ،وَمَنْكََانَيؤُْمه فَلْيكُْره ره الْآخه نُبهاللههوَالْيوَْمه ))مَنْكََانَيؤُْمه

لْ نُبهاللههفَلْيَصه مَهُ،وَمَنْكََانَيؤُْمه فَلْيقَلُْخَيْرًاأوَْلهيَصْمُتْ(رَحه ره الْآخه  (وَالْيوَْمه

“Ai là người tin tưởng nơi Allah và 

ngày phán xét hãy tiếp đón khách thật 

đàng hoàng tử tế, ai là người tin tưởng 

nơi Allah và ngày phán xét hãy kết nối 

tình thân tộc và ai là người tin tưởng 

nơi Allah và ngày phán xét chỉ nói lời 

tốt đẹp hoặc giữ im lặng.” Hadith do 



 

 

 

Al-Bukhary 8/39 (6138) và Muslm 1/49 

(47 &74) ghi lại. 

 188- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

اللهَتعََالَىخَلقََالخَلْقَحَتهى مُ،))إهنه حه الره نْهُمْقَامَته نَفقََالتَْ:إهَٰاَفَرَغَمه مه ََ به هَذاَمُقَامُالعَائهذه

، يعةه ؟قَالَ:القطَه هَ ،وَأقَْطَعَمَنْقطََعَ هَ لَمَنْوَصَلَ قَالَ:بَلَى،قَالتَْ:نعََمْ،أمََاترَْضَيْنَأنَْأصَه ََ فذَلَه

) هَ  (لَ

“Quả thật Allah là Đấng Tạo Hóa ra 

vạn vật. Sau khi vạn vật được tạo hóa 

xong thì Tình Thân Tộc đứng dậy nói: 

Có phải bề tôi sẽ ở vị trí kết nối hoặc 

cắt đứt quan hệ với vạn vật ? Allah đáp: 

Đúng thế, chẳng lẽ ngươi không hài 

lòng rằng TA sẽ quan hệ với ai quan hệ 

với ngươi và cắt đứt quan hệ với ai cắt 

đứt ngươi? Tình Thân Tộc đáp: Bề tôi 



 

 

 

muốn thế. Allah tiếp: Đó chính là vị trí 

của ngươi.” Sau đó Nabi e nói tiếp: 

ئتْمُْ: دوُاْفهيژ))اقْرَؤُواإهنْشه عوُٓاْأرَۡحَامَكُمۡفهََلۡعَسَيۡتمُۡإهنتوََلهيۡتمُۡأنَتفُۡسه وَتقُطَ ه ٢٢ٱلۡۡرَۡضه ََ ئه
ٓ أوُْلَٰ

رَهُمۡ أبَۡصَٰ هُمۡوَأعَۡمَىٰٓ ُفَأصََمه ينَلعَنَهَُمُٱللَّه  ٢٣-٢٢محمد:ژ٢٣ٱلهذه

“Nếu muốn các người hãy đọc đoạn 

Kinh sau: {Có lẽ các người muốn 

chống lệnh quay lại từ bỏ việc (thánh 

chiến) để rồi các người tàn phá trái đất 

và cắt đứt mọi quan hệ thân tộc (giống 

như các người đã làm thời tiền Islam) 

chăng? * (Những kẻ làm tội lỗi) đó sẽ 

bị Allah nguyền rủa chúng, làm cho 

miệng chúng bị câm và mắt chúng bị 

mù.} Muhammad: 22 - 23 (chương 

47).” Hadith do Al-Bukhary 8/6 (5987) 

& 8/7 (5988) và Muslm 8/7 (16 & 

2554) ghi lại. 



 

 

 

 Theo đường truyền của Al-Bukhary 

ghi rằng: Allah phán bảo: 

،وَصَلْتهُُ،وَمَنْ هَ ،قطََعْتهُُ())مَنْوَصَلَ هَ  (قطََعَ

“Ai thiết chặt quan hệ với ngươi, TA sẽ 

thiết chặt quan hệ với hắn còn ai cắt đứt 

quan hệ với ngươi, TA sẽ cắt đứt quan 

hệ với hắn.” 

 189- Cũng do ông Abu Hurairah t 

kể: Có người đàn ông đến hỏi Rasul 

e: Thưa Rasul, ai sẽ là người mà tôi 

cần đối xử tốt nhất? Người đáp: 

) ََ  ())أمُُّ

“Mẹ anh.” Người đàn ông hỏi tiếp: Sau 

đó đến ai? 

) ََ  ())أمُُّ



 

 

 

“Mẹ anh.” Người đàn ông hỏi tiếp: Sau 

đó đến ai? 

) ََ  ())أمُُّ

“Mẹ anh.” Người đàn ông hỏi tiếp: Sau 

đó đến ai? 

 ())أبَوُكَ(

“Cha anh.” Hadith do Al-Bukhary 8/2 

(5971) và Muslim 8/2 (1, 2 & 2548) ghi 

lại. 

 Theo đường truyền khác người đàn 

ông hỏi: Ai mới là người xứng đáng 

để tôi cư xử tốt? Người đáp: 

،ثمُه ََ أِنَْاكَأِنَْاكَ())أمُُّ أبََاكَ،ثمُه ،ثمُه ََ أمُُّ ،ثمُه ََ  (أمُُّ

“Là mẹ anh, kế tiếp là mẹ anh, kế tiếp 

cũng là mẹ anh, kế tiếp là cha anh, kế 



 

 

 

tiếp là những ai có quan hệ thân tộc gần 

với anh nhất.” 

 190- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

مَأَ رَغه مَ،ثمُه رَغه مَأنَْفُ،ثمُه الْجَنهةَ())رَغه مَافَلَمْيَدْخُله ليَْهه أحََدهُُمَاأوَْكَه بَره نْدَالْكه عه  (نْفُمَنْأَِْرَكَأبَوََيْهه

“Khốn khổ thay, thật là khốn khổ thay, 

thật là khốn khổ thay cho một kẻ khi 

cha mẹ y đã già hoặc một trong hai đã 

già mà y vẫn không được cho vào thiên 

đàng.” Hadith do Muslim 8/5 (9 & 

2551) ghi lại. 

 191- Cũng do ông Abu Hurairah t 

kể: Có một người đàn ông nói: Thưa 

Rasul, tôi có bà con thân tộc, phần tôi 

thì luôn thiết chặt mối quan hệ đó 

nhưng họ lại cứ cự tuyệt mãi, tôi cư 



 

 

 

xử tốt với họ còn họ thì ngược đãi tôi, 

tôi luôn hiểu biết về họ còn họ thì mù 

tịt về tôi. Nghe xong Rasul e nói: 

مْمَاِمُْتَ يرٌعَليَْهه نَاللههظَهه مه ََ ،وَلََيَزَالُمَعَ فُّهُمْالْمَله ())لئَهنْكَُنْتَكََمَاقلُْتَ،فكََأنَهمَاتسُه ََ  (عَلَىَٰله

“Nếu hoàn cảnh của anh giống như 

những gì anh nói thì anh đã nhét than 

hồng vào đầy miệng họ và Allah sẽ ban 

cho anh ở trên chân lý miễn anh luôn ở 

trên cương vị đó.” Hadith do Muslim 

8/8 (22 & 2558) ghi lại. 

 192- Ông Anas t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

مَهُ( لْرَحه هه،فَلْيَصه زْقههه،وَينُْسَأَلَهُفيأثَرَه أنَْيبُْسَطَلَهُفيره  ())مَنأحََبه

“Ai muốn được bổng lộc phong phú và 

sống thọ thì hãy kết nối tình thân tộc.” 



 

 

 

Hadith do Al-Bukhary 3/73 (2067) và 

8/8 (21 & 2557) ghi lại. 

 193- Cũng do ông Anas t kể: Ông 

Abu Talhah là người giàu có nhất 

trong thị dân Al-Ansaar ở Madinah 

bởi có rất nhiều chà là, tài sản ông 

yêu thích nhất là mãnh đất trực diện 

với Masjid mang tên Bayraha, Nabi e 

từng đi vào vùng đất đó và uống 

nước tươi mát ở đó. Đến khi Allah 

mặc khải câu Kinh:  

بُّونَ ژ اتحُه مه حَتهىٰتنُفهقوُاْمه  ٩٢آلعمران:ژلَنتنََالوُاْٱلۡبهره

{Sẽ chẳng đạt được thiên đàng cho đến 

khi các người bố thí những gì các người 

yêu thích nhất.} Ali I’mraan: 92 

(chương 3). Lập tức ông Abu Talhah 



 

 

 

đứng dậy đi đến Rasul e và nói: Thưa 

Rasul, Allah Đấng Hồng Phúc & Tối 

Cao phán rằng:  

بُّونَ ژ اتحُه مه حَتهىٰتنُفهقوُاْمه  ژلَنتنََالوُاْٱلۡبهره

Tài sản làm tôi yêu thích nhất chính là 

mãnh đất Bayraha thì giờ đây nó là vật 

bố thí vì Allah Đấng Tối Cao mong 

rằng tôi sẽ được thiên đàng và những gì 

có trong nó do chính Allah ban thưởng, 

Rasul cứ việc phân chia giống như 

Allah đã sai khiến. Rasul e mừng rở 

nói: 

مَالٌرَابهحٌقَدْسَمه ََ مَالٌرَابهحٌ،َٰلَه ََ  (عْتُمَاقلُْتَفهيهَا،وَأرََىأنَْتجَْعَلهََافهىالۡقَْرَبهينَ())بَخٍ،َٰلَه

“Tốt lắm, đó là tài sản đắt lợi, đó là tài 

sản đắt lợi, Ta đã nghe rồi những lời 

anh nói và Ta nhận thấy anh hãy chia 



 

 

 

đều cho thân tộc anh đi.” Abu Talhah 

nói: Tôi sẽ làm theo, thưa Rasul. Thế là 

ông chia mãnh đất đó cho thân tộc ông 

và cho cháu của chú (bác) ông. Hadith 

do Al-Bukhary và Muslim ghi lại. 

 194- Ông Abdullah bin A’mr bin Al-

A’s k kể: Một người đàn ông đến gặp 

Nabi e mà nói: Tôi muốn tham gia 

với Nabi trong việc Hijrah (di cư đến 

Madinah) và thánh chiến với mong 

muốn được phần thưởng từ Allah 

Đấng Tối Cao. Rasul e hỏi lại: 

؟( أحَدٌحَيٌّ ََ ديَْ نْوَاله مه ََ  ())فهََلْلَ

“Song thân của anh còn sống chứ ?” 

Người đàn ông đáp: Vâng, cả hai vẫn 

còn sống. Rasul e hỏi tiếp: 



 

 

 

نَاللهتعََالَى؟(  ())فتَبَْتغَيالۡجْرَمه

“Có phải anh muốn được ân phước của 

Allah không?” Người đàn ông đáp: 

Đúng, tôi muốn. Người tiếp: 

نْصُحْبتَهَُمَا( ،فَأحْسه ََ عْإهلَىوَالهديَْ  ())فارْجه

“Hãy trở về mà hiếu thảo với cha mẹ 

anh đi.” Hadith do Al-Bukhary 4/71 

(3004) và Muslim 8/3 (5, 6 & 2549) ghi 

lại. 

 Theo đường khác cũng do hai Imam 

Hadith ghi rằng: Một người đàn ông 

đến xin phép được nhập ngủ thánh 

chiến thì Rasul e hỏi rằng: 

وَالهداكَ؟(  ())أحََيٌّ



 

 

 

“Song thân vẫn còn sống chứ ?” Người 

đàn ông đáp: Vâng, cả hai vẫn còn 

sống. Người tiếp: 

دْ( مَافَجَاهه  ())ففَيَهه

“Hãy trở về với cha mẹ mà thánh 

chiến.” (tức cố gắng hiếu thảo với song 

thân). 

 195- Cũng do ông Abdullah bin 

A’mr bin Al-A’s k dẫn lời Rasul e 

rằng: 

مُهُوَصَلهََا( يإهَٰاَقطََعتَْرَحه لَالهذه الْوَاصه نه ،وَلكَه لُبهالمُكَافهىءه  ())ليَْسَالوَاصه

“Việc hàn gắn thân tộc không bao gọi là 

giờ đủ, cứ mỗi khi bị đoạn tuyệt thì 

phải hàn gắn lại.” Hadith do Al-

Bukhary 8/7 (5991) ghi lại. 



 

 

 

 196- Bà A’-y-shah i dẫn lời Rasul e 

rằng: 

تقَوُلُ:مَنْوَصَلنَهي،وَصَلَهُاللهُ،وَمَنْقطََعنَهي،قطََعَهُاللهُ( مُمُعَلهقَةٌبهالعَرْشه حه  ())الره

“Tình thân tộc bám lấy ngai vương (của 

Allah) mà nói: Ai hàn gắn với ta, Allah 

sẽ hàn gắn với y còn ai đoạt tuyệt với 

ta, Allah sẽ đoạt tuyệt với y.” Hadith do 

Al-Bukhary 8/7 (5989) và Muslim 8/7 

(17 & 2555) ghi lại. 

 197- Mẹ của nhóm người có đức tin, 

bà Maymunah bint Al-Haarith i kể: 

Bà đã phóng thích một nữ nô lệ 

nhưng không xin phép Nabi e, đến 

ngày Rasul e luân phiên đến nhà bà ở 

thì bà mới nói: Rasul của thấy gì 

khác lạ không, em đã phóng thích nữ 



 

 

 

tì của em rồi ? Rasul e ngạc nhiên 

hỏi: 

؟(  ())أوََفعََلْته

“Em đã làm thế à ?” Đúng vậy. Bà đáp. 

Rasul e tiếp lời:  

) كه جَْره كََانَأعَْظَمَلۡه هَ لوَْأعَْطَيْتههَاأخَْوَالَ هَ  ())أمََاإهنه

“Nếu như em mang tặng cho các cậu 

của em là ân phước của em được vĩ đại 

hơn.” Hadith do Al-Bukhary 3/207 

(2592) và Muslim 3/79 (44 & 999) ghi 

lại. 

 198- Bà Asma bint Abu Bakr Al-

Siqqeed k kể: Mẹ ruột tôi lúc bấy giờ 

vẫn còn theo Đa Thần, có lần bà tìm 

đến tôi yêu cầu giúp đỡ. Tôi đến hỏi ý 



 

 

 

kiến Rasul e: Thưa Rasul, mẹ ruột tôi 

đến muốn được tôi giúp bà, vậy tôi 

được phép hàn gắn tình cảm với bà 

không ? Người đáp: 

) هَ لهيأمُه  ())نعََمْ،صه

“Được, cô hãy hàn gắn với bà ta đi.” 

Hadith do Al-Bukhary 3/215 (2620) và 

Muslim 3/81 (50 & 1003) ghi lại. 

 199- Bà Zaynab Al-Thaqafiyah vợ 

của Abdullah bin Mas-u’d k dẫn lời 

Rasul e rằng:    

) ي هكُنه نْحُله وَلوَْمه  ())تصََدهقْنَيَامَعْشَرَالن هسَاءه

“Này hỡi các nàng, hãy bố thí đi cho dù 

phải bố thí cả nữ trang đang đeo.” Bà 

kể kế tiếp: Tôi vội trở về tìm Abdullah 



 

 

 

bin Mas-u’d mà nói: Anh này, Rasul e 

đã ra lệnh cho phụ nữ chúng tôi phải bố 

thí. Tôi muốn bố thí cho anh bởi thu 

nhập của anh ít ỏi quá. Anh hãy đến hỏi 

Rasul e xem như thế có được không, 

nếu không em sẽ mang đi bố thí cho 

người khác xứng đáng hưởng hơn. Ông 

Abdullah bảo: Em hãy tự đi hỏi hay 

hơn anh. Bà kể tiếp: Thế là tôi tìm đến 

nhà Rasul e thì thấy một phụ nữ dân Al-

Ansaar đang đứng ở cửa, bà có cùng 

câu hỏi với tôi và cả hai chúng tôi cảm 

thấy hồi hộp. Thấy Bilaal bước ra 

chúng tôi nói với ông ta rằng: Ông hãy 

trở lại báo với Rasul e rằng có hai 

người phụ nữ đang đứng ngoài cửa hỏi 

Người rằng: Hai người họ có được phép 



 

 

 

bố thí cho chồng và những đứa trẻ mồ 

cô do hai người họ trông coi không ? 

nhớ đừng báo cho Người chúng tôi là 

ai. Bilaal quay vào trình lại Rasul e câu 

hỏi. Người hỏi:  

 ())مَنْهُمَا؟(

“Hai cô đó là ai ?” Một phụ nữ dân Al-

Ansaar và Zaynab. Bilaal đáp. Rasul e 

hỏi tiếp: 

يَ؟( يَانهبههه الزه  ())أيَُّ

“Zaynab nào vậy ?” Bilaal đáp: Là vợ 

của Abdullah. Rasul e tiếp: 

وَأجَْرُ :أجَْرُالقَرَابةَه دقَةَه())لهَُمَاأجَْرَانه  (الصه

“Bà ta hưởng được hai ân phước: Ân 

phước do thân tộc và ân phước bố thí.” 



 

 

 

Hadith do Al-Bukhary 2/150 (1466) và 

Muslim 3/80 (45 & 1000) ghi lại. 

 200- Ông Abu Sufyaan Sakhr bin 

Harb kể về được đối đoại giữa ông và 

hoàng đế Hiraql: Hoàng đế hỏi ông 

rằng: (Muhammad) ra lệnh các 

ngươi làm gì? Ông Abu Sufyaan đáp: 

“Ông ta đã bảo chúng tôi rằng: 

 لَةَهوَالص ه شَيْئاًوَاترُْكَُوامَايَقوُلُآبَاؤُكَُمْوَيَأمُْرُنَابهالصه كَُوابههه دقْه))اعْبدُوُااللهَوَحْدهَُوَلََتشُْره

) لَةه وَالص ه  (وَالْعفََافه

“Các người hãy tôn thờ Allah duy nhất 

và chớ tôn thờ bên cạnh Ngài với bất cứ 

ai hay vật gì, hãy từ bỏ những gì mà tổ 

tiên của các bạn đã dạy.” (Muhammad) 

ra lệnh chúng tôi phải hành lễ Salah, 

phải thật thà trong lời nói, ăn ở đức 



 

 

 

hạnh và hàn gắn tình thân tộc.” Hadith 

do Al-Bukhary và Muslim ghi lại. 

 201- Ông Abu Zar t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

 ())إهنهكُمْسَتفَْتحَُونَأرْضاًيذُكََْرُفهيهَاالقهيرَاطُ(

“Chắc chắn các người sẽ mở được một 

vùng đất mà dân chúng ở đó thường 

nhắc đến đồng tiền vàng.” 

Theo đường truyền khác: 

ةً مه لهَُمَْٰه هَاخَيْرا؛ًفَإنه ىفهيهَاالقهيراطُ،فَاسْتوَْصُوابأهْله يَأرْضٌيسَُمه صْرَوَهه ))سَتفَْتحَُونَمه

ماً(  (وَرَحه

“Các người sẽ chiếm được Ai Cập, đó 

chính là mãnh đất được mệnh danh là 

đất vàng, các người hãy cư xử tốt tốt 



 

 

 

với quần chúng ở đó, bởi họ (với chúng 

ta) có sự bảo đảm và tình thân tộc.” 

Theo đường truyền khác: 

ماً( ةًوَرَحه مه لهَُمَْٰه نوُْاإهلَىأهَْلههَا؛فَإهنه هْراً(أوَْقاَلَ:(،))فَإهَٰاَافْتتَحَْتمُُوهَا،فَأحَْسه ةًوَصه مه  ())َٰه

“Khi các người chiếm được vùng đất 

(vàng đó) thì hãy cư xử tốt với quần 

chúng, bởi giữa họ (với chúng ta) có sự 

bảo đảm và tình thân tộc.” Hoặc Người 

đã nói: “tình thân tộc và là con rể (em 

rể của chúng ta).” Hadith do Muslim 

7/190 (226, 227 & 2543) ghi lại. 

 202- Ông Abu Hurairah t kể: Khi 

Allah mặc khải xuống câu Kinh: 

ٱلۡۡقَۡرَبهينَژ ََ يرَتَ رۡعَشه  ٢١٤الشعراء:ژ٢١٤وَأنَذه



 

 

 

{Và (hỡi Muhammad) hãy khuyến cáo 

thân tộc gần gủi của Ngươi.} Al-Shu-

a’-ra: 214. Lập tức Rasul e triệu tập gia 

quần chúng Quraish gồm người trong 

thân tộc và người ngoài, Người nói: 

ةهبهنْكََعْ .يَابنَهيمُره نَالنهاره ٍ،أنَْقهذوُاأنَْفسَُكُمْمه بهنْلؤَُي  شَمْسٍ،يَابنَهيكََعْبه بٍ،أنَْقهذوُا))يَابَنهيعَبْده

مٍ!أنَْقهذوُاأَ .يَابَنهىهَاشه نَالنهاره مَنَافٍ!أنَْقهذوُاأنَْفسَُكُمْمه .يَابَنهىعَبْده نَالنهاره .أنَْفسَُكُمْمه نَالنهاره نْفسَُكُمْمه

مَةُأنَْقه .يَافَاطه نَالنهاره لهبه!أنَْقهذوُاأنَْفسَُكُمْمه الْمُطه نَيَابنَهيعَبْده لكَُمْمه َُ .فَإهن هيلََأمَْله نَالنهاره مه هَ ينفَْسَ ذه

مًاسَأبَلُُّهَابهبهلََلههَا( لكَُمْرَحه  (اللههشَيْئاً،غَيْرَأنَه

“Hỡi con cháu của dòng tộc Shams, hỡi 

dòng tộc Ka’b bin Lu-ay, hỡi dòng tộc 

Murrah bin Ka’b, hỡi dòng tộc Abdul 

Manaaf, hỡi dòng tộc Haa-shim, hỡi 

dòng tộc Abdul Muttalib hãy tự cứu 

bản thân các người thoát khỏi hỏa ngục. 

Hỡi con gái Faa-timah hãy tự cứu vớt 

bản thân con khỏi hỏa ngục chứ Ta 

không thể bao che cho các người trước 



 

 

 

Allah được, ngoại trừ chúng ta là dòng 

họ Ta sẽ đáp lại những gì các người 

xứng đáng hưởng.” Hadith do Muslim 

1/133 (204 & 248) ghi lại. 

 203- Cha của Abdullah ông A’mr 

bin Al-A’s k kể: Tôi nghe được Rasul 

nói lớn tiếng không chút giấu giếm:  

آلَبنَهيفلَُنَليَْسُوا مٌأبلُُّهَابهبلََلَههَا())إنه نْلهَُمْرَحه نينَ،وَلكَه ي هيَاللهُوَصَالهحُالمُؤْمه  (بهأوَْلهيَائهي،إهنهمَاوَله

“Quả thật, dòng tộc đó không phải là 

người đại diện cho Ta, người đại diện 

cho Ta là Allah và người đức hạnh 

trong số người có đức tin. Nhưng giữa 

họ với Ta có tình thân tộc Ta sẽ luôn 

hàn gắn tình thân tộc đó.” Hadith do 

Al-Bukhary 7/8 (5990) và Muslim 

1/136 (215 & 336) ghi lại. 



 

 

 

 204- Cha của Ayyoob ông Khalid bin 

Zaid Al-Ansaary t kể: Có một người 

đàn ông nói: Thưa Rasul, xin hãy báo 

cho tôi biết việc làm nào (khi làm nó) 

tôi sẽ được vào thiên đàng và kéo tôi 

ra xa khỏi hỏa ngục. Nabi e đáp:  

حمَ( لُالره كََاةَ،وتصَه لََةَ،وَتؤُتهيالزه شَيئاً،وَتقُهيمُالصه كُبههه  ())تعَْبدُُاللهَ،وَلََتشُْره

“Anh hãy tôn thờ Allah và chớ tôn thờ 

ai hay vật gì cùng Ngài, hành lễ Salah, 

xuất Zakat bắt buộc và hàn gắn tình 

thân tộc.” Hadith do Al-Bukhary 2/130 

(1396) và Muslim 1/33 (13 & 14) ghi 

lại.  

 205- Ông Sulaymaan bin A’mir t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

دْتمَْراً،فاَلْمَاءُفَإهنههُطَ رْعَلَىتمَْرٍفَإهنههُبَرَكََةٌ،فَإهنْلَمْيَجه  (هُورٌ())إهَٰاَأفَْطَرَأحََدكَُُمْ،فلَْيفُْطه



 

 

 

“Khi đến giờ xả chay, các người hãy xả 

chay với chà là bởi nó mang lại hồng 

phúc cho các người. Nếu không có chà 

là thì bằng nước bởi nó là loại tinh 

khiết.” Và Người nói:  

صَدقَةٌ، ينه سكه دقََةُعَلَىالمه :))الصه ثهنْتاَنه مه حه يالره لَةٌ(وَعَلَىَٰه  (صَدقَةٌَوَصه

“Bố thí cho người nghèo được một ân 

phước còn bố thí cho thân tộc được hai 

ân phước: ân phước bố thí và ân phước 

thân tộc.” Hadith do Abu Dawood 

(2355), Ibnu Maajah (1699 & 1844), 

Al-Tirmizhi (658) và Al-Nisaa-y trong 

bộ Al-Kubra (3320) ghi lại. 

 206- Con trai ông جل جلاله’mar k kể: Tôi có 

vợ và rất yêu thương cô ta nhưng cha 

tôi جل جلاله’mar không ưa thích cô ta và đã 



 

 

 

ra lệnh cho tôi phải thôi cô ta nhưng 

tôi cự tuyệt. Cha tôi tìm đến Rasul e 

kể lại sự việc thì Người bảo tôi: 

 ())طَل هقْهَا(

“Hãy thôi cô ta đi.” Hadith do Abu 

Dawood (5138), Ibnu Maajah (2088) và 

Al-Tirmizhi (1189) ghi lại và nói: 

Hadith Hasan Saheeh. 

 207- Ông Abu Al-Darda t kể: Có 

một người đàn ông đến gặp tôi và 

nói: Tôi đã có vợ nhưng mẹ tôi lại ra 

lệnh tôi phải thôi cô ta. Ông Abu Al-

Darda nói tiếp: Tôi đã từng nghe 

được Rasul e nói rằng: 

البَابَ،أوَاحْفظَْهُ())الوَالهدُأوْسَ ََ عَْٰلَه ئتَْ،فَأضه ،فإَنْشه  (طُأبْوَابهالجَنهةه



 

 

 

“Song thân là cánh cửa bước vào thiên 

đàng. Nếu muốn thì anh bỏ cánh cửa đó 

và nếu muốn thì anh bảo vệ nó.” Hadith 

do Ibnu Maajah (2098) và Al-Tirmizhi 

(1900) ghi lại và nói: Hadith Saheeh. 

 208- Ông Al-Barra bin A’zib k dẫn 

lời Rasul e rằng: 

) الۡمُ ه لَةه  ())الخَالةُبهمَنْزه

“Dì ở cương vị như mẹ.” Hadith do Al-

Bukhary 3/241 (2699) và Al-Tirmizhi 

(1904) ghi lại và nói: Hadith Hasan 

Saheeh. 

Ở chương này ngoài những Hadith đã 

nêu trên còn rất nhiều Hadith Saheeh 

khác không được nhắc đến do muốn rút 

gọn, có thể tham khảo thêm các Hadith 



 

 

 

số 12, 259 và Hadith quan trọng nhất là 

Hadith số 438 sẽ được nhắc ở chương 

hi vọng ở phần dưới, và trong Hadith có 

đoạn: Ông A’mr bin A’basah t kể: Tôi 

đến gặp Nabi e tại Makkah lúc Người 

mới nhận chức Rasul, tôi hỏi: Ông là ai 

vậy? Người đáp:  

)  ())نبَيٌّ

“Ta là Nabi.” Tôi hỏi tiếp: Nabi là thế 

nào? Người đáp: 

 ())أرْسَلنهياللهُتعََالَى(

“Chính Allah Đấng Tối Cao đã phong 

chức cho Ta.” Tôi hỏi tiếp: Vậy Ngài 

đã mặc khải cho ông điều gì? Người 

đáp: 

شَيء...( دَاللهُلََيشُْرَكَبههه ،وَأنَْيوَُحه الۡوَثاَنه وَكََسْره الۡرَْحَامه لَةه  ())أرَْسَلنَهيبهصه



 

 

 

“Ngài hạ lệnh cho Ta phải hàn gắn tình 

thân tộc, đập phá tất cả bụt tượng và 

hướng tất cả việc tôn thờ đến Ngài duy 

nhất, không đồng đẳng với Ngài trong 

việc thờ phụng đó...” rồi Hadith được 

kể đến hết. Allah am tường tất cả. 

dkf 

 22- CHƯƠNG VIẾNG THĂM, KẾT 

BẠN, THƯƠNG YÊU NGƯỜI ĐỨC 

HẠNH, MỜI HỌ ĐẾN NHÀ VÀ 

THĂM VIẾNG NHỮNG NƠI 

THIÊNG LIÊNG 

Allah phán: 

يَحُقبُٗاژ أوَۡأمَۡضه أبَۡل َُُمَجۡمَعَٱلۡبَحۡرَيۡنه هُلََٓأبَۡرَحُحَتهىٰٓ ٰٰ َ فتَ مَا٦٠وَإهَٰۡقَالَمُوسَىٰله ابَلغََامَجۡمَعَبَيۡنههه فَلمَه

يَاحُوتهَُمَافَٱته سَرَبٗانسَه نَا٦١خَذَسَبهيلَهُۥفهيٱلۡبَحۡره نسَفَره هُءَاتهنَاغَداَءَٓنَالقََدۡلقَهينَامه ٰٰ َ فتَ اجَاوَزَاقاَلَله فَلمَه

ذاَنَصَبٗا ٱلشه٦٢هَٰ نهيهُإهلَه ٰٰ يتُٱلۡحُوتَوَمَآأنَسَ خۡرَةهفَإهن هينسَه نُأنَۡقاَلَأرََءَيۡتَإهَٰۡأوََيۡنَآإهلَىٱلصه يۡطَٰ

عَجَبٗا وَٱتهخَذَسَبهيلَهُۥفهيٱلۡبَحۡره مَاقَصَصٗا٦٣أََٰۡكَُرَهُ ۥ هه ءَاثاَره فَٱرۡتدَهاعَلَىٰٓ مَاكَُنهانبَۡ ُه  ََ له
٦٤قاَلَََٰٰ



 

 

 

لۡ نلهدنُهاعه هُمه نَاوَعَلهمۡنَٰ نده نۡعه هُرَحۡمَةٗم ه نَآءَاتيَۡنَٰ هِ بَا نۡعه ٦٥مٗافوََجَداَعَبۡدٗام ه ََ قَالَلهَُۥمُوسَىٰهَلۡأتَهبهعُ

اعُل همۡتَرُشۡدٗا مه مه أنَتعَُل همَنه  ٦٦-٦٠الكهف:ژ٦٦عَلَىٰٓ

{Và (hãy nhớ lại) khi Musa bảo học trò 

(Yuse’ bin Noon) của Y rằng: “Ta sẽ 

không bỏ cuộc mãi cho đến lúc Ta đến 

tận nơi tiếp giáp của hai vùng biển 

(biển Ba Tư và biển Đông) hoặc Ta sẽ 

tiếp tục cuộc hành trình vô hạn định.” * 

Nhưng khi hai thầy trò đến chổ tiếp 

nhau của hai biển (thầy trò ngồi nghỉ 

trên tản đá và thiếp đi khi nào không 

biết). Lúc đó, con cá voi([63]) do học 

trò giữ đã nhảy xuống biển lội tự do 

như lội trong đường hầm riêng * (Tỉnh 

dậy) thầy trò tiếp tục lên đường đến khi 

mệt lã thì Musa bảo học trò: “Con hãy 

dọn thức ăn trưa cho Ta, quả thật Ta rất 

mệt do chiến đi quá dài này.” * (Yuse’ 



 

 

 

bin Noon) thưa: “Thầy còn nhớ chổ 

phiếm đá mà chúng ta đã ngồi ngủ thiếp 

đi không, tại đó cá voi đã nhảy đi mất 

nhưng trò quên báo với thầy, chắc chắn 

do Shaytaan làm cho trò quên kể 

chuyện lại cho thầy biết về sự ra đi kỳ 

diệu của cá voi.” * (Musa) bảo: “Đó 

chính là điểm mà Ta muốn đến.” Thế là 

thầy trò lần theo vết cũ mà trở lại phiếm 

đã lúc nghỉ ngơi để tìm người (như đã 

được Allah chỉ dẫn) * Tại đó hai thầy 

trò gặp được một bề tôi (tên Al-

Khudhr) của TA (Allah), Y đã được TA 

ban cho tính biết thương người và 

truyền dạy Y kiến thức cao thâm * 

Musa thỉnh cầu: “Thưa thầy, tôi muốn 

được đi theo thầy để học hỏi kiến thức 



 

 

 

cao thâm mà (Allah) đã truyền đạt cho 

thầy ?”} Al-Kahf: 60 - 66 (chương 18), 

Allah phán ở câu trước: 

ينَيَدۡعُونَرَبههُژ مَعَٱلهذه ََ يدُوَٱصۡبهرۡنفَۡسَ وَلََتعَۡدُعَيۡنَاكَعَنۡهُمۡترُه يدوُنَوَجۡهَهُۡۥۖ هيرُه ي  مبهٱلۡغَدوَٰةهوَٱلۡعشَه

هُوَكََانَأمَۡرُهُۥفُ ٰٰ نَاوَٱتهبَعَهَوَ كَۡره عۡمَنۡأغَۡفَلۡنَاقَلۡبَهُۥعَنَٰه ينَةَٱلۡحَيوَٰةهٱلدُّنۡيَاۖۡوَلََتطُه الكهف:ژ٢8رُطٗازه

٢8 

{(Này Muhammad) hãy kiên nhẫn mà ở 

cùng với những ai luôn cầu nguyện 

(tụng niệm, tán dương) Thượng Đế họ 

vào mỗi sáng và mỗi chiều hồng được 

Ngài hài lòng. Ngươi chớ có ngoảnh 

mặt với họ hồng đeo đuổi sự phồn vinh 

của cuộc sống trần tục và chắc chắn 

Ngươi sẽ chẳng thay đổi được gì với 

những kẻ đã bị TA (Allah) đóng chặt 

con tim chúng không cho nghĩ đến lời 

nhắc nhở TA, bọn chúng chỉ biết bù 

đầu làm theo dục vọng, bọn chúng là 



 

 

 

những kẻ chỉ làm toàn điều thái hóa.} 

Al-Kahf: 28 (chương 18). 

 209- Ông Anas t kể: Ông Abu Bakr 

nói với ông جل جلاله’mar k sau khi Rasul e 

qua đời: “Ông hãy cùng tôi đến thăm 

bà Um Ayman giống như Rasul đã 

thăm viếng bà lúc Người sinh thời. 

Khi hai người vừa đến gặp bà thì bà 

bật khóc mướt.” Abu Bakr và جل جلاله’mar 

thấy ngạc nhiên nên hỏi bà: “Sao bà 

lại khóc? Chẳng lẽ bà không biết 

Allah luôn chuẩn bị mọi điều tốt đẹp 

cho Rasul e à?” Bà đáp: “Tôi khóc 

đây không phải là tôi không biết 

Allah luôn ban điều tốt đẹp cho Rasul 

e, mà tôi khóc là vì lời mặc khải đã bị 

đoạt tuyệt từ bầu trời.” Lời lẽ đó đã 



 

 

 

làm cho Abu Bakr và جل جلاله’mar rưng 

rưng nước mắt rồi khóc theo bà. 

Hadith do Muslim 7/144 (103 & 

2454) ghi lại. 

 210- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

رَجُلًَزَارَأخََاًلهَُفهيقرَْيَةٍ ،))أنَه اأتَىَعَليَهه مَلكَاً،فَلمَه قاَلَ:أخُْرَى،فَأرَْصَدَاللهُتعََالَىعَلَىمَدرَْجَتههه

.قَالَ:أيْنَترُيدُ؟ ههالقَرْيَةه ؟قَالَ:أرُيدُأخَاًلهيفهيهَذه نْنهعْمَةترَُبُّهَاعَليَهه مه عَليَهه ََ لََ،قَالَ:هَلْلَ

(قَالَ:ياللههتعََالَى،غَيْرَأنَ هيأحَْببَْتهُُفه كََمَاأحَْبَبْتهَُفهيهه ََ اللهَقدَْأحََبه بهأنَه ََ  (فَإهن هيرَسُولُاللههإهليَْ

“Có một người đàn ông đi thăm viếng 

một người anh em của ông ở ngôi làng 

khác. Thế là Allah cử một Thiên Thần 

đến đón đường ở đầu làng ông muốn 

đến. Vừa đến thì Thiên Thần hỏi: “Anh 

muốn đi đâu ?” Người đàn ông đáp: 

“Tôi muốn thăm một người anh em của 

tôi trong ngôi làng này.” Thiên Thần 



 

 

 

hỏi: “Nó cần anh đến để dạy dổ nó 

chăng ?” Người đàn ông đáp: “Không, 

là vì tôi thương yêu nó vì Allah.” Thiên 

Thần tiếp: “Tôi chính là sứ giả của 

Allah đến báo cho anh biết rằng: Quả 

thật Allah cũng rất yêu thương anh 

giống như anh đã thương yêu người anh 

em của anh vì Ngài.”“ Hadith do 

Muslim 8/12 (38 & 2567) ghi lại. 

 211- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

يضاًأوَْزَارَأخَاًلهَُفهياللهه، :))مَنْعَاَِمَره ٍِ نَاِاَهُمُنَا نَالجَنهةه أتَْمه بْتَ،وَطَابَمَمْشَاكَ،وَتبَوَه بهأنَْطه

لًَ(  (مَنْزه

“Ai viếng thăm người bệnh hoặc viếng 

thăm người anh em của y vì Allah, thì 

có một người hô to bảo: Anh sẽ có cuộc 

sống tốt đẹp (ở trần gian và ngày sau) 



 

 

 

và đã được trang hoàn sẵn cho anh nơi 

ở (long trọng) ở thiên đàng vĩnh cữu.” 

Hadith do Inbu Maajah (1443) và Al-

Tirmizhi (2008) ghi lại và nói: Hadith 

Hasan. Có vài bản in ghi thêm: 

Ghareeb. 

 212- Ông Abu Musa Al-As-a’ry t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

، يره ،وَنَافهخهالْكه هَ سْ المه له ،كََحَامه السُّوءه الهحهوَجَلهيسه الصه :))إهنهمَامَثلَُالجَلهيْسه هَ سْ لُالْمه اأنَْفَحَامه إهمه

ََ يَ يْحاًطَي هبَةً،يحُْذه نْهُره دَمه اأنَْتجَه نْهُ،وَإهمه اأنَْتبَْتاَعَمه :،وَإمه يره اوَنَافهخُالكه ،وَإهمه ََ قَثهيَابَ اأنَْيحُْره إهمه

يْحاًمُنْتهنَةً( نْهُره دَمه  (أنَْتجَه

“Hình ảnh ngồi cùng với người đức 

hạnh và ngồi cùng xấu xa, giống như 

hình ảnh một người cầm dầu thơm xạ 

hương và một người thổi lửa lò rèn. Đối 

với dầu thơm có thể anh sẽ được tặng 

hoặc anh sẽ mua nó hoặc ít ra anh cũng 



 

 

 

dính lây mùi thơm đó. Còn người thổi 

lửa lò rèn nếu không đốt cháy áo anh 

thì sẽ làm cho người anh dính phải mùi 

khó ngửi đó.” Hadith do Al-Bukhary 

7/125 (5534) và Muslim 8/37 (146 & 

2628) ghi lại. 

 213- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

ينههَا،فَا رَْبَعٍ:لهمَالههَا،وَلهحَسَبههَا،وَلهجَمَالههَا،وَلهده بتَْيَداَكَ())تنُْكَحُالمَرْأةَُلۡه ترَه ينه الد ه  (ظْفَرْبهذاَته

“Thông thường người ta hỏi cưới phụ 

nữ bởi bốn điều: Tài sản, địa vị, sắc đẹp 

và ngoan đạo. Còn anh hãy chọn phụ 

nữ ngoan đạo thì sẽ được thoải mái.” 

Hadith do Al-Bukhary 7/9 (5090) và 

Muslim 4/175 (53 & 1466) ghi lại. 



 

 

 

 214- Con trai ông A’bbaas k kể: 

Rasul e đã nói với Đại Thiên Thần 

Jibreel u rằng: 

اتزَُورَنَا؟( مه أنَْتزَُورَنَاأكََْثرَُمه ََ  ())مَايَمْنَعُ

“Điều gì đã cấm ông đến thăm Ta nhiều 

hơn số lần đã từng đến.” Lập tức Allah 

mặc khải câu kinh: 

وَمَاكََانَرَبُّژ  ََ له ينَاوَمَاخَلۡفنََاوَمَابَيۡنَََٰٰ لَهُۥمَابَيۡنَأيَۡده ََۡۖ رَب ه بهأمَۡره لُإهلَه اوَمَانَتنََزه ي ٗ نَسه ژ٦٤ََ

 (٦٤)مريم:

{Và (Jibreel) không được phép hạ giới 

cho đến khi Y nhận được trọng trách từ 

Thượng Đế Ngươi (Muhammad). Tất 

cả trần gian, lẫn ngày sau và tất cả vạn 

vật, mọi việc giữa chúng là do TA 

(Allah) cai trị. Thế nên Thượng Đế của 

Người chẳng bao giờ bị quên lẵng.} 



 

 

 

Maryam: 93 (Chương 19). Hadith do 

Al-Bukhary 4/137 (3218) ghi lại. 

 215- Cha của Sa-e’d ông Al-Khudry 

t dẫn lời Nabi e rằng:  

) إهلَهتقَهيٌّ ََ ناً،وَلََيَأكَُْلْطَعَامَ بْإهلَهمُؤْمه  ())لََتصَُاحه

“Chớ kết bạn thâm giao ngoại trừ là với 

người có đức tin và chớ đãi ăn ngoại trừ 

là đãi người biết kính sợ (Allah).” 

Hadith do Abu Dawood (4832) và Al-

Tirmizhi (2395) ghi lại. 

 216- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

،فَلْينَْظُرْأحََدكَُُمْمَنْيخَُالهلُ( خَلهيلههه ينه هِ جُلُعَلَى  ())الره

“Mỗi người sẽ bị ảnh hưởng bởi sự 

hành đạo của người bạn thân, cho nên 



 

 

 

hãy lựa chọn bạn cho kỷ mà kết thân.” 

Hadith do Abu Dawood (4833) và Al-

Tirmizhi (2378) ghi lại. 

 217- Ông Abu Musa Al-As-a’ry t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

)  ())المَرْءُمَعَمَنْأحََبه

“Mỗi người sẽ ở cùng với người mình 

yêu thích (vào ngày sau).” 

Có đường truyền khác: Một người hỏi 

Nabi e: Một người yêu thích nhóm nào 

đó và rất muốn được mang danh nghĩa 

của nhóm đó, y sẽ ra sao ? 

)  ())المَرْءُمَعَمَنْأحََبه

“Mỗi người sẽ ở cùng với người mình 

yêu thích (vào ngày sau).” Hadith do 



 

 

 

Al-Bukhary 8/49 (6170) và Muslim 

8/43 (2641) ghi lại. 

 218- Ông Anas t kể: Một người Ả 

Rập du mục nói với Rasul e: Bao giờ 

tận thế? Người hỏi lại:  

 ())مَاأعَْدَِتَْلهََا؟(

“Anh đã chuẩn bị gì cho ngày đó ?” 

Người Ả Rập đáp: Tình yêu đối với 

Allah và Rasul của Ngài. Rasul e tiếp: 

 ())أنَْتَمَعَمَنْأحَْببَْتَ(

“Anh sẽ được ở cùng với người anh đã 

yêu thương.” Hadith do Al-Bukhary 

5/14 (3688) & 8/49 (6171) và Muslim 

8/42 (161, 164 &2639) ghi lại. 



 

 

 

Theo đường truyền khác của hai Imam 

Hadith: Người Ả Rập du mục đáp: Tôi 

chẳng chuẩn bị gì nhiều như nhịn chay, 

Salah, bố thí nhưng tôi lại rất yêu 

thương Allah và Rasul của Ngài. 

 219- Con trai ông Mas-u’d t kể: Một 

người đến hỏi Nabi e: Thưa Rasul, 

nghĩ sau đối với một người yêu thích 

nhóm nào đó và rất muốn được mang 

danh nghĩa nhóm đó ? 

)  ())المَرْءُمَعَمَنْأحََبه

“Mỗi người sẽ ở cùng với người mình 

yêu thích (vào ngày sau).” Hadith do 

Al-Bukhary 8/49 (6169) và Muslim 

8/43 (165 & 2640) ghi lại. 



 

 

 

 220- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

إهَٰاَفقَه سْلَمَه يَارُهُمْفهيالْإه خه لهيهةه يَارُهُمْفهيالجَاهه ،خه ةه الذههَبهوَالفهضه نه هِ نٌكََمَعَا هِ هُوا،))النهاسُمَعَا

نْهَااخْتلََفَ(وَالَْۡ نْهَاائتْلََفَ،وَمَاتنََاكََرَمه  (رْوَاحُجُنوٌُِمُجَنهدةٌَ،فمََاتعََارَفَمه

“Thế giới loài người là kho tàn giống 

như kho tàn vàng và kho tàn bạc vậy. 

Người cao quí thời tiền Islam vẫn được 

cao quí trong Islam nếu biết trao dồi 

kiến thức Islam, còn linh hồn tựa như 

những tân binh mới nhập ngũ chỉ biết 

làm hài lòng chẳng dám kháng cự (hay 

tranh cải).” Hadith do Muslim 8/41 

(160 & 2638) ghi lại. 

 221- Ông Usair bin A’mr – hay còn 

gọi là Ibnu Jaabir – kể: 



 

 

 

 Trước kia, cứ mỗi lần gặp bất cứ phái 

đoàn nào đến từ Yamen thì ông جل جلاله ’mar t 

liền đến hỏi: “Trong các người có ai là 

Uwais bin A’mir không?” Cho đến khi 

ông gặp được Uwais t, جل جلاله ’mar hỏi để 

khẳng định: “Có phải anh là Uwais con 

trai của A’mir không?” Uwais đáp: 

“Đúng rồi .” جل جلاله ’mar tiếp: “Anh ở Muraad 

rồi đến Qaran đúng không?” Uwais 

đáp: “Đúng.” جل جلاله ’mar tiếp: “Anh bị bệnh 

bạch tạng lan đầy người rồi được khỏi 

bệnh nhưng chỉ còn một chổ nhỏ như 

đồng tiền bạc, phải không?” Uwais đáp: 

“Đúng.” جل جلاله ’mar tiếp: “Anh có người mẹ 

già, phải không?” Uwais đáp: “Đúng.” 

جل جلاله ’mar tiếp: “Tôi đã nghe được Rasul e 

nói rằng: 



 

 

 

بَرَصٌ،فَ نْقَرَنٍكََانَبههه مه ،ثمُه ٍِ نْمُرَا مه اليمََنه أهَْله هِ رٍمَعَأمْداَ نْهُ))يَأتهيعَليَْكُمْأوَُيْسُبْنُعَامه بَرَأَمه

رْ هِ عَ إهلَهموْضه ََ اسْتطََعْتَأنَْيَسْتغَْفهرَلَ هُ،فَإهنه لوَْأقَْسَمَعَلَىاللههلَۡبََره هَمٍ،لَهُوَالدةٌهُوَبههَابَرٌّ

 (فَافْعَلْ(

“Sẽ có một người tên Uwais bin A’mir 

đến với các người từ nước Yamen 

thuộc xứ Muraad rồi đến Qaran, trước 

bị bệnh bạch tạng lan đầy người rồi 

được khỏi bệnh ngoại trừ một chổ như 

đồng tiền bạc, y có một mẹ già và y rất 

mực hiếu thảo với bà. Nếu như y thề thì 

chắc chắn Allah sẽ tin và đáp lại lời thề 

đó của y. Nếu như ông có thể gặp được 

y và nhờ y xin tội cho thì hãy làm đi.” 

Thế anh hãy cầu xin Allah tha thứ cho 

tôi đi. Uwais làm theo”. جل جلاله ’mar tiếp: 

“Anh định đi đâu ?” Uwais đáp: “Đến 

Al-Kufah.” جل جلاله ’mar hỏi: “Anh có muốn 

tôi viết giấy giới thiệu để được quản lý 



 

 

 

ở đó tiếp đãi không?” Uwais đáp: “Tôi 

muốn làm một người nghèo khổ không 

ai biết đến thì tốt hơn.” Năm sau, một 

người cao sang (từ Yamen) đến làm 

Haj, جل جلاله ’mar chặn lại hỏi về Uwais thì 

được đáp là: “Ông ta đang ở nhà nhưng 

gia đình rất khó khăn thiếu thốn.” جل جلاله ’mar 

tiếp: “Tôi đã nghe được Rasul e nói 

rằng: 

نْهُ))يَأتهيعَليَْكُمْأُ بَرَصٌ،فبََرَأَمه نْقَرَنٍكََانَبههه مه ،ثمُه ٍِ نْمُرَا مه اليمََنه أهَْله هِ رٍمَعَأمْداَ وَيْسُبْنُعَامه

اسْتطََعْتَأنَْيَسْتغَْ هُ،فَإهنه لوَْأقَْسَمَعَلَىاللههلَۡبََره رْهَمٍ،لَهُوَالدةٌهُوَبههَابَرٌّ هِ عَ إهلَهموْضه ََ فهرَلَ

 (افْعَلْ(فَ

“Sẽ có một người tên Uwais bin A’mir 

đến với các người từ nước Yamen 

thuộc xứ Muraad rồi đến Qaran, trước 

bị bệnh bạch tạng lan đầy người rồi 

được khỏi bệnh ngoại trừ một chổ như 

đồng tiền bạc, y có một mẹ già và y rất 



 

 

 

mực hiếu thảo với bà. Nếu như y thề thì 

chắc chắn Allah sẽ tin và đáp lại lời thề 

đó của y. Nếu như ông có thể gặp được 

y và nhờ y xin tội cho thì hãy làm đi.” 

(Sau khi trở về từ Haj) người đàn ông 

tìm đến Uwais nói: “Xin hãy cầu xin 

Allah tha thứ cho tôi.” Uwais nói: “Anh 

đã làm một điều mới lạ sau chiến đi tốt 

đẹp này đấy.” Người đàn ông tiếp: “Xin 

hãy cầu xin Allah tha thứ cho tôi.” 

Uwais hỏi: “Anh đã gặp جل جلاله ’mar à?” 

“Đúng vậy.” Người đàn ông đáp. Thế là 

Uwais cầu xin cho ông ta. Lời đồn đó 

ngày một bay xa và mọi người ùn ùn 

kéo đến nhờ cậy. Hadith do Muslim 

7/188 (223 & 2542) và 189 (224, 225 & 

2542) ghi lại. 



 

 

 

Theo đường truyền khác cũng của do 

Muslim ghi: Ông Usaid bin Jaabir t kể: 

Thị dân Al-Kufah đến làm khách chổ 

جل جلاله ’mar, trong họ có một người thuộc số 

người thường chế giễu Uwais. جل جلاله ’mar 

hỏi họ: “Trong các người có ai ở Qaran 

không?” Thì chính người đàn ông chế 

giễu đó đến, جل جلاله ’mar nói: Chính Rasul e 

đã từng nói:  

لهَُ، غَيْرَأمُ ٍ يقَُالُلَهُ:أوَُيْسٌ،لََيَدعَُبهاليَمَنه نَاليمََنه رَجُلًَيَأتهيكُمْمه بيََاضٌفدَعََااللهُ))إهنه قَدْكََانَبههه

رْلكَُمْ( نْكُمْ،فَلْيسَْتغَْفه ،فمََنْلقَهيَهُمه رْهَمه أوَالد ه ينَاره عَالد ه  (تعََالَى،فَأَْٰهَبَهُإهلَهمَوضه

“Có một người đàn ông đến từ Yamen 

được gọi là Uwais, tài sản quí nhất của 

y là người mẹ già ở quên nhà. Y từng 

bệnh bạch tạng lan hết người, y đã cầu 

xin Allah và đã được người ban cho 

lành bệnh ngoại trừ một chổ nhỏ như 



 

 

 

đồng vàng hay đồng bạc. Ai có gặp 

được y thì hãy nhờ y cầu xin Allah thư 

thứ tội cho các người.” 

Theo đường truyền khác ghi: جل جلاله ’mar kể: 

Chính tôi đã nghe được Rasul e nói 

rằng: 

بيََاضٌ،فمَُرُوهُ،فَلْيسَْتغَْفهرْ ينَرَجُلٌيقَُالُلَهُ:أوَُيْسٌ،وَلَهُوَالهدةٌَوَكََانَبههه خَيْرَالتهابهعه  (لكَُمْ())إهنه

“Người tốt đẹp nhất trong thời Al-Tabi-

e’n (thời sau Sahabah) là người đàn ông 

được gọi là Uwais, y có mẹ già và từng 

bệnh bạch tạng, các người hãy tìm đến 

y mà nhờ y cầu xin Allah tha thứ tội 

lỗi.” 

 222- Con trai ông جل جلاله’mar k kể: 

“Trước kia Rasul e thường viếng 

thăm Masjid Quba và hành lễ Salah 



 

 

 

tại đó hai Rak-at, có lần Người cưỡi 

lạc đà và có lần người đi bộ.” Hadith 

do Al-Bukhary 2/77 (1193 & 1194) và 

Muslim 4/127 (516, 521 và 1399) ghi 

lại. 

Theo đường truyền khác ghi: Trước kia, 

Rasul e thường đến Masjid Quba vào 

mỗi thứ bảy có khi cưỡi lạc đà và có 

khi đi bộ và Con trai ông جل جلاله ’mar k cũng 

làm tương tự. 

dkf 

 23- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC VIỆC 

THƯƠNG YÊU NHAU VÌ ALLAH 

& KHUYẾN KHÍCH MỌI NGƯỜI 

LÀM THẾ, VIỆC AI ĐÓ BÁO CHO 

MÌNH BIẾT RẰNG ANH TA 



 

 

 

THƯƠNG MÌNH VÌ ALLAH VÀ 

CÁCH BẠN ĐÁP LỜI 

Allah phán: 

هُمۡرُكَهعٗاسُژ ٰٰ ترََ رُحَمَاءُٓبَيۡنهَُمۡۖۡ دهاءُٓعَلَىٱلۡكُفهاره ينَمَعَهُٓۥأشَه وَٱلهذه ه  سُولُٱللَّه دٞره حَمه دٗايبَۡتغَوُنَفَضۡلَٗمُّ جه

مَثلَهُُمۡ ََ له ََٰٰ هِ  ٱلسُّجُو نۡأثَرَه مم ه هه يمَاهُمۡفهيوُجُوهه نٗاۖۡسه ضۡوَٰ هوَره نَٱللَّه م ه يله نجه وَمَثلَهُُمۡفهيٱلۡإه
ةه  ٰٰ فهيٱلتهوۡرَ

ُ هُۥفَ كََزَرۡعٍأخَۡرَجَشَطۡ وَعَدَٱللَّه مُٱلۡكُفهارَه يظَبههه اعَلهيغَه ره بُٱلزُّ يعُۡجه ازَرَهُۥفَٱسۡتغَۡلظََفَٱسۡتوََىٰعَلَىٰسُوقهههۦ

نۡهُممه مه ته لهحَٰ لوُاْٱلصهٰ ينَءَامَنوُاْوَعَمه اٱلهذه يمَۢ  ٢٩الفتح:ژ٢٩غۡفهرَةٗوَأجَۡرًاعَظه

{Muhammad là Rasul của Allah, và 

những người (có đức tin) theo Y rất 

nghiêm khắc với những kẻ không có 

đức tin nhưng lại rất thương yêu lẫn 

nhau. Ngươi (Muhammad) sẽ thấy được 

họ luôn Ru-kua’, luôn quỳ lạy (để hành 

lễ Salah) nhằm tìm ân phước và làm hài 

lòng Allah. Dấu vết quỳ lạy hiện rõ 

ràng trên mặt chúng, hình ảnh đó được 

nhắc trong Kinh Al-Tawraah (Cựu 



 

 

 

Ước) và Kinh Al-Injeel (Tân Ước) tựa 

như hình ảnh một hạt giống đâm chồi 

sau gieo trồng, rồi mạnh mẽ phát triển 

cao to tươi tốt làm đẹp mắt, mát dạ 

người trồng nhưng lại làm cho nhóm 

ngoại đạo đem lòng thù hận. Allah đã 

hứa sẽ tha thứ và ban thưởng trọng hậu 

cho những ai tin tưởng và luôn hành 

thiện.} (Chương 48 – Al-Fat-h, câu 29), 

Allah phán ở chương khác:  

مۡژ بُّونَمَنۡهَاجَرَإهليَۡهه مۡيحُه نقبَۡلههه نَمه يمَٰ ءُوٱلدهارَوَٱلۡإه ينَتبَوَه  ٩الحشر:ژوَٱلهذه

{Và (thị dân Al-Ansaar) đã có nhà cửa 

(tại Madinah) và niềm tin (vào Allah) 

họ nồng nàn tiếp đón và thương yêu 

những ai di cư đến họ.} Al-Hashr: 9 

(chương 59).  



 

 

 

 223- Ông Anas t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

وَاهُمَا،وَ اسه مه مه إهليَْهه :أنَْيكَُونَاللهُوَرَسُولهُُأحََبه يمَانه وَجَدَحَلَوََةَالإه فهيهه ))ثلََثٌَمَنْكَُنه به أنَْيحُه

بُّهُ نْهُكََمَايَكْرَهُأنَْيقُْذفََفهىالنهالْمَرْءَلََيحُه بعَْدَإهَْٰأنَْقَذهَُمه ه،وَأنَْيكَْرَهَأنَْيعَوَُِفهىالْكُفْره (إهلَهللَّه  (اره

“Có ba điều ai sở hữu được chúng sẽ 

thấy được sự ngọt ngào của niềm tin 

Iman: Dành trọn tình thương cho Allah 

và Rasul mà không gì có thể so sánh 

đặng, không yêu thương một người nào 

đó ngoại trừ là vì Allah và ghét cay 

đắng việc qua lại phủ nhận đức tin (vào 

Allah) sau khi đã là người Muslim 

thuần phục giống như việc sợ hãi bị sa 

vào hỏa ngục.” Hadith do Al-Bukhary 

1/10 (16) và Muslim 1/48 (43 & 67) ghi 

lại. 



 

 

 

 224- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

بَاِةَهالله نشََأَفهيعه لٌ،وَشَابٌّ هِ لُّهُ:إهمَامٌعَا إهلَهظه له يوَْمَلََظه ل ههه لُّهُمُاللهُفهيظه ،وَرَجُلٌجل جلاله))سَبْعَةٌيظُه

،وَرَجُلٌِعََتهُْامْرَأةٌَٰاَقَلْبهُُمُ قَاعَلَيهه وتفََره تحََابهافهياللههاجْتمََعَاعَليَهه ،وَرَجُلَنَه ده تُعَلهقٌبهالمَسَاجه

مَالهُُمَاتُفقََالَ:حُسْنٍوَجَمَالٍ، نْفهقُإهن هيأخَافُالله،وَرَجُلٌتصََدهقَبهصَدقََةٍ،فأَخْفَاهَاحَتهىلََتعَْلَمَشه

ينهُُ،وَرَجُلٌَٰكَََرَاللهُخَالهياًففََاضَتْعَيْنَاهُ((  يمَه

“Bảy loại người sẽ được Allah che dưới 

bóng mát của Ngài vào ngày mà không 

có bóng mát nào ngoài bóng mát của 

Ngài: Vị thủ lĩnh liêm chính, thanh niên 

lớn lên trong sự hành đạo tôn thờ Allah, 

người đàn ông luôn tưởng nhớ đến 

Masjid, hai người thương yêu nhau và 

ghét bỏ nhau chỉ vì Allah, người đàn 

ông bị phụ nữ giàu có và xinh đẹp mời 

gọi đến (quan hệ) nhưng lại bảo: “Quả 

thật, tôi rất sợ Allah”, một người bố thí 

kín đáo đến nổi tay phải bố thí mà tay 



 

 

 

trái chẳng biết gì và người tưởng nhớ, 

tụng niệm Allah ở nơi vắng vẻ xúc 

động đến nhỏ lệ.” Hadith do Al-

Bukhary 2/138 (1423) và Muslim 3/93 

(91 & 1031) ghi lại. 

 225- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

ل هييوَْمَ لُّهُمْفهيظه :أيَْنَالمُتحََابُّونَبهجَلَلهي؟اليوَْمَأظُه اللهَتعََالَىيقَوُْلُيَوْمَالقهيَامَةه إهلَه))إهن  له لََظه

ل هي(  (ظه

“Vào ngày phán xử Alalh phán bảo: 

“Những ai đã thương yêu nhau vì sự 

Hùng Mạnh của TA đâu rồi, TA sẽ che 

mát dưới bóng mát của TA mà chẳng 

có bóng mát nào khác ngoài bóng mát 

của TA trong hôm nay.”” Hadith do 

Muslim 8/12 (37 & 2566) ghi lại. 



 

 

 

 226- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

نوُاحَتهىتحََابُّوا،أوََلََأِلُُّكُمْعَلَ))وَاله نوُا،وَلََتؤُْمه هه،لََتدَْخُلوُاالجَنهةَحَتهىتؤُْمه يبهيَده ينفَْسه ىشَيْءٍذه

 (إهَٰاَفعََلْتمُُوهُتحََابَبْتمُْ؟أفَْشُواالسهلََمَبيَْنَكُمْ(

“Thề bởi Đấng nắm linh hồn TA trong 

tay, chẳng ai được vào thiên đàng cho 

đến khi có niềm tin, chẳng có được 

niềm tin cho đến khi thương yêu lẫn 

nhau. Chẳng lẽ các người không muốn 

Ta chỉ cho một việc nếu các người làm 

nó thì các người sẽ thương yêu nhau 

chăng? Hãy lan truyền nhau lời Salam 

giữa các ngươi.” Hadith do Muslim 

1/53 (54 & 94) ghi lại. 

 227- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng:  



 

 

 

اأتَىَ مَلكَاً،فَلمَه رَجُلًَزَارَأخََاًلهَُفهيقرَْيَةٍأخُْرَى،فَأرَْصَدَاللهُتعََالَىعَلَىمَدرَْجَتههه ،عَليَ))أنَه قاَلَ:هه

.قَالَ:أيْنَترُيدُ؟ ههالقَرْيَةه ؟قَالَ:أرُيدُأخَاًلهيفهيهَذه نْنهعْمَةترَُبُّهَاعَليَهه مه عَليَهه ََ لََ،قَالَ:هَلْلَ

اللهَقدَْأحََبهقَالَ:غَيْرَأنَ هيأحَْببَْتهُُفهياللههتعََالَى، بهأنَه ََ (فَإهن هيرَسُولُاللههإهليَْ كََمَاأحَْبَبْتهَُفهيهه ََ) 

“Có một người đàn ông đi thăm viếng 

một người anh em của ông ở ngôi làng 

khác. Thế là Allah cử một Thiên Thần 

đến đón đường ở đầu làng ông muốn 

đến. Vừa đến thì Thiên Thần hỏi: “Anh 

muốn đi đâu ?” Người đàn ông đáp: 

“Tôi muốn thăm một người anh em của 

tôi trong ngôi làng này.” Thiên Thần 

hỏi: “Nó cần anh đến để dạy dổ nó 

chăng ?” Người đàn ông đáp: “Không, 

là vì tôi thương yêu nó vì Allah.” Thiên 

Thần tiếp: “Tôi chính là sứ giả của 

Allah đến báo cho anh biết rằng: Quả 

thật Allah cũng rất yêu thương anh 

giống như anh đã thương yêu người anh 



 

 

 

em của anh vì Ngài.”“ Hadith do 

Muslim 8/12 (38 & 2567) ghi lại. 

 228- Ông Al-Barra bin A’zib k dẫn 

lời Rasul e nói với thị dân Al-Ansaar 

rằng: 

ضُهُمْإهلَهمُنَافهقٌ،مَنْأحَبههُمْأحََبههُاللهُ،وَمَنْأبَْغَضَهُمْأبَْغَضَ))لََ نٌ،وَلََيبُْغه بُّهُمْإهلَهمُؤمه  (هُالله(يُحه

“Chỉ có người có đức tin mới biết yêu 

thương lẫn nhau và chỉ có những kẻ đạo 

đức giả, ngụy Islam mới ghét bỏ (người 

có đứ tin). Cho nên, ai thương yêu họ sẽ 

được Allah thương yêu lại và ai ghét bỏ 

họ sẽ bị Allah ghét bỏ lại.” Hadith do 

Al-Bukhary 5/39 (3783) và Muslim 

1/60 (75 & 129) ghi lại. 

 229- Ông Mu-a’z t kể: Tôi nghe được 

Rasul e nói rằng: 



 

 

 

نْنوُرٍيغَْبهطُهُمُالنهبهيُّونَوَالشُّهَداَءُ((جل جلاله))قَالَالله  :المُتحََابُّونَفهيجَلَلهي،لهَُمْمَنَابهرُمه

“Allah phán bảo: “Những ai thương yêu 

nhau bởi sự Hùng Mạnh của TA sẽ 

được ở trong những tòa lâu đài sáng 

chói ngang hàng với địa vị Nabi và 

người tử vì đạo.”“ Hadith do Al-

Tirmizhi (2390) ghi lại. 

 230- Cha của Idrees ông Al-

Khawlaany صلى الله عليه وسلم kể:  

Tôi bước vào một Masjid ở Dimashq, 

bắt gặp một thanh niên tuấn tú trang 

nhã đang ở cùng với mọi người. Mỗi 

khi họ có việc bất đồng thì kéo nhau 

đến hỏi và nhờ cậu thanh niên đó phân 

xử. Tôi hỏi về cậu ta thì biết được đó là 

Mu-a’z bin Jabal t. Ngày hôm sau tôi 



 

 

 

đến Masjid rất sớm nhưng đã thấy cậu 

ta còn sớm hơn đang hành lễ Salah, tôi 

chờ cậu ta hành lễ xong rồi đến trước 

mặt cậu ta mà chào hỏi Salam và nói: 

“Thề bởi Allah chứng giám, tôi rất yêu 

thích cậu vì Allah.” Cậu ta rạng hỏi: 

“Vì Allah à ?” Tôi nói: “Vì Allah.” Cậu 

ta rạng hỏi lại: “Vì Allah thật à ?” Tôi 

nói: “Vì Allah.” Lập tức cậu ta nắm lấy 

vai tôi mà kéo lại gần hơn và nói: Tôi 

báo cho ông một tin mừng mà tôi đã 

nghe được từ Rasul e rằng: 

،وَالمُ ينَفهيه ره ،وَالمُتزََاوه ينَفيه ،وَالمُتجََالهسه لْمُتحََاب هيْنَفهيه لهينَ))قَالَاللهُتعََالَى:وَجَبتَْمَحَبهتيله تبََاَٰه

)  (فهيه

“Allah Đấng Tối Cao phán: “Chắc chắn 

sẽ chiếm được tình yêu của TA đối với 

những ai thương yêu nhau, ngồi cùng 



 

 

 

nhau, thăm viếng nhau và tặng quà cho 

nhau tất cả vì TA.”“ Hadith do Maalik 

trong Al-Muwatta (2744) ghi lại bằng 

đường truyền của Al-Layth. 

 231- Cha của Karimah ông Al-

Miqdaam bin Ma’d Yakrab t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

بُّهُ( جُلُأخََاهُ،فَليخُْبهرْهُأنَههُيحُه الره  ())إهَٰاَأحََبه

“Một khi bản thân thương yêu người 

anh em của mình (vì Allah) thì hãy báo 

cho y biết tình cảm đó.” Hadith do Abu 

Dawood (5124), Al-Tirmizhi (2392) và 

Al-Nisa-y trong Al-Kubra (10034) ghi 

lại. 

 232- Ông Mu-a’z t kể: Rasul e nắm 

lấy tay tôi mà căn dặn: 



 

 

 

، ََ بُّ فهي))يَامُعَاَُٰ،وَاللههإهن هيلَۡحُه يَامُعَاَُٰلََتدَعََنه ََ ي أوُْصه صَلَةٍَتقَوُلُ:ثمُه كَُل ه ن هيعَلَىِبُرُه أعَه اللههُمه

) ََ بَاِتَه عه كَ،وَحُسْنه كَ،وَشُكْره كَْره  (َٰه

“Này Mu-a’z, thề bởi Allah chứng giám 

rằng Ta yêu thích cậu, Ta muốn khuyên 

cậu một điều: Chớ quên lời cầu xin sau 

mỗi lần hành lễ Salah:  

ن ه أعَه ََاللههُمه بَاِتَه عه كَ،وَحُسْنه كَ،وَشُكْره كَْره  يعَلَىَٰه

(Ol lo hum ma a i’n ny a’ la zik ri ka, 

wa shuk ri ka wa hus ni i’ baa da tik) 

“Lạy Allah! Cầu xin hãy giúp đỡ bề tôi 

luôn (miệng) ca tụng, tạ ơn Ngài và 

luôn làm tốt đẹp trong việc thờ phụng 

Ngài.” Hadith do Abu Dawood (1522) 

và Al-Nisaa-y 3/53 ghi lại. 

 233- Ông Anas t kể: Có một người 

đàn ông đang ngồi cùng Rasul e thì 



 

 

 

có một người đàn ông khác đi ngang 

dừng lại nói: Thưa Rasul, tôi rất yêu 

thích người này. Rasul e hỏi lại: 

 ()أأَعَْلمَْتهَُ؟()

“Anh có báo cho anh ta biết chưa ?” 

Người đàn ông đáp: Chưa. Người tiếp: 

 ())أعَْلهمْهُ(

“Hãy báo cho anh ta biết đi.” Thế là 

người đàn ông đến gặp người kia mà 

nói: Tôi yêu thích anh vì Allah. Người 

kia đáp: Anh sẽ được Đấng mà anh đã 

yêu thích tôi vì Ngài thương lại. Hadith 

do Abu Dawood (5125) và Al-Nisaa-y 

trong Al-Kubra (10010) ghi lại. 

dkf 



 

 

 

 24- CHƯƠNG SỢ HÃI 

Allah phán: 

ژ يَفَٱرۡهَبوُنه  (40)البقرة:ژ٤٠وَإهيهٰ

{Và các người chỉ riêng TA mà sợ hãi.} 

Al-Baqarah: 40 (Chương 2), Allah phán 

ở chương khác: 

يدٌژ لشََده ََ بطَۡشَرَب ه  ١٢البروج:ژ١٢إهنه

{Quả thật, sự túm bắt của Thượng Đế 

Ngươi (Muhammad) là rất kinh hoàng.} 

Al-Burooj: 12 (chương 85), Allah phán 

ở chương khác: 

أخَۡذُرَب هژ ََ له
يدٌوَكََذَٰ ُٓۥألَهيمٞشَده أخَۡذهَ إهنه

لهمَةٌ  يَظَٰ إهَٰآَأخََذَٱلۡقرَُىٰوَهه لَۡيَٓةٗل همَنۡخَاف١٠٢َََ ََ له فهيََٰٰ إهنه

 ِٞ شۡهُو يوَۡمٞمه ََ له جۡمُوعٞلههُٱلنهاسُوَََٰٰ يوَۡمٞمه ََ له ََٰٰ رَةه  جََلٖمه١٠٣عَذاَبَٱلۡۡخٓه لۡه رُهُٓۥإهلَه وَمَانؤَُخ ه ِٖ عۡدوُ

يد١٠٤ٞ وَسَعه نۡهُمۡشَقهي ٞ فمَه بهإهَٰۡنههه ۦ لََتكََلهمُنفَۡسٌإهلَه لهَُمۡفهيهَا١٠٥يوَۡمَيَأۡته ينَشَقوُاْففَهيٱلنهاره اٱلهذه فَأمَه

يقٌ  ١٠٦-١٠٢هوِ:ژ١٠٦زَفهيرٞوَشَهه



 

 

 

{Và như thế đó (Muhammad) Thượng 

Đế của Ngươi đã túm lấy một ngôi làng 

chuyên làm tội lỗi, quả thật sự túm lấy 

của Ngài rất đau đớn và kinh hoàng * 

Hình ảnh đó nhằm làm dấu hiệu cảnh 

cáo những ai biết sợ hãi về sự trừng 

phạt ở đời sau. Đó là một ngày mà tất 

cả nhân loại đều được tập trung và ngày 

đó tất cả mọi việc đều được phơi bày và 

có nhân chứng để đối chứng * Và TA 

đã trì hoãn ngày đó đến một ngày đã 

được ấn định * Ngày đó chẳng một ai 

dám lên tiếng nói dù là một lời ngoại 

trừ kẻ nào được lệnh của TA. Thế là 

trong nhân loại có người bất hạnh và có 

người sung sướng * Đối với những kẻ 

bất hạnh thì bị quẳn vào hỏa ngục, 



 

 

 

trong đó bọn chúng rên rĩ và la hét.} 

Hud: 102 - 106 (chương 11), Allah 

phán ở chương khác: 

يرُژ هٱلۡمَصه وَإهلَىٱللَّه ُنفَۡسَهُهۥ رُكَُمُٱللَّه  ٢8آلعمران:ژ٢8وَيحَُذ ه

{Và Allah đã khuyến cáo các người hãy 

biết tự giữ lấy thân mình và rồi tất cả 

phải trở về trình diện với Allah.} Ali 

I’mraan: 28 (chương 3), Allah phán ở 

chương khác: 

يههژ نۡأخَه ٱلۡمَرۡءُمه ٣٤يوَۡمَيفَهرُّ وَأبَهيهه ههۦ ٣٥وَأمُ ه وَبَنهيهه بتَهههۦ حه ن٣٦ۡوَصَٰ م ه ي ٖ ٱمۡره هُمۡيَوۡمَئهذٖشَأۡنٞلهكُل ه

  ٣٧-٣٣عبس:ژ٣٧يغُۡنهيهه

{Ngày đó mỗi người sẽ chạy bỏ anh em 

của mình * Bỏ cả cha mẹ * Bỏ luôn vợ 

và con cái * Ngày đó, mỗi người tự lo 

âu cho bản thân đủ làm y quên lãng mọi 



 

 

 

chuyện.} A'basa: 34 – 37 (chương 80), 

Allah phán ở chương khác: 

يمٞژ شَيۡءٌعَظه زَلۡزَلةََٱلسهاعَةه إهنه أيَُّهَاٱلنهاسُٱتهقوُاْرَبهكُمۡ 
ٓ ا١ٓيَٰ عَةٍعَمه مُرۡضه يوَۡمَترََوۡنَهَاتذَۡهَلُكَُلُّ

كه رَىٰوَلَٰ رَىٰوَمَاهُمبهسُكَٰ حَمۡلٍحَمۡلهََاوَترََىٱلنهاسَسُكَٰ َٰاَته يدٞأرَۡضَعتَۡوَتضََعُكَُلُّ هشَده عَذاَبَٱللَّه نه

 ٢-١الحج:ژ٢

{Này hỡi loài người! Các người hãy 

kính sợ Thượng Đế của các người, chắc 

chắn sự rung chuyển của giờ (tận thế 

xảy ra) là sự kiện vô cùng vĩ đại * Ngày 

mà các người sẽ nhìn thấy: mỗi bà mẹ 

sẽ quên hẵn đứa con ruột đang cho bú 

và những người phụ nữ mang thai sẽ bị 

sảy thai khi nào không biết, cả thiên hạ 

cứ như chìm đấm trong men say trong 

khi họ không hề uống rượu. Tuy nhiên 

sự trừng phạt của Allah là rất khủng 

khiếp.} Al-Haj: 1 – 2 (chương 22), 

Allah phán ở chương khác: 



 

 

 

ژ جَنهتاَنه  (٤٦)الرحمن:ژ٤٦وَلهمَنۡخَافَمَقَامَرَب هههۦ

{Và đối với ai sợ việc đứng trình diện 

trước Thượng Đế của y sẽ có được hai 

Ngôi vườn Thiên Đàng.} Al-Rahman: 

46 (Chương 55), Allah phán ở chương 

khác: 

ُعَليَۡنَا٢٦قَالوُٓاْإهنهاكَُنهاقبَۡلُفهيٓأهَۡلهناَمُشۡفهقهين٢٥َعَلَىٰبعَۡضٖيتَسََاءَٓلوُنَوَأقَۡبَلَبعَۡضُهُمۡژ ٱللَّه فمََنه

 نَاعَذاَبَٱلسهمُومه ٰٰ يم٢٧ُوَوَقَ حه ٱلره إهنههُۥهُوَٱلۡبَرُّ نقبَۡلُنَدۡعُوهُۖۡ  ٢8-٢٥الطور:ژ٢8إهنهاكَُنهامه

{Và mọi người (trong thiên đàng) gặp 

nhau mà hỏi thăm * Họ nói: “Trước kia, 

chúng tôi ở cùng gia đình rất lo lắng, sợ 

hãi * Nhưng Allah đã ban hồng phúc 

cho chúng tôi và Ngài đã bảo vệ chúng 

tôi thoát khỏi hành phạt đốt cháy của 

hỏa ngục * Trước kia, chúng tôi luôn 

cầu nguyện Ngài, quả thật Ngài là Đấng 



 

 

 

Rất Mực Nhân Từ Độ Lượng.”} Al-

Toor: 25 - 28 (chương 52). 

Ngoài ra còn có rất nhiều câu Kinh 

tương tự. Về Hadith cũng vậy có vô số 

nhưng chỉ muốn dẫn chứng vài Hadih 

điển hình:  

234- Ông Abdullah bin Mas-u'd t kể: 

Rasul e kể cho chúng tôi nghe và Người 

là người nói đúng nhất, chính xác nhất:  

،ثُ ََ ثلََْٰلَه يَكُونُعَلقََةًمه ينَيوَْمًانطُْفَةً،ثمُه أرَْبعَه هه أمُ ه أحََدكََُمْيجُْمَعُخَلْقهُُفهيبطَْنه يكَُونُمُضْغَةً))إهنه مه

يرُْسَلُإهليَْ ،ثمُه ََ ثلََْٰلَه وحَ،مه الرُّ فيَنَْفخُُفهيهه َُ الْمَلَ وَيؤُْمَرُبهأرَْبَعٍكََلهمَاتٍ:هه وَعَمَلههه وَأجََلههه زْقههه بهكَتبٍْره

حَتهىمَايَ الْجَنهةه أهَْله أحََدكََُمْليَعَْمَلُبهعمََله هَغَيْرُهُإهنه ٰـ يلََإهلَ يدٌ،فوََالهذه أوَْسَعه بيَْنَهَاكُونُبيَْنَهُوَوَشَقهيٌّ

أحََدكََُمْليَعَْ فيََدْخُلهَُا،وَإهنه النهاره أهَْله تاَبُفَيَعْمَلُبهعَمَله الْكه يسَْبهقُعَليَْهه رَاعٌثمُه َٰه إهلَه النهاره أهَْله مَلُبهعمََله

تاَبُ الْكه يَسْبهقُعَليَْهه رَاعٌثمُه َٰه فيََدْخُلهَُا(حَتهىمَايَكُونَبيَْنَهُوَبيَْنَهَاإهلَه الْجَنهةه أهَْله  (فيَعَْمَلُبهعَمَله

“Quả thật, mỗi người trong các người 

đều được tạo hóa trong bụng mẹ bốn 

mươi ngày đầu chỉ  bằng một giọt 



 

 

 

(máu), rồi bốn mươi ngày tiếp trở thành 

hòn máu đặc, rồi bốn mươi ngày tiếp 

trở thành phôi thai, rồi sau đó một 

Thiên Thần được cử phái đến thổi linh 

hồn vào bào thai rồi viết cho bào thai 

đó bốn điều: Bổng lộc, tuổi thọ, việc 

làm và hạnh phúc hoặc bất hạnh. Ta thề 

bởi Thượng Đế mà không có ai khác 

ngoài Ngài rằng: Mỗi người trong các 

người luôn làm việc làm của nhóm 

người thiên đàng (thể hiện bề ngoài cho 

mọi người thấy) cho đến khi (cái chết) 

cách y khoảng một cánh tay thì quyển 

sổ định mệnh đã định là y phải làm 

hành động của nhóm người hỏa ngục 

rồi bước vào hỏa ngục, và mỗi người 

trong các người luôn làm hành động 



 

 

 

của nhóm người hỏa ngục cho đến khi 

(cái chết) cách y khoảng một cánh tay 

thì quyển sổ định mệnh đã định là y 

phải làm hành động của nhóm người 

thiên đàng rồi bước vào thiên đàng.” 

Hadith do Al-Bukhary 9/165 (7454) và 

Muslim 8/44 (1 & 2643) ghi lại. 

 235- Cũng do ông Abdullah bin Mas-

u'd t thuật lại lời Nabi e: 

ونهََا( يَجُرُّ ٍَ مَامٍسَبْعوُنَألَْفَمَلَ زه مَامٍمَعَكَُل ه  ())يؤُْتىَبهجَهَنهمَيَوْمَئهذٍلهََاسَبْعوُنَألَْفَزه

“Hỏa ngục được đem đến trong ngày 

phán xử, nó gồm có bảy mươi ngàn sợ 

dây cương mỗi sợ dây cương có bảy 

mươi ngàn Thiên Thần kéo. Hadith do 

Muslim 8/149 (29 & 2842) ghi lại. 



 

 

 

 236- Ông Al-Nu'man bin Basheer t 

kể: Tôi đã nghe được Rasul e nói: 

يغَْلهيمه جَمْرَتاَنه قدَمََيْهه لَرَجُلٌيوُْضَعُفهيأخَْمَصه عَذاَبًايوَْمَالقهيَامَةه النهاره أهَْوَنَأهَْله نْهُمَا))إهنه

نْهُعَذاَبًاوَإهنههُلۡهَْوَنهُُمْعَذاَبًا( أحََداًأشََدُّمه مَاغُهُ.مَايَرَىأنَه  (هِ

“Người bị hình phạt nhẹ nhất trong hỏa 

ngục trong ngày tận thế là người đàn 

ông bị đặt dưới hai bàn chân hai cục 

than hồng, nó làm cho não của y sôi sùn 

sụt, mọi người cứ tưởng rằng hình phạt 

của y là nặng nhất nhưng thật ra hình 

phạt đó là nhẹ nhất.” Hadith do Al-

Bukhary 8/144 (6562) và Muslim 1/135 

(213, 363 & 364) ghi lại. 

 237- Ông Samurah bin Jundab t dẫn 

lời Nabi e: 

،وَمنْهُمْمَ ،وَمنْهُمْمَنْتأَخُْذهُُإهلَىرُكَْبتَيَهه نْهُمْمَنْتأَخُْذهُُالنهارُإهلَىكََعْبَيهه ،))مه نْتأَخُْذهُُإهلَىحُجْزَتههه

) نْهُمْمَنْتأَخُْذهُُإهلَىترَْقوَُتههه  (وَمه



 

 

 

“(Số người trong hỏa ngục) có người bị 

đốt đến mắt hai mắt cá chân, có người 

bị đốt đến hai đầu gối, có người bị đốt 

đến ngang lưng quần và có người bị đốt 

đến ngang cổ.” Hadith Muslim 8/150 

(33 & 2845) ghi lại. 

 238- Con trai ông جل جلاله’mar k dẫn lời 

Rasul e rằng: 

أَُٰنُيَهه( إهلَىأنَْصَافه هه يبَأحََدهُُمْفهيرَشْحه ينَحَتهىيغَه هالعَالمَه  ())يَقوُمُالنهاسُلهرَب 

“Ngày mà cả thiên hạ phải đứng trình 

diện trước Đấng Chúa Tể vủ trụ và 

muôn loài thì có người chảy mồ hôi 

ngập đến ngang đôi tai.” Hadith do Al-

Bukhary 6/207 (4938) và Muslim 8/157 

(60 & 2862) ghi lại. 



 

 

 

 239- Ông Anas t kể: Rasul e đã nói 

bài thuyết giảng mà tôi chưa từng 

nghe tượng tự như thế bao giờ, 

Người nói: 

كْتمُْقلَهيلًَوَلبََكَيتمُْكََثهيراً(  ())لوَْتعَْلَمُونَمَاأعَْلَمُ،لَضَحه

“Nếu như các người thấu hiểu giống 

như sự Ta thấu hiểu là các người cười 

thì ít còn khóc thì rất nhiều.” Hadith do 

Al-Bukhary 6/68 (4621) và Muslim 

7/92 (134 & 2359) ghi lại. 

 240- Ông Al-Miqdaad t kể: Chính tai 

tôi nghe được Rasul e nói rằng: 

يلٍ( مه قْداَره نْهُمْكََمه حَتهىتكَُونَمه نَالخَلْقه مه  ())تدُنَْىالشهمْسُيَوْمَالقهيَامَةه

“Mặt trời được kéo thấp xuống chỉ cách 

đỉnh đầu khoảng một mile.” Ông 



 

 

 

Sulaim bin A’mir người học lại Hadith 

này từ ông Al-Miqdaad nói: “Thề bởi 

Allah chứng giám, tôi không biết một 

mile mang ý nghĩa đơn vị đo (tức là 

bằng 1609 mét) hay là mang ý nghĩa 

chất nhộm mi mắt.” Người nói tiếp: 

نْهُممَنْيَكُوْ ،وَمه نْهُمْمَنْيكَُونُإهلَىكََعْبيَْهه ،فمَه مْفهيالعَرَقه أعَْمَالههه نُإهلَى))فيَكَُونُالنهاسُعَلَىقَدْره

ً مُهُالعَرَقُإهلْجَاما نْهُمْمَنْيلُْجه ،وَمه قْوَيْهه نْهُمْمَنْيكَُونُإهلَىحه ،وَمه  ((رَكَْبَتيَْهه

“Mỗi người đều ra mồ hôi tùy theo việc 

làm tội lỗi của mình, có người bị ngập 

đến hai mắt cá, có người bị ngập đến 

ngang lưng quần và có người bị chìm 

lúc trong mồ hôi.” Hadith do Muslim 

8/158 (62 & 2864) ghi lại. 

 241- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 



 

 

 

مُهُمْحَتهىيبَْ رَاعاً،وَيلُْجه ينََٰه سَبْعه حَتهىيَذْهَبَعَرَقهُُمْفهيالْۡرَْضه ل َُُ))يعَْرَقُالنهاسُيوَمَالقهيَامَةه

 (آَٰاَنهَُمْ(

“Mồ hôi của con người trong ngày tận 

thế chảy đầy ra đất lan rộng đến bảy 

mươi cánh tay (tương đương 3200 m) 

và ngập cao đến ngang đôi tai.” Hadith 

do Al-Bukhary 8/138 (6532) và Muslim 

8/158 (61 & 2863) ghi lại. 

 242- Cũng do ông Abu Hurairah t 

kể: Khi chúng tôi đang ở cùng với 

Nabi e thì nghe được tiếng rơi xuống, 

khi đó Người hỏi: 

 ())تدَْرُونَمَاهَذاَ؟(

“Mọi người có biết vật gì rơi đó không 

?” Chỉ có Allah và Thiên Sứ của Ngài 

mới rõ. Chúng tôi đáp. Nabi e nói tiếp:  



 

 

 

يفي يفًافَهُوَيَهْوه ينَخَره مُنْذُسَبْعه فيالنهاره يَبههه ها))هَذاَحَجَرٌرُمه الآنَحَتهىانْتهََىإهلَىقعَْره النهاره

عْتمُْوَجْبَتهََا(  (فسََمه

“Đấy là hòn đá bị ném xuống hỏa ngục 

cách đây bảy mươi năm nó rơi tự do 

trong lửa đến ngày hôm nay nó mới rơi 

xuống đến đáy hỏa ngục như các người 

đã nghe thấy.” Hadith do Muslim 8/150 

(2844) ghi lại. 

 243- Ông A’dy bin Haatim t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

نْهُفلَََ مُهُرَبُّهُليَْسَبَيْنَهُوبيَْنَهُترَْجُمَانٌ،فيَنَْظُرُأيَْمَنَمه نْأحََدٍإهلَهسَيكَُل ه نْكُمْمه مَ،يَرَىإهلَهمَاقَده))مَامه

فلَََيَرَىإلَهالنهارَتهلْقَاءَوَ نْهُفلَََيَرَىإهلَهمَاقَدهمَ،وَينَْظُرُبيَْنَيَديَْهه ،فَاتهقوُاالنهارَوَينَْظُرُأشَْأمََمه هه جْهه

تمَْرَةٍ( ه ق   (وَلوَْبهشه

“Tất cả mỗi người trong các ngươi đều 

bị Allah đơn phương vấn đáp, giữa y 

với Ngài không có người thông dịch. Y 

quay sang nhìn bên phải rồi nhìn bên 



 

 

 

trái không thấy gì ngoài những điều đã 

từng làm trước kia, thế là y nhìn đến 

phía trước thì thấy lửa trực diện trước 

mắt. Thế nên các người hãy sợ lửa hỏa 

ngục cho dù có nhỏ như nửa trái chà 

là.” Hadith do Al-Bukhary và Muslim 

ghi lại. 

 244- Ông Abu Zar t dẫn lời Rasul e: 

لهََاأنَْ السهمَاءُوَحُقه ))إهن هيأرََىمَالََترََوْنَ،أطَهته ٌَ عُأرَْبَعُأصَابعَإهلَهوَمَلَ تئَهطه،مَافهيهَامَوضه

كْتمُْقَلهيلًَوَلبَكََيْتمُْكََثهي هتعََالَى.وَاللههلوَْتعَْلمَُونَمَاأعَْلَمُ،لَضَحه داًللَّه عٌجَبْهَتهَُسَاجه راً،وَمَاتلََذهَٰتْمُْوَاضه

،وَلَخَرَجْتمُْإهلَ عَلَىالفرُُشه تجَْأرَُونَإهلىَاللههتعََالَى(بالن هساءه عدُاَته  (ىالصُّ

“Quả thật, Ta nhìn thấy được những 

điều mà các người không thể nhìn thấy 

là bầu trời đang than van bởi sức nặng 

nhét đầy trong nó, cứ mỗi khoảng cách 

bốn ngón tay thì có một Thiên Thần 

đang cúi đầu quỳ lạy Allah. Thề bởi 



 

 

 

Allah chứng giám, nếu các người biết 

được như sự hiểu biết của Ta thì các 

người cười rất ít nhưng sẽ khóc rất 

nhiều, các người sẽ chẳng màng đến 

việc ân ái với phụ nữ ở trên giường, 

ngược lại các người sẽ chạy hết ra 

ngoài đường mà khẩn cầu van xin Allah 

Đấng Tối Cao.” Hadith do Ibnu Maajah 

(4190) và Al-Tirmizhi (2312) ghi lại. 

 245- Cha của Barzah ông Nadhlah 

bin جل جلاله’baid Al-Aslamy t dẫn lời Rasul 

e rằng: 

َ حَتهىيسُْأ ؟وَعَنْ))لََتزَُوْلُقَدمََاعَبْدٍيوَمَالقهيَامَةه فهيمَفعََلَفهيهه هه لمه ههفهيمَأفَْنَاه؟ُوَعَنْعه لَعَنْعُمُره

فهيمَأبلَهُ؟( هه سمه نْأيْنَاكَْتسََبَهُ؟وَفيمَأنْفقََهُ؟وَعَنْجه مه  (مَالههه

“Mỗi một người đều bị Allah chấp vấn 

trong ngày tận thế bốn điều: Tuổi đời 

đã sử dụng ra sao, kiến thức (Islam) đã 



 

 

 

sử dụng như thế nào, tiền bạc thu vào 

và chi ra bằng đường nào và tra khảo về 

sinh trưởng của cơ thể y.” Hadith do 

Al-Tirmizhi (2417) ghi lại và nói 

Hadith Hasan Saheeh. 

 246- Cha của Sa-e’d ông Al-Khudry 

t dẫn lời Rasul e rằng: 

نَمَتىَيؤُمَرُبالنهفْخهفيََنْفخُُ(
َْٰ التقََمَالقَرْنَ،وَاسْتمََعَالإه قَده بُالقَرْنه  ())كََيْفَأنَْعَمُ!وَصَاحه

“Làm sao có thể hưởng lạc cho được, 

trong khi Thiên Thần thổi còi đã ngặm 

sẵn còi và đang lắng nghe lệnh để thổi.” 

Thấy Sahabah lo lắng quá độ Rasul nói 

tiếp: 

يلُ(  ())قوُلوُا:حَسْبنَُااللهوَنهعْمَالوَكَه



 

 

 

“Các người hãy nói: ُيل  Has bu) حَسْبنَُااللهوَنهعْمَالوَكَه

nol loh wa ne’ mal wa keel)” 

“Allah thừa khả năng giúp đỡ chúng tôi 

(chống lại kẻ thù), bởi vì Ngài là Đấng 

bảo trợ Ưu Việt.” Hadith do Al-

Tirmizhi (2431) ghi lại. 

 247- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

لْعَةَاللههغَالهيَةٌ،ألَََإه سه لَ.ألَََإهنه لْعَةَاللهالجَنهةُ())مَنْخَافَأَِْلَجَ،وَمَنْأَِلَْجَبَلَ َُالمَنْزه سه  (نه

“Ai sợ hãi đi lúc chạng vạng nhưng nếu 

dám đi lúc chạng vạng đó sẽ đến được 

nhà. Chẳng phải món hàng của Allah 

vô cùng đắt giá sao và chẳng phải món 

hàng đó chính là thiên đàng.” Hadith do 

Al-Tirmizhi (2450) ghi lại và nói: 

Hadith Hasan Ghareeb. 



 

 

 

(Ý nghĩa Hadith khuyến khích người 

Muslim cố gắng hành lễ Salah Sunnah 

trong đêm cho thật nhiều, cố gắng bám 

lấy Islam cho dù có gặp phải sóng gió 

thì sẽ đạt được món hàng của Allah 

chính là thiên đàng). 

 248- Bà A’-y-shah i kể: Chính tôi 

nghe được Rasul e nói rằng: 

حُفَاةًعُرَاةًغُرْلًَ(  ())يحُْشَرُالنهاسُيَوْمَالقهيَامَةه

“Nhân loại được phục sinh vào ngày 

phục sinh dưới hình dạng chân không 

giầy dép, lõa thể không quần áo cũng 

chẳng được cắt da qui đầu.” Nghe xong 

tôi liền hỏi: Thưa Rasul, vậy lúc đó 

nam nữ sẽ nhìn qua lại với nhau rồi. 

Người tiếp:  



 

 

 

) ََ هُمَْٰلَه مه نْأنَْيهُه  ())يَاعائهشَةُ،الۡمََرُأشََدُّمه

“Này A’-y-shah, có vấn đề khác long 

trọng hơn cả việc ngắm nhìn đó.” 

Có đường truyền khác ghi: 

نْأنَْينَْظُرَبَعضُهُمْإهلَىبعَْضٍ( مه  ())الۡمَْرُأهََمُّ

“Có một chuyện khác trịnh trọng hơn 

cả việc mọi người nhìn qua lại nhau.” 

Hadith do Al-Bukhary 8/136 (6527) và 

Muslim 8/156 (56 & 2859) ghi lại. 

dkf 

 25- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC VIỆC 

HI VỌNG 

Allah kể về lời nói của một bề tôi đức 

hạnh: 



 

 

 

ژ هِ بَا بهٱلۡعه يرُۢ َبَصه ٱللَّه إهنه ه  يٓإهلَىٱللَّه ضُأمَۡره ه ُسَي ه٤٤وَأفُوَ  هُٱللَّه ٰٰ مَامَكَرُواْۖۡ فوََقَ  ٤٥-٤٤غافر:ژاته

{Tôi phó thác mọi việc của tôi cho 

Allah. Quả thật, Ngài thấy rất rõ ràng 

mọi hành động của nhân loại * Thế là, 

Allah giải cứu y (cùng với Musa) thoát 

khỏi mọi điều xấu do kẻ thù lập mưu 

hảm hại (ở trần gian và thoát khỏi hỏa 

ngục ở ngày sau).} Ghaafir: 44 - 45 

(chương 40). 

249- Ông Abu Hurairah t dẫn lời Rasul 

e rằng: 

كَُجل جلاله))قَالَاللهُ نْأحَده ههمه عَبْده ُأفَْرَحُبهتوَْبَةه يبهي،وَأنََامَعَهُحَيْثُيَذكَُْرُنهي،وَاللهه،للَّه عَبْده نْدَظَن ه مْ:أنََاعه

بْ بْراً،تقََره شه بَإلَيه دُضَالهتهَُبالفلََةَه،وَمَنْتقََره يَجه بْتُإهليَْهه رَاعاً،تقََره َٰه بَإهلَيه رَاعاً،وَمَنْتقََره َٰه تُإهليَْهه

لُ(( أهَُرْوه يأقَْبَلْتُإهليَْهه يمَْشه  بَاعاً،وَإهَٰاَأقْبَلَإهلَيه

“Allah phán: TA sẽ giống như những gì 

bề tôi TA nghỉ về TA và TA sẽ ở cùng 

với y bất cứ đâu miễn y nhắc đến TA. 



 

 

 

Thề bởi Allah chứng giám, Allah sẽ vui 

vẽ tột đỉnh đối với một bề tôi qua lại 

sám hối giống như sự mừng rỡ của 

người tìm được con vật cưỡi chở hết 

lương thực thức uống sau khi đã lạc mất 

trên vùng đất chết. Ai đến gần TA một 

gang tay, TA sẽ đến gần y một cánh 

tay; ai đến gần TA một cánh tay, TA sẽ 

đến gần y một dang tay; và khi y đi bộ 

đến TA, TA sẽ chạy bộ đến y.” Hadith 

do Al-Bukhary 9/147 (7405) và Muslim 

8/91 (1 & 2675) ghi lại. 

 250- Ông Jaabir bin Abdullah k kể: 

Tôi nghe được Rasul e nói trước 

Người chết ba ngày:  

بهاللهه نُالظهنه أحََدكَُُمْإهلَهوَهُوَيحُْسه  ((جل جلاله))لََيَمُوتنَ 



 

 

 

“Các người chớ có chết cho đến khi các 

người luôn nghĩ tốt về Allah Đấng 

Hùng Mạnh & Tối Cao.” Hadith do 

Muslim 8/165 (82 & 2877) ghi lại. 

 251- Ông Anas t kể: Tôi nghe được 

Rasul e nói rằng: 

وَلََأبَُالهي،يَاابْنَآِمََ ََ نْ عَلَىمَاكََانَمه ََ مَاِعََوْتنَهيوَرَجَوْتنَهيغَفَرْتُلَ ََ لوَْبَلغَتَْ))يَاابْنَآِمََإهنه

ثمُه عَنَانَالسهمَاءه ََ َٰنُوُبُ خَطَايَاثمُه لوَْأتَيَْتنَهيبهقرَُابهالْۡرَْضه ََ ،يَاابْنَآِمََإهنه ََ اسْتغَْفَرْتنَهيغَفَرْتُلَ

رَةً( بهقُرَابههَامَغْفه ََ كُبهيشَيْئاًلَۡتَيَْتُ  (لقَهيتنَهيلََتشُْره

“Allah phán bảo: Hỡi con cháu Adam! 

Cứ mỗi khi các người cầu xin TA và kỳ 

vọng vào TA thì TA sẽ tha thứ tất cả 

cho các người mà không hề lưỡng lự. 

Hỡi con cháu Adam! Nếu tội lỗi của 

các người có cao bằng trời rồi cầu xin 

TA tha thứ TA sẽ tha thứ cho các 

ngươi. Hỡi con cháu Adam! Nếu tội lỗi 



 

 

 

của các ngươi to bằng quả đất rồi đến 

trình diện TA không phạm tội tổ hợp 

TA thì TA sẽ ban cho các ngươi sự tha 

thứ bằng quả đất đó.” Hadith do Al-

Tirmizhi (2540) ghi lại. 

 26- CHƯƠNG PHỐI HỢP GIỮA 

SỢ HÃI VÀ HI VỌNG 

Hãy biết rằng một bề tôi ngoan đạo lúc 

khỏe mạnh phải có hội đủ sự sợ hãi và 

sự hi vọng, cả hai đều ngang nhau, còn 

trong lúc bệnh hoạn thì nghiên hẳn về 

phía hi vọng. Đây chính là qui tắc được 

rút ra từ Qur’an và Sunnah, ngoài ra 

những bằng chứng khác cũng thể rất rõ 

việc này. Allah phán: 

رُونَفلَََيَأۡمَژ سه ٱلۡقوَۡمُٱلۡخَٰ هإهلَه  (٩٩)الۡعراف:ژ٩٩نُمَكۡرَٱللَّه



 

 

 

{Ai dám dửng dưng trước hình phạt (và 

khả năng vô biên) của Ngài thì đó là 

nhóm người thất bại hoàn toàn.} Al-

A’raaf: 99 (Chương 7), Allah phán ở 

chương khác: 

وَلََتاَيْۡژ يهه نيوُسُفَوَأخَه ٱَٰۡهَبوُاْفتَحََسهسُواْمه بنَهيه إهنههُۥلََيَايْۡ يَٰ هۖۡ وۡحهٱللَّه نره  سُواْمه هإهلَه وۡحهٱللَّه نره سُمه

فهرُونَ  8٧يوسف:ژ8٧ٱلۡقوَۡمُٱلۡكَٰ

{(Ya’qoob bảo): Này các con yêu của 

cha, hãy đi thăm dò tin tức của Yusuf 

và em trai (Bin Yamin) của nó, các con 

chớ thất vọng về Allah. Quả thật, chỉ có 

nhóm người Kafir (ngoại đạo) mới thất 

vọng về Allah thôi.} Yusuf: 87 (chương 

12), Allah phán ở chương khác: 

وُجُوهٞوَتسَۡژ  (١٠٦)آلعمران:ژوَُِّوُجُوهٞ يوَۡمَتبَۡيَضُّ



 

 

 

{Vào ngày tận thế có người gương mặt 

sáng chói và có người gương mặt đen 

xì.} Ali I’mraan: 106 (chương 3), Allah 

phán ở chương khác: 

يمٞژ حه قَابهوَإهنههُۥلغَفَوُرٞره يعُٱلۡعه لسََره ََ رَبه  ١٦٧الۡعراف:ژ١٦٧إهنه

{Quả thật, Thượng Đế của Ngươi 

(Muhammad) rất nhanh chóng trong 

việc trừng phạt và Ngài luôn là Đấng 

Hằng Tha Thứ, Hằng Khoang Dung.} 

Al-A'raaf: 167 (chương 7), Allah phán 

ở chương khác: 

يمٖژ ٱلۡۡبَۡرَارَلفَهينعَه يم١٣ٖإهنه ارَلفَهيجَحه ٱلۡفجُه  ١٤-١٣الَنفطار:ژ١٤وَإهنه

{Quả thật, những người ngoan đạo đức 

hạnh luôn được ở (thiên đàng vĩnh cữu 

để) hưởng phúc * Và những kẻ đốn 

mạc (chuyên làm tội lỗi) thì phải bị đầy 



 

 

 

vào hỏa ngục suốt đời.} Al-Infitaar: 13 

- 14 (chương 82), Allah phán ở chương 

khác: 

ينهُُۥفَأَژ زه امَنثقَلُتَۡمَوَٰ يَة٦ٖمه اضه يشَةٖره ينهُُۥ٧فهَُوَفهيعه زه امَنۡخَفهتۡمَوَٰ يَة8ٞوَأمَه هُۥهَاوه وَمَا٩ٓفَأمُُّ

يَهۡ مَاهه ََ ٰٰ رَ ِۡ ١٠أَ
يَةُۢ  ١١-٦القارعة:ژ١١نَارٌحَامه

{Đối với những ai có được bàn cân 

(việc thiện) nặng trĩu * Thì y được 

hưởng thụ thỏa mãn (trong thiên đàng 

vĩnh cửu) * Và kẻ nào có được bàn cân 

(việc thiện) nhẹ bổng * Thì y bị quẳng 

vào Hawiyah * Và điều gì cho Ngươi 

(Muhammad) biết được Hawiyah là gì ? 

* (Đó là) hỏa ngục cháy dữ dội.} Al-

Qaari-a’h: 6 – 11. 

Ngoài ra còn có rất nhiều câu Kinh 

khác nói phối hợp giữa sợ hãi và hi 

vọng. 



 

 

 

 252- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

 عَبهجَنهتههه ،مَاطَمه نَالعقُوُبَةه نْدَاللهمه نُمَاعه نَ))لوَْيعَْلَمُالْمُؤمه نْدَاللهمه أحََدٌ،وَلوَْيعَْلَمُالكَافهرُمَاعه

أحَدٌ( نْجَنهتههه ،مَاقنَطََمه حْمَةه  (الره

“Nếu người có Muslim có đức tin thấy 

được hình phạt kinh khủng của Allah 

thì chẳng ai dám màng đến thiên đàng 

của Ngài cả. Và nếu những kẻ Kafir 

(ngoại đạo) thấy được sự rộng lượng 

bao dung của Ngài thì chẳng ai lại thất 

vọng về thiên đàng của Ngài.” Hadith 

do Muslim 8/97 (23 & 2755) ghi lại. 

 253- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

الْجَنَازَةُوَا عتَه هنْكََانتَْصَالهحَةً،))إهَٰاَوُضه مْ،فإَ جَالُعَلىَأعَْنَاقههه الر ه مُونهيقَالتَْ:حْتمََلهََاالنهاسُأوَه قَد ه

مُونهي،وَإهنْكََانتَْغَيْرَصَالهحَةٍ، شَيْءٍإهلَهقَالتَْ:قَد ه يَاوَيْلهََا!أيَْنَتذَْهَبوُنَبههَا؟يسَْمَعُصَوْتهَاكَُلُّ

قَ(الإنْسانُ،وَلَ عَهُصَعه  (وْسَمه



 

 

 

“Khi mọi người hoặc nhóm người đàn 

ông khiên xác chết trên vai họ để đi 

chôn. Nếu xác chết thuộc nhóm ngoan 

đạo sẽ lên tiếng: “Các người hãy mang 

ta đi nhanh lên, đi nhanh hơn nữa.” Còn 

nếu xác chết không thuộc nhóm tội lỗi 

sẽ lên tiếng: “Ôi thật khổ thân cho tôi, 

họ đang khiên tôi đi đâu đây?” Lời than 

van đó được tất cả vạn vật nghe thấy 

ngoại trừ loài người, nếu như họ cũng 

nghe thấy được là họ đã ngất xỉu té lăn 

(xuống đất).” Hadith do Al-Bukhary 

2/124 (1380) ghi lại. 

 254- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

) ََ ثلَُْٰلَه ،وَالنهارُمه نعَْلههه رَاكه نْشه كَُمْمه  ())الجَنهةُأقَْرَبُإهلَىأحََده



 

 

 

“Thiên đàng gần với các người hơn cả 

sự gần nhau của hai chiếc dép trong 

cùng một đôi, và hỏa ngục cũng tương 

tự.” Hadith do Al-Bukhary ghi lại. 

dkf 

 27- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC CHO 

BẢN TÍNH GIẢN DỊ Ở TRẦN 

GIAN, KHUYẾN KHÍCH ÍT QUAN 

TÂM ĐẾN SỰ PHỒN VINH CỦA 

TRẦN GIAN VÀ ÂN PHƯỚC 

DÀNH CHO SỰ NGHÈO KHÓ 

Allah phán: 

مُإهنهمَامَثلَُٱلۡحَيوَٰةهٱلژ ايَأۡكَُلُٱلنهاسُوَٱلۡۡنَۡعَٰ مه مه نبََاتُٱلۡۡرَۡضه فَٱخۡتلَطََبهههۦ نَٱلسهمَاءٓه هُمه دُّنۡيَاكََمَاءٍٓأنَزَلۡنَٰ

هَآأمَۡ ٰٰ َ رُونَعَليَۡهَآأتَ ده أهَۡلهَُآأنَههُمۡقَٰ يهنتَۡوَظَنه ٱلۡۡرَۡضزُخۡرُفهََاوَٱزه إهَٰآَأخََذتَه لَيۡلًَأوَۡنهََارٗارُنَاحَتهىٰٓ

لهقوَۡمٖيَتفَكَهرُونَ ته لُٱلۡۡيَٰٓ نفَُص ه ََ له كََذَٰ يدٗاكََأنَلهمۡتغَۡنَبهٱلۡۡمَۡسه  هَاحَصه  ٢٤يونس:ژ٤فَجَعَلۡنَٰ



 

 

 

{(Những kẻ đam mê trần gian, hãy nhìn 

đây) cuộc sống trần gian giống như 

hình ảnh TA ban một cơn mưa (phù sa) 

từ trời xuống một mãnh vườn rồi nó 

dung hòa với đất đai. Từ đó mọc lên vô 

số hoa mầu cung cấp lương thực cho 

loài người và động vật, đến khi mảnh 

vườn khoác lên mình những món trang 

sức xinh đẹp bởi hoa mầu và cây trái 

xum xuê thì những chủ vườn lại đâm ra 

suy nghĩ, tất cả là do công sức chăm sóc 

tưới tiêu của họ bấy lâu và nay họ xứng 

đáng được hưởng thành quả này. 

(Nhưng chưa kịp thu hoạch) thì TA hạ 

lệnh (bão táp, khí lạnh) vào một buổi 

sáng hoặc chỉ là một chiều tàn phá tất 

cả hoa màu và cây trái đó, làm mãnh 



 

 

 

vườn trở thành điêu tàn tựa như chưa 

từng xanh tươi trước đó bao giờ. Thế 

đó, TA đã phân tích những dấu hiệu rõ 

ràng như thế để cho nhóm người có 

khối óc, biết mà suy nghĩ.} Yunus: 24 

(Chương 10), Allah phán ở chương 

khác: 

فَأَژ نبََاتُٱلۡۡرَۡضه فَٱخۡتلَطََبهههۦ نَٱلسهمَاءٓه هُمه ثلََٱلۡحَيوَٰةهٱلدُّنۡيَاكََمَاءٍٓأنَزَلۡنَٰ بۡلهَُممه يمٗاوَٱضۡره صۡبَحَهَشه

رًا قۡتدَه شَيۡءٖمُّ ُعَلَىٰكَُل ه وَكََانَٱللَّه حُه يَٰ ينَة٤٥ُتذَۡرُوهُٱلر ه تُٱلۡمَالُوَٱلۡبنَوُنَزه يَٰ قه ٱلۡحَيوَٰةهٱلدُّنۡيَاۖۡوَٱلۡبَٰ

ثوََابٗاوَخَيۡرٌأمََلَٗ ََ ندَرَب ه تُخَيۡرٌعه لهحَٰ  ٤٦-٤٥الكهف:ژ٤٦ٱلصهٰ

{(Này Muhammad) hãy loan báo với 

nhân loại rằng: “Hình ảnh của cuộc 

sống trần gian giống như hình ảnh TA 

ban một cơn mưa (phù sa) từ trời xuống 

đất rồi nó dung hòa với đất đai. Từ đó 

mọc lên vô số hoa mầu cây trái. (Nhưng 

không bao lâu) tất cả dần dần héo khô 

thành rơm rác vỡ vụng và bị gió thổi 



 

 

 

tung bay đi khắp nơi. Riêng Allah mới 

là Đấng thực sự có khả năng trên tất cả 

vạn vật.” * (Hãy biết rằng) tài sản và 

con cái chỉ là những món trang sức 

nhằm trang hoàng cuộc sống trần gian 

này thêm đẹp. (Tất cả rồi sẽ tiêu tan) 

chỉ còn mỗi việc hành đạo tốt đẹp (phù 

hợp Qur’an và Sunnah) mới tồn tại và 

rất có giá trị đối với Thượng Đế của 

Ngươi (Muhammad), nhờ đó (mà người 

ngoan đạo) được tưởng thưởng và ước 

mơ thỏa thích.} Al-Kahf: 45 - 46 

(chương 18), Allah phán ở chương 

khác: 

بَيۡنكَُمۡوَتكََاثرُٞفهيٱلۡۡمَۡوَٰژ ينَةٞوَتفََاخُرُۢ بٞوَلهَۡوٞوَزه غَيۡثٍٱعۡلمَُوٓاْأنَهمَاٱلۡحَيوَٰةُٱلدُّنۡيَالعَه كََمَثلَه دهۖۡ
وَٱلۡۡوَۡلَٰ له

يدٞ رَةهعَذاَبٞشَده مٗاۖۡوَفهيٱلۡۡخٓه يكَُونُحُطَٰ اثمُه هُمُصۡفَر ٗ ٰٰ يجُفتَرََ يَهه هأعَۡجَبَٱلۡكُفهارَنبََاتهُُۥثمُه نَٱللَّه وَمَغۡفهرَةٞم ه

عُٱلۡغرُُوره مَتَٰ وَمَاٱلۡحَيوَٰةُٱلدُّنۡيَآإهلَه
نٞ  ضۡوَٰ  ٢٠الحديد:ژ٢٠وَره



 

 

 

{Nên biết rằng cuộc sống trần tục này 

chỉ là trò vui chơi, thú tiêu khiển, một 

sự tô điểm và khoe khoang tâng bốc lẫn 

nhau và tranh đua làm giàu và sinh con 

đẻ cải, hình ảnh của nó giống như hoa 

màu (đâm trổ xanh tươi) sau cơn mưa, 

làm mát dạ người trồng; rồi nó bắt đầu 

héo hon, ngươi (hỡi người!) thấy nó 

vàng úa; rồi khô khan và vỡ vụn. 

Nhưng ở Đời sau, sẽ có một sự  trừng 

phạt khủng khiếp (đối với những kẻ tội 

lỗi) và sự tha thứ và hài lòng của Allah 

(dành cho những người có đức tin và 

làm việc thiện). Và đời sống trần tục 

này chỉ là một sự hưởng thụ tạm bợ đầy 

đối trá.} (Chương 57 – Al-Hadid, câu 

20), Alllah phán ở chương khác: 



 

 

 

نَٱلذههَبهژ ٱلۡمُقنَطَرَةهمه يره طه وَٱلۡبنَهينَوَٱلۡقنََٰ نَٱلن هسَاءٓه مه ته ٱلشههَوَٰ حُبُّ لنهاسه زُي هنَله وَٱلۡخَيۡله ةه وَٱلۡفهضه

ندهَُۥحُسۡنُٱلۡمَ ُعه عُٱلۡحَيوَٰةهٱلدُّنۡيَاۖۡوَٱللَّه مَتَٰ ََ له ََٰٰ وَٱلۡحَرۡثهه مه وَٱلۡۡنَۡعَٰ مَةه  ١٤آلعمران:ژ١٤ابه ٱلۡمُسَوه

{Nhân loại thường đam mê những thú 

vui từ phụ nữ, con cái, kho tàng vàng 

bạc chất đống, giống ngựa tốt, gia súc, 

và đất đai trồng trọt mầu mỡ. Đó là sự 

hưởng thụ của đời sống trần tục này 

trong khi Allah có ở nơi Ngài một nơi 

trở về tốt đẹp hơn.} A’li Imraan: 14 

(Chương 3), Allah phán ở chương khác: 

هحَژ وَعۡدَٱللَّه أيَُّهَاٱلنهاسُإهنه
ٓ هٱلۡغَرُورُيَٰ نهكُمبهٱللَّه نهكُمُٱلۡحَيوَٰةُٱلدُّنۡيَاوَلََيغَرُه فلَََتغَرُه

ۡۖ  ٥فاطر:ژ٥ق ٞ

{Này hỡi loài người, chắc chắn lời hứa 

hẹn của Allah sẽ xảy ra. Cho nên các 

người chớ có bị (lũ Shaytaan) lấy trần 

gian đi lừa gạt các người và làm các 

người quên bẵng việc tuân lệnh Allah 

và noi theo (Rasul Muhammad).} Faa-



 

 

 

tir: 5 (chương 35), Allah phán ở chương 

khác: 

كُمُٱلتهكَاثرُُژ ٰٰ سَوۡفَتعَۡلمَُون٢َحَتهىٰزُرۡتمُُٱلۡمَقَابهر١َألَۡهَ سَوۡفَتعَۡلمَُون٣َكََلَه كََلَه لو٤َۡثمُه كََلَه

تعَۡلَ لۡمَٱلۡيقَهينه  ٥-١التكاثر:ژ٥مُونَعه

{Việc tom góp (tài sản và con cái) để 

làm giàu đã làm các người luôn bận tâm 

* Cho đến khi các người bị chôn vùi 

xuống nấm mộ * Nhất định (nhóm 

Kafir) sẽ sớm biết điều đó * Rồi nhất 

định (nhóm Muslim) cũng sẽ sớm biết * 

Phải chi các người hiểu biết rõ ràng (về 

nơi các người sẽ đến là các người đã 

toàn tâm hành đạo vì ngày sau rồi).} 

Al-Takaa-thur: 1 - 5 (chương 102), 

Allah phán ở chương khác: 

ٱلژ وَإهنه بٞ  لهَۡوٞوَلَعه ههٱلۡحَيوَٰةُٱلدُّنۡيَآإهلَه ذه لوَۡكََانوُاْيعَۡلمَُونَوَمَاهَٰ يَٱلۡحَيوََانُ  رَةَلهَه ژ٦٤دهارَٱلۡۡخٓه

 ٦٤العنكبوت:



 

 

 

{Chẳng qua cuộc sống trần gian chỉ là 

để nô đùa và tiêu khiển còn ở ngày sau 

mới là nơi sinh sống vĩnh viễn (hưởng 

thụ hoặc bị trừng phạt muôn đời). Giá 

như mọi người thấu hiểu được vấn đề.} 

Al-A’nkaboot: 64 (chương 29). 

Còn nói về Hadith thì vô số, nhưng sẽ 

dẫn chứng một phần nào thôi. 

 255- Ông A’mr bin A’wf t kể: Rasul 

e cử ông Abu جل جلاله’baidah bin Al-

Jarraah t đến Al-Bahrain để thu gom 

tiền thuế thân. Xong nhiệm vụ quay 

về với số tiền thu gom được. Quần 

chúng Al-Ansaar nhận được tin quay 

về của Abu جل جلاله’baidah lấy làm hớn hở 

đồng kéo đến hành lễ Salah Al-Fajr 



 

 

 

cùng Rasul e. Xong lễ nguyện Người 

quay sang phía Sahabah và được 

đồng báo tin cho Rasul về sự trở lại 

mỹ mãn, làm người hài lòng mĩm 

cười khi nhìn thấy họ, Người nói: 

؟( نَالْبَحْرَيْنه مَبهشَيْءٍمه أبََاعُبيَْدةََقَده عْتمُْأنَه  ())أظَُنُّكُمْسَمه

“Ta nghĩ chắc mọi người đã nghe được 

tin Abu جل جلاله ’baidah mang gì về từ Al-

Bahrain thì phải ?” Mọi người đồng 

đáp: Đúng rồi, thưa Rasul. Người tiếp: 

ن هيأخَْشَىأنَْ كَُمْ،فوََاللههمَاالْفقَْرَأخَْشَىعَليَْكُمْ،وَلكَه لوُْامَايسَُرُّ رُواوَأمَ ه تبُْسَطَالدُّنْيَاعَليَْكُمْكََمَا))أبَْشه

كَكُمْكََمَاأهَْلكََتهُْمْ( طَتْعَلَىمَنْكََانَقبَْلكَُمْ،فتَنََافسَُوهَاكََمَاتنََافسَُوهَا،فتَهُْله  (بسُه

“Hãy vui vẻ lên đi và hãy lấp đầy 

những gì các người đang mơ ước. Thề 

bởi Allah chứng giám, Ta không hề lo 

sợ các người gặp phải nghèo khổ, Ta 



 

 

 

chỉ sợ các người bị trần gian quyến rũ 

giống như các thế hệ trước các người đã 

bị lôi cuốn rồi các người bị diệt vong 

giống như họ đã bị diệt vong.” Hadith 

do Al-Bukhary 4/117 (3158) và Muslim 

8/212 (6 & 2961). 

 256- Cha của Sa-e’d ông Al-Khudry 

t kể: Rasul e ngồi xuống bụt giảng và 

chúng tôi liền ngồi xoay quanh 

Người, Người nói:  

ينَتههَا( نْزَهْرَةهالدُّنْيَاوَزه يمَايفُْتحَُعَليَْكُمْمه نْبعَْده اأخََافُعَليَْكُمْمه مه مه  ())إهنه

“Quả thật, điều làm cho Ta sợ hãi cho 

các người sau khi Ta mất là sự tráng lệ 

và huy hoàng của trần gian quấn lấy các 

người.” Hadith do Al-Bukhary 2/149 



 

 

 

(1465) và Muslim 3/101 (123 & 1052) 

ghi lại. 

 257- Cũng do cha của Sa-e’d ông Al-

Khudry t thuật lại lời Rasul e:  

اللهَتعََالَىمُسْتخَْلهفكُُمْفهيهَا،فيَنَْظُرُكََيْفَتعَْمَلوُنَ،فَاتهقوُا رَةٌوَإنه الدُّنْيَاحُلْوَةٌخَضه الدُّنْيَاوَاتهقوُا))إهنه

 (الن هسَاءَ(

“Quả thật, trần gian là nơi ngọt ngào 

xanh tươi và Allah đã ban cho các 

người đến đó để cai quản, Ngài giám 

sát xem các người xử sự như thế nào. 

Thế nên, hãy thận trọng đến cuộc sống 

ở trần gian và (sự quyến rũ của) phụ 

nữ.” Hadith do Muslim ghi lại. 

 258- Ông Anas bin Maalik t thuật lại 

lời Nabi e: 

رَةه(  ())اللههُمهلََعَيْشَإهلَهعَيْشَالآخه



 

 

 

“Lạy Allah bề tôi không cần sự sống 

nào hết ngoài sự sống ở ngày sau.” 

Hadith do Al-Bukhary 8/109 (6413) và 

Muslim 5/188 (127 & 1805) ghi lại. 

 259- Cũng do ông Anas bin Maalik t 

thuật lại lời Nabi e: 

، عُاثنَْانه دٌ:))يَتبَْعُالْمَي هتَثلََثَةٌَ:أهَْلهُُوَمَالهُُوَعَمَلهُُ:فيََرْجه عُأهَْلهُُوَمَالهُُوَيبْقَىوَيبَْقَىوَاحه يَرْجه

 (عَمَلهُُ(

“Mỗi xác chết có ba điều theo y đi đến 

mộ: Gia đình, tài sản và việc đã làm. 

Đến mộ hai điều quay về và một điều ở 

lại. Gia đình và tài sản quay về chỉ còn 

mỗi hành động đã từng làm bên cạnh y 

(xuống mộ).” Hadith do Al-Bukhary và 

Muslim ghi lại. 



 

 

 

 260- Cũng do ông Anas bin Maalik t 

thuật lại lời Nabi e: 

يقَُالُ صَبْغَةًثمُه فيَصُْبَ ُُفهيالنهاره يوَْمَالْقهيَامَةه النهاره نْأهَْله الدُّنْيَامه أهَْله :يَاابْنَآِمََهَلْ))يؤُْتىَبهأنَْعَمه

يمٌقَطُّ؟ نَعه ََ به ه.فيَقَوُلُ:رَأيَْتَخَيْرًاقطَُّهَلْمَره نْوَيُلََوَاللههيَارَب  بؤُْسًافهيالدُّنْيَامه النهاسه ؤْتىَبهأشََد ه

فيَقَُالُلَهُ: فيَصُْبَ ُُصَبْغَةًفهيالْجَنهةه الْجَنهةه دهةٌقطَُّ؟أهَْله شه ََ به يَاابْنَآِمََهَلْرَأيَْتَبؤُْسًاقطَُّهَلْمَره

بهيبؤُْسٌقطَُّفيَقَوُلُ: همَامَره دهةًقَطُّ(لََوَاللههيَارَب   (وَلََرَأيَْتُشه

“Vào ngày phán xử, đem đến người 

sung sướng nhất ở trần gian thuộc 

nhóm người trong hỏa ngục, mang y 

nhún vào hỏa ngục rồi đem ra. Sau đó, 

hỏi y: hỡi con cháu Adam ngươi có 

từng hưởng thụ niềm sung sướng và 

hạnh phúc nào chưa? y đáp: thề bởi 

Allah chứng giám bề tôi chưa từng 

hưởng. Rồi đem đến người bị hoạn nạn 

gian khổ nhất ở trần gian thuộc nhóm 

người trong thiên đàng, cho y vào thiên 

đàng rồi đem ra. Sau đó, hỏi y: hỡi con 



 

 

 

cháu Adam ngươi có từng bị hoạn nạn 

gian khổ lần nào chưa? y đáp: thề bởi 

Allah chứng giám tôi chưa từng gặp 

hoạn nạn và cũng không bị gian khổ gì 

cả.” Hadith do Muslim 8/135 (55 & 

2807) ghi lại. 

 261- Ông Al-Mustawrid bin 

Shaddaad t thuật lại lời Rasul e: 

عُ!())مَا ،فَلْينَْظُرْبهمَيَرْجه ثلُْمَايَجْعَلُأحََدكَُُمْأصُْبعَُهُفياليَم ه رَةهإهلَهمه  (الدُّنْيَافهيالآخه

“Trần gian này so với ngày sau giống 

như hình ảnh các người lấy ngón tay 

nhún xuống biển, thế hãy nhìn xem các 

người lấy được gì !” Hadith do Muslim 

8/56 (55 & 2858) ghi lại. 

 262- Ông Jaabir t kể: Có lần Rasul e 

đi ngang qua một con dê con đã chết 



 

 

 

nằm ở một khu chợ, lúc đó mọi người 

đang quay quanh Người, nhặt lấy lổ 

tai nhỏ xíu của con dê con mà nói: 

رْهَمٍ؟())أيَُّكُميُ أنَْيكَُونَهَذاَلَهُبهده بُّ  (حه

“Các người ai muốn có được một đồng 

tiền bạc bằng cái này không ?” Mọi 

người đáp: Chúng tôi cũng muốn nó 

thành cái gì đó, nhưng cần phải làm sao 

đây ? Người tiếp: 

بُّونَأنَههُلكَُمْ؟(  ())أتَحُه

“Các người có muốn nó là của các 

người không ?” Thưa Rasul, nếu nó còn 

sống cũng chỉ là con dê mang tật lổ tai, 

trong khi bây giờ nó đã chết! Rasul e 

nói tiếp:  

نْهَذاَعَليَْكُمْ( لدُّنْيَاأهَْوَنُعَلَىاللههمه  ())فوََاللههله



 

 

 

“Thề bởi Allah chứng giám, đối với 

Allah trần gian này còn rẻ hơn điều các 

người đang xem thường.” Hadith do 

Muslim 8/210 (2 & 2957) ghi lại. 

 263- Ông Abu Zar t kể: Có lần tôi 

đang đi cùng với Nabi e tại vùng đất 

đen của Madinah, khi chúng tôi trực 

diện với núi Uhud thì người lên tiếng 

gọi: “Này Aba Zar.” Tôi đáp: Tôi 

đang nghe đây, thưa Rasul. Người 

tiếp:  

ثلََثَةَُ يعَلَيه ثلَْأحُُدٍهَذاََٰهََباًتمَْضه يمه نْده عه نهيأنَه ينَارٌ،إهلَهشَيْءٌ))مَايسَُرُّ هِ نْهُ يمه نْده أيَهامٍوَعه

اللهههَكَذاَوَهَكَذاَوَهَكَذاَ( هِ بَا فهيعه  (أرَْصُدهُُلهديَْنٍ،إهلَهأنَْأقَوُلَبههه

“Ta sẽ chẳng lấy làm vui nếu như có 

được núi vàng to như núi Uhud, cho 

đến ba ngày sau vẫn còn xót bên cạnh 

Ta một đồng tiền vàng. Ta sẽ chi hết 



 

 

 

toàn bộ cho tôn giáo của Ta và phân 

phát cho quần chúng ở đây, ở đây và ở 

đây.” Người chỉ bên phải, bên trái và 

phía sau lưng. Tiếp tục cùng đi và 

Người nói:  

إهلَه ينَهُمُالۡقََلُّونَيوَْمَالقهيَامَةه الۡكََْثرَه هَكَذاَوَهَكَذاَوَهَكَذاَ())إهنه  (مَنْقَالَبهالمَاله

“Quả thật, người giàu có (về tài sản) sẽ 

ít được (ban thưởng) vào ngày sau, 

ngoại trừ những ai (bố thí) cho những 

người ở đây, ở đây và ở đây.” Người 

chỉ bên phải, bên trái và phía sau lưng. 

Người nói tiếp: 

) ََ لََتبَْرَحْحَتهىآتهي ََ  ())مَكَانَ

“Hãy ở lại đây đến khi Ta quay trở lại.” 

Sau đó người đi thẳng vào bóng đêm 

đến khuất dạng. Từ trong bóng tối phát 



 

 

 

ra một âm thanh càng lúc càng lớn dần 

làm tôi rợn người. Tôi nghĩ bụng chắc 

có ai đó xuất hiện bên cạnh Nabi và nẩy 

sinh ý định đi đến cạnh Người nhưng 

chợt nhớ lại lời dặn của Người khi nảy: 

“Hãy ở lại đây đến khi Ta quay trở lại.” 

Thế là tôi ở lại chờ Người quay lại. Tôi 

hỏi: Lúc nảy tôi nghe được âm thanh 

làm tôi thấy rợn người và miêu tả lại 

âm thanh đó. Người hỏi:  

عْتهَُ؟(  ())وَهَلْسَمه

“Anh nghe được âm thanh đó à ?” Tôi 

đáp: Đúng vậy. Người nói tiếp: 

يْلُأتَاَنهي. بْره كُبهاللههشَيْئاًِخََلَالْجَنهةَ(فقََالَ:))َٰاَكَجه لََيشُْره ََ ته نْأمُه  (مَنْمَاتَمه

“Chính là Jibreel u đến báo với Ta rằng: 

Ai trong cộng đồng của Ngươi 



 

 

 

(Muhammad) chết mà không phạm tội 

Shirk (tôn thờ ai khác cùng Allah) sẽ 

được vào thiên đàng.” Tôi hỏi: Cho dù 

có Zina và trộm cắp ? Người đáp: 

 ())وَإهنْزَنَىوَإهنْسَرَقَ(

“Cho dù có Zina và trộm cắp.” Hadith 

do Al-Bukhary 8/74 (6268) và Muslim 

3/75 (32 & 94) ghi lại. 

 264- Ông Abu Hurairah t thuật lại 

lời Rasul e: 

نْهُشَيْءٌ يمه نْده ثلََثَُليَالٍوَعه عَلَيه نهيأنَْلََتمَُره ثلُْأحُُدٍَٰهََباً،لسََره إهلَهشَيْءٌأرَْصُدهُُ))لوَْكََانَلهيمه

 (لهديَْنٍ(

“Nếu như Ta có được núi vàng như núi 

Uhud, Ta sẽ chẳng vui được khi đã qua 

ba ngày mà vẫn còn bên Ta tí vàng, 

chắc chắn Ta sẽ cống hiến hết cho tôn 



 

 

 

giáo.” Hadith do Al-Bukhary 8/118 

(6445) và Muslim 3/74 (31 & 991) ghi 

lại. 

 265- Cũng do ông Abu Hurairah t 

thuật lại lời Rasul e: 

ِوُْنكَُمْ،وَلََتنَْظُرُواإهلَىمَنْهُوَفوَْقكَُمْفَإهنههُأجَْدرَُأنَْلََتزَِْرَُوانهعْمَةَاللهه))انْظُرُواإهلَىمَنْهُوَ

 (عَليَْكُمْ(

“Các người hãy nhìn vào những ai thấp 

kém hơn mình, chớ có ngẫng đầu nhìn 

lên những ai cao hơn mình. Có thế các 

người mới cảm thấy hài lòng mà không 

khi dễ những thiên lộc Allah đã tặng 

cho các người.” Hadith do 8/128 (6490) 

Muslim 8/213 (8, 9 & 2963) ghi 

lại.           



 

 

 

Theo đường truyền riêng của Al-

Bukhary: 

نْهُ( ،فلَْينَْظُرْإهلَىمَنْهُوَأسَْفَلمه وَالخَلْقه فيالمَاله لَعَليَْهه  ())إهَٰاَنظََرَأحََدكَُُمْإهلَىمَنْفضُ ه

“Khi các người nhìn vào những ai hơn 

các người về tài sản và dáng vóng thì 

hãy quay lại nhìn ngay đến những ai 

thấp kém hơn các người.” 

 266- Cũng do ông Abu Hurairah t 

thuật lại lời Rasul e: 

يَ،وَإهنْلمَْيعُْطَلَمْيَرْضَ يَرَضه ،إهنْأعُْطه يصَةه ،وَالخَمه يفَةه ،وَالقطَه رْهَمه ،وَالد ه ينَاره سَعَبْدُالد ه  (())تعَه

“Thật khổ thân cho những kẻ nô lệ của 

vàng, của bạc, của quần áo nhung gấm 

và sự sặc sỡ. Nếu họ được ban cho thì 

lấy làm hài lòng, nếu không được ban 



 

 

 

cho, họ chẳng hài lòng tí nào.” Hadith 

Al-Bukhary 8/114 (6435) ghi lại. 

 267- Cũng do ông Abu Hurairah t 

kể: “Tôi từng thấy bảy mươi người 

sống tại Al-Suffah([64]), chẳng người 

đàn ông nào trong họ có được chiếc 

áo khoác, họ chỉ có mỗi cái xà rông 

hoặc miếng vải quấn cột ở cổ thả dài 

xuống nửa ống quyển và có người dài 

đến mắt cá chân, họ dùng tay giử 

chặt hai mép vải sợ bị nhìn thấy phần 

kín.” Hadith do Al-Bukhary 1/120 

(442) ghi lại. 

 268- Cũng do ông Abu Hurairah t 

thuật lại lời Rasul e:  

())الدُّنْيَا ،وَجَنهةُالكَافهره نه جْنُالْمُؤْمه  (سه



 

 

 

“Trần gian là nhà tù của người có đức 

tin nhưng lại là thiên đàng của người 

Kafir (ngoại đạo).” Hadith do Muslim 

8/210 (1 & 2956) ghi lại. 

 269- Con trai ông جل جلاله’mar y kể: Rasul 

e cầm lấy vai tôi rồi bảo: 

يبٌأوَْعَابهرُسَبهيلٍ( غَره ََ  ())كَُنْفهيالدُّنْيَاكََأنَه

“Cậu hãy ở trần gian như một người xa 

lạ hoặc chỉ là người qua đường.”  

Và trước kia con trai ông جل جلاله ’mar y từng 

nói: “(Việc gì làm được) buổi chiều thì 

chớ chờ đến sáng và (việc gì làm được) 

buổi sáng chớ chờ đến buổi chiều, hãy 

tận dụng sức khỏe trước khi bị bệnh và 

tận dụng cuộc sống trước khi cái chết 



 

 

 

đến.” Hadith do Al-Bukhary 8/110 

(6416) ghi lại. 

Ý nghĩa của Hadith được phân tích như 

sau: Chớ quan tâm đến cuộc sống trần 

gian nhiều quá, chớ lấy nó làm quê 

hương của mình, cũng chớ dặn lòng 

mình sẽ ở lại đây dài lắm đây, cũng chớ 

bám lấy nó mà hãy xem trần gian giống 

như người đi đường dừng chân bên 

quán trọ, họ chẳng quan tâm gì đến nơi 

ở qua đêm đó bởi lòng họ luôn muốn 

quay về với gia đình, với người thân. 

Cầu xin Allah ban thành công cho tất 

cả. 

 



 

 

 

 270- Cha của Al-A’bbaas ông Sah-l 

bin Sa’d Al-Saa-i’dy t kể: Có người 

đàn ông đến gặp Nabi e mà nói: Thưa 

Rasul, hãy chỉ cho tôi một điều mà 

khi tôi làm nó thì được Allah và mọi 

người thương yêu. Người đáp: 

النهاسُ( ََ بُّ يحُه نْدَالنهاسه اللهُ،وَازْهَدْفهيمَاعه بَ   ())اهزْهَدْفيالدُّنْيَايحُه

“Hãy sống giản dị ở trần gian sẽ được 

Allah thương yêu anh, hãy bình đẳng 

hòa đồng với mọi người sẽ được mọi 

người yêu thích.” Hadith do Ibnu 

Maajah (4102) và Al-Haakim 4/313 ghi 

lại. 

 271- Ông Al-Nu’man bin Basheer k 

kể: Ông جل جلاله’mar bin Al-Khattaab t 

nhận xét về nạn kiếp mà con người 



 

 

 

gặp phải ở trần gian: “Vào một ngày 

nọ tôi đã thấy Rasul e ngồi dựa bóng 

cây nghỉ mệt mà chẳng có đến một 

trái chà là loại rẻ tiền để ăn cho đỡ 

đói.” Hadith do Muslim ghi lại 8/220 

(36 & 2978) ghi lại. 

 272- Bà A’-y-shah i kể: “Lúc Rasul e 

qua đời, trong nhà của tôi chẳng có tí 

thịt (hay thức ăn) nào để ăn cả ngoại 

trừ còn lại ít lúa mạch ở trong gương. 

(Tuy số lúa mạch còn ít ỏi) không  để 

cân được nhưng tôi ăn mãi đến no 

mà nó vẫn còn.” Hadith do Al-

Bukhary 8/119 (6451) và Muslim 

8/218 (27 & 2973) ghi lại. 



 

 

 

 273- Ông A’mr bin Al-Haarith anh 

(em) trai của bà Juwairiyah bint Al-

Haarith, bà là mẹ của những người 

có đức tin k kể: “Lúc Rasul e qua đời 

chẳng để lại một đồng vàng hay một 

đồng bạc hay một nô lệ nam cũng 

như nữ hay bất cứ thứ gì có giá trị, 

ngoại trừ con la bạch Người thường 

cưỡi, vũ khí và mãnh đất thì Người 

bố thí cho người lỡ đường.” Hadith 

do Al-Bukhary 2/4 (2739) ghi lại. 

 274- Ông Khabbaab bin Al-Arat t 

kể: “Chúng tôi di cư cùng Rasul e 

mong tìm được sự hài lòng và ân 

phước của Allah. Trong chúng tôi có 

người chết vẫn chưa thấy được sự 

giàu có, giống như trường hợp của 



 

 

 

Mus-a’b bin جل جلاله’mair t đã hy sinh trong 

trận Uhud, ông chỉ để lại mỗi bộ đồ 

bằng lông. Khi chúng tôi lấy che đầu 

thì xót lại hai chân, khi kéo xuống 

che hai chân thì phần đầu lại lộ ra. 

Thế là Rasul e ra lệnh chúng tôi che 

kín phần đầu còn phần chân thì lấy 

cỏ chanh mà đắp. Trong chúng tôi 

cũng có người thấy được thành quả 

do mình đã hết mình lao động.” 

Hadith do Al-Bukhary 8/71 (3897) và 

Muslim 3/48 (44 & 940) ghi lại. 

 275- Ông Sah-l bin Sa’d Al-Saa-i’dy 

t dẫn lời Rasul e rằng: 

نْهَاشَرْبَةَمَاءٍ( نْدَاللههجَنَاحَبعَوُضَةٍ،مَاسَقَىكََافهراًمه لُعه الدُّنْيَاتعَْده  ())لوَْكََانَته



 

 

 

“Đối với Allah cho dù trần gian này có 

bằng cánh ruồi đi chăng thì Ngài cũng 

chẳng ban cho nhóm người ngoại đạo 

dù chỉ một ngụm nước.” Hadith do Ibnu 

Maajah (4110) và Al-Tirmizhi (2320) 

ghi lại 

 276- Ông Abu Hurairah t kể: Tôi 

nghe được Rasul e  nói rằng: 

كَْرَاللههتعََالَى،وَمَاوَالََهُ،وَعالهماًوَمُتعََل ه الدُّنْيَامَلْعوُنَةٌ،مَلْعوُنٌمَافهيهَا،إهلَهَٰه  (ماً())ألَََإهنه

“Quả thật, trần gian là nơi rất ghê tởm 

và mọi điều trong nó cũng gớm ghiếc 

tương tự, ngoại trừ lời tụng niệm, lời 

tán dương Allah, việc hành đạo vì Ngài, 

người truyền giáo và người tìm tòi kiến 

thức Islam.” Hadith do Ibnu Maajah 

(4112) và Al-Tirmizhi (2322) ghi lại. 



 

 

 

 277- Ông Abdullah bin Mas-u’d t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

يْعَةَفتَرَْغَبوُافيالدُّنْيَا( ذوُاالضه  ())لََتتَهخه

“Chớ có bám lấy lợi ích (trong kinh 

doanh, mua bán trồng trọt ...) nó sẽ làm 

các người đam mê trần gian.” Hadith do 

Al-Tirmizhi (2328) ghi lại và nói: 

(Hadith Hasan). 

 278- Ông Abdullah bin A’mr bin Al-

A’s  kể:  Rasul e đi ngang qua lúc 

chúng tôi đang sửa nhà, thấy lạ 

Người hỏi: “Các người làm gì vậy?” 

Chúng tôi đáp: Thấy nhà rất yếu nên 

chúng tôi sửa lại. Người nói tiếp: 

نَْٰلَه ())مَاأرََىالۡمَْرَإهلَهأعَْجَلَمه ََ) 



 

 

 

“Ta thấy các người cần phải làm nhanh 

hơn nữa.” Hadith do Abu Dawood 

(5236), Ibnu Maajah (4160) và Al-

Tirmizhi (2335) ghi lại. 

 279- Ông Ka’b bin I’yaadh t kể: Tôi 

đã nghe được Rasul e nói rằng: 

 ةٍفهتنَْةً،))إهنه أمُه تهي:لهكُل ه  (المَالُ(وفهتنَْةُأمُه

“Tất cả mỗi cộng đồng đều có tai ương 

và tai ương trong cộng đồng Ta là tiền 

bạc.” Hadith do Al-Tirmizhi (2336) ghi 

lại. 

 280- Ông Abdullah bin Al-

Shakhkheer t kể: Tôi đến gặp Rasul e 

lúc Người đang xướng đọc câu:  

كُمُٱلتهكَاثرُُژ ٰٰ  ١التكاثر:ژ١ألَۡهَ



 

 

 

{Việc tom góp (tài sản và con cái) để 

làm giàu đã làm các người luôn bận 

tâm.} Al-Takaa-thur: 1 (chương 102) 

thì Người nói: 

إهلَهمَاأكَََلْتَفَأفَْنيَْتَ،أوَلبَهسْتَفَأبَْلَيْتَ،))يَقوُلُابْنُآِمََ:مَالهي،مَالهي، ََ نْمَاله يَاابْنَآِمََمه ََ وَهَلْلَ

 (أوَْتصََدهقْتَفَأمَْضَيْتَ؟!(

“Lúc đó con cháu Adam nói: tiền của 

tôi, tiền của tôi. (Có lời bảo:) Tiền của 

ngươi chỉ là những gì ngươi đã ăn hoặc 

đã mặc hoặc đã bố thí.” Hadith do 

Muslim 8/211 (3 & 2958) ghi lại. 

 281- Ông Ka’b bin Maalik dẫn lời 

Rasul e rằng: 

لهده وَالشهرَفه عَلىَالمَاله المَرْءه رْصه نْحه لََفيغَنَمٍبهأفَْسَدَلهََامه أرُْسه جَائهعَانه ئبَْانه  (ينهه())مَاَٰه

“Nếu người chăn cừu đối diện với hai 

chó sói đói meo, y sẽ dóc hết sức bảo 



 

 

 

vệ đàn cừu (trước móng vuốt của chó 

sói) còn nếu về tôn giáo thì y sẽ chẳng 

màn.” Hadith do Al-Tirmizhi (2376) và 

Al-Nasa-y (11136) ghi lại. 

 282- Ông Abdullah bin Mas-u’d t kể: 

Rasul e nằm ngủ trên chiếc chiếu, sau 

khi thức dậy thì bên hông Người in 

hình từng sợi lát. Thấy vậy chúng tôi 

nói: Thưa Rasul, chúng tôi sẽ mang 

đến cho Rasul một tấm nệm. Người 

đáp: 

لدُّنْيَا؟مَاأنََا رَاحَوَترََكََهَا())مَالهيوَله تحَْتَشَجَرَةٍثمُه بٍاسْتظََله  (فهيالدُّنْيَاإهلَهكََرَاكَه

“Hình ảnh của Ta ở trần gian này ư? 

Giống như hình ảnh một người cưỡi 

(lạc đà hoặc ngựa) ngồi nghỉ mát dưới 

bóng cây, sau đó đứng dậy ra đi bỏ mặc 



 

 

 

bóng cây đó.” Hadith do Ibnu Maajah 

(4109) và Al-Tirmizhi (2377) ghi lại. 

 283- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

عَامٍ( مئةَه بهخَمْسه  ())يَدْخُلُالفقَُرَاءُالْجَنهةَقبَْلَالۡغَْنهيَاءه

“Người nghèo đi vào thiên đàng trước 

người giàu đến năm trăm năm.” Hadith 

do Ibnu Maajah (4122), Al-Tirmizhi 

(2353) và Al-Nasaa-y trong bộ Al-

Kubra (11348), Al-Tirmizhi nói: 

(Hadith Hasan Saheeh). 

 284- Con trai ông A’bbaas và ông 

I’mraan bin Al-Husain y kể đồng dẫn 

lời Rasul e rằng: 

فرََأيْتُأكََْثرََأهَْلههَا لعَْتُفهيالنهاره فَرَأيَْتُأكََْثرََأهْلههَاالفقَُرَاءَ،وَاطه لعَْتُفهيالجَنهةه  (الن هسَاءَ())اهطه



 

 

 

“Ta nhìn vào nhóm người ở thiên đàng 

thấy được rằng đa số họ là người 

nghèo, và Ta nhìn xuống hỏa ngục thì 

đa số người ở trong đó là phụ nữ.” 

Hadith do Al-Bukhary 4/142 (3241) ghi 

lại từ ông I’mraan bin Husain & 8/119 

(6449) từ Con trai ông A’bbaas k và 

Muslim 8/88 (94 & 2737) ghi lại từ con 

trai của ông A’bbaas. 

 285- Ông Usaa-mah bin Zaid  dẫn 

lời Rasul e rằng: 

 مَحبوُسُونَ،غَيْرَأنَه ينُ،وَأصَْحَابُالجَد ه ةُمَنِْخََلهََاالمَسَاكَه ،فكََانَعَامه ))قمُْتُعَلَىبَابهالجَنهةه

) مإهلَىالنهاره رَبههه قَدْأمُه  (أصَْحَابهالنهاره

“Ta đứng ở cửa của thiên đàng theo dõi, 

đa số người vào trong đó là người 

nghèo, còn nhóm người giàu có thì bị 

giử lại (để phán xử) và nhóm người của 



 

 

 

hỏa ngục thì được lệnh quẳng vào hỏa 

ngục.” Hadith do Al-Bukhary và 

Muslim ghi lại. 

 286- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

لُ())أَ شَيْءٍمَاخَلََاللهَبَاطه رٌكََلهمَةُلبَهيدٍ:ألَََكَُلُّ  (صْدقَُكََلهمَةٍقَالهََاشَاعه

“Lời nói chính xác nhất của nhà thơ 

Labeed (bin Rabi-a’h Al-A’miry): Tất 

cả mọi điều không có nhắc đến Đại 

Danh Allah toàn là hư ảo.” Hadith do 

Al-Bukhary 5/53 (3841) và Muslim 

7/49 (3 & 2256) ghi lại. 

dkf 

 28- CHƯƠNG KHUYẾN KHÍCH 

ĂN UỐNG BẰNG CHÍNH SỨC 



 

 

 

LAO ĐỘNG CỦA BẢN THÂN, HẠN 

CHẾ TỐI THIỂU VIỆC XÒE TAY 

XIN VÀ NHẬN CỦA NGƯỜI KHÁC 

Allah phán: 

رُوژ لوَٰةُفَٱنتشَه ٱلصه يتَه هفَإهَٰاَقضُه ٱللَّه نفَضۡله وَٱبۡتغَوُاْمه  ١٠الجمعة:ژاْفهيٱلۡۡرَۡضه

{Rồi khi cuộc dâng lễ chấm dứt, hãy 

tản mác (khắp nơi) trên mặt đất đi tìm 

thiên lộc của Allah.} Al-Jumu'ah: 10 

(Chương 62) 

 287- Cha của Abdullah ông Al-

Zubair bin Al-A’wwaam t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

ههفيََبهيعهََا نْحَطَبٍعَلَىظَهْره يَأتهيَالجَبَلَ،فيََأتْهيَبهحُزْمَةٍمه اللهُبههَا))لَۡنَْيَأخُْذَأحََدكَُُمْأحَْبلَُهُثمُه ،فَيَكُفُّ

نْأنَْيسَْألَالنهاسَ،أعَْطَوْهُأوَْمَنعَوُهُ  ((وَجْهَهُ،خَيْرٌلَهُمه



 

 

 

“Việc các người lấy dây thừng lên núi 

thu gom củi khô rồi vát trên lưng mang 

đi bán, sẽ được Allah lau khô mồ hôi 

trên gương mặt các người. Nó sẽ tốt 

hơn nhiều so với việc các người xòe tay 

xin thiên hạ, đôi khi họ cho và đôi khi 

họ không cho.” Hadith do Al-Bukhary 

2/152 (1471) ghi lại. 

 288- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

يَهُأوَْيَمْنعََهُ( نْأنَْيسَْألََأحََداً،فيَعُْطه هه،خَيْرٌلَهُمه بَأحََدكَُُمْحُزْمَةًعَلَىظَهْره  ())لَۡنَْيَحْتطَه

“Việc các người lấy dây thừng lên núi 

thu gom củi khô rồi vát trên lưng mang 

đi bán, tốt hơn nhiều so với việc các 

người xòe tay xin bất cứ ai khác, có khi 

được cho và có khi không.” Hadith do 



 

 

 

Al-Bukhary 2/152 (1470) và Muslim 

3/97 (107 & 1042) ghi lại. 

 289- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

هه((u))كََانَِاَوُُِ يَده نْعَمَله  لََيَأكَُلُإهلَهمه

“Trước kia Dawood u ăn uống bằng sức 

lao động của đôi bàn tay Người làm 

nên.” Hadith do Al-Bukhary 3/74 – 75 

(2073) ghi lại. 

 290- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

ي ا اراً((u))كََانَزَكَهره  نَجه



 

 

 

“Xưa kia Zakkariya u là thợ mộc.” 

Hadith do Muslim 7/103 (169 & 2379) 

ghi lại. 

 291- Ông Al-Miqdaam bin Ma’d 

Yakrib t dẫn lời Rasul e rằng: 

اللهِاَوَُِ نبَيه هه،وَإهنه يَده نْعَمَله نْأنَْيَأكَُلَمه صلى الله عليه وسلم))مَاأكَََلَأحََدٌطَعَاماًقطَُّخَيْراًمه نْعَمَله كََانَيَأكَُلُمه

هه((  يَده

“Không có thức ăn nào tốt lành cho 

bằng do chính bàn tay lao động của 

mình tạo ra và chính Dawood u chỉ ăn 

uống bằng sức lao động của đôi bàn tay 

Người làm nên.” Hadith do Al-Bukhary 

3/74 (2072) 

dkf 



 

 

 

 29- CHƯƠNG RỘNG LƯỢNG VÀ 

TÀI TRỢ TỪ THIỆN GIỬ RIÊNG 

BÍ MẬT VỚI ALLAH - ĐẤNG TỐI 

CAO - 

Allah phán: 

نژ قهينَوَمَآأنَفَقۡتمُم ه زه وَهُوَخَيۡرُٱلرهٰ  ٣٩سبأ:ژ٣٩شَيۡءٖفهَُوَيخُۡلهفهُُۡۥۖ

{Và những gì các người chi tiêu (vì 

chính nghĩa của Allah) sẽ được Ngài 

(Allah) bù đáp lại hết tất cả bởi Ngài là 

Đấng Ban Phát tốt đẹp nhất.} Saba: 39 

(chương 34), Allah phán ở chương 

khác:  

نۡخَيۡرٖژ وَمَاتنُفهقوُاْمه ه  ٱللَّه ٱبۡتهغَاءَٓوَجۡهه قوُنَإهلَه وَمَاتنُفه كُمۡ  نَفسُه نۡخَيۡرٖفلََه إهليَۡكُمۡوَأنَتمُۡوَمَاتنُفهقوُاْمه يوَُفه

 ٢٧٢البقرة:ژ٢٧٢لََتظُۡلمَُونَ

{Bất cứ điều gì các ngươi chi tiêu (vì 

chính nghĩa của Allah) thì bản thân đó 



 

 

 

sẽ được hưởng, các người hãy chi tiêu 

mọi việc để làm hài lòng Allah đi và 

những chi tiêu cho việc thiện tốt lành 

đó sẽ được Allah bồi hoàn trả lại các 

người đầy đủ chẳng thiếu gì dù là một 

mảy may.} Al-Baqarah: 272 (chương 

2), Allah phán ở câu tiếp theo: 

عَلهيمٌژ َبهههۦ ٱللَّه نۡخَيۡرٖفَإهنه  ٢٧٣البقرة:ژ٢٧٣وَمَاتنُفهقوُاْمه

{Và những gì tốt đẹp mà bản thân các 

người chi tiêu, quả thật Allah luôn thấu 

hiểu am tường về chúng.} (Chương 2 – 

Al-Baqarah, câu 273). 

 292- Con trai ông Mas-u’d t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

،وَرَجُلٌآتاَهُاللهُ فهيالحَق  :رَجُلٌآتاَهُاللهُمَالًَ،فسََلهطَهُعَلَىهَلكََتههه كْمَةً،))لََحَسَدَإهلَهفهياثنَْتيَْنه حه

مُهَا( يبههَاويعَُل ه  (فهَُوَيقَْضه



 

 

 

“Sẽ không đạt được hạnh phúc (tột 

đỉnh) ngoại trừ: Một người được Allah 

ban cho tiền bạc, y dùng hết số tài sản 

cho vào việc chính nghĩa của Allah và 

một người được ban cho thuộc lòng 

Qur’an, y áp dụng nó và truyền đạt lại 

cho người.” Hadith do Al-Bukhary 1/28 

(73) và Muslim 2/201 (268 & 816) ghi 

lại. 

 293- Cũng do Ibnu Mas-u’d t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

؟( نْمَالههه مه إهليَْهه أحََبُّ ثههه  ())أيَُّكُممَالُوَاره

“Ai trong các người yêu thương tài sản 

của người thừa kế mình hơn là tài sản 

của mình ?” Mọi người đáp: Thưa 



 

 

 

Rasul, chúng tôi đều yêu thích tài sản 

của chính mình cả. Người tiếp: 

رَ( مَاأخه ثههه مَالَهُمَاقَدهمَوَمَالَوَاره  ())فَإهنه

“Quả thật tài sản của y là những gì đã 

sử dụng và tài sản của người thừa kế là 

những gì để lại.” Hadith do Al-Bukhary 

8/116 (6442) ghi lại. 

 294- Ông A’dy bin Haatim t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

تمَْرَةٍ( ه  ())اتهقوُاالنهارَوَلوَْبهشَق 

“Hãy sợ về lửa của hỏa ngục cho dù nó 

có nhỏ như nửa hạt chà là.” Hadith do 

Al-Bukhary 2/136 (1417), 9/181 (7512) 

và Muslim 3/86 (67, 68, và 1016) ghi 

lại. 



 

 

 

 295- Ông Jaabir t kể: “Rasul e chưa 

từng nói không với những ai yêu cầu 

Người điều gì (liên quan đến trần 

gian.” Hadith do Al-Bukhary 8/16 

(6034) và Muslim 7/74 (56 & 2311) 

ghi lại. 

 296- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

، ينَْزلََنه إهلَهمَلكََانه بَاُِفهيهه نْيَوْمٍيصُْبهحُالعه مُنْفهقاًخَلفَاً،فيَقَوُلُأحَدهُُمَا:))مَامه أعَْطه وَيَقوُلُاللههُمه

الآخَرُ: كاًتلَفَاً(اللههُمه مُمْسه  (أعَْطه

“Cứ mỗi sáng tinh mơ thì có hai Thiên 

Thần hạ giới trần gian, một trong hai 

Thiên Thần nói: Lạy Allah xin hãy ban 

đầu đủ lại cho những ai chi tiêu. Thiên 

Thần khác nói: Lạy Allah xin hãy hủy 

diệt tài sản những ai ôm ấp lấy nó.” 



 

 

 

Hadith do Al-Bukhary và Muslim ghi 

lại. 

 297- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

) ََ  ())قَالَاللهُتعََالَى:أنَْفهقْيَاابْنَآِمََينُْفقَْعَليَْ

“Allah phán: Này con cháu Adam, hãy 

chi tiêu đi TA sẽ cung phụng cho các 

ngươi.” Hadith do Al-Bukhary 6/92 

(4684) và Muslim 3/77 (36 & 993) ghi 

lại. 

 298- Ông Abdullah bin A’mr bin Al-

A’s k kể: Có người đàn ông đến gặp 

Rasul e và hỏi: Thưa Rasul, Islam 

như thế nào mới tốt ? Người đáp: 

مُالطهعَ فْ())تطُْعه  (امَ،وَتقَْرَأُالسهلَمََعَلىَمَنْعَرَفْتَوَمَنْلَمْتعَْره



 

 

 

“Bố thí thức ăn và chào hỏi Salam với 

mọi người dù dù quen hay lại.” Hadith 

do Al-Bukhary 1/10 (12) và Muslim 

1/47 (39 &63) ghi lại. 

 299- Cũng do ông Abdullah bin 

A’mr bin Al-A’s k dẫn lời Rasul e 

rằng: 

نْهَا؛رَجَاءَثوََابههَاوتصَْده لٍيعَْمَلُبهخَصْلَةٍمه نْعَامه ،مَامه يقَ))أرْبعَوُنَخَصْلَةً:أعْلَهََامَنهيحَةُالعنَْزه

هَا،إهلَهأِْخَلَهُاللهُبههَاالجَنهةَ( هِ  (مَوْعُو

“Có bốn mươi điều: Điều tốt đẹp nhất 

trong tất cả là tặng người khác con dê, 

nhưng chỉ mong muốn được ân phước 

và một lòng tin tưởng lời hứa (của 

Allah và Rasul của Ngài), y sẽ được 

Allah ban cho vào thiên đàng bởi việc 

làm đó.” Hadith do Al-Bukhary 3/217 

(2631) ghi lại. 



 

 

 

 300- Cha của Umaamah ông Suddy 

bin A’jlaan t dẫn lời Rasul e rằng: 

،وَلََتلَُمَُعَلَىكََفَافٍ،وَابْ ََ لَ كَهُشَرٌّ ،وَأنَْتمُْسه ََ أنَْتبَْذلَُالفَضلَخَيْرٌلَ ََ دأَْبهمَنْ))يَاابْنَآِمََ،إهنه

فْلَى(تعَوُلُ،وَالْيَدُالْعُ السُّ نَالْيَده  (لْيَاخَيْرٌمه

“Này con cháu Adam, nếu ngươi bố thí 

nhiều hơn sẽ tốt hơn cho các người, còn 

nếu các người ôm ấp (tài sản) sẽ là điều 

xấu cho các người. Chớ có than van 

rằng tôi chưa đủ mà hãy chu cấp cho 

những ai bắt buộc anh phải chu cấp, 

(hãy biết rằng) ban tay ở trên (tức phân 

phát) luôn tốt hơn bàn tay ở dưới (tức 

xòe tay nhận).” Hadith do Muslim ghi 

lại. 

 301- Ông Anas t kể: “Rasul e chưa 

từng khướt từ yêu cầu của bất cứ ai 

về Islam, Người từng ban tặng cho 



 

 

 

một người đàn ông một thung lũng 

cừu, dê nằm giữa hai núi khi ông ta 

đến xin. Ông quay trở về nói lại với 

mọi người trong nhóm ông rằng: Này 

đồng bào của ta, hãy gia nhập vào 

Islam quả thật Muhammad đã phân 

phát giống như người không hề biết 

sợ nghèo là gì. Dù là một người chỉ 

đam mê trần gian sau khi vào Islam 

một thời gian ngắn là y sẽ đam mê 

tôn giáo này hơn cả trần gian và mọi 

điều có trong đó.” Hadith do Muslim 

7/74 (57 & 2312) ghi lại. 

 302- Ông جل جلاله’mar t kể: Rasul e nói lên 

lời thề. Nghe vậy tôi hỏi: Thưa Rasul 

nhóm người khác xứng đáng hơn họ 

nhiều? Người đáp: 



 

 

 

لٍ( لوُنهي،وَلسَْتُبهبَاخه ،أوَْيبَُخ ه  ())إهنههُمْخَيهرُونهيأنْيسَألوُنيبهالْفُحْشه

“Bọn họ cứ ép Ta phải lựa chọn giữa 

việc làm đồi bại hay là kẻ keo kiệt, 

trong khi Ta chẳng phải là người keo 

kiệt.” Hadith do Muslim 3/103 (127 & 

1056) ghi lại. 

 303- Ông Jubair bin Mut-i’m t kể: 

Lúc tôi cùng Rasul e quay về từ 

Hunain, mọi người Ả Rập cứ kéo 

nhau đến yêu cầu người phân phát 

(chiến lợi phẩm), cứ thế mọi người 

kéo áo khoác của Người kể cả nhánh 

cây cũng không bỏ qua cho Người. 

Thế là Rasul e đứng lại bảo:  

 ضَاههنعَمَاً،لقَسََمْتهُُبَينكَُمْ،ثمُه ههالعه ِاَئهي،فَلوَْكََانَلهيعَدَُِهَذه يلًَوَلََ))أعَْطُونيره دوُنهيبَخه لََتجَه

 (كََذهاباًوَلََجَبَاناً(



 

 

 

“Mọi người hãy trả áo choàng lại cho 

Ta, nếu Ta có thêm số lượng tài sản 

giống như thế này chắc chắn Ta sẽ phân 

phát hết cho các người để mọi người 

thấy được rằng Ta không phải là người 

keo kiệt và cũng không là người nói 

dối, lại càng không phải là người hèn 

nhát.” Hadith do Al-Bukhary 4/27 

(2821) ghi lại. 

 304- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

نْمَالٍ،وَمَازَاَِاللهُعَبْداًبهعفَْوٍإه هإهلَهرَفعََهُاللهُ))مَانَقَصَتْصَدقََةٌمه اً،وَمَاتوَاضَعَأحَدٌللَّه ز   ((جل جلالهلَهعه

“Tài sản bố thí sẽ chẳng bị hau mòn (dù 

ở trần gian hay ngày sau); cứ mỗi lần 

Allah tha thứ cho một bề tôi nào đó đều 

làm y trở nên hùng dũng (ở trần gian và 



 

 

 

ngày sau) và những ai khiêm tốn vì 

Allah sẽ được Ngài nâng lên địa vị (cao 

ở trần gian và ngày sau).” Hadith do 

Muslim 8/21 (69 & 2588) ghi lại. 

305- Cha của Kabshah ông A’mr bin 

Sa’d Al-Anmaary t thuật lại lời mà ông 

đã từng nghe Rasul e nói: 

، نه مُعَليَْهه يثاًفَاحْفظَُوهُ:وَأحَُد ه))ثلََثَةٌَأقُْسه مَعَبْدٌمَظْلمََةًثكُُمْحَده نْصَدقَةٍَ،وَلََظُله مَانقََصَمَالُعَبْدٍمه

بَابَفقَرٍ اً،وَلََفتَحََعَبْدٌبَابَمَسألَةٍإهلَهفتَحََاللهُعَليَْهه ز  أوَْكََلهمَةًنَحْوَهَا-صَبَرَعَليَْهَاإهلَهزَاِهَُاللهُعه

ثكُُمْحَديثاًفَاحْفظَُوهُ:وَأحَُ- رَبههُ،د ه لْماً،فهَُوَيَتهقهيفهيهه نفََرٍ:عَبْدٍرَزَقَهُاللهُمَالًَوَعه إهنهمَاالدُّنْيَالَۡرَْبَعَةه

.وَعَبْدٍرَزَقهُاللهُ له المَنَازه حَقهاً،فهََذاَبهأفَْضَله هفهيهه مَهُ،وَيعَْلَمُللَّه رَحه لُفهيهه لْماً،وَلَمْيَرْزُقْهُمَالًَ،وَيَصه عه

، قُالن هيهةه هِ ،فَأجَْرُهُمَاسَوَاءٌ.وَعَبْدٍرَزَقَهُيقَوُلُ:فهَُوَصَا فلَُنٍ،فهَُوَبنيهتههه لْتُبهعَمَله لهيمَالًَلعَمَه لوَْأنَه

بهغيَْ لْماً،فهَُوَيَخْبهطُفهيمَالههه مَهُ،اللهَمَالًَ،وَلَمَيَرْزُقْهُعه رَحه لُفهيهه رَبههُ،وَلََيَصه لْمٍ،لََيتَهقهيفهيهه عه ره

لْماً، .وَعَبْدٍلَمْيَرْزُقْهُاللهُمَالًَوَلََعه له المَنَازه حَق اً،فهََذاَبهأخَْبَثه هفهيهه لهيفهَُوَيقَوُلُ:وَلََيعَْلَمُللَّه لوَْأنَه

فلََُ بعمََله لْتُفهيهه زْرُهُمَاسَوَاءٌ(مَالًَلعَمَه ،فوَه  (نٍ،فهَُوَبنهيهتههه

“Ta thề sẽ kể cho các người ba điều, 

hãy lắng nghe mà nhớ lấy: Tiền bố thí 

của con người không bao giờ bị hao 

mòn (dù ở trần gian hay ngày sau); ai bị 



 

 

 

đàn áp nhưng quyết lòng kiên nhẫn chịu 

đựng sẽ được Allah ban cho y thêm 

hùng mạnh (ở trần gian lẫn ngày sau) 

và bất cứ ai xòe tay xin tiền người khác 

sẽ bị Allah ban cho y trở nên nghèo khổ 

- hoặc lời lẽ tương tự -. Ta sẽ kể cho 

các người nghe điều này hãy thuộc lòng 

nó: Con người trên trần gian được chia 

làm bốn loại: Một người được Allah 

ban cho tài sản và kiến thức, y biết kính 

sợ Allah (mà sử dụng kiến thức và tiền 

bạc đúng chổ), biết hàn gắn tình dòng 

tộc và truyền đạt, bố thí vì Allah (kiến 

thức và tài sản) vốn có. Đây là người sẽ 

đạt được địa vị cao nhất; một bề tôi chỉ 

được Allah ban cho kiến thức không 

ban cho tài sản, nhưng luôn ao ước 



 

 

 

rằng: Nếu có được tài sản giống như 

người kia y sẽ làm giống như vậy. Đây 

chẳng qua là sự định tâm những địa vị 

của y ngang hàng với người kia; một bề 

tôi chỉ được Allah ban cho tài sản 

không ban cho kiến thức, nên đã hoang 

phí tài sản đó vô bổ, y cũng chẳng biết 

kính sợ Allah, chẳng hàn gắn tình dòng 

tộc và cũng chẳng bố thí vì Allah (tài 

sản) vốn có. Đây là kẻ xấu xa nhất; một 

bề tôi khác không được Allah ban cho 

kiến thức lẫn tài sản, nhưng y luôn ước: 

Nếu có tài sản giống như người đó y sẽ 

tiêu xài tương tự. Đây chẳng qua là ước 

muốn nhưng y và kẻ hoang phí kia ở 

địa vị ngang nhau.” Hadith do Al-

Tirmizhi (2325) ghi lại. 



 

 

 

 306- Bà A’-y-shah i kể: Sau khi mọi 

người giết một con cừu, Rasul e hỏi: 

نْهَا؟(  ())مَابَقهيَمه

“Có gì sót lại không ?” Mọi người đáp: 

Bố thí hết cả rồi chỉ còn mỗi bả vai. 

Người nói: 

 ())بقَهيَكَُلُّهَاغَيْرُكََتهفههَا(

“Tất cả điều còn ngoại trừ bả vai.” 

Hadith do Al-Tirmizhi (2470) ghi lại. 

Ý nghĩa Hadith: Ngụ ý còn trong 

Hadith là còn ân phước ở ngày sau 

ngoại trừ ân phước của bả vai là không 

có.  

 307- Bà Asma bint Abi Bakr Al-

Siddeeq k kể: Rasul e bảo tôi rằng: 



 

 

 

يفيَوُكَىعَلَ ())لََتوُكَه هَ  (يْ

“Cô chớ tự cấm mình (làm từ thiện) rồi 

cô bị cấm hưởng quyền lợi (hưởng thụ 

bổng lộc).” 

Có đường truyền khác: 

) هَ ياللهُعَليَْ يفيَوُعه ،وَلََتوُعه هَ ياللهُعَليَْ يفيَحُْصه ي،وَلََتحُْصه ي،أوَْانْضَحه انْفَحه  ())أنَْفهقهيأوَه

“Cô hãy bố thí đi, chớ có tính toán so 

đo rồi bị Alalh tính toán so đo lại và 

chớ có keo kiệt rồi bị Allah keo kiệt 

lại.” Hadith do Al-Bukhary 2/140 

(1433) và Muslim 3/92 (88 & 1029) ghi 

lại. 

308- Ông Abu Hurairah t thuật lại lời 

đã nghe được Rasul e nói: 



 

 

 

يْ اال))مَثلَُالبَخه مَا،فَأمَه مَاإهلَىترََاقهيهه ي ههه نْثدُه يْدٍمه نْحَده مه مَاجُنهتاَنه عَليَْهه رَجُليَْنه ،كََمَثلَه وَالْمُنْفهقه مُنْفهقُله

اال-أوَْوَفَرَتْ-فلَََينُْفهقُإهلَهسَبغَتَْ ههحَتهىتخُْفهيَبنََانَهُ،وَتعَْفوُأثَرََهُ،وَأمَه لْده يلُ،فلَََيرُيدُعَلَىجه بَخه

عُ( عهَُافلَََتتَهسه حَلْقَةٍمَكَانهََا،فهَُوَيوُس ه قتَْكَُلُّ  (أنَْينُْفهقَشَيْئاًإهلَهلَزه

“Hình ảnh người keo kiệt và người bố 

thí giống như hình ảnh hai người đàn 

ông mỗi người được một áo giáp bằng 

sắt chỉ che được phần ngực đến hai bả 

vai. Người bố thí cứ mỗi lần bố thí làm 

cho cái áo được dài thêm đến khi che 

kín cả thịt da y và hai chân, cứ mỗi 

bước đi y đều được xóa dấu vết. Còn 

người keo kiệt chẳng muốn bố thí tí nào 

thì làm cho những khoen áo ngày càng 

rả rời hơn và ngày càng rách nhiều 

hơn.” Hadith do Al-Bukhary 2/142 – 

143 và Muslim 3/88 (75 & 1021) ghi 

lại. 



 

 

 

 309- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

،))مَنْ ينههه اللهَيقَْبَلهَُابهيمَه نْكََسْبٍطَي هبٍ،وَلََيَقْبَلُاللهُإهلَهالطهيبَ،فَإهنه تمَْرَةٍمه يرَُب هيهَاتصََدهقَبهعَدْله ثمُه

) ثلَْالجَبَله هُحَتهىتكَُونَمه بههَاكََمَايُرَب هيأحََدكَُُمْفَلوُه  (لهصَاحه

“Ai bố thí một trái chà là có được từ 

việc làm lương thiện và Allah chỉ chấp 

nhận những điều tốt đẹp. Allah sẽ nhận 

lấy nó từ tay phải rồi gieo trồng chăm 

sóc nó giống như các người chăm sóc 

ngựa con (giống quí hiếm) cho đến khi 

nó to như quả núi.” Hadith do Al-

Bukhary 2/134 (1410) và Muslim 3/85 

(64 & 1014) ghi lại. 

 310- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

 ََ ىَٰلَه يقَةَفلَُنٍ،فتَنََحه حَده عَصَوْتاًفيسَحَابَةٍ،اسقه ،فسََمه نَالۡرَْضه يبهفلََةٍَمه ))بَيْنمََارَجُلٌيَمْشه

الْمَاءَكَُلههُ،فتَتَبَهعَالسهحَابُفَأفْرَ ََ اسْتوَْعَبتََْٰلَه رَاجهقَده الش ه ََ نْتهلْ ةٍ،فَإهَٰاَشَرْجَةٌمه غَمَاءَهُفهيحَره



 

 

 

، سْحَاتههه لُالْمَاءَبهمه ه يحَُو  يقتَههه ؟فقََالَلَهُ:الْمَاءَ،فَإهَٰاَرَجُلٌقَائهمٌفهيحَده ََ لَنٌفُقال:يَاعَبْدَاللهه،مَااسْمُ

عَفهيالسهحابةه، يسَمه الهذه ي؟فقَاَلَلَهُ:لهلَسْمه اسْمه عْتُصَوتاًْفقََالَ:يَاعَبْدَاللهه،لهمَتسَْألنُهيعَنه إهن هيسَمه

،فمََاتصَْنَعُفهيهَا،يقَوُلُ:فهيالسهحَابهالهذهيهَذاَمَاؤُهُ، ََ سمه يقَةَفلَُنٍَلَه حَده مَاإهَْٰقلُْتَأَفقََالَ:اهسْقه

يَالهيثلُثُاً،وَأرَُُِّفهي ،وَآكَُلُأنََاوَعه نْهَا،فَأتصََدهقُبهثلُثُههه  (هَاثلُثُهَُ(هَذاَ،فَإهن هيأنَْظُرُإهلَىمَايَخْرُجُمه

“Có một người đàn ông đang đi trên 

vùng đất trống, bổng nghe được âm 

thanh từ vòm mây vang ra: Hãy trúc 

nước xuống ngôi vườn của người đó. 

Lập tức vòm mây bay đến vùng đất bị 

bao phủ bởi toàn đá đen mà trúc hết tất 

cả nước. Lần theo dấu nước kia thì thấy 

một người đàn ông đứng trong ngôi 

vườn dùng nước khi nảy mà tưới tiêu, 

(người đàn ông đi đến) hỏi: Này bề tôi 

của Allah, anh tên gì? Người đàn ông 

(tưới vườn trả lời xong) hỏi lại: Này bề 

tôi của Allah, sao anh lại hỏi tên tôi? 

Người kia đáp: Khi tôi đang đi, bổng 

nghe tiếng vang bảo vòm mây: Hãy 



 

 

 

tưới nước xuống ngôi vườn của người 

đó chính là tên của anh, vậy anh đã làm 

gì vậy? Người (tưới vườn) đáp: Nếu 

anh đã hỏi thì nghe đây. Tôi chờ sau khi 

thu hoạch xong, dùng một phần ba để 

bố thí, một ba dùng để dự trữ cho tôi và 

gia đình còn một phần ba tôi dùng để 

làm giống gieo trồng trở lại.” Hadith do 

Muslim 8/222 (45 & 2984) ghi lại. 

dkf 

 30- CHƯƠNG SÙNG ĐẠO & TỰ 

BỎ ĐIỀU MẬP MỜ 

 Allah phán:  

يمٞژ هعَظه ندَٱللَّه  ١٥النور:ژ١٥وَتحَۡسَبوُنَهُۥهَي هنٗاوَهُوَعه



 

 

 

{Và các ngươi cứ tưởng điều đã nói ra 

khỏi miệng là một chuyện cỏn con 

(không đáng giá) trong khi nó lại là một 

điều hết sức trọng đại đối với Allah.} 

Al-Noor: 15 (chương 24), Allah phán ở 

chương khác: 

ژ هِ رۡصَا لبَهٱلۡمه ََ رَبه  ١٤الفجر:ژ١٤إهنه

{Chắc chắn Thượng Đế của Ngươi 

(Muhammad) hằng theo dõi chúng.} 

Al-Fajr: 14 (chương 89). 

311- Ông Al-Nu’maan bin Basheer k 

kể: Tôi đã nghe được Rasul e nói rằng: 

نْالنه كََثهيرٌمه الْحَرَامَبيَ هنٌوَبيَْنَهُمَاأمُُوْرٌمُشْتبَههَاتٌلََيَعْلمَُهُنه الْحَلََلَبيَ هنٌوَإهنه ،فمََنْاتهقَ))إهنه ىاسه

ييَرْعَ اعه كََالره وَقَعَفهيالْحَرَامه ،وَمَنْوَقَعَفهيالشُّبهَُاته هه رْضه وَعه ينههه فقََدْاسْتبَْرَأَلهده ىحَوْلَالشُّبهَُاته

مُهُ.ألَََوَ مَىاللههمَحَاره حه مًى.ألَََوَإهنه حه ٍَ مَله لهكُل ه .ألَََوَإهنه أنَْيقََعَفهيهه َُ مَىيوُشه الْحه فهيالْجَسَده إهنه

يَالْقَلْبُ(  (مُضْغَةًإهَٰاَصَلَحَتْصَلَحَالْجَسَدُكَُلُّهُوَإهَٰاَفسََدتَْفسََدَالْجَسَدُكَُلُّهُألَََوَهه



 

 

 

“Quả thật, mọi điều Halal (được phép) 

và mọi điều Haram (bị cấm) đã được 

phân định rất rõ ràng và ở giữa hai 

khoảng đó có những điều mập mờ làm 

cho nhiều người không biết rõ, và ai từ 

bỏ được chúng thì y đã tránh được tai 

tiếng về tôn giáo và danh dự của mình 

còn ai rơi vào những điều mập mờ đó 

thì đã tự rơi vào điều Haram như thể 

người chăn cừu chăn xung quanh vùng 

đất cấm suýt chút là rơi vào vùng cấm 

địa đó. Chẳng phải mỗi vị vua đều có 

vùng cấm địa hay sao? Chẳng phải 

vùng cấm địa của Allah là những điều 

đã bị Ngài cấm hay sao? Chẳng phải 

trong mỗi người có một cục máu nếu nó 

tốt lành thì cả cơ thể sẽ tốt lành còn nếu 



 

 

 

nó hư đốn thì cả cơ thể sẽ hư đốn theo, 

chẳng phải đó là con tim hay sao ?” 

Hadith do Al-Bukhary 1/20 (52) và 

Muslim 5/50 (107 & 1599) ghi lại. 

 312- Ông Anas t kể: Có lần Rasul e 

thấy một trái chà là nằm trên đường, 

Người nói: 

دقََةلَۡكَََلْتهَُا())لَ نَالصه  (وْلََأنَ هيأخََافُأنَْتكَُونَمه

“Nếu Ta không sự nó trong số (chà là) 

bố thí là Ta đã ăn nó rồi.” Hadith do Al-

Bukhary 3/71 (2055) và Muslim 3/118 

(165 & 1071) ghi lại. 

 313- Ông Al-Nawwaas bin Sam-a’n t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

، :حُسْنُالخُلقُه ثمُْ:))البهرُّ النهاسُ(وَالإه لهعَعَليَْهه هْتَأنَْيطَه ،وَكََره ََ  (مَاحَاكَفهينفَْسه



 

 

 

“Nhân đức là bản chất đôn hậu, và tội 

lỗi là điều làm lòng bạn bất an và không 

muốn cho thiên hạ biết đến.” Hadith do 

Muslim 8/7 (15 & 2553) ghi lại. 

 314- Ông Waa-bisah bin Ma’bad t 

kể: Thấy tôi Rasul e hỏi rằng: 

؟( البهر ه ئتَْتسَْألَُعَنه  ())جه

“Có phải anh đến hỏi tôi về nhân đức 

không ?” Tôi đáp: Đúng vậy. Người 

tiếp: 

دْ َفهىالصه وَترََِهِ ثمُْمَاحَاكَفهىالنهفْسه النهفْسُوَالإه مَااطْمَأنَهتْإهلَيْهه ،الْبهرُّ ََ قَلْبَ وَإهنْأفَْتاَكَ))اسْتفَْته ره

 (رواهأحمد.النهاسُوَأفَْتوَْكَ(

“Hãy tự hỏi lòng mình, nếu là nhân đức 

sẽ làm cho bản thân cảm thấy an lòng, 

còn tội lỗi là sẽ làm cho lòng bất an, 

lưỡng lự và cho dù có được sự đồng 



 

 

 

tình của nhân loại.” Hadith do Ahmad 

4/228 và Al-Daarimy (2536) ghi lại. 

 315- Cha của Sirwa-a’h ông جل جلاله’qbah 

bin Al-Haarith t kể: Ông đã cưới con 

gái của ông Abu Ihaab bin Azeez. Từ 

đâu có một người phụ nữ đến gặp 

ông mà bảo: Tôi đã từng nuôi vú con 

và cô gái con muốn cưới. Ông جل جلاله’qbah 

rặn hỏi: Tôi không hề biết bà đã nuôi 

vú con và cũng không ai báo trước 

cho con biết. Thế là ông lên (lạc đà 

hoặc ngựa) đến gặp Rasul e mà hỏi, 

Người đáp: 

 ())كََيْفَ؟وَقَدقهيلَ(



 

 

 

“Tại sao không? Trong khi đã có người 

nói.” Hadith do Al-Bukhary 1/33 (88) 

ghi lại. 

 316- Ông Al-Hasan bin Aly k kể: Tôi 

thuộc được lời Rasul e nói rằng: 

())ِعَْ ََ يبُ إهلَىمَالََيَره ََ يبُ  (مَايَره

“Hãy bỏ điều làm cho bạn nghi ngờ, lo 

lắng rồi tìm đến điều làm bạn hết nghi 

ngờ, hết lo lắng.” Hadith do Al-

Tirmizhi ghi lại và nói: Hadith Hasan 

Saheeh (xem nguồn trích tại Hadith số 

55). 

 317- Bà A’-y-shah i kể: “Xưa kia, 

ông Abu Bakr t có một hầu nam nhỏ 

thường thu thuế thay ông và ông ăn 

uống bằng số tiền thu thuế đó. Một 



 

 

 

ngày nọ cậu ta mang đến loại thức ăn 

và ông Abu Bakr đã ăn. Cậu bé hỏi: 

Ông biết thức ăn này có từ đâu 

không? Abu Bakr hỏi: Từ đâu? Hầu 

nam đáp: Trước khi vào Islam tôi đã 

lừa một người bằng cách xem bối, 

nay ông ta đến trả công cho tôi. Nghe 

qua Abu Bakr thọt tay vào miệng mà 

ói hết tất cả những gì trong bụng.” 

Hadith do Al-Bukhary 5/53 (3842) 

ghi lại. 

 318- Ông Naafe’ kể: “Xưa kia, جل جلاله’mar 

bin Al-Khattaab t cấp dưỡng cho 

những người Al-Muhajireen đợt đầu 

tiên mỗi người bốn ngàn và chỉ cấp 

dưỡng cho con trai ông ba ngàn rưỡi. 

Thấy lạ, một người trong Al-



 

 

 

Muhajireen hỏi sao lại cấp dưỡng ít 

hơn. جل جلاله’mar đáp: Xưa kia là cha của 

nó bồng nó di cư chứ nó không tự 

bản thân nó di cư.” Hadith do Al-

Bukhary 5/80 (3912) ghi lại. 

dkf 

 31- CHƯƠNG KHIÊM TỐN & 

ĐOÁI HOÀI ĐẾN NGƯỜI CÓ ĐỨC 

TIN 

Allah phán: 

ژ ََ نهينَوَٱخۡفهضۡجَنَاحَ نَٱلۡمُؤۡمه مه ََ ٱتهبعََ  ٢١٥الشعراء:ژ٢١٥لهمَنه

{Và hãy đối xử tử tế với những người 

có đức tin theo Ngươi.} Al-Shu-a’-ra: 

215, Allah phán ở chương khác: 



 

 

 

ُژ فسََوۡفَيَأۡتهيٱللَّه ينهههۦ هِ نكُمۡعَن ينَءَامَنوُاْمَنيَرۡتدَهمه ٓأيَُّهَاٱلهذه لهةٍعَلَىيَٰ بُّونَهُٓۥأََٰه بُّهُمۡوَيُحه بهقوَۡمٖيُحه

ينَ فهره ةٍعَلَىٱلۡكَٰ زه نهينَأعَه  ٥٤المائدة:ژٱلۡمُؤۡمه

{Này hỡi những người có đức tin, ai 

trong các người dám phản đạo thì Allah 

sẽ thay thế các người bởi một đám 

người khác, Ngài sẽ yêu thương họ và 

họ cũng yêu thương Ngài; họ sẽ hạ 

mình khiêm tốn trước những người có 

đức tin khác nhưng lại rất khắc khe với 

đám người bất tin.} Al-Maa-i-dah: 54 

(Chương 5), Allah phán ở chương khác: 

نَٰكَََرٖوَأنُثىَٰوَجَژ كُمم ه أيَُّهَاٱلنهاسُإهنهاخَلقَۡنَٰ
ٓ هيَٰ ندَٱللَّه أكََۡرَمَكُمۡعه إهنه

تعََارَفوُٓاْ  كُمۡشُعوُبٗاوَقبََائٓهلَله عَلۡنَٰ

كُمۡ  ٰٰ  ١٣الحجرات:ژأتَۡقَ

{Hỡi nhân loại! Quả thật, TA (Allah) 

đã tạo hóa ra các người từ một cá thể 

nam và một cá thể nữ và từ đó tạo cho 

các người thành quốc gia và bộ lạc để 



 

 

 

các người nhận biết nhau (như anh em). 

Quả thật, dưới cái nhìn của Allah, 

người vinh dự nhất là người ngay chính 

và sợ Allah nhất trong các người.} Al-

Hujuraat: 13 (chương 49), Allah phán ở 

chương khác: 

هُوَأعَۡلَمُژ فلَََتزَُكَُّوٓاْأنَفسَُكُمۡۖۡ ٱتهقَىٰٓ  ٣٢النجم:ژ٣٢بهمَنه

{Các người chớ có tự đề cao bản thân 

các người (rằng tôi là người ngoan 

đạo), bởi Allah luôn am tường rằng ai 

mới là người biết kính sợ Ngài.} Al-

Najm: 32 (chương 53), Allah phán ở 

chương khác: 

بُٱلۡۡعَۡرَژ أصَۡحَٰ هُمۡقَالوُاْمَآأغَۡنَىٰعَنكُمۡجَمۡعكُُمۡوَمَاكَُنتمُۡوَنَاِىَٰٓ ٰٰ يمَ فوُنَهُمبهسه جَالَٗيعَۡره ره افه

خُلوُاْٱلۡجَنهةَلََخَوۡفٌعَليَۡكُمۡوَل٤8ََٓتسَۡتكَۡبهرُونَ ِۡ ٱ ُبهرَحۡمَةٍ  ينَأقَۡسَمۡتمُۡلََينََالهُُمُٱللَّه ٱلهذه ؤُلََٓءه
ٓ أنَتمُۡأهََٰ

 ٤٩-٤8الۡعراف:ژ٤٩نوُنَتحَۡزَ



 

 

 

{Và nhóm người Al-A’raaf gọi nhóm 

người đàn ông (lãnh đạo Đa Thần) mà 

họ nhận biết được qua hình dạng (đang 

bị đốt trong hỏa ngục) bảo: “Tài sản dồi 

dào cũng như quyền lực mạnh bạo 

chẳng giúp ích gì được cho các ngươi 

à? * Chẳng phải các ngươi đã thề thốt 

rằng những người như chúng tôi sẽ 

không được Allah đoái hoài đến hay 

sao?” (có lời phán bảo nhóm người 

A’raaf): “Các người hãy bước vào thiên 

đàng đi, trong đó các người sẽ chẳng 

gặp phải sợ hãi cũng như buồn tẻ.”} Al-

A'raaf: 48 - 49 (chương 7). 

 319- Ông I’yaadh bin Himaar t dẫn 

lời Rasul e rằng: 

يأحََدٌعَلَىأحََدٍ( أنَْتوََاضَعوُاحَتهىلََيفَْخَرَأحََدٌعَلَىأحََدٍ،وَلََيبَْغه اللهَأوَْحَىإهلَيه  ())إهنه



 

 

 

“Quả thật, Allah đã mặc khải xuống Ta 

sắc lệnh: Phải luôn khiêm tốn trước mọi 

người để chẳng còn ai kiêu hãnh hay 

tham vọng với người khác.” Hadith do 

Muslim 8/160 (64 & 2865) ghi lại. 

 320- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

هإهلَهرَفعََهُاللهُ))مَانَ اً،وَمَاتوَاضَعَأحَدٌللَّه ز  نْمَالٍ،وَمَازَاَِاللهُعَبْداًبهعفَْوٍإهلَهعه  ((جل جلالهقَصَتْصَدقََةٌمه

“Tài sản bố thí sẽ chẳng bị hau mòn (dù 

ở trần gian hay ngày sau); cứ mỗi lần 

Allah tha thứ cho một bề tôi nào đó đều 

làm y trở nên hùng dũng (ở trần gian và 

ngày sau) và những ai khiêm tốn vì 

Allah sẽ được Ngài nâng lên địa vị (cao 

ở trần gian và ngày sau).” Hadith do 

Muslim 8/21 (69 & 2588) ghi lại. 



 

 

 

 321- Ông Anas t mỗi lần đi ngang 

qua trẻ em là người chào chúng bằng 

lời Salam và nói: “Xưa kia Nabi e 

từng làm thế.” Hadith do Al-Bukhary 

8/68 (6247) và Muslim 6/7 (15 & 

2168) ghi lại. 

 322- Cũng do ông Anas t kể: “Trước 

kia có một nữ nô lệ của Madinah 

nắm lấy tay Nabi e mà kéo đi tùy ý.” 

Hadith do Al-Bukhary 8/24 (6072) 

ghi lại. 

 323- Ông Al-Aswad bin Yazeed kể: 

Có người hỏi bà A’-y-shah i trước kia 

Nabi e thường hay làm gì ở nhà? Bà 

đáp: “Người làm mọi việc giúp gia 

đình, khi đến giờ Salah thì Người ra 



 

 

 

hành lễ Salah.” Hadith do Al-

Bukhary 1/172 (676) ghi lại. 

 324- Cha của Rifaa-a’h ông Tameen 

bin Usaid t kể: “Tôi đến gặp Rasul e 

lúc Người đang thuyết giảng, tôi mới 

nói: Thưa Rasul của Allah, có một 

người đàn ông lạ đến hỏi về tôn giáo 

mà ông ta cần phải theo là tôn giáo 

gì? Thế là Người ngừng thuyết giảng 

mà đi thẳng đến tôi, Người ngồi lên 

ghế do một người khác mang đến rồi 

bắt đầu dạy tôi mọi điều đã được 

Allah mặc khải cho Người. Sau đó, 

Người quay lại tiếp tục thuyết giảng 

bài ngừng khi nãy.” Hadith do 

Muslim 3/15 (60 & 876) ghi lại. 



 

 

 

 325- Ông Anas t kể: Trước kia mỗi 

khi Rasul e ăn xong là Người liếm 

ngón tay mình ba lần và nói:  

())إهَٰاَسَ طْعَنْهَاالََٰۡىَ،وَلْيَأكَُْلْهَاوَلََيَدعَْهَالهلشهيطَانه كَُمْفَلْيمُه  (قطََتْلقُْمَةُأحََده

“Khi miếng ăn của các người bị rơi, hãy 

lượm nó lên, phủi đi những chất dơ 

dính phải rồi ăn nó chớ có bỏ nó cho lũ 

Shaytaan.” Và người ra lệnh phải ăn 

sạch hết tất cả thức ăn còn sót lại và 

nói: 

كُمْالبَرَكََةُ( هطَعَامه  ())فَإهنهكُمْلََيَدْرُونَفهيأيَ 

“Bởi chắc chắn các người không biết 

được ở trên loại thức ăn nào có chứa 

Barakah (hồng phúc).” Hadith do 

Muslim 6/115 (136 & 2034) ghi lại. 



 

 

 

 326- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Nabi e rằng: 

 ())مَابَعثََاللهُنَبهي اًإهلَهرَعَىالغنََمَ(

“Không có một vị Nabi nào lại không 

từng là người chăn cừu.” Sahabah hỏi: 

Nabi cũng vậy hả? Người đáp: 

مَكهةَ())نعََمْ، هَْله يطَلۡه  (كَُنْتُأرَْعَاهَاعَلَىقَرَاره

“Đúng, Ta từng chăn nuôi mướn với vài 

đồng bạc cho thị dân Makkah.” Hadith 

do Al-Bukhary ghi lại. 

 327- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Nabi e rằng: 

يتُإهلَىكَُرَاعٍأَ رَاعٌأوَْكَُرَاعٌلقَبَهلْتُ())لوَِْعُه َٰه يَإهلَيه رَاعٍلَۡجََبْتُ،وَلوَأهُْده  (وَْٰه

“Nếu Ta được mời để thưởng thức chân 

hoặc cẳn dê chắc chắn Ta sẽ đi, và nếu 



 

 

 

Ta chỉ được tặng chân hoặc cẳn dê chắc 

chắn Ta sẽ nhận lấy.” Hadith do Al-

Bukhary 3/201 (2568) ghi lại. 

 328- Ông Anas t kể: Con lạc đà cái 

tên Al-A’dhba là vật cưỡi của Rasul e 

và nó chẳng hề biết chạy đua hoặc 

gần như không biết chạy đua. Có lần 

một người Ả Rập du mục cưỡi một 

con lạ đà đến thách đố làm cho 

những người Muslim thấy lúng túng, 

đến khi biết được sự việc thì Người 

nói: 

نَالدُّنْيَاإهلَهوَضَعَهُ( عَلَىاللههأنَْلََيَرْتفَهعَشَيْءٌمه  ())حَقٌّ

“Nhiệm vụ của Allah là bắt cứ vật gì ở 

trần gian này tỏ vẻ cao ngạo đều bị 



 

 

 

Ngài hạ thấp.” Hadith do Al-Bukhary 

8/131 (6501) ghi lại. 

dkf 

 32- CHƯƠNG CẤM TỰ CAO & 

HÂM MỘ 

Allah phán:          

قهبَةُلهلۡمُژ وَٱلۡعَٰ ا  ِٗ وَلََفسََا افهيٱلۡۡرَۡضه يدوُنَعُلوُ ٗ ينَلََيرُه لهذه رَةُنَجۡعَلهَُاله ٱلدهارُٱلۡۡخٓه ََ ژ8٣تهقهينَتهلۡ

 8٣القصص:

{Đó chính là tòa lâu đài cuối cùng mà 

TA (Allah) dùng ban thưởng cho những 

ai chẳng màn đến việc tôn vinh bản 

thân mình hoặc tàn phá trái đất lúc sinh 

sống ở trần gian. Và thành quả cuối 

cùng thuộc về nhóm người biết kính sợ 



 

 

 

(Allah).} Al-Qasas: 83 (chương 28), 

Allah phán ở chương khác: 

باَلَطُولَٗژ قَٱلۡۡرَۡضَوَلَنتبَۡل َُُٱلۡجه لَنتخَۡره ََ إهنه مَرَحًاۖۡ فهيٱلۡۡرَۡضه  ٣٧الإسراء:ژ٣٧وَلََتمَۡشه

{Và các ngươi chớ bước đi ngạo mạn 

trên mặt đất, bởi chắc chắn mỗi bước đi 

các ngươi chẳng cắt đứt được đất và 

cũng chẳng cao bằng núi.} Al-Isra: 37 

(chương 17), Allah phán ở chương 

khác: 

مُخۡتاَلٖفَخُورٖژ كَُله بُّ َلََيحُه ٱللَّه مَرَحًاۖۡإهنه فهيٱلۡۡرَۡضه وَلََتمَۡشه لنهاسه رۡخَدهكَله ژ١8وَلََتصَُع ه

 ١8لقمان:

{Và các ngươi chớ nghêng mặt với mọi 

người trong mỗi bước đi ngạo mạn trên 

mặt đất. Quả thật, Allah chẳng hề yêu 

thích những kẻ tự cao khoác lác.} 



 

 

 

Luqmaan: 18 (chương 31), Allah phán 

ở chương khác: 

مَآإهژ۞ نَٱلۡكُنوُزه هُمه وَءَاتيَۡنَٰ مۡۖۡ مُوسَىٰفبَغََىٰعَليَۡهه نقوَۡمه رُونَكََانَمه
قَٰ إهنه مَفَاتهحَهُۥلتَنَوُٓأُبهٱلۡعصُۡبَةه نه

ينَ حه ٱلۡفَره بُّ َلََيحُه ٱللَّه إهنه ةهإهَٰۡقاَلَلهَُۥقوَۡمُهُۥلََتفَۡرَحۡۖۡ ٧٦أوُْلهيٱلۡقوُه رَةَۖۡ ُٱلدهارَٱلۡۡخٓه ٱللَّه ََ ٰٰ وَٱبۡت َُهفهيمَآءَاتَ

نكََمَآ نَٱلدُّنۡيَاۖۡوَأحَۡسه مه ََ يبَ وَلََتنَسَنَصه بُّ َلََيحُه ٱللَّه إهنه ۡۖ وَلََتبَۡ ُهٱلۡفَسَاَِفهيٱلۡۡرَۡضه
ََۡۖ ُإهليَۡ أحَۡسَنَٱللَّه

ينَ ده نَٱلۡقرُُو٧٧ٱلۡمُفۡسه مه نقبَۡلهههۦ مه ََ َقَدۡأهَۡلَ ٱللَّه أوََلَمۡيعَۡلَمۡأنَه يٓ  نده لۡمٍعه مَنۡقاَلَإهنهمَآأوُتهيتهُُۥعَلَىٰعه نه

وَلََيسُۡهُوَأشََدُّ ةٗوَأكََۡثرَُجَمۡعٗا  نۡهُقوُه مُونَ مه مُٱلۡمُجۡره قَال٧8َلُعَنَٰنُوُبههه ينتَهههۡۦۖ فهيزه ههۦ فخََرَجَعَلَىٰقوَۡمه

يمٖ عَظه رُونُإهنههُۥلَذوُحَظ ٍ
ثۡلَمَآُوتهيَقَٰ ليَۡتَلنََامه يدوُنَٱلۡحَيوَٰةَٱلدُّنۡيَايَٰ ينَيرُه ينَأوُتوُاْو٧٩َٱلهذه قَالَٱلهذه

بهرُونَ ٱلصهٰ هَآإهلَه ٰٰ وَلََيلُقَه لهحٗا  لَصَٰ هخَيۡرٞل همَنۡءَامَنَوَعَمه لۡمَوَيۡلكَُمۡثوََابُٱللَّه هه8٠ٱلۡعه وَبهداَره فَخَسَفۡنَابهههۦ

هوَمَا ٱللَّه نِوُنه نفهئةَٖينَصُرُونَهُۥمه ينَٱلۡۡرَۡضَفمََاكََانَلهَُۥمه ره نَٱلۡمُنتصَه –٧٦القصص:ژ8١كََانَمه

8١ 

{Quả thật, Qaaroon xuất thân từ quần 

chúng của Musa nhưng y lại đối xử 

ngoạn mạn với mọi người. Y được TA 

(Allah) ban cho rất nhiều kho tàng châu 

báu (nhiều đến mức) phải cần có một 

trung đội người vạm vỡ mới vác nổi 

những chìa khóa kho. (Thấy y tự phụ) 

quần chúng nhắc nhở y: “Này, anh 

đừng có cuống quýt mừng rỡ như thế. 



 

 

 

Quả thật, Allah chẳng hề yêu thương 

những ai mừng cuống quýt (với sự giàu 

có của mình đâu) * Anh hãy tận dụng 

của cải mà Allah đã ban cho anh trong 

việc tìm kiếm tòa lâu đài vĩnh cửu ở 

ngày sau và cũng đừng sao lẵng cuộc 

sống hiện tại ở trần gian này, anh hãy 

cư xử tốt với mọi người, chớ có tìm 

cách làm thối nát xã hội. Quả thật, 

Allah không thích những kẻ tàn ác 

chuyên làm thối nát xã hội.” * Y đáp: 

“Sự giàu có này là do kiến thức uyên 

bác của ta tạo ra.” Ôi, y đã chẳng biết 

rằng Allah đã tiêu diệt các thế hệ trước 

y, họ mạnh hơn y về vương quyền, họ 

giàu có hơn y về của cải đến nổi chẳng 

ai giám tra hỏi chúng về tội lỗi tàn ác 



 

 

 

mà bọn chúng đã gây ra * Rồi y bước ra 

phố gặp dân chúng để phô trương vẻ 

lộng lẫy của y, làm những kẻ có lòng 

ham muốn đời sống trần tục này hoa 

mắt mà thốt: “Ôi ước chi chúng tôi 

được ban cho của cải giống như tài sản 

đã ban cho Qaaroon. Quả thật, y đã là 

một ông chủ sử hữu một tài sản khổng 

lồ.” * Nghe vậy, nhóm người được phú 

cho kiến thức khuyên bảo: “Thật là khổ 

thân cho các anh, phần thưởng của 

Allah mới thật sự tốt đẹp cho những ai 

tin tưởng và hành đạo và chẳng đạt 

được điều đó chỉ ngoại trừ nhóm người 

biết kiên nhẫn.” * (Với sự ngông cuồng, 

tự phụ của Qaaroon) TA làm cho đất 

sụp xuống nuốt chửng y lẫn tất cả tài 



 

 

 

sản của y mà chẳng có một ai hay một 

thế lực nào có thể cứu vớt y cũng như y 

không tự cứu thoát thân mình trước 

hình phạt của Allah.} Al-Qasas: 76 - 81 

(chương 28). 

 329- Ông Abdullah bin Mas-u’d t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

بْرٍ!( نْكَه ةٍمه ثقَْالَُٰرَه مه  ())لََيَدْخُلُالجَنهةَمَنْكََانَفهيقَلْبههه

“Sẽ chẳng được vào thiên đàng đối với 

những kẻ trong con tim y có chứa tí tị 

tự cao, tự phụ.” Một người đàn ông lên 

tiếng hỏi: Vậy, một người nào đó ưa 

thích diện trang phục và giầy dép sang 

đẹp thì sao? Người đáp: 

الجَمَالَ، بُّ يلٌيحُه اللهَجَمه بْرُ:))إهنه (الكه وَغَمْطُالنهاسه ه  (بطََرُالحَق 



 

 

 

“Quả thật, Allah là Đấng Xinh Đẹp 

luôn yêu thích sự đẹp đẽ, còn tự cao tự 

phụ là bản tính vong ân và khinh 

thường mọi người.” Hadith do Muslim 

1/65 (91 & 147) ghi lại. 

 330- Ông Salamah bin Al-Akwa’ t 

kể: Có một người đàn ông đang ngồi 

ăn cùng với Rasul e bằng tay trái, 

thấy vậy Người bảo: 

) ََ ينه  ())كَُلْبيَمه

“Anh hãy ăn bằng tay phải đi.” Người 

đàn ông đáp: Tôi không thể. Rasul e 

tiếp: 

 ())لَاسْتطََعْتَ(



 

 

 

“Ngươi sẽ chẳng còn có thể.” Người 

đàn ông đó vì tự cao nên mới bất tuân 

lời Rasul e, từ đó ông ta không có khả 

năng đưa tay lên tới miệng mình. 

Hadith do Muslim 6/109 (107 & 2021) 

ghi lại. 

 331- Ông Haarithah bin Wah-b t kể: 

Tôi đã nghe được Rasul e nói rằng: 

:كَلُّ النهاره اظٍمُسْتكَْبرٍ())ألَََأخُْبهرُكَُمْبهأهَْله  (عُتلٍُجَو 

“Ta báo cho biết lý do làm con người bị 

sa vào hỏa ngục là tất cả những kẻ cải 

bướng với giọng ngông cuồng, bước đi 

nghêng ngang, tự đại.” Hadith do Al-

Bukhary và Muslim ghi lại. (xem nguồn 

ở Hadith số 252). 



 

 

 

 332- Cha của Sa-e’d ông Al-Khudry 

t dẫn lời Nabi e rằng: 

الجَنهةُوَالنهارُ، ته النهارُ:))اهحْتجَ  الْجَبهارُونَوالمُتكََب هرُونَ.فقََالتَه الجَنهةُ:فيه وَقَالتَه ضُعفََاءُالنهاسه فيه

ينهُُم، هَفقََضَىاللهُبَيْنَهُمَا:وَمَسَاكَه إهنه هَ بُبه النهارُعَذاَبهيأعَُذ ه هَ مَنْأشََاءُ،وَإنه هَ الْجَن ةُرَحْمَتهيأرَْحَمُبه

لْؤُهَا( مه ليَْكُمَاعَلَيه  (مَنْأشََاءُ،وَلهكه

“Thiên đàng và hỏa ngục than thở với 

nhau. Hỏa ngục nói: Trong tôi chỉ toàn 

là những kẻ ngông cuồng tự đại. Thiên 

đàng thì bảo: Trong tôi toàn là những 

người yếu thế nghèo khổ. Thế là Allah 

phân trần với cả hai rằng: Ngươi là 

thiên đàng thể hiện lòng thương xót của 

TA để TA đoái hoài ai tùy ý, còn ngươi 

là hỏa ngục thể hiện sự trừng phạt của 

TA để TA trừng trị kẻ nào tùy ý, cả hai 

TA sẽ nhét đầy vào đó.” Hadith do 

Muslim ghi lại. (xem nguồn ở Hadith số 

254). 



 

 

 

 333- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

إزَارَهُبطََراً( إهلَىمَنْجَره  ())لََيَنْظُرُاللهُيوَْمَالقهيَامَةه

“Vào ngày phán xử, Allah sẽ chẳng ngó 

ngàng đến những kẻ mặc quần dài lê 

dưới đất tỏ vẻ tự phụ.” Hadith do Al-

Bukhary 7/183 (5788) và Muslim 6/148 

(48 & 2087) ghi lại. 

 334- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

مْ،))ثلََثَةٌَلََ مْ،وَلََينَْظُرُإلَيْهه يهه مُهُمُاللهُيوَْمَالقهيَامَة،وَلََيزَُكَ ه وَلَهُمْعَذاَبٌألَهيمٌ:يكَُل ه ٌَ شَيْخٌزَانٍ،وَمَله

 (كََذهابٌ،وَعَائهلٌمُسْتكَْبهرٌ(

“Vào ngày phán xử Allah sẽ không nói 

chuyện, không khen ngợi, cũng chẳng 

ngó ngàng ngược lại Ngài sẽ trừng trị 

hình phạt thật đau đớn với ba loại 



 

 

 

người: Già mà còn Zina, vua mà lại nói 

dối và nghèo mà lại tự cao.” Hadith do 

Muslim 1/72 (107 & 172) ghi lại. 

 335- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

نْهُمَافقََدْعَذهبْتهُُ((جل جلاله)قَالَالله) دٍمه عُنهيفهيوَاحه ِاَئهي،فمََنْينَُازه يَاءُره بْره ي،وَالْكه إهزَاره زُّ  :العه

“Allah phán bảo: Quần áo là thể hiện sự 

hùng mạnh còn áo khoác thể hiện sự tự 

cao. Ai mang một trong hai điều này ra 

đấu đá với TA thì sẽ bị TA trừng trị y.” 

Hadith do Muslim 8/35 (136 & 2620) 

ghi lại. 

 336- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

لٌرَأسَْهُ،يَخْتاَلُ بهُُنفَْسُهُ،مُرَج ه يفهيحُلهةٍتعُْجه ،فهَُوَ))بَيْنمََارَجُلٌيَمشه ،إهَْٰخَسَفَاللهُبههه فهيمَشْيتَهه

) القهياَمَةه إهلَىيوَْمه  (يتَجََلْجَلُفهيالۡرَضه



 

 

 

“Khi một người bước đi với vẻ tự mãn 

về hình dáng bảnh bao, tóc chải mượt 

và bước đi tự đại, bổng Allah làm động 

đất dưới chân y và nhấn chìm y vào 

lòng đất cho đến ngày tận thế.” Hadith 

do Al-Bukhry 7/183 (5789) ghi lại và 

Muslim 6/148 (49 & 2088) ghi lại. 

dkf 

 33- CHƯƠNG  NHÂN CÁCH TỐT 

Allah phán: 

يمٖژ لعََلَىٰخُلقٍُعَظه ََ  ٤القلم:ژ٤وَإهنه

{Và chắc chắn rằng Ngươi 

(Muhammad) là người có đạo đức rất 

tuyệt vời.} Al-Qalam: 4 (chương 68), 

Allah phán ở chương khác:  



 

 

 

بُّژ ُيحُه وَٱللَّه ه ٱلنهاسه ينَٱلۡغيَۡظَوَٱلۡعَافهينَعَنه مه ظه
وَٱلۡكَٰ اءٓه ره وَٱلضه اءٓه ينَينُفهقوُنَفهيٱلسهره نهينَٱلهذه ژٱلۡمُحۡسه

 ١٣٤آلعمران:

{Họ là những người bố thí tài sản của 

bản thân trong lúc giàu có cũng như 

nghèo khổ, luôn kiềm hãm được cơn 

thịnh nộ khi giận và luôn lượng thứ cho 

mọi người. Bởi Allah rất thương yêu 

người làm điều tốt.} Ali I’mraan: 134 

(chương 3).  

337- Ông Anas t kể: “Rasul e nổi trội 

hơn mọi người về nhân cách.” Hadith 

do Al-Bukhary 8/55 (6203) và Muslim 

7/74 (55 & 2310) ghi lại.  

338- Cũng do ông Anas t kể: “Tôi chưa 

từng sờ loại gấm cũng như tơ lụa nào 

mềm mại như bàn tay của Rasul e, cũng 

chưa từng ngửi được mùi thơm nào 



 

 

 

thơm ngát như mùi thơm trên người 

Rasul e. Tôi đã phục vụ cho Người đến 

mười năm, vậy mà Người chưa từng 

nói: Uf tỏ vẻ bực bội, chưa từng trách 

mắng dù tôi đã làm sai: tại sao lại làm 

như vậy? Cũng chưa từng nổi giận: Sao 

không chịu làm nó đi? khi tôi chưa 

hoàn thành.” Hadith do Al-Bukhary 

4/230 (3561) và Muslim 7/81 (82 & 

2329) ghi lại. 

 339- Al-Mus-a’b bin Jaththaamah t 

kể: Tôi mang tặng cho Rasul e một 

con ngựa vằn thì bị người khước từ. 

Khi Người thấy vẻ mặt tôi không 

được vui thì Người nói: 

إهلَهلَۡنَهاحُرُمٌ( ََ  ())إهنهالَمْنَرُِههُعَليَْ



 

 

 

“Chúng tôi không nhận quà của anh là 

vì chúng tôi đang trong thời ở kiêng để 

làm Haj.” Hadith do Al-Bukhary 3/16 

(1825) và Muslim 4/13 (50 & 1193) ghi 

lại. 

 340- Ông Al-Nawwaas bin Sam-a’n t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

، :حُسْنُالخُلقُه ثمُْ:))البهرُّ النهاسُ(وَالإه لهعَعَليَْهه هْتَأنَْيطَه ،وَكََره ََ  (مَاحَاكَفهينفَْسه

“Nhân đức là bản chất đôn hậu, và tội 

lỗi là điều làm lòng bạn bất an và không 

muốn cho thiên hạ biết đến.” Hadith do 

Muslim 8/7 (15 & 2553) ghi lại. 

341- Ông Abdul bin A’mr bin Al-A’s k 

kể: Rasul e rằng: 

كَُمْأحَْسَنكَُمْأخَْلَقَاً( يَاره نْخه مه  ())إهنه



 

 

 

“Quả thật người được tuyển chọn trong 

các người phải là người có nhân cách 

trội nhất.” Hadith do Al-Bukhary 4/230 

(3559) và Muslim 7/78 (68 & 2321) ghi 

lại. 

 342- Ông Abu Al-Darda t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

اللهَ ،وَإنه الخُلقُه نْحُسْنه مه يوَْمَالقهيَامَةه نه الْمُؤْمه الْعبَْده يزَانه نْشَيْءٍأثَقَْلُفهيمه شَ))مَامه ضُالفَاحه يبُْغه

) يه  (البَذه

“Không có điều gì làm nặng trĩu thêm 

bàn cân thiện của người có đức tin vào 

ngày phán xử bằng nhân cách cả, và 

quả thật Allah ghê tởm người làm đồi 

bại, nói chuyện tục tĩu.” Hadith do Abu 

Dawood (4799) và Al-Tirmizhi (2002) 

ghi lại. 



 

 

 

 343- Ông Abu Hurairah t kể: Có 

người hỏi Rasul e số người được vào 

thiên đàng nhiều nhất là ai? Người 

đáp: 

)  ())تقَْوَىاللههوَحُسْنُالخُلقُه

“Người kính sợ Allah và có nhân cách 

tốt.” Và hỏi Người tiếp số người vào 

địa ngục nhiều nhất là ai? Người đáp: 

 ())الفَمُوَالفَرْجُ(

“Cái miệng và bộ phận sinh dục.” 

Hadith do Ibnu Maajah (4246) và Al-

Tirmizhi (2004) ghi lại và nói: Hadith 

Hasan Saheeh. 

 344- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 



 

 

 

مْ( يَارُكَُمْلهنهسَائههه يَارُكَُمْخه نهينَإهيمَانًاأحَْسَنهُُمْخُلقُاًوَخه  ())أكََْمَلُالْمُؤْمه

“Người có đức tin hoàn hảo nhất là 

người có tính cách tốt đẹp nhất và sự 

lựa chọn (tốt đẹp nhất) của các bạn là 

sự lựa chọn dành cho phụ nữ.” Hadith 

do Al-Tirmizhi ghi lại và nói: Hadith 

Hasan Saheeh 

345- Bà A’-y-shah i kể: Tôi nghe được 

Rasul e nói rằng: 

) القَائهمه ائهمه ِرََجَةَالصه خُلقُههه كُبهحُسْنه نَليَدُْره المُؤْمه  ())إهنه

“Quả thật, người có đức tin và có được 

nhân cách tốt đạt được địa vị người 

nhịn chay (vào ban ngày) và hành lễ 

Salah (vào ban đêm)” ([65]) Hadith do 

Abu Dawood (4798) ghi lại. 



 

 

 

 346- Cha của Umaamah ông Al-

Baahily t dẫn lời Rasul e rằng: 

 الجَنهةه ق اً،وَبهبَيْتٍفهيوَسَطه رَاءَ،وَإهنْكََانَمُحه لهمَنْترََكَالمه الجَنهةه يمٌبهبَيتٍفهيرَبَضه لهمَنْ))أنََازَعه

لهمَنْحَسُنَخُلقُهُُ( حاً،وَبهبَيْتٍفهيأعَْلَىالجَنهةه بَ،وَإنْكََانَمَازه  (ترََكَالكَذه

“Ta đảm bảo một tòa lâu đài ở tầng 

dưới của thiên đàng cho những ai tự bỏ 

cuộc tranh luận (tạo danh tiếng) cho dù 

y có xứng đáng. Ta đảm bảo một tòa 

lâu đài ở chính giữa của thiên đàng cho 

những ai tự bỏ dối trá cho dù là nói đùa. 

Ta đảm bảo một tòa lâu đài ở tầng cao 

nhất của thiên đàng cho những ai có 

được nhân cách tốt.” Hadith do Abu 

Dawood (4800) ghi lại. 

 347- ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 



 

 

 

ن هيمَجْلهساًيوَْ ،وَأقَْرَبهكُمْمه نْأحََب هكُمْإهليه مه وَأبَْعَدكََُمْ))إهنه أبَْغَضَكُمْإهلَيه نكَُمأخَْلَقَاً،وَإهنه ،أحََاسه مَالقهيَامَةه

قوُنَ( قوُنَوَالمُتفَيَْهه ،الثهرْثاَرُونَوَالمُتشََد ه ن هييوَْمَالقهيَامَةه  (مه

“Quả thật người được Ta yêu thích và 

được ở gần chổ Ta vào ngày phán xét là 

người có nhân cách tốt đẹp nhất trong 

các người, còn người bị Ta ghét và ở 

cách xa Ta nhất vào ngày phán xét là 

những kẻ nói nhiều gây phiền hà mọi 

người, những kẻ nói dài dòng tự đề cao 

bản thân và những kẻ Al-Mutafaihiq.” 

Mọi người hỏi: Thưa Rasul, chúng tôi 

hiểu được những kẻ nói nhiều gây 

phiền hà mọi người và những kẻ nói dài 

dòng tự đề cao bản thân, còn những kẻ 

Al-Mutafaihiq là sao? Người đáp: 

 ())المُتكََب هرُونَ(



 

 

 

“Những kẻ tự cao tự đại.” Hadith do 

Al-Tirmizhi (2018) ghi lại. 

dkf 

 34- CHƯƠNG NHẪN NẠI, THẬN 

TRỌNG & CẢM THÔNG 

Allah phán: 

نهينَژ ٱلۡمُحۡسه بُّ ُيحُه وَٱللَّه ه ٱلنهاسه ينَٱلۡغيَۡظَوَٱلۡعَافهينَعَنه مه ظه
 ١٣٤آلعمران:ژوَٱلۡكَٰ

{Và người luôn kiềm hãm được cơn 

thịnh nộ khi giận và luôn lượng thứ cho 

mọi người. Bởi Allah rất thương yêu 

người làm điều tốt.} Ali I’mraan: 134 

(chương 3), Allah phán ở chương khác: 

لهينَژ هه ٱلۡجَٰ ضۡعَنه وَأعَۡره ٱلۡعفَۡوَوَأۡمُرۡبهٱلۡعرُۡفه  ١٩٩الۡعراف:ژ١٩٩خُذه



 

 

 

{Hãy lượng thứ và chỉ thị làm điều nào 

đúng nhưng hãy lánh xa những kẻ ngu 

dốt.} Al-A’raaf: 199 (Chương 7), Allah 

phán ở chương khác: 

وَةٞژ وَبَيۡنَهُۥعَدَٰ ََ يَأحَۡسَنُفَإهَٰاَٱلهذهيبيَۡنَ فَعۡبهٱلهتهيهه ِۡ ٱ
ي هئةَُ  يٱلۡحَسَنَةُوَلََٱلسه يمٞوَلََتسَۡتوَه حَمه كََأنَههُۥوَلهيٌّ

ينَصَبَرُواْو٣٤َ ٱلهذه هَآإهلَه ٰٰ يمٖوَمَايلُقَه عَظه َٰوُحَظ ٍ هَآإهلَه ٰٰ  ٣٥-٣٤فصلت:ژ٣٥مَايلُقَه

{Tất nhiên là điều tốt đẹp sẽ không 

ngang hành với điều xấu xa. Ngươi 

(Muhammad) hãy dùng điều thiện để 

đẩy lùi điều ác. Rồi (Ngươi sẽ thấy) kẻ 

ôm lòng hận thù Ngươi sẽ trở thành 

người bạn thân tình của Ngươi * Và 

không ai được phú cho (lòng tốt) ngoại 

trừ những người thật sự kiên nhẫn và 

không ai được phú cho đức tính đó, 

ngoại trừ người có phần số lớn (được 

vào Thiên Đàng).} Fussilat: câu 34 - 35 



 

 

 

(Chương 41), Allah phán ở chương 

khác: 

ژ ٱلۡۡمُُوره نۡعَزۡمه لمَه ََ له
ََٰٰ  ٤٣الشورى:ژ٤٣وَلمََنصَبَرَوَغَفَرَإهنه

{Và ai có lòng kiên nhẫn và bao dung 

thì quả là người có quyết tâm rất cao} 

Al-Shura: 43 (chương 42). 

 348- Con trai ông A’bbaas k thuật 

lại lời Rasul e nói với ông Ashaj 

Abdul Qais: 

لْمُوَالۡنَاةُ( بُّهُمَااللهُ:الْحه يحُه خَصْلتَيَْنه ََ فهي  ())إهنه

“Trong anh có hai điểm làm cho Allah 

yêu thích: Tính nhẫn nại và thận trọng.” 

Hadith do Muslim 1/36 (17 & 25) ghi 

lại. 



 

 

 

 349- Bà A’-y-shah i dẫn lời Rasul e 

rằng: 

كَُل ههه( فْقَفهيالۡمَْره الر ه بُّ اللهَرَفهيْقٌيحُه  ())إهنه

“Allah là Đấng Vị Tha nên trong mọi 

việc Ngài yêu thích sự thông cảm.” 

Hadith do Al-Bukhary 9/20 (6927) và 

Muslim 7/4 (10 & 2165) ghi lại. 

 350- Cũng do bà A’-y-shah i dẫn lời 

Nabi e rằng: 

يعَلَىمَ ،وَمَالََيعُْطه ىعَلَىالْعنُْفه مَالََيعُْطه فْقه ىعَلَىالر ه فْقَوَيعُْطه الر ه بُّ اللهَرَفهيقٌيحُه ا))إهنه

وَاهُ(  (سه

“Allah là Đấng Vị Tha rất yêu thích 

việc nhân từ và Ngài đã ban cho sự 

nhân từ những điều mà chẳng hề ban 

cho sự thô bạo và cũng chẳng ban cho 

việc nào khác trọng hậu hơn nó (tức 



 

 

 

nhân từ).” Hadith do Muslim 8/22 (77 

&2593) ghi lại. 

 351- Cũng do bà A’-y-shah i dẫn lời 

Nabi e rằng: 

نْشَيْءٍإهلَهشَانَهُ( فْقَلََيكَُونُفهيشَيْءٍإهلَهزَانَهُ،وَلََينُْزَعُمه الر ه  ())إهنه

“Quả thật, sự thông cảm mang đến sự 

thành công của mọi việc và khi không 

có nó làm mọi việc bị tan vỡ.” Hadith 

do Muslim 8/22 (78 & 2594) ghi lại. 

 352- Ông Abu Hurairah t kể: Có 

một người Ả Rập du mục vào Masjid 

đứng đáy. Mọi người liền đứng dậy 

định cho y một trận thì Rasul e lên 

tiếng: 

نْمَاءٍ،فَإنهمَابُ نْمَاءٍ،أوََْٰنَوُباًمه سَجْلًَمه يقوُاعَلَىبوَْلههه ينَوَلَمتبُْعثَوُا))ِعَُوهُوَأره ره ثتْمُْمُيسَ ه عه

ينَ( ره  (مُعسَ ه



 

 

 

“Hãy bỏ mặc y, hãy đổ lên nước tiểu đó 

thùng nước hoặc xối nước lên nó. Các 

người được lệnh là làm cho mọi việc 

được êm thắm chứng không phải gây 

thêm phiền phức.” Hadith do Al-

Bukhary 1/65 (220) ghi lại. 

 353- Ông Anas t dẫn lời Nabi e rằng: 

رُواوَلََتنَُف هرُوا( رُوا،وَبشَ ه رُواوَلََتعُسَ ه  ())يسَ ه

“Các người hãy là những người dễ dãi 

đừng có khắc khe, hãy làm mọi việc trở 

nên ôn hòa đừng làm trở nên rắc rối.” 

Hadith do Al-Bukhary 1/27 (69) và 

Muslim 5/141 (8 & 1734) ghi lại. 

 354- Ông Jareer bin Abdullah t kể: 

Chính tôi nghe được Rasul e nói 

rằng: 



 

 

 

الخَيْرَكَلههُ( فْقَ،يحُْرَمه الره  ())مَنْيحُْرَمه

“Ai tự cấm sự thông cảm là đã tự cấm 

tất cả sự tốt đẹp.” Hadith do Muslim 

8/22 (75 & 2592) ghi lại. 

 355- Ông Abu Hurairah t kể: Có 

người đàn ông đến nói với Nabi e: 

Xin hãy cho tôi lời khuyên. Người 

đáp: 

 ())لََتغَْضَبْ(

“Đừng giận.” Người đàn ông lặp lại 

nhiều lần thì Người vẫn nói mỗi câu: 

 ())لََتغَْضَبْ(

“Đừng giận.” Hadith do Al-Bukhary 

(6116) ghi lại. 



 

 

 

 356- Cha của Ya'la ông Shaddaad 

bin Aws t thuật lại lời Rasul e rằng: 

حْسَانَ اللهَكََتبََالْإه ده))إهنه بْحَةَوَلْيحُه نوُاالذ ه نوُاالْقهتلَْةَوَإهَٰاََٰبََحْتمُْفَأحَْسه شَيْءٍفَإهَٰاَقتَلَْتمُْفَأحَْسه عَلَىكَُل ه

حَْٰبَهيحَتهَُ(  (أحََدكَُُمْشَفْرَتهَُفَلْيرُه

“Quả thật, Allah đã định sự tốt đẹp 

trong tất cả mọi việc, cho nên khi các 

người có giết (con vật gây hại) thì hãy 

giết cho thật tốt và một khi giết (con vật 

được phép ăn thịt) thì hãy giết cho thật 

nhanh gọn, hãy mài dao cho bén rồi cho 

con vật tự do (sau khi cắt cổ).” Hadith 

do Muslim 6/72 (57 & 1955) ghi lại.  

 357- Bà A’-y-shah i kể: “Khi phải 

lựa cho một trong hai vấn đề là Rasul 

e lựa chọn điều dễ nhất miễn không 

phạm tội, nếu là tội lỗi Rasul là người 

đầu tiên xa lánh. Rasul e chưa từng 



 

 

 

làm việc gì vì tư lợi riêng tư, một khi 

ai xâm phạm giới luật cấm của Allah 

là Người liền đứng ra phân xử vì 

Allah Đấng Hùng Mạnh.” Hadith do 

Al-Bukhary 4/230 (3560) và Muslim 

7/80 (77 & 2327) ghi lại. 

 358- Con trai ông Mas-u’d t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

يبٍ،هَيه نٍ،ليَ هنٍ،))ألَََأخُْبهرُكَُمْبهمَنْيَحْرُمُعَلَىالنهار قَره النهار؟تحَْرُمُعَلَىكَُل ه ؟أوَْبهمَنْتحَْرُمُعَليَْهه

 (سَهْلٍ(

“Các người có biết rằng: Người không 

bị chạm phải hỏa ngục hoặc cấm hỏa 

ngục đụng chạm đến y là những ai có 

tính khí nhẫn nại, ôn hòa và biết thông 

cảm.” Hadith do Al-Tirmizhi (2488) 

ghi lại và nói: Hadith Hasan. 
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 35- CHƯƠNG LƯỢNG THỨ & BỎ 

QUA CHO NHÓM NGƯỜI KÉM 

HỌC THỨC 

Allah phán: 

لهينَژ هه ٱلۡجَٰ ضۡعَنه وَأعَۡره ٱلۡعفَۡوَوَأۡمُرۡبهٱلۡعرُۡفه  ١٩٩الۡعراف:ژ١٩٩خُذه

{Hãy lượng thứ và chỉ thị làm điều nào 

đúng nhưng hãy lánh xa những kẻ ngu 

dốt.} Al-A’raaf: 199 (Chương 7), Allah 

phán ở chương khác: 

يلَژ فۡحَٱلۡجَمه  8٥الحجر:ژ8٥فَٱصۡفَحهٱلصه

{Bởi thế, Ngươi (Muhammad) hãy 

lượng thứ cho họ một cách lịch sự.} Al-

Hijr: 85 (chương 15), Allah phán ở 

chương khác: 



 

 

 

ُلكَُمۡ ژ بُّونَأنَيغَۡفهرَٱللَّه ألَََتحُه
 ٢٢النور:ژوَلۡيعَۡفوُاْوَلۡيَصۡفَحُوٓاْه

{Thôi các người hãy độ lượng mà bỏ 

qua (mọi việc). Chẳng lẽ các người 

không muốn được Allah tha thứ cho các 

người sao ?} Al-Noor: 22 (chương 24), 

Allah phán ở chương khác: 

نهينَژ ٱلۡمُحۡسه بُّ ُيحُه وَٱللَّه ه ٱلنهاسه  ١٣٤آلعمران:ژوَٱلۡعَافهينَعَنه

{Và hãy luôn lượng thứ cho mọi người. 

Bởi Allah rất thương yêu người làm 

điều tốt.} Ali I’mraan: 134 (chương 3), 

Allah phán ở chương khác: 

ژ ٱلۡۡمُُوره نۡعَزۡمه لمَه ََ له
ََٰٰ  ٤٣الشورى:ژ٤٣وَلمََنصَبَرَوَغَفَرَإهنه

{Và ai có lòng kiên nhẫn và bao dung 

thì quả là người có quyết tâm rất cao} 

Al-Shura: 43 (chương 42). 



 

 

 

359- Bà A’-y-shah i kể: Tôi từng 

hỏi  Rasul e rằng: Chàng từng gặp ngày 

nào thảm hại hơn trận chiến ở Uhud 

không? Người đáp: 

عَ يعَلَىابْنه ،إهَْٰعَرَضْتُنفَْسه نْهُمْيوَْمَالْعقَبََةه ،وَكََانَأشََدُّمَالقَهيْتُمه هَ نْقوَْمه يَالهيْلَ))لقََدْلقَهيتُمه بْده

بْنيإهلَىمَاأرَِتُْ،فَانْ كَُلَلٍَ،فَلَمْيجُه عَبْده بْنه ي،فَلَمْأسَْتفَهقْإهلَهوَأنََابهقَرْنه طَلقَْتُوَأنََامَهْمُومٌعَلَىوَجْهه

يْلُ بْره ي،وَإهَٰاَأنََابهسَحَابَةٍقَدْأظَلهتنْهي،فنَظََرْتُفَإَٰاَفهيهَاجه فقََالَ:،فنََاِاَنهي،uالثهعَالهبه،فَرَفعَْتُرَأسْه

عَ اللهَتعََالَىقَدْسَمه ئتَْإهنه لهتأَمُْرَهُبمَاشه بَاله الجه ََ مَلَ ََ ،وَقَدبعَثََإلَيْ ََ ،وَمَارَُِّواعَليَْ ََ لَ ََ قوَْلَقوَْمه

، ،فسََلهمَعَلَيه بَاله الجه َُ مْ.فنََاِاَنهيمَلَ قَالَ:فهيهه ثمُه َُ ،وَأنََامَلَ ََ لَ ََ عقوَْلَقوَْمه اللهَقَدْسَمه دُإهنه يَامُحَمه

مُالۡخَْشَبَال ئتَْأطَْبقَْتُعَليَْهه ئتَْ،إهنْشه كَ،فمََاشه لهتأَمُْرَنهيبهأمَْره ََ ،وَقَدْبعَثَنَهيرَب هيإهليَْ بَاله ((جه  يْنه

“Ta gặp phải nhóm người của nàng, họ 

là nhóm người rắc rối hơn cả nhóm 

người Ta gặp phải ngày Al-A’qabah. 

Khi Ta tự giới thiệu với Ibnu Abdu 

Yaleel bin Abdu Kulaal nhờ sự trợ giúp 

nhưng bị ông ta khướt từ. Không đạt 

được mục đích Ta quay đi với tâm trạng 

thật buồn bã, thiểu nảo khôn tả. Cho 

đến khi Ta bước đến Qarn Al-Tha-a’lib 



 

 

 

thì bị đám mây che trên đầu, Ta ngẩn 

đầu lên thì thấy Đại Thiên Thần Jibreel 

u gọi Ta bảo: Quả thật, Allah đã nghe 

thấu được cuộc bàn bạc của Ngươi với 

mọi người và việc Ngươi bị họ khướt từ 

ra sao. Vì vậy, Allah cử phái đến Ngươi 

Thiên Thần phụ trách về núi non, nếu 

Ngươi cần gì thì cứ ra lệnh cho Thiên 

Thần ấy. Xong lời giới thiệu của Đại 

Thiên Thần Jibreel u, Thần Núi lên 

tiếng chào Salam cho Ta và nói: Hỡi 

Muhammad! Quả thật, Allah đã nghe 

thấu được cuộc bàn bạc của Ngươi với 

mọi người. Ta là Thiên Thần quản lý 

núi non, chính Allah đã bảo ta đến gặp 

Ngươi để chờ sai khiến, Ngươi muốn gì 

cứ sai bảo. Nếu Ngươi muốn ta sẽ dùng 



 

 

 

hai ngọn núi khổng lồ kia đập tan nát 

bọn chúng (những kẻ Đa Thần, đó là 

ngọn núi Abu Qubais và ngọn núi đối 

diện). Ta đáp: 

مْمَنْ نْأصَْلََبههه جَاللهُمه شَيْئاً())بَلْأرَْجُوأنَْيخُْره كُبههه  (يَعْبدُُاللهَوَحْدهَُوَلََيشُْره

“Không, Ta hi vọng nơi Allah sẽ soi 

sáng, hướng dẫn thế hệ con cháu họ là 

những người chỉ thờ phụng Allah duy 

nhất không tôn thờ bên cạnh Ngài bất 

cứ điều gì.” Hadith do Al-Bukhary 

4/139 (3231) và Muslim 5/181 (111 & 

1795) ghi lại. 

 360- Cũng do bà A’-y-shah i kể: 

Rasul e rằng: “Bàn tay Rasul chưa 

từng đánh bất cứ người phụ nữ hay 

một người nô lệ nào, Người chỉ ra tay 



 

 

 

khi đánh trận vì Allah, và Người 

chưa từng xâm phạm đến một ai chỉ 

ngoại trừ những ai xâm phạm đến 

giới luật của Allah thì Người xử y 

theo giáo luật của Allah.” Hadith do 

Muslim 7/80 (79 &2328) ghi lại. 

 361- Ông Anas t kể: “Lúc tôi cùng 

Rasul e đang đi và trên người đang 

khoác áo loại Najraan rất mềm mại, 

bổng một người Ả Rập du mục chạy 

đến nắm lấy áo choàng của Người mà 

kéo giật lại. Tôi vội nhìn vào viền áo 

của Rasul e thì đã bị chạy chỉ do nắm 

kéo quá mạnh. Người Ả Rập lên 

tiếng: Này, hãy chia cho ta tài sản mà 

Allah đã ban hiện đang ở cùng với 

Ngươi. Rasul e quay lại nhìn ông ta 



 

 

 

mĩm cười và ra lệnh chia chiếm lợi 

phẩm cho ông ta.” Hadith do Al-

Bukhary 7/188 (5809) và Muslim 

3/103 (128 & 1057) ghi lại. 

 362- Cha của Abdur Rahman ông 

Abdullah bin Mas-u’d t kể: Tôi lắng 

nghe Rasul صلى الله عليه وسلم kể truyện về một vị 

Nabi u, khi vị Nabi đó bị cộng đồng 

mình đánh đến chảy máu mặt vậy mà 

tay vừa lau máu trên mặt còn miệng 

thì cầu xin:  

ي،فَإهنههُمْلََيعَْلَمُونَ( اغْفهرْلهقوَمه  ())اللههُمه

“Lạy Allah, xin hãy tha thứ cho cộng 

đồng bề tôi, bởi họ là nhóm người thiếu 

hiểu biết.” Hadith do Al-Bukhary 4/213 

(3477) và Muslim 5/179 (1792) ghi lại. 



 

 

 

 363- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul صلى الله عليه وسلم rằng:  

،إنهمَا رَعَةه يدُبالصُّ نْدَالغَضَبه())ليَْسَالشهده نفَْسَهُعه َُ ييمَْله يدُالهذه  (الشَده

“Sức mạnh không phải chứng minh 

bằng cơn thịnh nộ đổ trúc lên mọi 

người mà nó được chứng minh bằng sự 

kềm chế bản thân lúc nổi giận.” Hadith 

do Al-Bukhary 8/34 (6114) và Muslim 

8/30 (107  & 2609) ghi lại. 

dkf 

         36- CHƯƠNG KHAM KHỔ 

Allah phán: 

نهينَژ ٱلۡمُحۡسه بُّ ُيحُه وَٱللَّه ه ٱلنهاسه ينَٱلۡغيَۡظَوَٱلۡعَافهينَعَنه مه ظه
 ١٣٤آلعمران:ژوَٱلۡكَٰ



 

 

 

{Và người luôn kiềm hãm được cơn 

thịnh nộ khi giận và luôn lượng thứ cho 

mọi người. Bởi Allah rất thương yêu 

người làm điều tốt.} Ali I’mraan: 134 

(chương 3), Allah phán ở chương khác: 

ژ ٱلۡۡمُُوره نۡعَزۡمه لمَه ََ له
ََٰٰ  ٤٣الشورى:ژ٤٣وَلمََنصَبَرَوَغَفَرَإهنه

{Và ai có lòng kiên nhẫn và bao dung 

thì quả là người có quyết tâm rất cao} 

Al-Shura: 43 (chương 42). 

 364- Ông Abu Hurairah t kể: Có 

một người đàn ông nói: Thưa Rasul, 

tôi có bà con thân tộc và tôi luôn thiết 

chặt mối quan hệ đó nhưng họ lại cứ 

cự tuyệt mãi, tôi cư xử tốt với họ còn 

họ thì ngược đãi tôi, tôi luôn hiểu biết 



 

 

 

về họ còn họ thì mù tịt về tôi. Nghe 

xong Rasul e nói: 

مْمَاِمُْتَ يرٌعَليَْهه نَاللههظَهه مه ََ ،وَلََيَزَالُمَعَ فُّهُمْالْمَله ())لئَهنْكَُنْتَكََمَاقلُْتَ،فكََأنَهمَاتسُه ََ  (عَلَىَٰله

“Nếu hoàn cảnh của anh giống như 

những gì anh nói thì anh đã nhét than 

hồng vào đầy miệng họ và Allah sẽ ban 

cho anh ở trên chân lý miễn anh luôn ở 

trên cương vị đó.” Hadith do Muslim 

8/8 (22 & 2558) ghi lại. 

dkf 

 37- CHƯƠNG AL-ISTIKHAA-RAH 

& BÀN BẠC 

Allah phán: 

ژ رۡهُمۡفهيٱلۡۡمَۡرهۖۡ  ١٥٩آلعمران:ژوَشَاوه



 

 

 

{Và hãy tham khảo ý kiến họ trong 

công việc (chung).} Ali I’mraan: 159 

(chương 3), Allah phán ở chương khác: 

 ٣8الشورى:ژوَأمَۡرُهُمۡشُورَىٰبيَۡنَهُمۡژ

{Và luôn làm việc theo lối tham khảo ý 

kiến của nhau.} Al-Shura: 38 (chương 

42). 

365- Ông Jaabir t kể: Nabi e dạy chúng 

tôi cách Al-Istikhaa-rah giống như việc 

Người dạy chúng tôi một chương trong 

Qur’an, Rasul e nói:  

،فَلْ أحََدكَُُمْبهالۡمَْره لهيقَلُْ())إهَٰاَهَمه ،ثمُه يضَةه الفَره نْغَيْره مه  (يَركََعْرَكَْعَتيَْنه

“Khi các bạn gặp phải vấn đề quan 

trọng (bị lưỡng lự) thì hãy dâng lễ 

Salah hai rakat ngoài những Salah bắt 



 

 

 

buộc. Sau đó đọc lời cầu xin dưới đây 

(trước khi cho Salam): 

إهن هيأسَْ رُ))اللههُمه رُوَلََأقَْده تقَْده ََ يم،هفَإهنه الْعظَه ََ نْفَضْله مه ََ ،وَأسَْألَُ ََ رُكَبهقدُْرَته ،وَأسَْتقَْده ََ لْمه يرُكَبهعه ،تخَه

هَذاَالۡمَْرَ إهنْكَُنْتَتعَْلَمُأنَه  وَتعَْلَمُوَلََأعَْلَمُ،وَأنَْتَعَلَهمُالْغيُوُبه.اللههُمه

(nói vấn đề cần thiết)ي أمَْره يوَعَاقهبَةه ينهي،وَمَعَاشه هِ خَيْرٌلهيفهي

(hoặc nói ،وَإهنْكَُنْتَتعَْلَمُأنَه كْلهيفهيهه بَاره رْهُلهي،ثمُه (فَاقْدرُْهُلهي،وَيسَ ه لههه وَآجه لههه عَاجه

ي) أمَْره يوَعَاقهبَةه ينهيوَمَعَاشه هِ لهيفهي فْهhoặc nóiُهَذاَالۡمَْرَشَرٌّ (فَاصْره لههه وَآجه لههه عَاجه

نهيبههه(( أرَْضه فْنهيعَنْهُ،وَاقْدرُْلهيَالْخَيْرَحَيْثُكََانَ،ثمُه عَن هي،وَاصْره

“Lạy Allah! Bề tôi cầu xin điều tốt, 

điều có lợi trong kiến thức của Ngài, 

cầu xin ban cho bề tôi năng lực vì Ngài 

là Đấng có sức mạnh vô biên, cầu xin 

sự ưu đãi vĩ đại nơi Ngài. Quả thực, 

Ngài có sức mạnh còn bề tôi thì không, 

Ngài am tường tất cả mọi việc huyền bí 

còn bề tôi thì không. Lạy Allah! Nếu 



 

 

 

như vấn đề này tốt cho tôn giáo, cho 

cuộc sống và kết quả cuối cùng của bề 

tôi thì hãy ban cho bề tôi có năng lực và 

sự dễ dàng khi thực hiện, sau đó hãy 

ban phúc lành trong việc làm này của 

bề tôi. Bằng ngược lại, việc làm này bất 

lợi hại đến tôn giáo cũng như trong 

cuộc sống lẫn kết quả cuối cùng thì hãy 

mang nó tránh xa bề tôi và hãy mang bề 

tôi tránh xa nó, và hãy đặt định mệnh 

lại cho bề tôi với những gì tốt đẹp hơn, 

sau đó làm cho bề tôi hài lòng về những 

gì đã làm.” Hadith do Al-Bukhary 2/70 

(1162) ghi lại. 

dkf 

 I- MỤC ÂN PHƯỚC 



 

 

 

 38- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC XƯỚNG 

ĐỌC THIÊN KINH QUR’AN 

 366- Ông Abu Umaamah t kể: Tôi 

nghe được Rasul e nói rằng: 

صَْحَابههه( شَفهيعاًلۡه  ())اهقْرَؤُواالقرُْآنَ،فَإنههُيَأتهييوَْمَالقهيَامَةه

“Các ngươi hãy đọc Qur’an, bởi quả 

thật vào Ngày Phục sinh, nó sẽ cầu xin 

ân xá cho những người luôn đồng hành 

với nó.” Hadith do Muslim 2/197 (252 

& 804) ghi lại. 

 367- Ông Nawwaas bin Sam-a’n t 

kể: Tôi nghe được Rasul e nói rằng: 

فهيالدُّنْيَاتقَْدمُُهُسُوْرَةُالبقََرَةهوَ))يؤُْتىَ ينَكََانوُايعَْمَلوُنَبههه الهذه وَأهَْلههه بهالقرُْآنه مْرَانَ،يوَْمَالقهيَامَةه عه آله

مَا( بههه عَنْصَاحه انه  (تحَُاجه



 

 

 

“Vào ngày phán xử khi người thuộc 

lòng Qur’an và những ai làm theo 

Qur’an ở trần gian bị mang ra thẩm vấn 

thì hai chương Kinh Al-Baqarah và Ali 

I’mraan luôn đi trước cầu xin ân xá cho 

chủ nhân.” Hadith do Muslim 2/197 

(253 & 805) ghi lại. 

 368- Ông جل جلاله’thmaan bin A’ffaan t dẫn 

lời Rasul e rằng: 

 (مَنْتعََلهمَالْقرُْآنَوَعَلهمَهُ())خَيْرُكَُمْ

“Người tốt nhất trong các người là 

người học hỏi Qur’an và truyền dạy lại 

cho người.” Hadith do Al-Bukhary 

6/236 (5027) ghi lại. 

 369- Bà A’-y-shah i dẫn lời Rasul e 

rằng: 



 

 

 

ييقَْرَأُ وَهُوَ))الهذه البَرَرَةه،وَالهذهييقَْرَأُالْقرُْآنَوَيتَتَعَْتعَُفهيهه رَامه مَعَالسهفَرَةهالكه رٌبههه القرُْآنَوَهُوَمَاهه

) لَهُأجْرَانه شَاقٌّ  (عَليَْهه

“Người đọc Qur’an một cách thuộc 

lòng và lưu loát sẽ được ở cùng với các 

vị Thiên Thần vinh dự, còn người đọc 

Qur’an một cách khó khăn vì khả năng 

kém dù đã cố gắng thì y sẽ được ban 

cho hai ân phước.”. Hai ân phước, đó là 

ân phược đọc Qur’an và ân phước gặp 

khó khăn trong khi đọc xướng.  Hadith 

do Al-Bukhary 6/206 (4937) và Muslim 

2/195 (244 & 798) ghi lại.  

 370- Ông Abu Musa Al-Ash-a’ry t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

يحُهَاطَي هبٌوَطَعْمُهَاطَي هبٌ، :ره ةه ييقَْرَأُالقرُْآنَمَثلَُالۡتُرُْجه الهذه نه يلََ))مَثلَُالْمُؤْمه الهذه نه وَمَثلَُالْمُؤْمه

التهمْرَةه:يقَْرَأُالقرُْآنَكََمَ يحَلهََاوَطَعْمُهَاحُلْوٌ،ثلَه لََره ييقَْرَأُالْقرُْآنَكََمَثله الهذه وَمَثلُالمُنَافهقه

: يْحَانَةه ،الره يْحُهَاطَي هبٌوَطَعْمُهَامُرٌّ :ره الحَنْظَلَةه يلََيقَْرَأُالقرُْآنَكََمَثله الهذه ليَْسَلهََاوَمَثلَُالمُنَافهقه

يحٌ (ره  (وَطَعْمُهَامُرٌّ



 

 

 

“Hình ảnh người có đức tin xướng đọc 

Qur’an giống như hình ảnh trái thanh 

yên có mùi và vị thơm ngon; hình ảnh 

của người có đức tin không đọc Qur’an 

giống như hình ảnh trái chà là không 

mùi nhưng vị lại ngọt; hình ảnh kẻ ngụy 

Islam đọc Qur’an giống như hình ảnh lá 

quế có mùi thơm ngát nhưng vị lại 

đắng; và hình ảnh của kẻ ngụy Islam 

không đọc Qur’an giống như hình ảnh 

trái dưa đắng không mùi mà vị lại 

đắng.” Hadith do Al-Bukhary 7/99 – 

100 (5427) và Muslim 2/194 (243) ghi 

lại. 

 371- Ông جل جلاله’mar bin Al-Khattabb t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

ينَ( آخَره تاَبهأقَْوَاماًوَيَضَعُبههه اللهَيَرْفَعُبههَذاَالكه  ())إهنه



 

 

 

“Cũng vì Qur’an mà Allah nâng nhóm 

người này lên và hạ nhóm người kia 

xuống.” Hadith do Muslim 2/200 (269 

& 817) ghi lại. 

 372- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

آنَاءالله :رَجُلٌآتاَهُاللهُالقرُْآنَ،فهَُوَيقَوُمُبههه ،وَرَجُلٌآتاَهُاللهُ))لََحَسَدَإهلَهفياثنَْتيَْنه وَآنَاءَالنههَاره يْله

) وَآنَاءَالنههَاره  (مَالًَ،فهَُوَينُْفهقهُُآنَاءَاللهيْله

“Không ganh tị nào bằng hai loại 

người: Một loại người được Allah ban 

cho thuộc lòng Qur’an và y luôn thực 

hành theo nó ngày đêm; và một người 

được Allah ban cho tiền tài và y luôn 

chi tiêu (trong chính nghĩa của Allah) 

suốt ngày đêm.” Hadith do Al-Bukhary 

và Muslim ghi lại. (xem nguồn ở 

Hadith số 571). 



 

 

 

 373- Ông Al-Barra bin A’zib k kể:  

Có một người đàn ông đang đọc 

chương Kinh Al-Kahf và bên cạnh ông 

có một con ngựa đang cột thì có một 

đám mây đến che và càng lúc càng gần 

hơn làm cho con ngựa hoảng sợ muốn 

giật dây chạy. Đến sáng hôm sau ông 

tìm đến Nabi e mà kể hết mọi chuyện, 

Người đáp: 

ينَةُتنََزه السهكه ََ ())تهلْ  (لتَْلهلقرُْآنه

“Đó là sự bình thản được ban xuống 

cho Qur’an.” Hadith do Al-Bukhary 

6/232 (5011) và Muslim 2/193 (240 & 

795) ghi lại. 

 374- Con trai ông Mas-u’d t dẫn lời 

Rasul e rằng: 



 

 

 

نْأَ))مَنْ أمَْثاَلههَالََأقَوُلُ:ألمحَرْفٌوَلكَه حَسَنَةٌوَالْحَسَنَةُبهعشَْره تاَبهاللههفَلَهُبههه نْكَه لهفٌقَرَأَحَرْفًامه

يمٌحَرْفٌ(  (حَرْفٌوَلَمٌَحَرْفٌوَمه

“Ai đọc một chữ từ Kinh sách của 

Allah (Qur’an) thì y sẽ được ban cho 

một ân phước, và mỗi ân phước được 

nhân lên mười lần. Ta không nói “الم” là 

một chữ mà “أ” là một chữ, “ل” một chữ 

và “م” là một chữ.” Hadith do Al-

Tirmizhi (2910) ghi lại. 

 375- Ông Abdullah bin A’mr bin Al-

A’s k dẫn lời Rasul e rằng: 

آيَ))يقَُالُ ره نْدَآخه عه ََ َ لتَ مَنْزه وَرَت هلْكََمَاكَُنْتَترَُت هلُفهىالدُّنْيَافَإهنه :اقْرَأْوَارْتقَه بهالْقرُْآنه ةٍتقَْرَأُلهصَاحه

 (بههَا(

“Vào Ngày Sau, người học thuộc lòng 

Qur’an sẽ được bảo: Hãy đọc và đi lên! 

Hãy đọc một cách nhịp nhàng như 

ngươi đã đọc nhịp nhàng trên trần gian! 



 

 

 

Quả thật, nơi ở của ngươi (trên Thiên 

Đàng) sẽ là tầng cao tương ứng với câu 

kinh cuối cùng được ngươi đọc.” 

Hadith do Abu Dawood (1464) và Al-

Tirmizhi (2914) ghi lại. 

dkf 

 39- CHƯƠNG LỆNH THƯỜNG 

XUYÊN ĐỌC QUR’AN & KHUYẾN 

CÁO VIỆC LƠ LÀ DẪN ĐẾN 

QUÊN LẴNG 

 376- Ông Abu Musa t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

فهيعُقلُههَا بْله نَالْإه ههلهَُوَأشََدُّتفََلُّتاًمه دٍبهيَده ينفَْسُمُحَمه  (())تعََاهَدوُاهَذاَالقرُْآنَ،فوََالهذه

“Các người hãy luôn gắn bó với Qur’an 

này, thề bởi Đấng nắm lấy linh hồn 



 

 

 

Muhammad Ta là Qur’an này mạnh mẽ 

hơn cả sức mạnh của con lạc đà bị trói.” 

Hadith do Al-Bukhary 6/238 (5033) và 

Muslim 2/192 (231 & 791) ghi lại. 

 377- Con trai ông جل جلاله’mar k dẫn lời 

Rasul e rằng: 

،إهنْعَاهَدَعَليَْهَاأمَْسَكَهَا،وَإهنْأطَْلقَهََا المُعقَهلَةه بهله الإه كََمَثلَه بهالْقرُْآنه  (َٰهََبتَْ())إهنهمَامَثلَُصَاحه

“Hình ảnh người thuộc lòng Qur’an 

giống như hình một con lạc đà bị trói 

vào cọc, nếu thường xuyên tới lui thì nó 

sẽ giử được nó còn không thì nó sẽ giật 

dây đi.” Hadith do Al-Bukhary 6/237 - 

238 (5031) và Muslim 2/190 (226 & 

789) ghi lại. 

dkf 



 

 

 

 40- CHƯƠNG KHUYẾN KHÍCH 

LUYỆN GIỌNG ĐỌC QUR’AN, 

YÊU CẦU LẮNG NGHE KHI 

QUR’AN ĐƯỢC XƯỚNG ĐỌC 

 378- Ông Abu Hurairah t kể: Tôi 

nghe được Rasul e nói rằng: 

يَجْهَرُبههه( يتَغَنَهىبهالقرُْآنه وْته الصه ٍحَسَنه نَلهنبَهي  نَاللهُلهشَيءٍمَاأََٰه  ())مَاأََٰه

“Allah không chăm chú lắng nghe về 

điều nào cho bằng việc Ngài chăm chú 

lắng nghe Qur’an được xướng đọc bằng 

giọng điêu luyện.” Hadith do Al-

Bukhary 9/193 (7544) và Muslim 2/192 

(233 & 792) ghi lại. 

 379- Ông Abu Musa Al-Ash-a’ry t 

thuật lại lời Rasul e đã nói với ông: 



 

 

 

يره نْمَزَامه زْمَاراًمه ِاَوَُِ())لقَدْأوُتهيتَمه  (آله

“Anh đã được ban tặng chất giọng tuyệt 

vời trong những chất giọng của dòng họ 

Nabi Dawood.” Hadith do Al-Bukhary 

6/241 (5048) và Muslim 2/192 (235, 

236 & 793) ghi lại. 

Theo đường truyền khác của Muslim, 

Rasul e đã nói với ông: 

حَةَ( الْبَاره ََ عُلهقهرَاءَته  ())لوَْرَأيْتنَهيوَأنََاأسَْتمَه

“Giá như anh thấy được việc Ta chăm 

chú lắng nghe anh xướng đọc Qur’an 

tối qua như thế nào.” 

380- Ông Al-Barra bin A’zib k kể: “Tôi 

nghe được Nabi e đọc trong buổi Salah 

Al-Isha chương Kinh Al-Tin, quả thật 



 

 

 

tôi chưa từng nghe giọng nào tuyệt vời 

như thế.” Hadith do Al-Bukhary 9/194 

(7546) và Muslim 2/41 (177 & 464) ghi 

lại. 

 381- Cha của Lubaabah ông Basheer 

bin Abdul Munzir t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

نها( فَليَْسَمه بهالقرُْآنه  ())مَنْلَمْيتَغََنه

“Ai không luyện giọng đọc Qur’an thì y 

chẳng phải là tín đồ của Ta.” Hadith do 

Abu Dawood (1471) ghi lại. 

 382- Con trai ông Mas-u’d t kể: Nabi 

e đã bảo với tôi: 

القرُْآنَ(  ())اقْرَأْعَلَيه



 

 

 

“Hãy đọc Qur’an cho Ta nghe.” Tôi 

đáp: Thưa Rasul, xướng đọc cho Nabi 

nghe trong khi nó được mặc khải cho 

Nabi ư ? Rasul e tiếp: 

نْغَيْ أنَْأسَْمَعَهُمه بُّ ي())إهن هيأحُه  (ره

“Ta thích được nghe người khác xướng 

đọc.” Thế là tôi đọc cho Người nghe 

chương Al-Nisa cho đến câu Kinh: 

يدٗاژ شَهه ؤُلََٓءه
ٓ عَلَىٰهَٰ ََ ئۡنَابه يدٖوَجه بهشَهه ةهۢ أمُه نكَُل ه ئۡنَامه  ٤١النساء:ژ٤١فكََيۡفَإهَٰاَجه

{Và sẽ ra sao đến khi TA mang ra mỗi 

cộng đồng một nhân chứng để đối chất 

và TA mang Ngươi (Muhammad) ra 

làm nhân chứng đối chất với toàn thể 

bọn chúng.} Al-Nisa: 41 (chương 4), 

Người bảo: 

الآنَ( ََ  ())حَسْبُ



 

 

 

“Đến đây dừng lại được rồi.” Tôi xoay 

mặt qua nhìn Người thì cặp mắt người 

rưng rưng nước mắt. Hadith do Al-

Bukhary và Muslim ghi lại. 

dkf 

 41- CHƯƠNG KHUYẾN KHÍCH 

THUỘC VÀI CÂU & VÀI 

CHƯƠNG KINH NHẤT ĐỊNH 

 383- Cha của Sa-i’d ông Raafe’ bin 

Al-Mu-a’lla t dẫn lời Rasul e rằng: 

؟( ده نَالْمَسْجه أعَْظَمَسُورَةٍفيالقرُْآنقبَْلَأنْتخَْرُجَمه ََ مُ  ())ألَََأعَُل ه

“Anh có muốn Ta dạy cho một chương 

Kinh vĩ đại nhất trong Qur’an trước khi 

anh rời Masjid không?” Thế là người 

nắm lấy tay tôi, đến khi gần bước ra 



 

 

 

Masjid thì tôi nhắc: Thưa Rasul, Người 

đã nói: “Anh có muốn Ta dạy cho một 

chương Kinh vĩ đại nhất trong Qur’an.” 

Người đáp: 

يأوُتهيتهُُ( يمُالهذه يَالسهبْعُالمَثاَنهيوَالقرُْآنُالعظَه ينَ،هه هالعَالمَه هرَب   ())الحَمْدُللَّه

“Al ham du lil la hi rab bil a’ la min 

(chương Al-Fatihah), là bảy câu Kinh 

tuyệt vời nhất trong Qur’an mà Ta được 

ban cho.” Hadith do Al-Bukhary 6/77 

(4647) ghi lại. 

 384- Cha của Sa-e’d ông Al-Khudry 

t dẫn lời Rasul e nói về chương ٌُأحََد ژقلُۡهُوَٱللَّه

  :١ژ

())وَاله لُثلُثَُالقرُْآنه ههإهنههَالتَعَْده يبهيَده ينفَْسه  (ذه



 

 

 

“Thề bởi Allah nắm lấy linh hồn Ta 

trong tay, quả thật chương Kinh này 

tương đương với một phần ba Qur’an.” 

Theo đường truyền khác: Rasul e nói 

với các Sahabah rằng: 

زُأحََدكَُُمْأنَْيَ فهيليَْلةٍَ())أيَعَْجه القُرْآنه  (قْرَأَبهثلُثُه

“Chẳng lẽ các người lại không có khả 

năng đọc một phần ba Qur’an trong mỗi 

đêm sao ?” Câu hỏi làm mọi người cảm 

thấy khó khăn mà hỏi lại: Trong chúng 

tôi ai lại có khả năng đó chứ, thưa 

Rasul ? Người đáp: 

ُأحََدٌقلُۡهُ))ژ مَد١ُوَٱللَّه ُٱلصه (ژ:٢ٱللَّه  (ثلُثُُالْقرُْآنه



 

 

 

“Chương ُأحََدٌژ مَد١ُقلُۡهُوَٱللَّه ُٱلصه ژ٢ٱللَّه  tương đương 

với một phần ba Qur’an.” Hadith do Al-

Bukhary 6/233 (5013 & 5015) ghi lại. 

385- Cha của Sa-e’d ông Al-Khudry t 

kể: Có một người người đàn ông nghe 

một người đàn ông khác cứ lặp đi lặp 

lại chương Kinh: ُأحََدٌژ ژ١قلُۡهُوَٱللَّه  sáng đến ông 

tìm đến Rasul e kể hết sự việc về người 

đàn ông chỉ đọc mỗi chương Kinh đó. 

Rasul e đáp: 

لُ ههإهنههَالتَعَْده يبهيَده ينفَْسه ())وَالهذه  (ثلُثَُالقرُْآنه

“Thề bởi Allah nắm lấy linh hồn Ta 

trong tay, quả thật chương Kinh này 

tương đương với một phần ba Qur’an.” 

Hadith do Muslim ghi lại.  



 

 

 

 386- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e nói về chương ُأحََد١ٌژ   :ژقلُۡهُوَٱللَّه

) لُثلُثَُالقرُْآنه  ())إهنههَالَتعَْده

“Quả thật chương Kinh này tương 

đương với một phần ba Qur’an.” Hadith 

do Muslim 2/200 (262 & 812) ghi lại. 

 387- Ông Anas t kể: Có một người 

đàn ông nói: Thưa Rasul, quả thật tôi 

rất yêu thích chương Kinh: ُأحََد١ٌژ  :ژقلُۡهُوَٱللَّه

Rasul e đáp: 

الجَنهةَ( ََ حُبههَاأَِْخَلَ  ())إهنه

“Với tình yêu đó nó sẽ hộ tống anh vào 

thiên đàng.” Hadith do Al-Bukhary 

2/196 (774) và Al-Tirmizhi (2910) ghi 

lại và nói: Hadith Hasan. 



 

 

 

 388- Ông جل جلاله’qbah bin A’mir t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

قطَُّ؟ ثلْهُُنه ههاللهيْلَةَلَمْيرَُمه لتَْهَذه ژ))ألََمْترََآيَاتٍأنُْزه هٱلۡفَلقَه هژوَژ١قلُۡأعَُوَُٰبهرَب  قلُۡأعَُوَُٰبهرَب 

  (ژ(١ٱلنهاسه

“Anh có biết được đêm nay những 

chương Kinh nào được mặc khải xuống 

không, quả thật chưa có chương Kinh 

nào giống như hai chương Kinh này? 

Đó là chương: ژ هٱلۡفَلقَه ژ١قلُۡأعَُوَُٰبهرَب    và chương 

ژ هٱلنهاسه ژ١قلُۡأعَُوَُٰبهرَب  ” Hadith do Muslim 2/200 

(264 & 814) ghi lại. 

389- Cha của Sa-e’d ông Al-Khudry t 

kể: “Trước kia, Rasul e thường cầu xin 

được che chở tránh khỏi mọi nguy hại 

từ ma quỉ, bùa ngải và con người, đến 

khi hai chương Kinh này được mặc 



 

 

 

khải là Người cầu xin bằng hai chương 

Kinh này và bỏ hết những lời lẽ đã cầu 

xin.” Hadith do Ibnu Maajah (3511), 

Al-Tirmizhi (2058) và Al-Nasaa-y 

8/271 trong bộ Al-Kubra (7930) ghi lại. 

 390- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

نَ سُورَةٌثلََثوُنَآيَةًشَفَعتَْلهرَجُلٍحَتهىغُفهرَلَهُ،))مه يَ:القرُْآنه َُژوَهه ههٱلۡمُلۡ يبهيَده رَكَٱلهذه  (ژ(تبََٰ

“Trong Qur’an có một chương Kinh 

gồm ba mươi câu, nó sẽ cầu xin ân xá 

cho người thường xuyên đọc nó đến khi 

nào y được tha bổng, đó là chương رَكَژ تبََٰ

َُ ههٱلۡمُلۡ يبهيَده ژٱلهذه  (chương 67 Al-Mulk).” Hadith 

do Abu Dawood (1400), Ibnu Maajah 

(3786), Al-Tirmizhi (2891) và Al-



 

 

 

Nasaa-y trong bộ Al-Kubra (11612) ghi 

lại. 

 391- Ông Abu Mas-u’d Al-Badry t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

رَسُورَةهالبقََرَةهفهيليَْلَةٍكََفتَاَهُ( نْآخه مه  ())مَنْقَرَأَبهالآيَتيَْنه

“Ai đọc hai câu Kinh cuối cùng của 

chương Al-Baqarah (chương 2) trong 

đêm là y nằm trong sự bảo vệ.” Hadith 

do Al-Bukhary 5/107 (4008) và Muslim 

2/198 (256 & 808) ghi lại. 

 392- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

سُورَةُالبقَرَةه( يتقُْرَأُفهيهه الهذه نَالبيَْته الشهيْطَانَينَْفهرُمه  ())لََتجَْعَلوُابيُوُتكَُمْمَقَابهرَ،إهنه

“Các người chớ biến nhà cửa của các 

người thành mồ mã, quả thật lũ 



 

 

 

Shaytaan sẽ chạy bỏ những ngôi nhà 

nào xướng đọc chương Kinh Al-

Baqarah.” Hadith do Muslim 2/188 

(212 & 780) ghi lại. 

 393- Ông Ubai bin Ka’b t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

آيَ يأيَُّ ،أتَدَْره ره أعَْظَمُ؟())يَاأبََاالْمُنْذه ََ تاَبهاللهمَعَ نْكَه  (ةٍمه

“Này cha của Al-Munzir, anh có biết 

trong Qur’an câu Kinh vĩ đại nhất 

không ?” Tôi đáp: đó là câu Kinh: هَژ ُلََٓإهلَٰ ٱللَّه

ٱلۡقيَُّومُ  هُوَٱلۡحَيُّ ژإهلَه  thế là người vỗ tay vào ngực 

tôi mà nói: 

) ره لْمُأبََاالْمُنْذه العه ََ يَهْنه  ())له



 

 

 

“Anh đã được ban cho kiến thức rồi đó, 

hỡi cha của Al-Munzir.” Hadith do 

Muslim 2/199 (258 & 810) ghi lại. 

 394- Ông Abu Hurairah t kể: Tôi 

được Rasul e giao nhiệm vụ quản lý 

Zakat của tháng Ramadan. Đêm đến 

có người đến lấy trộm số lương thực 

đó và bị tôi bắt dính và nói với y: 

Chắc chắn tôi sẽ trình anh lên Rasul 

e. Y đáp: Tôi rất túng thiếu, con cái 

lại đông và tôi rất cần đến số lương 

thực này. Thế là tôi thả y đi. Sáng 

đến, Rasul e hỏi tôi: 

حَةَ؟( يرُكَالبَاره  ())يَاأبََاهُرَيْرَةَ،مَافعََلَأسَه

“Này Abu Hurairah, tù binh của anh đã 

làm gì tối qua ?” Tôi đáp: Thưa Rasul, 



 

 

 

y than van đói khổ và con nhiều làm tôi 

tội nghiệp và thả y tự do. Rasul e tiếp: 

 ََ  (وَسَيَعوُُِ())أمََاإهنههُقَدْكََذبََ

“Hắn đã nói dối với anh đấy, rồi hắn sẽ 

đến nữa.” Thế là tôi biết được bản tính 

thật sự của y và canh gác thận trọng 

hơn để bắt y. Đêm đến y lại mò đến 

trộm thức ăn và bị tôi bắt dính và nói 

với y: Chắc chắn tôi sẽ trình anh lên 

Rasul e. Y đáp: Xin hãy thả tôi đi, tôi 

rất túng thiếu, rất tội nghiệp con cái lại 

đông và tôi rất cần đến số lương thực 

này, tôi hứa sẽ không tái diễn. Thấy 

đáng thương quá nên tôi thả y đi. Sáng 

đến, Rasul e hỏi tôi: 

يرُكَالبَا حَةَ؟())يَاأبََاهُرَيْرَةَ،مَافعََلَأسَه  (ره



 

 

 

“Này Abu Hurairah, tù binh của anh đã 

làm gì tối qua ?” Tôi đáp: Thưa Rasul, 

y than van đói khổ và con nhiều làm tôi 

tội nghiệp và thả y tự do. Rasul e tiếp: 

وَسَيَعوُُِ( ََ  ())إهنههُقَدْكََذبََ

“Hắn đã nói dối với anh đấy, rồi hắn sẽ 

đến nữa.” Lần này tôi kiên quyết sẽ bắt 

y. Đêm đến y lại mò đến trộm thức ăn 

và bị tôi bắt dính và bảo: Chắc chắn lần 

này tôi sẽ trình anh lên Rasul e, đây là 

lần thứ ba anh đã hứa không tái diễn. Y 

nài nĩ: Anh hãy thả tôi đi tôi sẽ dạy anh 

một điều, nó sẽ mang lợi ích của Allah 

đến cho anh. Tôi hỏi: Là điều gì? Y 

đáp: Khi anh lên giường ngủ thì hãy 

đọc câu Kinh Al-Kursy, chắc chắn anh 

sẽ được Allah bảo vệ và Shaytaan sẽ 



 

 

 

không sao đến gần anh được cho đến 

sáng. Thế là tôi lại tha thứ cho y. Sáng 

đến, Rasul e hỏi tôi: 

حَةَ؟( يرُكَالبَاره  ())مَافعََلَأسَه

“Tù binh của anh đã làm gì tối qua ?” 

Tôi đáp: Y đã khẳng định sẽ dạy tôi 

một điều sẽ mang đến cho tôi lợi ích từ 

Allah. Người hỏi: 

يَ؟(  ())مَاهه

“Là điều gì ?” Y nói: Khi anh lên 

giường ngủ thì hãy đọc hết câu Kinh 

Al-Kursy  

ٱلۡقيَُّومُ ژ هُوَٱلۡحَيُّ هَإهلَه
ُلََٓإهلَٰ ژٱللَّه  chắc chắn anh sẽ được 

Allah bảo vệ và Shaytaan sẽ không sao 



 

 

 

đến gần anh được cho đến sáng. Người 

tiếp: 

وَهُوَ ََ بُمُنْذُثلََثٍَيَاأبََاهُرَيْرَةَ))أمََاإهنههُقَدْصَدقََ  (؟(كََذوُبٌ،تعَْلَمُمَنْتخَُاطه

“Quả thật điều này y đã nói thật trong 

khi y là kẻ gian trá xảo nguyệt. Này 

Abu Hurairah, anh có biết người mà 

anh gặp phải ba ngày nay là ai không ?” 

Tôi đáp: Thưa không. Người tiếp: 

 ())َٰاَكَشَيْطَانٌ(

“Hắn là Shaytaan.” Hadith do Al-

Bukhary 3/132 – 133 (2311) ghi lại. 

 395- Ông Abu Al-Darda t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

) اله نْالدهجه مَمه سُورَةهالْكَهْفعُصه له نْأوَه  ())مَنْحَفهظَعَشْرَآيَاتٍمه



 

 

 

“Ai thuộc mười câu kinh đầu tiên của 

chương Al-Kahf được Allah bảo vệ 

tránh khỏi Dajjaal.” Hadith do Muslim 

2/199 (257 & 809) ghi lại. 

396- Con trai ông A’bbaas k kể: “Lúc 

Jibreel đứng cùng với Rasul e thì nghe 

được âm thanh ở phía trên, Jibreel u 

ngẩn đầu lên và bảo: Cánh cửa này 

ngày hôm nay mới mở và trước đó chưa 

từng mở. Từ cánh cửa bước ra một 

Thiên Thần, Jibreel u tiếp: Thiên Thần 

này chỉ ngày hôm nay mới hạ trần còn 

trước đó chưa từng. Sau khi Thiên Thần 

chào hỏi Salam thì bảo: Xin báo cho tin 

mừng là Ngươi (Muhammad) được ban 

cho hai ánh sáng mà chưa một Nabi nào 

được ban cho trước Ngươi, đó là 



 

 

 

chương Kinh Al-Faatihah và đoạn kết 

của chương Kinh Al-Baqarah (chương 

2), mỗi chữ được đọc lên đều được ban 

cho ánh sáng.” Hadith do Muslim 2/198 

(254 & 806) ghi lại. 

dkf 

 42- CHƯƠNG KHUYẾN KHÍCH 

TỤ HỌP LẠI XƯỚNG ĐỌC 

QUR’AN 

 397- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

 نْبيُوُته مُ))وَمَااجْتمََعَقوَْمٌفهيبيَْتٍمه تاَبَاللهه،وَيتَدَاَرَسُونَهُبيَْنَهُم،إهلَهنَزَلتَْعَليَْهه اللههيتَلوُنَكَه

نْدهَُ( حْمَةُ،وَحَفهتْهُمُالمَلَئَهكَةُ،وََٰكَََرَهُمُاللهُفهيمَنْعه يتهُْمُالره ينَةُوَغَشه  (السهكه

“Bất cứ nhóm nào tụ họp lại một trong 

những ngôi nhà của Allah (tức Masjid) 



 

 

 

để xướng đọc Qur’an và trao đổi nhau 

(về kiến thức Islam), họ sẽ được ban 

cho sự điềm tĩnh, được bao trùm bởi ân 

huệ, được các Thiên Thần vây quanh và 

được Allah khoe với các vị (Thiên 

Thần) xung quanh Ngài.” Hadith do 

Muslim 8/71 (38 & 2699) ghi lại. 

 43- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC LỄ 

SALAH 

Allah phán: 

ژ وَٱلۡمُنكَرهه ٱلۡفَحۡشَاءٓه لوَٰةَتنَۡهَىٰعَنه ٱلصه  ٤٥العنكبوت:ژإهنه

{Quả thật, dâng lễ Salah ngăn cản việc 

làm tội lỗi và điều xàm bậy.} Al-

A’nkaboot: 45 (chương 29). 



 

 

 

 398- Ông Abu Hurairah t kể: Tôi 

nghe được Rasul e nói rằng: 

نِْرَْنه اتٍ،هَلْيبَْقَىمه يَوْمٍخَمْسَمَره نْهُكَُله لُمه كَُمْيَغْتسَه نهَْرَاًبهبَابهأحََده شَيْءٌ؟())أرََأيَْتمُْلوَْأنَه  (هه

“Các người nghĩ sao nếu ngay trước 

cửa nhà của các người có một sông 

chảy và các người xuống tắm mỗi ngày 

năm lần, vậy trên cơ thể các người còn 

bị dơ bẩn không ?” Sahabah đáp: 

Không còn bị dơ bẩn gì cả. Người tiếp: 

الخَطَايَ نه يمَْحُواللهُبههه الخَمْسه لوََاته مَثلَُالصه ََ  (ا())فَذلَه

“Điều đó giống như lễ Salah ngày năm 

lần, Allah dùng để xóa đi tội lội.” 

Hadith do Al-Bukhary 1/141 (528) và 

Muslim 2/131 (283 & 667) ghi lại. 



 

 

 

 399- Ông Jaabir t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

نَ كََمَثلَه الخَمْسه لوَاته اتٍ())مَثلَُالصه يوَمٍخَمْسَمَره نْهُكَُله لُمه كَُمْيغَْتسَه  (هْرٍجَارٍغَمْرٍعَلَىبَابهأحَده

“Hình ảnh lễ Salah năm lần giống như 

hình ảnh con sông đầy ắp chảy ngang 

cửa nhà của các người và ngày ngày các 

người xuống tắm đến năm lần.” Hadith 

do Muslim 2/132 (284 & 668) ghi lại. 

 400- Con trai ông Mas-u’d t kể: Có 

người đàn ông lỡ hôn một người con 

gái, anh ta tìm đến gặp Rasul e kể về 

tội lỗi của mình, lặp tức Allah mặc 

khải câu Kinh:  

وَزُلَژ لوَٰةَطَرَفَيهٱلنههَاره ٱلصه ي هوَأقَهمه بۡنَٱلسه يذُۡهه ته ٱلۡحَسَنَٰ إهنه نَٱلهيۡله   ١١٤هوِ:ژاته  فٗام ه



 

 

 

{Và hãy dâng lễ ở giờ đầu và giờ kết 

của mỗi ngày (tức Salah Al-Fajr và Al-

Maghrib) và dâng lễ Salah (Al-Isha) 

trong đêm. Quả thật, những việc thiện 

sẽ xóa sạch những tội lỗi đã phạm trước 

đó.} Hud: 114 (chương 11). Người đàn 

ông hỏi: Điều này dành riêng cho tôi 

hay sao ? Rasul e đáp: 

مْ( تهيكَُل ههه يعهأمُه  ())لهجَمه

“Dành cho tất cả tín đồ của cộng đồng 

Ta.” Hadith do Al-Bukhary và Muslim 

ghi lại. 

 401- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

الكَبَائهرُ( إهَٰاَاجْتنُهبَته مُكَف هراتٌلهمَابَيْنهَُنه لوََاتُالخَمْسُ،وَالجُمُعَةُإهلىَالجُمُعَةه  ())الصه



 

 

 

“Giữa năm buổi lễ Salah hằng ngày và 

từ thứ sáu này đến thứ tới tội lỗi giữa 

chúng đều được xóa bỏ ngoại trừ những 

tội lỗi lớn.” Hadith do Muslim 1/144 

(16 & 233) ghi lại. 

 402- Ông جل جلاله’thmaan bin A’ffaan t kể: 

Tôi nghe được Rasul e nói rằng: 

ئٍمُسْ نْامْره نُوُضُوءَهَا،وَخُشُوعَهَا،وَرُكَُوعَهَا،إهلَهكََانتَْ))مَامه مٍتحَْضُرُهُصَلَةٌَمَكْتوُبَةٌفيَحُْسه له

الدههْرَكَُلههُ( ََ نَالذُّنوُبمَالَمْتؤُتَكََبهيرَةٌ،وََٰلَه  (كََفهارَةًلهمَاقبَْلهََامه

“Bất cứ người Muslim nào hành lễ 

Salah bắt buộc (ngày năm lần) sau khi 

đã hoàn chỉnh nước Wudu, chuyên tâm 

hành lễ và Ruku’ đàng hoàng, y sẽ được 

xóa sạch mọi tội lỗi đã phạm trước đó 

miễn không phạm đại tội và cứ thế đến 

suốt đời.” Hadith do Muslim 1/142 (7 

& 228) ghi lại. 
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 44- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC LỄ 

SALAH AL-FAJR & LỄ SALAH 

AL-A’SR 

 403- Ông Abu Musa t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

ِخََلَالجَنهةَ(  ())مَنْصَلهىالبَرِْيَْنه

“Ai hành lễ Salah Al-Bardain sẽ được 

vào thiên đàng.” Hadith do Al-Bukhary 

và Muslim ghi lại. 

“Salah Al-Bardain” là Salah Al-Fajr và 

Salah Al-A’sr. 



 

 

 

 404- Cha của Zuhair ông جل جلاله’maarah 

bin Ru-aybah t kể: Tôi nghe được 

Rasul e nói rằng: 

وَقبَْلَغُرُوبههَ ىقبَْلَطُلوُعهالشهمْسه
 (ا())لَنْيَلهجَالنهارَأحََدٌصَله

“Sẽ không bị vào hỏa ngục đối với ai 

dâng lễ Salah trước mặt trời mọc và 

trước mặt trời lặn.” Tức Salah Al-Fajr 

và Salah Al-A’sr. Hadith do Muslim 

5/114 (213 & 634) ghi lại. 

 405- Ông Jundab bin Abdullah t 

thuật lời Rasul e rằng:  

بهشَيْءٍ.( تههه مه نَْٰه ةهاللههفلَََيطَْلبُنَهكُمُاللهُمه مه بْحهفهَُوَفيَٰه  ())مَنْصَلهىصَلََةَالصُّ

“Ai đã hành lễ Salah Al-Fajr là y đã 

nằm trong sự đảm bảo của Allah. Thế 

nên, đừng ai làm bất công với y.” 



 

 

 

Hadith do Muslim 2/125 (262 & 657) 

ghi lại. 

 406- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

بْحهوَصَلَةَه عوُنَفهيصَلَةَهالصُّ ،وَيَجْتمَه ،وَمَلَئَهكَةٌبهالنههَاره ))يَتعََاقبَوُنَفهيكُمْمَلَئَهكَةٌبهاللهيْله ،ثمُه العصَْره

ينَبَاتوُا مْ-فهيكُمْ،فيَسَْألَهُُمُاللهُيعَْرُجُالهذه ي؟-وَهُوَأعَْلَمُبههه هِ بَا ترََكَْنَاهُمْوَهُمْفيَقوُلوُنَ:كََيْفَترََكَْتمُْعه

 (يصَُلُّونَ،وَأتَيَْنَاهُمْوَهُمْيصَُلُّونَ(

“Các người được nhóm Thiên Thần ban 

ngày và nhóm Thiên Thần ban đêm 

giám sát, tất cả họ đều họp lại vào Salah 

Al-Fajr và Salah Al-A’sr rồi nhóm ở lại 

qua đêm với các ngươi thăng thiên lên 

trời. Thế là họ bị Allah thẩm vấn – 

trong lúc Ngài luôn am tường mọi việc 

–: Các người bỏ mặc đám bầy tôi của 

TA ra sao. Nhóm Thiên Thần bẩm: Bầy 

tôi bỏ mặc họ lúc họ đang hành lễ Salah 



 

 

 

và khi đến với họ cũng lúc họ hành lễ 

Salah.” Hadith do Al-Bukhary 1/145 – 

146 (555) và Muslim 2/113 (210 & 

632) ghi lại. 

 407- Ông Jareer bin Abdullah Al-

Bajaly t kể: Lúc chúng tôi đang ở 

cùng với Nabi e thì Người ngắm nhìn 

trăng rằm mà nói: 

اسْتطََعْتمُْأنَْلََتُ ،فَإهنه غْلبَوُاعَلَى))إهنهكُمْسَترََونَرَبهكُمْكََمَاترََوْنَهَذاَالقمََرَ،لََتضَُامُونَفهيرُؤْيتَهه

وَقبَْلَغُرُوبههَا،فَافْ  (عَلوُا(صَلَةٍَقبَْلَطُلوُعهالشهمْسه

“Rồi đây các người sẽ được tận mắt 

ngắm nhìn Thượng Đế của các người 

giống như việc các người đang ngắm 

nhìn mặt trăng này không hề bị bất cứ 

vật thể nào che khuất. Để được thế các 

người đừng bị hai lễ Salah: Một trước 

mặt trời mọc và một trước mặt trời lặn 



 

 

 

đánh bại, hãy cố gắng lên.” (tức không 

sao lãng lễ Salah Al-Fajr và Salah Al-

Maghrib) 

Theo đường truyền khác ghi rằng: 

ليَْلَةَأرَْبَعَعَشْرَةَ(  ())فنَظََرَإهلَىالقمََره

“Người ngắm nhìn mặt trăng đêm 14 

(lịch Islam)” Hadith do Al-Bukhary 

1/145 (554) và Muslim 2/113 (211 & 

633) ghi lại. 

 408- Ông Buraidah t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

فقََدْحَبهطَعَمَلهُُ(  ())مَنْترََكَصَلَةََالعَصْره

“Ai bỏ lễ Salah Al-A’sr thì việc hành 

đạo của y đã bị hủy.” Hadith do Al-

Bukhary 1/145 (553) ghi lại. 
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 45- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC ĐI BỘ 

ĐẾN MASJID 

 409- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

دأوَْ نزُُلًَكَُلهمَاغَداَأوَْرَاحَ())مَنْغَداَإهلَىالمَسْجه  (رَاحَ،أعََدهاللهُلَهُفيالجَنهةه

“Mỗi sáng hoặc mỗi chiều ai đi đến 

Masjid y sẽ được Allah chuẩn bị sẵn 

cho một bữa tiệc thịnh soạn trên thiên 

đàng.” Hadith do Al-Bukhary 1/168 

(622) và Muslim 2/132 (669) ghi lại. 

 410- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

اللهه،كََانتَْ نْفرََائهضه يضَةًمه يَفَره اللهه،لهيقَْضه نْبيُوُته ،ثمُهمَضَىإهلَىبيَْتٍمه رَفهيبيَْتههه ))مَنْتطََهه

يئةًَ،وَالُۡ  (خْرَىترَْفَعُِرََجَةً(خُطُوَاتهُُ،إهحْداَهَاتحَُطُّخَطه



 

 

 

“Ai lấy nước Wudu tại nhà rồi đi đến 

một trong những ngôi nhà của Allah 

(tức Masjid) để thi hành một trong 

những nhiệm đối với Allah, cứ mỗi 

bước đi sẽ được xóa đi một tội lỗi và 

bước kế tiếp được nâng lên một cấp.” 

Hadith do Muslim 1/131 (282 & 666) 

ghi lại. 

 411- Ông Ubai bin Ka’b t kể: 

 Có một người đàn ông không biết rằng 

nhà người kia xa Masjid hơn nhà mình, 

vì vậy mỗi buổi Salah ông đều đến trể. 

Thấy vậy, ông nhà gần mới nói: Này 

ông bạn nếu, ông mua một con lừa thì 

sẽ cưỡi được nó trong lúc lạnh và cả lúc 

nóng. Ông nhà xa đáp: Tôi không thể 



 

 

 

vui vẻ được nếu nhà tôi nằm bên cạnh 

Masjid, bởi tôi muốn mỗi bước đi của 

tôi từ nhà đến Masjid hoặc từ Masjid 

trở về nhà đều được ghi chép lại hết. 

Nghe vậy Rasul e lên tiếng: 

كَُلههُ( ََ َٰله ََ  ())قَدْجَمَعَاللهُلَ

“Chắc chắn Allah sẽ gom hết tất cả mọi 

điều đó cho anh.” Hadith do Muslim 

ghi lại. 

 412- Ông Jaabir t kể: Dòng tộc 

Salamah muốn dời nhà cửa họ đến 

gần Masjid hơn. Biết được tin đó 

Nabi e hỏi họ: 

د؟( لوُاقرُْبَالمَسجه يدوُنَأنْتنَْتقَه  ())بَلَغَنيأنهكُمْترُه



 

 

 

“Ta đã nghe được rằng các người định 

dời nhà đến gần Masjid phải không ?” 

Họ đáp: Đúng vậy, thưa Rasul. Người 

tiếp: 

يَارَكَُمْ،تكُْتبَْآثاَرُكَُ هِ يَارَكَُمْتكُْتبَْآثاَرُكَُمْ())بنَهيسَلهمَةَ، هِ  (مْ،

“Này dòng tộc Salamah, các người hãy 

ở lại đó đi, bởi mỗi bước đi của các 

người (đến Masjid) đều được một ân 

phước.” Hadith do Muslim 2/131 (279, 

280, 664 & 665) ghi lại. 

 413- Ông Abu Musa t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

لََ رُالصه يينَْتظَه لََةهأبَْعَدهُُمْإليَْهَامَمْشىً،فَأبَْعَدهُُمْ،وَالهذه أجَْراًفهيالصه أعَْظَمَالنهاسه ةَحَتهى))إهنه

ينََامُ( ييصَُل هيهَاثمُه نَالهذه أعَْظَمُأجَْراًمه  (يصَُل هيهََامَعَالإمَامه

“Người được ân phước nhiều nhất trong 

mỗi buổi Salah là người đi bộ đến từ 



 

 

 

nhà xa nhất, người ở xa nhất trong họ. 

Và người ngồi chờ đợi để hành lễ Salah 

cùng Imam sẽ được ân phước trọng hậu 

hơn người hành lễ Salah xong nằm 

ngủ.” Hadith do Al-Bukhary 1/166 

(651) và Muslim 2/130 (277 & 662) ghi 

lại. 

 414- Ông Buraidah t dẫn lời Nabi e 

rằng: 

يوَْمَالقهيَامَةه( التهام ه بهالنُّوره ده إهلَىالمَسَاجه لَمه ائهينَفهيالظُّ رُواالمَشه  ())بشَ ه

“Báo tin mừng cho những người đi bộ 

trong đêm tối đến Masjid, họ sẽ được 

ánh hào quang chói lọi vào ngày phán 

xử.” Hadith do Abu Dawood (561) và 

Al-Tirmizhi (223) ghi lại. 



 

 

 

 415- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

 ؟())ألَََأَِلُُّكُمْعَلَىمَايمَْحُواللهُبههه الدهرَجَاته (الخَطَايَاوَيَرْفَعُبههه  

“Chẳng lẽ mọi người không muốn Ta 

chỉ cho một điều sẽ được Allah xóa đi 

tội lỗi và cấp bậc được nâng lên hay 

chăng ?” Sahabah đáp: Chúng tôi 

muốn, thưa Rasul. Người bảo: 

هه،وَ عَلَىالمَكَاره ،وَانْتهظَارُالصهلَةهبعَْدَالصهلَةهفذَلَهكُمُ))إهسْبَاغُالوُضُوءه ده كََثرَْةُالخُطَاإهلَىالمَسَاجه

بَاطُ(  (الر ه

“Lấy nước Wudu cho thật hoàn chỉnh 

cho dù bản thân không muốn, bước thật 

nhiều bước đến Masjid và sau buổi 

Salah chờ đến buổi Salah khác. Đấy 

chính là nhứng điều tốt đẹp nhất.” 

Hadith do Muslim 1/151 (251) ghi lại. 



 

 

 

 416- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

،قالاللهُ يمَانه دَفَاشْهَدوُالَهُبهالإه جُلَيعَْتاَُِالمَسَاجه همَنۡإهنهمَا:ژجل جلاله))إهَٰاَرَأيَْتمُُالره دَٱللَّه جه يَعۡمُرُمَسَٰ

ره ٱلۡۡخٓه هوَٱلۡيوَۡمه  ((١8التوبة:ژءَامَنَبهٱللَّه

“Khi các người thấy ai thường xuyên 

tới lui Masjid (để hành lễ Salah) thì hãy 

chứng nhận cho y là người có đức tin, 

Allah phán: {Thực ra, người đứng ra 

chăm sóc và bảo quản các Masjid của 

Allah là người tin tưởng Allah, tin vào 

ngày phán xét cuối cùng.} Al-Tawbah: 

18 (chương 9).” Hadith do Ibnu Maajah 

(802), Al-Tirmizhi (3093) ghi lại và 

nói: (Hadith Hasan Ghareeb) từ đường 

truyền Hadith yếu thuộc đường truyền 

của ông Diraaj từ ông Abu Al-Sam-h và 

đây là Hadith yếu. 
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 46- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC CHỜ 

ĐỢI HÀNH LỄ SALAH 

 417- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

لَةَُتحَْ الصه إهلَهالصهلَةُ())لََيَزَالُأحََدكَُُمْفهيصَلَةٍَمَاِاَمَته  (بهسُهُ،لََيَمنعَهُُأنَْيَنقَلهبَإهلَىأهَْلههه

“Trong các người vẫn có người chuyên 

tâm ở lại hành lễ Salah, chính lễ Salah 

cấm y quay trở về với gia đình.” Hadith 

do Al-Bukhary 1/148 (659) và Muslim 

2/129 (275 & 649) ghi lại. 

 418- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

ثْ، ،مَالَمْيحُْده يصَلهىفهيهه كَُمْمَاِاَمَفهيمُصَلَههُالهذه اغْفهرْتقَوُلُ:))الْمَلَئهكَةُتصَُل هيعَلَىأحََده اللههُمه

ارْحَمْهُ(  (لَهُ،اللههُمه



 

 

 

“Thiên Thần luôn cầu xin cho những ai 

ngồi lại chờ đợi hành lễ Salah trong 

suốt thời gian y còn nước Wudu, họ 

cầu: “Cầu xin Allah thương xót và tha 

thứ cho y.”“ Hadith do Al-Bukhary 

1/121 (445) ghi lại. 

 419- Ông Anas t kể: Có lần Rasul e 

cố ý trì hoãn lễ Salah Al-Isha đến nữa 

đêm, sau khi hành lễ xong Người 

quay lại chúng tôi mà nói: 

 ())صَلهىالنهاسُوَرَقَدوُا،وَلَمْتزََالوُافهيصَلَةٍَمُنْذُانْتظََرْتمُُوهَا(

“Có người hành lễ xong là ngủ, nhưng 

họ luôn chờ đợi hành lễ Salah kể từ khi 

các người chờ đợi.” Hadith do Al-

Bukhary 1/168 (661) ghi lại. 

dkf 



 

 

 

 47- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC SALAH 

TẬP THỂ 

 420- Con trai ông جل جلاله’mar k dẫn lời 

Rasul e rằng: 

نْصَ أفَْضَلُمه ينَِرََجَةً())صَلَةَُالْجَمَاعَةه شْره بهسَبْعٍوَعه  (لَةَهالْفَذ ه

“Hành lễ Salah tập thể tốt hơn hành lễ 

Salah một mình đến hai mươi bảy lần.” 

Hadith do Al-Bukhary 1/165 (645) và 

Muslim 2/122 (249 & 650) ghi lại. 

 421- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

 ََ عْفاً،وََٰلَه ينَضه شره خَمْساًوَعه وَفهيسُوقههه فهيبيَْتههه فهيجَمَاعَةٍتضَُعهفُعَلَىصَلََتههه جُله ))صَلََةُالره

لََةَ،لَمْيَ الصه جُهُإهلَه دَلََيخُْره أَفَأحَْسَنَالْوُضُوءَ،ثمُهخَرَجَإهلَىالْمَسْجه أنَههُإهَٰاَتوََضه خْطُخُطْوَةًإهلَه

مَا المَلَئهكَةُتصَُل هيعَليَْهه يئةٌَ،فَإَٰاَصَلهىلَمْتزََله ِاَمَفيرُفهعتَْلَهُبههَاِرََجَةٌ،وَحُطهتْعَنْهُبههَاخَطه

ثْ، ارْحَمْهُ،وَلََيَزَالُتقَوُلُ:مُصَلَههُ،مَالَمْيحُْده ،اللههُمه عَليَهه فيصَلَةٍمَاانْتظََرَاللههُمهصَل ه

 (الصهلَةََ(



 

 

 

“Lễ Salah của người đàn cùng tập thể 

(ân phước được) nhân lên hai mươi lăm 

lần so với lễ Salah (một mình) tại chợ 

hoặc tại nhà của y. Thế đó, cứ mỗi lần 

các người lấy nước Wudu thật hoàn 

hảo, rồi tìm đến Masjid để hành lễ 

Salah, y rời khỏi nhà vì mục đích hành 

lễ Salah thì cứ mỗi bước đi y bước sẽ 

được nâng lên một cấp và xóa đi một 

tội lỗi, cứ thế cho đến khi bước vào 

Masjid. Khi hành lễ Salah họ được 

Thiên Thần luôn cầu xin cho những ai 

ngồi lại chờ đợi hành lễ Salah trong 

suốt thời gian y còn nước Wudu, họ 

cầu: “Cầu xin Allah khen ngợi, thương 

xót, tha thứ cho y.” Hadith do Al-



 

 

 

Bukhary 1/166 (647) và Muslim 2/121 

(245 & 649) ghi lại. 

 422- Cũng do ông Abu Hurairah t 

kể: Có người đàn ông mù đến gặp 

Rasul e mà nói: Thưa Rasul, tôi 

không có người dẫn đường đến 

Masjid, xin hãy cho tôi được hành lễ 

Salah tại nhà. Rasul e đồng y nhưng 

khi ông quay đi thì Người gọi quay 

lại bảo:  

لَةَه؟(  ())هَلْتسَْمَعُالن هداَءَبهالصه

“Anh có nghe được lời Azaan không ?” 

Có nghe, người đàn ông đáp. Rasul e 

tiếp: 

بْ(  ())فَأجَه



 

 

 

“Vậy ở lại hành lễ.” Hadith do Muslim 

2/124 (255 & 653) ghi lại. 

 423- Ông Abdullah – còn được gọi là 

A’mr bin Qais – được biết đến với 

danh Ibnu Um Maktoom người 

Azaan t nói: Thưa Rasul, quả thật 

xunh quanh Madinah có rất nhiều 

côn trùng độc và thú dữ. Rasul e bảo: 

عَلىَالفلَََحه،فَحَيههَلًَ( لََةهحَيه عَلَىالصه  ())تسَْمَعُحَيه

“Khi anh nghe câu: Hay ya a’ lal fa laah 

(mau mau đến với sự thành công) thì 

hãy mau mau đến.” Hadith do Abu 

Dawood (553) và Al-Nasaa-y 2/110 ghi 

lại. 

 424- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 



 

 

 

هه،لقََدْهَمَمْتُأنَْآمُرَبهحَطَبٍفيَحُْتطََبَ،ثمُه يبهيَده ينفَْسه آمُرَرَجُلًَ))وَالهذه لَةَهفيَؤََُٰهنَلهَا،ثمُه آمُرَبهالصه

مْبيُوُتهَمْ( قَعَليَْهه جَالٍفَأحَُر ه أخَُالهفَإهلَىره النهاسَ،ثمُه  (فيَؤَُمه

“Thề bởi Đấng nắm lấy linh hồn Ta, 

rằng Ta muốn tập chung mọi người lại 

để hành lễ Salah và ra lệnh một ai đó 

đứng ra dẫn lễ còn Ta sẽ đi đốt nhà của 

những kẻ nào không đến tham gia hành 

lễ Salah cùng tập thể.” Hadith do Al-

Bukhary 1/165 (644) và Muslim 2/123 

(251 & 651) 

 425- Con trai ông Mas-u’d t nói: 

 “Người Muslim nào muốn được Allah 

vui vẻ với y khi trực diện thì hãy có bảo 

vệ năm buổi lễ Salah bắt buộc khi 

chúng kêu gọi các người. Quả thật, 

Allah đã ban cho Nabi e rất nhiều 

Sunnah, việc hành lễ Salah tập thể là 



 

 

 

một trong những Sunnah của Người, 

nếu như các người hành lễ Salah tại nhà 

là các người đã bỏ mặc Sunnah của 

Nabi các người, một khi các người bỏ 

mặc Sunnah là các người bị sa vào lầm 

lạc. Chính tôi đã chứng kiến nhóm 

người không hành lễ Salah tập thể trong 

thời đại của tôi, họ toàn là những kẻ 

đạo đức giả, ngụy Islam. Đến khi một 

người trong số họ chết chỉ có mỗi hai 

người đàn ông lo việc may tán, hành lễ 

Salah cho y mà thôi.” Hadith do 

Muslim 2/124 (256, 257 & 654) ghi lại. 

 426- Ông Abu Darda t kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói rằng: 

مالشهيْطَانُ.فَ لَةَُإهلَهقَداسْتحَْوَََٰعَليَْهه مُالصه نْثلََثةٍَفهيقَرْيةٍ،وَلََبَدوٍْ،لَتقَُامُفهيهه عَليَْكُمْ))مَامه

يَة( القَاصه نَالغنََمه ئبُْمه ،فَإنهمَايَأكَُْلُالذ ه  (بهالجَمَاعَةه



 

 

 

“Cứ mỗi ba người ở trong một xóm, 

cùng một làng mà họ không chịu hành 

lễ Salah cùng nhau, họ sẽ bị Shaytaan 

chế ngự. Thế nên, các người hãy bám 

lấy tập thể, bởi con cáo chỉ ăn thịt 

những con cừu tự tách bầy đi riêng lẻ.” 

Hadith do Abu Dawood (547) và 

Nasaa-y 2/106 – 107 ghi lại. 
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 48- CHƯƠNG KHUYẾN KHÍCH 

ĐẾN HÀNH LỄ SALAH AL-FAJR 

& SALAH AL-ISHA CÙNG TẬP 

THỂ 

 427- Ông جل جلاله’thmaan bin A’ffaan t kể: 

Tôi nghe được Rasul e nói rằng: 



 

 

 

شَاءَفهىجَمَاعَةٍفكََأنَهمَاقَامَ بْحَفهىجَمَاعَةٍفكََأنَهمَاصَلهى))مَنْصَلهىالْعه وَمَنْصَلهىالصُّ نهصْفَاللهيْله

 (اللهيْلَكَُلههُ(

“Ai hành lễ Salah Al-Isha cùng tập tựa 

như y đã hành lễ đến nữa đêm và ai tiếp 

tục hành lễ Salah Al-Fajr cùng tập thể 

tựa như đã hành lễ trọn đêm.” Hadith 

do Muslim 2/125 (260 & 656) ghi lại. 

 Theo đường truyền khác do Al-

Tirmizhi (221) ghi lại cũng từ 

 thmaan bin A’ffaan t dẫn lời Rasul’جل جلاله

e: 

شَاءَ شَاءَفهيجَمَاعَةٍكََانَلَهُقهيَامُنهصْفَليَلةٍَ،وَمَنْصَلهىالعه دَالعه وَالفَجْرَفهيجَمَاعَةٍ،كََانَ))مَنْشَهه

ليَْلَةٍ(  (لَهُكََقهيَامه

“Ai tham gia lễ Salah Al-Isha cùng tập 

giống như y đã hành lễ đến nữa đêm và 

ai hành lễ Salah Al-Isha và Salah Al-



 

 

 

Fajr cùng tập thể giống như y đã hành 

lễ trọn đêm.” 

 428- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

بْحهلَۡتَوَْهُمَاوَلوَْحَبْوَاً( وَالصُّ  ())وَلوَْيَعْلمَُونَمَافهيالعتَمََةه

“Nếu như mọi người biết được sự tốt 

đẹp trong hai lễ Salah Al-Isha và Salah 

Al-Fajr là dù phải bò thì họ cũng phải 

đến (hành lễ cùng tập thể).” Hadith do 

Al-Bukhary và Muslim ghi lại. 

 429- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

َ مَالَۡ ،وَلوَْيَعْلمَُونَمَافهيهه شَاءه وَالعه نْصَلَةَهالفَجْره توَْهُمَاوَلوَْ))ليَْسَصَلَةٌَأثَقَْلَعَلَىالمُنَافهقهينَمه

 (حَبْواً(



 

 

 

“Không có lễ Salah nào gây khó khăn 

cho nhóm đạo đức giả, ngụy Islam bằng 

hai lễ Salah Al-Fajr và Salah Al-Isha 

cả, giá như họ biết được giá trị của hai 

buổi Salah này là dù phải bò họ cũng 

đến bằng được (Masjid).” Hadith do Al-

Bukhary 1/167 (657) và Muslim 2/123 

(252 & 651) ghi lại. 

 49- CHƯƠNG LỆNH BẢO VỆ 

NĂM BUỔI LỄ SALAH BẮT BUỘC 

& CẤM VÀ HĂM DỌA TRỪNG 

PHẠT GHÊ GỚM ĐỐI VỚI AI BỎ 

BÊ 

Allah phán: 

لوَٰةهژ وَٱلصه ته لوََٰ فهظُواْعَلَىٱلصه نهتهينَحَٰ هقَٰ ه  ٢٣8البقرة:ژٱلۡوُسۡطَىٰوَقوُمُواْللَّه



 

 

 

{Hãy chăm sóc và giữ vững các lễ 

nguyện Salawat, nhất là cuộc lễ chính 

giữa (lễ A’sr), và hãy đứng dâng lễ 

trước Allah với tinh thần sùng kính 

hoàn toàn.} Al-Baqarah: 238 (Chương 

2), Allah phán ở chương khác: 

كََوٰةَفَخَلُّواْسَبهيلهَُمۡ ژ لوَٰةَوَءَاتوَُاْٱلزه  (٥)التوبة:ژفَإهنتاَبوُاْوَأقََامُواْٱلصه

{Đến khi bọn chúng tự quay lại sám 

hối, đứng hành lễ Salah và xuất Zakat 

bắt buộc thì các người hãy bỏ mặc bọn 

chúng.} At-Tawbah: 5 (Chương 9). 

 430- Cha của Abdur Rahman ông 

Abdullah bin Mas-u’d t kể: Tôi đã 

hỏi Nabi e rằng: Việc hành đạo nào 

được Allah yêu thích nhất? Người 

đáp: 



 

 

 

لََةُعَلَىوَقْتههَا(  ())الصه

“Hành lễ Salah đúng giờ giấc đã định.” 

Tôi hỏi tiếp: kế tiếp là gì? Người đáp: 

) الوَالهديَْنه  ())بهرُّ

“Hiếu thảo với cha mẹ.” Tôi hỏi tiếp: 

kế tiếp là gì? Người đáp: 

اللهه( هَاُِفهيسَبهيله  ())الجه

“Thánh chiến vì chính nghĩa của 

Allah.”  Hadith do Al-Bukhary 4/17 

(2782) và Muslim 1/62 (85 & 137) ghi 

lại.  

 431- Con trai ông جل جلاله’mar k dẫn lời 

Rasul e rằng: 

لََ الصه داًرَسُولُاللههوَإهقَامه مُحَمه هَإهلَهاللهُوَأنَه ٰـ سْلَمَُعَلَىخَمْسٍ:شَهَاِةَهأنَْلَإَهلَ ))بنُهيَالإه ةهوَإهيتاَءه

هالْبيَْ كََاةهوَحَج  رَمَضَانَ(الزه  (تهوَصَوْمه



 

 

 

“Islam được xây dựng trên năm nền 

tảng: lời tuyên thệ La i la ha il lol loh 

và Muhammad là Rasul của Allah, dâng 

lễ Salah, xuất Zakat bắt buộc, hành 

hương (Haj) tại ngôi đền Ka'bah và 

nhịn chay tháng Ramadan.” Hadith do 

Al-Bukhary 1/9 (8) và Muslim 1/34 (16 

& 21) ghi lại. 

 432- Cũng do Con trai ông جل جلاله’mar k 

dẫn lời Rasul e rằng: 

داًرَسُولُاللههوَيقُهيمُ مُحَمه اللهُوَأنَه هَإهلَه ٰـ رْتُأنَْأقَُاتهلَالنهاسَحَتهىيشَْهَدوُاأنَْلََإهلَ لََةَواا))أمُه لصه

سَا وَحه سْلََمه الْإه ه بهحَق  مَاءَهُمْوَأمَْوَالهَُمْإهلَه هِ ن هي عَصَمُوامه ََ كََاةَفَإهَٰاَفعََلوُاَٰلَه  (بهُُمْعَلَىاللهه(وَيؤُْتوُاالزه

“Ta nhận được lệnh phải tranh đấu với 

mọi người cho đến họ chấp nhận Allah 

duy nhất để tôn thờ và Muhammad là 

Rasul của Ngài, dâng lễ Salah, xuất 

Zakat bắt buộc. Khi họ chấp nhận làm 



 

 

 

thế thì Ta bị cấm xâm phạm đến sinh 

mạng và tài sản của họ ngoại trừ vì 

quyền lợi của Islam và sự thanh toán 

của họ do Allah định đoạt.” Hadith do 

Al-Bukhary và Muslim ghi lại. 

 433- Ông Mu-a’z t kể: Rasul e cử tôi 

đi truyền giáo ở Yamen, Người bảo: 

هَإهلَهاللهُ،وَأنَ هيرَسُولُاللهه ٰـ ،فَاِْعُهُمْإلىشَهَاِةَهأنَْلََإهلَ تاَبه نْأهَْلالكه تأَتْهيقوَْماًمه ََ ،فَإنْهُمْ))إهنه

يوَمٍوَليَلَةٍ،فَإهنْهُمْأطََاعُواله مْخَمْسَصلوََاتٍفهيكَُل ه اللهَتعََالَىافْترََضَعَليَْهه ،فَأعَْلهمْهُمْأنَه ََ ذله

مْفتَرَُُِّ نْأغَْنهيَائههه مْصَدقََةًتؤُخَذُمه اللهَتعََالَىافْترََضَعَليَْهه ،فَأعَْلهمْهُمْأنَه ََ مْ،عَلَىفقَُرَأطََاعُوالهذلَه ائههه

،فَإهنههُليَْسَبيَنَهَاوَ ِعَْوَةَالمَظْلوُمه مْ،وَاتهقه ،فَإهيهاكَوَكََرَائهمَأمْوَالهه ََ بَيْنَاللههفَإهنْهُمْأطََاعُوالهذله

جَابٌ(  (حه

“Người mà anh sẽ phải gặp đây là thị 

dân Kinh Sách (Do Thái & Thiên 

Chúa), anh hãy mời gọi họ chấp nhận 

La i la ha il lol loh (không có Thượng 

Đế nào xứng đáng được thờ phụng 

ngoại trừ Allah) và Ta là Rasul của 



 

 

 

Allah. Một khi họ chấp nhận điều này 

thì hãy báo cho họ biết Allah đã bắt 

buộc họ phải hành lễ Salah ngày đêm 

năm lần. Nếu như họ đã chấp nhận điều 

này, hãy báo cho họ biết Allah đã bắt 

buộc họ phải xuất Zakat bắt buộc, đó là 

được lấy từ người giàu trong cộng đồng 

họ rồi phân chia lại cho người nghèo 

cũng trong cộng đồng họ. Đến khi họ 

đã chấp nhận điều này, Ta khuyến cáo 

anh xâm phạm đến tài sản quí báu của 

họ và hãy tránh xa sự bất công bởi lời 

cầu xin của người bị đàn áp luôn được 

đến thẳng Allah mà không hề bị cản 

trở.” Hadith do Al-Bukhary và Muslim 

ghi lại. 



 

 

 

 434- Ông Jaabir t kể: Tôi nghe được 

Rasul e nói rằng: 

لَةَه( ترَْكَالصه وَالْكُفْره رْكه وَبيَْنَالش ه جُله بيَْنَالره  ())إهنه

“Sự khác biệt của người Muslim với 

người thờ đa thần và người Kafir là bỏ 

dâng lễ Salah.” Hadith do Muslim 1/61 

– 62 (82 & 134) ghi lại. 

 435- Ông Buraidah t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

لَةَُفمََنْترََكََهَافقََدْكََفَرَ( يبيَْننََاوَبَيْنهَُمْالصه  ())الْعهَْدُالهذه

“Hiệp ước giửa chúng ta và họ (người 

ngoại đạo) là dâng lễ Salah. Ai bỏ nó 

thì người đó là kẻ ngoại đạo.” Hadith 

do Ibnu Maajah (1079), Al-Tirmizhi 

(261) và Al-Nasaa-y trong bộ Al-Kubra 



 

 

 

1/231 (325) và Al-Tirmizhi nói: (Hadith 

Hasan Saheeh Ghareeb). 

 436- Ông Abdullah bin Shaqeeq kể: 

“Giới Sahabah (bằng hữu) của Nabi صلى الله عليه وسلم 

đồng nhìn nhận rằng không có việc 

làm nào khi không thực hiện nó mà 

trở thành Kafir ngoại trừ bỏ dâng lễ 

Salah.” Hadith do Al-Tirmizhi (2622) 

ghi lại. 

 437- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

صَلَتَهُُ،فَإهنْصَلحََتْفقََدْأفَْلَحَوَأَ نْعَمَلههه مه الْعبَْدُيوَْمَالقهيَامَةه لَمَايحَُاسَبُبههه أوَه نْجَحَوَإهنْ))إهنه

بُ شَيْءٌ،قَالَالره يضَتههه نْفَره رَ،فَإنْانْتقََصَمه يمهجل جلالهفسََدتَْفقََدْخَابَوَخَسه نْ:انْظُرُواهَلْلهعبَْده

عَلَىهَذاَ(( تكَُونُسَائهرُأعَْمَالههه ؟ثمُه يضَةه نَالفَره نْهَامَاانْتقََصَمه لُمه عٍ،فَيكَُمه  تطََوُّ

“Quả thật, việc đầu tiên được đưa ra xét 

xử đối với một bề tôi vào ngày phán xét 



 

 

 

đó là việc dâng lễ Salah. Nếu như việc 

dâng lễ Salah được hoàn thành tốt đẹp 

thì chắc chắn người bề tôi đó sẽ được 

thành công và thắng lợi còn nếu như 

việc dâng lễ Salah không hoàn thành tốt 

thì chắc chắn người đó sẽ bị thất bại và 

thua thiệt. Nếu năm lễ Salah bắt buộc 

hằng ngày có thiếu xót, Allah bảo: “Các 

ngươi hãy kiểm tra xem bề tôi này của 

TA có hành lễ Salah Sunnah thêm 

không, hãy thêm vào lễ Salah bắt buộc 

cho hoàn chỉnh ?” Sau đó tiếp tục phân 

xử mọi việc hành đạo còn lại.” Hadith 

do Al-Tirmizhi (413) và Al-Nasaa-y 

1/232 trong bộ Al-Kubra (325) ghi lại. 

dkf 



 

 

 

 50- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC 

SUNNAH AL-RAWAATIB ĐỐI VỚI 

SALAH BẮT BUỘC & PHÂN TÍCH 

VIỆC TỐI THIỂU, VIỆC HOÀN 

HẢO VÀ VIỆC TRUNG BÌNH 

 438- Mẹ của nhóm người có đức tin, 

mẹ của Habeebah bà Ramlah bint 

Abu Suffaan k kể: Tôi nghe được 

Rasul e nói rằng: 

يضَةه،إلَه عاًغَيرَالفَره يوَْمٍثهنْتيَْعَشرَةَرَكَْعَةًتطََوُّ هتعََالىكَُله مٍيصَُل هيللَّه نْعَبْدٍمُسْله بنََىالله))مَامه

) ،أوَْإهلَهبنُهيَلَهُبيَْتٌفهيالجَنهةه  (لَهُبيَْتاًفيالجَنهةه

“Một khi một bề tôi Muslim hành lễ 

Salah Sunnah thêm mười hai Rak-at vì 

Allah, ngoài năm lần bắt buộc trong 

ngày đêm, y sẽ được Ngài xây cho một 

căn biệt thự trên thiên đàng hoặc y sẽ 

được xây cho một căn biệt thự trên 



 

 

 

thiên đàng.” Hadith do Muslim 2/162 

(103 & 728) ghi lại. 

 439- Con trai ông جل جلاله’mar k kể: “Tôi 

cùng Rasul e hành lễ hai Rak-at 

trước Salah Al-Zuhr, hai Rak-at sau 

đó, hai Rak-at sau Salah Al-Jumu-

a’h (thứ sáu), hai Rak-at sau Al-

Maghrib và hai Rak-at sau Al-Isha.” 

Hadith do Al-Bukhary 2/72 (1172) và 

Muslim 2/162 (104 & 729) ghi lại. 

 440- Ông Abdullah bin Mughaffal t 

dẫn lời Rasul e rằng:  

صَلَةٌَ( أََٰاَنيَْنه صَلَةٌَ،بيَْنَكَُل ه أََٰاَنيَْنه صَلَةٌَ،بيَْنَكَُل ه أََٰاَنيَْنه  ())بيَْنَكَُل ه

“Cứ khoảng giữa Azaan và Iqaamah 

được phép hành lễ Salah Sunnah, cứ 

khoảng giữa Azaan và Iqaamah được 



 

 

 

phép hành lễ Salah Sunnah, cứ khoảng 

giữa Azaan và Iqaamah được phép hành 

lễ Salah Sunnah.” Trong lần thứ ba 

người tiếp: 

 ())لهمَنْشَاءَ(

“Cho người nào muốn.” Hadith do Al-

Bukhary 1/161 (627) và Muslim 2/212 

(304 & 838) ghi lại. 

dkf 

 51- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC HÀNH 

LỄ SALAH TRONG ĐÊM 

Allah phán: 

مَقَامٗامهژ ََ رَبُّ ََ َ أنَيبَۡعثَ عَسَىٰٓ ََ نَافهلَةٗله دۡبهههۦ فتَهََجه نَٱلهيۡله اوَمه ِٗ  ٦٤الإسراء:ژ٧٩حۡمُو



 

 

 

{Và trong đêm Ngươi (Muhammad) 

hãy hành lễ Salah Sunnah, mong rằng 

với điều này Ngươi sẽ được Thượng Đế 

phục sinh trên cương vị cao cả được 

trầm trồ khen ngợi.} Al-Isra: 79 

(Chương 17), Allah phán ở chương 

khác: 

عهيدَۡعُونَرَبههُمۡخَوۡفٗاوَطَمَعٗاتتَجََافَىٰجُنُژ ٱلۡمَضَاجه  ١٦السجدة:ژوبهُُمۡعَنه

{Họ rời khỏi giường ngủ (để) cầu 

nguyện Thượng Đế của họ vừa lo sợ 

vừa hy vọng (nơi lòng khoan dung của 

Ngài).} Al-Sajadah: 16 (chương 32), 

Allah phán ở chương khác: 

مَايهَۡجَعوُنَانوُاْقَلهژَ نَٱلهيۡله  ١٧الذاريات:ژ١٧يلَٗم ه



 

 

 

{Họ là những người thường hay ít ngủ 

vào ban đêm (để hành lễ Salah).} Al-

Zaa-ri-yaat: 15 – 19 (chương 51). 

 441- Bà A’-y-shah i kể:  Trước kia 

Rasul e đứng hành lễ Salah trong 

đêm đến xưng tấy cả chân, thấy vậy 

tôi nói: Tại sao lại phải làm như vậy 

trong khi Allah đã tha thứ cho Chàng 

tất cả tội dù quá khứ hay tương lai. 

Người đáp:  

أنَْأكََُونَعَبْداًشَكُوْراً( بُّ  ())أفَلَََأحُه

“Vì lẽ đó mà Ta muốn mình là một bề 

tôi biết tạ ơn Ngài.” Hadith do Al-

Bukhary 6/169 (4837) và Muslim 8/141 

(81 & 2820) ghi lại. Theo đường truyền 

khác do Al-Bukhary 6/169 (4836) và 



 

 

 

Muslim 8/141 (79, 80 & 2819) ghi lại 

từ Al-Mughee-rah bin Shua’bah. 

 442- Ông Aly t kể: Rasul e đến nhà 

ông cùng vợ là Faatihah trong đêm 

vào Người bảo: 

؟(  ())ألَََتصَُل هيَانه

“Hai đứa không hành lễ Salah à ?” 

Hadith do Al-Bukhary 2/62 (1127) và 

Muslim 2/187 (206 & 775) ghi lại. 

 443- Ông Saalim bin Abdullah bin 

 :mar y dẫn Hadith từ cha mình’جل جلاله

Rasul e nói rằng: 

) نَاللهيله جُلُعَبْدُاللهه،لوَْكََانَيصَُل هيمه  ())نهعْمَالره

“Hồng phúc thay cho Abdullah, nếu 

như y chịu hành lễ Salah trong đêm.” 



 

 

 

Hadith do Al-Bukhary 2/61 (1122) và 

Muslim 7/158 – 159 (140 & 2479) ghi 

lại. 

 444- Ông Abdullah bin A’mr bi Al-

A’as k thuật lại lời Rasul e rằng: 

) ثلَْفلََُنٍ،كََانَيقَوُمُاللهيلَفتَرََكَقهيَامَاللهيله  ())يَاعَبْدَاللهه،لََتكَُنْمه

“Này Abdullah, chớ có làm như người 

đàn ông kia đã thức trong đêm nhưng 

lại bỏ không hành lễ Qiyaam.” Hadith 

do Al-Bukhary 2/68 (1152) và Muslim 

3/164 (185 & 1159) ghi lại.  

 445- Con trai ông Mas-u’d t kể: Có 

lời kể về một người đàn ông đã ngủ 

trong đêm cho đến sáng, Rasul e liền 

nói: 



 

 

 

 أوَْقَالَ:-))َٰاَكَرَجُلٌبَالَالشهيطَانُفهيأَُٰنُيَْهه  ((-فهيأَُٰنُههه

“Người đàn ông đó đã bị Shaytaan đái 

vào hai lổ tai y hoặc vào một bên lổ tai 

y.” Hadith do Al-Bukhary 2/66 (1144) 

và Muslim 2/187 (205 & 774) ghi lại. 

 446- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

كَُمْ،إهَٰاَهُوَنَامَ،ثلََثََعُقَدٍ، أحَده عُقْدةٍَ:))يَعْقهدُالشهيطَانُعَلَىقَافهيَةهرَأسه بُعَلَىكَُل ه ليَْلٌيَضْره ََ عَليَْ

يلٌفَارْقدُْ أَ،انْحَل تْعُقدةٌَ،فَإهنْصَلهى،طَوه ،فَإهنْاسْتيَقظََ،فَذكَََرَاللهَتعََالَىانحَلهتْعُقْدةٌَ،فَإهنْتوََض 

كََسْلَنََ( ،وَإهلَهأصَْبحَخَبهيثَالنهفْسه يطاًطَي هبَالنهفْسه  (انْحَلهتْعُقَدهُُكَُلُّهَا،فَأصَْبَحَنشَه

“Lúc các người nằm ngủ thì Shaytaan 

đứng trên đỉnh đầu các người mà cột ba 

thắt gút và bảo các người: Đêm hãy còn 

rất dài cứ yên giấc ngủ đi. Đến khi thức 

dậy và tụng niệm Allah thì y gỡ được 

một thắt gút, khi lấy Wudu là gỡ được 

thắt gút thứ hai và khi hành lễ Salah là 



 

 

 

hoàn toàn gỡ được ba thắt gút. Đến 

sáng y sẽ rất năng nổ và tràn đầy nghị 

lực, bằng ngược lại y sẽ cẩm thấy lười 

biến, uể oải.” Hadith do Al-Bukhary 

2/52 (1142) và Muslim 2/187 (207 

&776) ghi lại.  

 447- Ông Abdullah bin Salaam t dẫn 

lời Rasul e rằng: 

وَالنهاسُنهيَامٌ،تدَْخُلوُاالجَنه مُواالطهعَامَ،وَصَلُّوابهاللهيْله  (ةَبهسَلَمٍَ())أيَُّهَاالنهاسُ:أفَْشُواالسهلَمَ،وَأطَْعه

“Này mọi người, hãy truyền đạt lời 

chào Salam, bố thí thức ăn và hành lễ 

Salah Sunnah trong đêm trong lúc mọi 

người say sưa ngủ sẽ được vào thiên 

đàng bình an.” Hadith do Ibnu Maajah 

(1334) và Al-Tirmizhi ghi lại và nói: 

(Đây là Hadith Saheeh). 



 

 

 

 448- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

مُ،))أفَْضَلُ بعَْدَرَمَضَانَ:شَهْرُاللههالمُحَره يَامه :الص ه يضَةه لَةَهبعَْدَالفَره (وَأفَْضَلُالصه  (صَلَةَُاللهيْله

“Nhịn chay tốt nhất sau Ramadan là 

nhịn chay vì Allah vào tháng Al-

Muharram (tháng giêng lịch Islam) và 

nhịn hành lễ Salah tốt nhất sau Salah 

bắt buộc là hành lễ trong đêm.” Hadith 

do Muslim 3/169 (202 & 1163) ghi lại. 

 449- Con trai ông جل جلاله’mar k dẫn lời 

Rasul e rằng: 

دةٍَ( بْحَفَأوَْتهرْبهوَاحه فْتَالصُّ مَثنَْىمَثنَْى،فَإهَٰاَخه  ())صَلَةُاللهيْله

“Hành lễ Salah trong đêm mỗi lần hai 

Rak-at, hai Rak-at, đến khi sợ đến giờ 

rạng đông thì hành lễ Wit-صلى الله عليه وسلم  một Rak-



 

 

 

at.” Hadith do Al-Bukhary 2/64 (1137) 

và Muslim 2/172 (147 & 749) ghi lại. 

 450- Cũng do Con trai ông جل جلاله’mar k 

kể: “Rasul e hành lễ Salah trong đêm 

mỗi lần hai Rak-at và hành lễ Salah 

Wit-صلى الله عليه وسلم một Rak-at.” Hadith do Al-

Bukhary và Muslim ghi lại. 

 451- Ông Anas t kể: “Có khi Rasul e 

ăn uống mỗi ngày làm chúng tôi cứ 

tưởng Người sẽ chẳng nhịn chay nữa, 

có khi nhịn chay mãi làm chúng tôi 

cứ tưởng Người sẽ chẳng ăn uống trở 

lại. Nếu ai muốn được tận mắt nhìn 

thấy Người hành lễ Sunnah trong 

đêm thì cứ việc thức bất cứ đêm nào 



 

 

 

sẽ được thấy Người hành lễ.” Hadith 

do Al-Bukhary 2/65 (1141) ghi lại. 

 452- Bà A’-y-shah i kể: “Trước kia, 

Rasul e  dâng lễ Salah trong đêm 

mười một Rak-at, mỗi lần quỳ lạy các 

người có thể đọc được năm mươi câu 

Kinh mà Người vẫn chưa ngẩn đầu 

lên, và hành lễ hai Rak-at trước khi 

hành lễ Salah Al-Fajr, rồi Người nằm 

nghiên bên phải nghỉ ngơi chờ đợi 

Iqaamah để hành lễ Al-Fajr bắt 

buộc.” Hadith do Al-Bukhary 2/61 

(1123) ghi lại. 

 453- Bà A’-y-shah i kể: “Dù trong 

tháng Ramadan hay tháng nào khác 

Rasul e cũng không hành lễ Sunnah 



 

 

 

hơn mười một Rak-at: Mỗi lần bốn 

Rak-at Người không kể dài hay ngắn, 

kế tiếp là hành lễ ba Rak-at. Thấy 

vậy tôi hỏi: Thưa Rasul, trước hành 

lễ Salah Wit-صلى الله عليه وسلم chàng không ngủ à? 

Người đáp: 

وَلََينََامُقَلْبهي( تنََامَانه عَيْنَيه  ())يَاعَائهشَة،إهنه

“Này A’-y-shah, Ta chỉ ngủ bằng hai 

con mắt còn tim Ta thì luôn thức.” 

Hadith do Al-Bukhary 2/66 (1147) và 

Muslim 2/166 (125 & 738) ghi lại. 

 454- Bà A’-y-shah i kể: “Rasul e chỉ 

ngủ ở đầu hôm đến gần cuối đêm thì 

Người thức dậy hành lễ Salah.” 

Hadith do Al-Bukhary 2/66 (1146) và 

Muslim 2/167 (129 & 739) ghi lại. 



 

 

 

 455- Con trai ông Mas-u’d t kể: “Có 

lần tôi cùng Rasul e hành lễ Salah 

Sunnah trong đêm, Người đứng lâu 

đến nổi tôi muốn làm chuyện bậy.” 

Có người hỏi: “Chuyện bậy đó là gì 

?” Ông đáp: “Tôi muốn ngồi xuống 

bỏ mặc Người cứ hành lễ.” Hadith do 

Al-Bukhary và Muslim ghi lại. 

 456- Cha của Abdullah ông 

Huzaifah bin Al-Yamaan t kể: 

 “Vào một đêm nọ tôi đứng hành lễ 

Salah cùng Nabi e, Người bắt đầu bằng 

chương Al-Baqarah, tôi nói trong lòng: 

Chắc Người sẽ Ru-kua’ ở câu Kinh một 

trăm, nhưng cũng qua. Tôi bảo: Sẽ Ru-

kua’ ở cuối chương, nhưng không 



 

 

 

Người tiếp tục đọc tiếp chương Al-Ni-

sa, xong đến chương Ali I’mraan. Mỗi 

lần đọc qua câu Kinh Allah ra lệnh tán 

dương là Người tán dương, đọc qua câu 

Kinh nhắc đến hạnh phúc là người cầu 

xin, đọc qua câu Kinh nhắc về hành 

phạt là người van xin che chở. Sau đó 

Người Ru-kua’ và nói: ) يمه ())سُبْحَانَرَب هيَالعظَه ([66]) 

(Sub ha na rab bi yal a’ zeem), Người 

đã Ru-kua’ lâu như đứng đọc Qur’an 

vậy, rồi Người nói:  ََ دهَُ،رَبهنَالَ عَاللهُلهمَنْحَمه ))سَمه

(الحَمْدُ( ([67]) (Sa mi A’l lo hu li manh ha 

mi dah, rab ba naa la kal hamd), rồi 

Người đứng ngược trở lại với thời gian 

tương ứng như Ru-kua’, rồi Người quỳ 

lại và nói: 



 

 

 

())سُبْحَانَرَب هيَالۡعَْلَى( ([68]) Người quỳ lạy với thời 

gian tương ứng với lúc đứng vậy.” 

Hadith do Muslim 2/186 (203 & 772) 

ghi lại. 

 457- Ông Jaabir t kể: Có người hỏi 

Rasul e về lễ Salah nào tốt nhất, 

Người đáp: 

)  ())طُولُالقنُوُته

“Lễ đứng hành lễ lâu nhất.” Hadith do 

Muslim 2/175 (165 & 756) ghi lại. 

 458- Ông Abdullah bin A’mr bin 

A’sr k dẫn lời Rasul e rằng: 

يَامُِاَوَُِ،كََانَينََامُنهصْفَاللهي إهلَىاللههصه يَامه الص ه الصهلَةهإهلَىاللههصَلَةُِاَوَُِ،وَأحََبُّ ))أحََبُّ له

رُيَوْماً(  (وَيقَوُمُثلُثُهَُوَينََامُسُدسَُهُوَيَصُومُيَوماًوَيفُْطه



 

 

 

“Lễ Salah và sự nhịn chay được Allah 

yêu thích nhất là lễ Salah và sự nhịn 

chay của Nabi Dawood. Người chỉ ngủ 

đến nữa đêm rồi thức dậy hành lễ Salah 

trong một phần ban của đêm và ngủ lại 

một phần sáu của đêm, và Người nhịn 

chay một ngày và ăn uống một ngày.” 

Hadith do Al-Bukhary 4/195 (3420) và 

Muslim 3/165 (189 & 1195) ghi lại. 

 459- Ông Jaabir t kể: Tôi nghe được 

Rasul e nói rằng: 

نْأمَْ مٌيسَْألُاللهتعََالَىخَيْراًمه لسََاعَةً،لََيوَُافهقهَُارَجُلٌمُسْله فهياللهيْله رَةه،إهلَه))إهنه الدُّنْيَاوَالآخه ره

ليَْلَةٍ( كَُله ََ  (أعْطَاهُإهيهاهُ،وََٰلَه

“Quả thật, trong mỗi đêm có một thời 

khắc mà bất cứ người Muslim nào đứng 

hành lễ cầu xin Allah mọi điều tốt đẹp 

dù ở trần gian hay ở ngày sau, ngay vào 



 

 

 

thời khắc đó sẽ được Ngài ban cho toại 

nguyện.” Hadith do Muslim 2/175 (166 

& 757) ghi lại. 

 460- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

) خَفهيفَتيَْنه لَةََبهرَكَْعَتيَْنه فَلْيفَْتتَهحهالصه يْله
نَالله  ())إهَٰاَقَامَأحَدكَُُمْمه

“Một khi các người có thức giấc trong 

đêm, hãy hành lễ hai Rak-at thật ngắn.” 

Hadith do Muslim 2/184 (198 & 768) 

ghi lại. 

 461- Bà A’-y-shah i kể: “Cứ mỗi lần 

giật mình thức giấc là Rasul e hành lễ 

Salah hai Rak-at thật ngắn.” Hadith 

do Muslim 2/184 (197 &767) ghi lại. 



 

 

 

 462- Cũng do bà A’-y-shah i kể: 

Trước kia, nếu Rasul e không dâng lễ 

Salah (Sunnah) trong đêm được do bị 

quá mệt hoặc lý do nào đó thì Người 

hành lễ bù lại vào hôm sau mười hai 

Rak-at. Hadith do Muslim 2/171 (140 

& 746) ghi lại. 

 463- Ông جل جلاله’mar bin Al-Khattaab t 

thuật lại lời Rasul e rằng:  

وَصَلََةه نْهُ،فقََرَأهَُمَابيَْنَصَلََةهالفَجْره ،أوَْعَنْشَيءٍمه نَاللهيله مه زْبههه ،كَُتهبَالظُّ))مَنْنَامَعَنْحه هْره

) نَاللهيله  (لَهُكََأنَهمَاقَرَأهَُمه

“Trong đêm ai đọc một Hizb (phân 

đoạn) nào đó (trong Qur’an) rồi ngủ 

hoặc chỉ đọc được một phần trong phân 

đoạn rồi ngủ, sau đó đọc lại giữa 

khoảng Salah Al-Fajr và Salah Al-Zuhr 

xem như là y đã đọc được trọn phân 



 

 

 

đoạn đó trong đêm.” Hadith do Muslim 

2/171 (142 & 747) ghi lại. 

 464- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

،فصََلهىوَأيْقظََامْرَأتَهَُ،فَإنْأبتَْنَضَحَفهيوَجْهه نَاللهيْله مَاللهُرَجُلًَقَامَمه مَاللهُ))رَحه هَاالمَاءَ،رَحه

المَاءَ( هه ،فَصَلهتْوَأيْقظََتْزَوْجَهَا،فَإنأبَىنَضَحَتْفهيوَجْهه نَاللهيْله  (امْرَأةًَقَامَتْمه

“Allah luôn đoái hoài đến người đàn 

ông nào thức giấc hành lễ Salah trong 

đêm rồi đánh thức vợ mình để hành lễ 

cùng, nếu cô ta từ chối hãy tát nước 

lạnh vào mặt cô ta. Và Allah luôn đoái 

hoài đến người phụ nữ nào thức giấc 

hành lễ Salah trong đêm rồi đánh thức 

chồng mình để hành lễ cùng, nếu anh ta 

từ chối hãy tát nước lạnh vào mặt anh 

ta.” Hadith do Abu Dawood (1308 & 



 

 

 

1450), Ibnu Maajah (1336) và Al-

Nasaa-y 3/205 ghi lại. 

 465- Ông Abu Hurairah và cha của 

Sa-e’d ông Al-Khudry k dẫn lời 

Rasul e rằng: 

جُلُأهَْلهَُ فصََلهيَا))إهَٰاَأيَْقظََالره نَاللهيْله (-مه رَاته ينَوَالذهاكَه ره يعاً،كَُتهبَافيالذهاكَه جَمه  (أوَْصَلهىرَكَْعتَيَْنه

“Khi người đàn ông đánh thức vợ trong 

đêm để cùng nhau hành lễ - hoặc hành 

lễ Salah hai Rak-at – cả hai được liệt 

vào danh sách người những người nam 

và nữ thường xuyên tụng niệm Allah.” 

Hadith do Abu Dawood (1309) ghi lại. 

 466- Bà A’-y-shah i dẫn lời Rasul e 

rằng: 

أحَدكََُمْإهَٰاَصَ لَةَه،فَلْيرَْقدُْحَتهىيَذْهَبَعَنْهُالنهوْمُ،فَإنه سٌ،))إهَٰاَنعَسََأحَدكَُُمْفهيالصه لهىوَهُوَنَاعه

نَفْسَهُ(  (لعََلههُيَذْهَبُيسَْتغَْفهرُفَيَسُبه



 

 

 

“Một khi các người mỏi mệt khi hành lễ 

Salah (Sunnah) thì hãy nghĩ ngơi đến 

hết buồn ngủ. Nếu như các người đứng 

hành lễ trong lúc mệt mỏi, e rằng các 

người muốn cầu xin Allah tha thứ tội 

lỗi thì các người lại mắng chửi bản thân 

mình.” Hadith do Al-Bukhary và 

Muslim ghi lại. 

 467- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

،فَلَمْ ،فَاسْتعَْجَمَالقرُْآنَعَلَىلهسَانههه نَاللهيْله ع())إهَٰاَقَامَأحَدكَُُمْمه مَايقَوُلُ،فَلْيَضْطَجه  (يَدْره

“Khi các người đứng hành lễ Salah 

trong đêm và các người cố gắng đọc 

Qur’an nhưng không kiểm soát được 

đang đọc gì thì hãy nằm nghĩ đi.” 



 

 

 

Hadith do Muslim 2/190 (223 & 787) 

ghi lại. 

dkf 

 II- MỤC KIẾN THỨC 

 52- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC VIỆC 

TRAO DỒI & TRUYỀN ĐẠT KIẾN 

THỨC ISLAM VÌ ALLAH 

Allah phán:  

لۡمٗاژ نهيعه ِۡ هزه ب  ژ١١٤وَقلُره ١١٤طه:   

{Và lạy Thượng Đế của bề tôi, xin hãy 

ban cho bề tôi kiến thức.} Taa-ha: 114 

(chương 20), Allah phán ở chương 

khác: 

ينَلََيعَۡلمَُونَهژ ينَيعَۡلمَُونَوَٱلهذه يٱلهذه  ٩الزمر:ژقلُۡهَلۡيسَۡتوَه



 

 

 

{Hãy bảo chúng (Muhammad) chẳng lẽ 

người có kiến thức lại ngang hàng với 

người thất học hay chăng.} Al-ZU’mar: 

9 (chương 39), Allah phán ở chương 

khác: 

تٖ ژ لۡمَِرََجَٰ ينَأوُتوُاْٱلۡعه نكُمۡوَٱلهذه ينَءَامَنوُاْمه ُٱلهذه  ١١المجاِلة:ژيَرۡفَعهٱللَّه

{Allah sẽ nâng cao địa vị của những ai 

trao dồi kiến thức Islam.} Al-

Mujadalah: 11 (chương 58), Allah phán 

ở chương khác: 

ؤُاْهإهنهمَايَخۡژ ٓ ههٱلۡعلُمََٰ هِ بَا نۡعه َمه  ٢8فاطر:ژشَىٱللَّه

{Quả thật chỉ có những bầy tôi am 

tường kiến thức Islam mới biết kính sợ 

Allah.} Faa-tir: 28 (chương 35). 



 

 

 

 468- Ông Mu-a’wiyah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

اللهُبههه هِ ())مَنْيرُه ينه  (خَيْراًيفُقَ ههْهُفيالد ه

“Khi Allah muốn ban cho ai được tốt 

đẹp thì Ngài ban cho y kiến thúc Islam” 

Hadith do Al-Bukhary 1/27 (71) và 

Muslim 3/94 (98 & 1037) ghi lại. 

 469- Con trai ông Mas-u’d t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

،وَرَجُلٌآتاَهُاللهُ فهيالحَق  :رَجُلٌآتاَهُاللهُمَالًَ،فسََلهطَهُعَلَىهَلكََتههه كْمَةً،))لََحَسَدَإهلَهفهياثنَْتيَْنه حه

مُهَا( يبههَاويعَُل ه  (فهَُوَيقَْضه

“Sẽ không đạt được hạnh phúc (tột 

đỉnh) ngoại trừ: Một người được Allah 

ban cho tiền bạc, y dùng hết số tài sản 

cho vào việc chính nghĩa của Allah và 

một người được ban cho thuộc lòng 



 

 

 

Qur’an, y áp dụng nó và truyền đạt lại 

cho người.” Hadith do Al-Bukhary 1/28 

(73) và Muslim 2/201 (268 & 816) ghi 

lại.  

 470- Abu Musa t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

نْهَاطَائهفَةٌ غَيْثٍأصََابَأرَْضًافكََانتَْمه كََمَثلَه لْمه نَالْهُدىَوَالْعه مه مَثلََمَابَعثَنَهىاللهُبههه ))إهنه طَي هبَةٌقبَهلتَه

هِ نْهَاأجََا الْكَلَََوَالْعشُْبَالْكَثهيرَوَكََانَمه بوُاالْمَاءَفَأنَْبتَتَه الْمَاءَفنَفََعَاللهُبههَاالنهاسَ،فشََره بُأمَْسَكَته

مَاءًوَلََتنُْبهتُكََلًَ َُ ىَقهيعَانٌلََتمُْسه نْهَاأخُْرَىإهنهمَاهه نْهَاوَسَقوَْاوَرَعَوْاوَأصََابَطَائهفَةًمه مه ََ فَذلَه

اللههوَنفَعََهُبهمَابعََ ينه هِ رَأسًْاوَلمَْيقَْبَلْمَثلَُمَنْفقَهَُفهى ََ مَوَعَلهمَ،وَمَثلَُمَنْلَمْيَرْفَعْبهذلَه فعََله ثنَهىاللهُبههه

) لْتُبههه ىأرُْسه  (هُدىَاللههالهذه

“Hình ảnh việc Allah đặt sứ mạng cho 

Ta mang theo sự chỉ đạo và kiến thức 

giống như hình ảnh một cơn mưa trúc 

xuống đất. Có loại đất mầu mỡ thì rút 

ngay lượng mưa vào lòng rồi cho mọc 

lên vô số cây cối, cỏ, hoa màu; có loại 

đất thì giử lại lượng nước mưa đó và 



 

 

 

Allah dùng lượng nước đó cho con 

người sử dụng trong sinh hoạt và tưới 

tiêu; có loại đất khác xua tan hết lượng 

nước đó cũng không cho mọc lên cỏ 

cây. Tương tự thế trong nhân loại có 

người thấu hiểu được chỉ đạo Islam, họ 

thu thập những gì được mặc khả cho Ta 

giúp ích bản thân mình và truyền đạt lại 

cho người khác; có người chẳng ngóc 

đầu lên nổi và cũng chẳng tiếp thu sự 

chỉ đạo của Allah đã mặc khả cho Ta.” 

Hadith do Al-Bukhary 1/30 (79) và 

Muslim 7/63 (15 & 2282) ghi lại. 

 471- Ông Sah-l bin Sa’d t kể: Rasul e 

đã nói với Aly t rằng: 

يَاللهُ النهعَم())فوََاللههلَۡنَْيَهْده نْحُمْره مه ََ داًخَيرٌلَ رَجُلًَوَاحه ََ  (به



 

 

 

“Ta thề bởi Allah chứng giám chỉ cần 

Allah ban cho ngươi hướng được một 

người đàn ông duy nhất vào Islam thì sẽ 

tốt cho ngươi hơn tất cả tài sản ở trần 

gian này.” Hadith do Al-Bukhary 5/171 

(4210) và Muslim 7/121 (34 & 2406) 

ghi lại. 

 472- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

داًفَلْيتََ مُتعَمَ ه ثوُاعَنْبنَهيإهسْرَائهيلَوَلََحَرَجَ،وَمَنْكََذبََعَلَيه أْمَقْعَدهَُ))بَل هغوُاعَن هيوَلوَْآيَةً،وَحَد ه بَوه

) نَالنهاره  (مه

“Các người hãy (thay Ta truyền Islam) 

dù chỉ là mỗi một câu Kinh, hãy kể về 

con cháu Israa-el sẽ chẳng điều gì gây 

hại. Và đối với những ai cố tình nói dối 

về Ta thì sẽ được chuẩn bị sẵn một chổ 



 

 

 

ngồi trong hỏa ngục.” Hadith do Al-

Bukhary 4/207 (3461) ghi lại. 

 473- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

يقاًإهلَىالجَنهةه( لَاللهُلَهُطَره لْماً،سَهه عه سُفهيهه يقاًيَلْتمَه طَره ََ  ())وَمَنْسَلَ

“Ai mở lối đến với kiến thức Islam, y sẽ 

được Allah ban cho một lối dễ dàng 

thẳng táp đến thiên đàng.” Hadith do 

Abu Dawood, Ibnu Maajah và Al-

Tirmizhi ghi lại. 

 474- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

مَنْتبَهعَهُلََ ثلُْأجُُوره مه نَالۡجَْره مْشَيْئاً())مَنِْعََاإهلَىهُدىًكََانَلَهُمه هه نْأجُُوره مه ََ  (يَنْقُصَُٰلَه

“Ai kêu gọi đến chân lý, y hưởng được 

ân phước (cho việc làm đó) và ân 



 

 

 

phước của tất cả những ai làm theo cho 

đến ngày tận thế không hề thiếu sót về 

ân phước đó.” Hadith do Muslim ghi 

lại. 

 475- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

وَوَلَدٌصَالهحٌ لْمٌينُْتفََعُبههه يَةٌوَعه نْثلََثٍَصَدقََةٌجَاره (يدَعُْولَهُ())إهَٰاَمَاتَابْنُآِمََانْقطََعَعَمَلهُُإهلَهمه

 وراهمسلم

“Một khi con người từ trần thì tất cả 

mọi hoạt động bị cắt đứt, ngoại trừ ba 

điều: Di sản lưu truyền cho hậu thế, 

kiến thức Islam giúp ích cho đời và đứa 

con hiếu thảo cầu xin cho.” Hadith do 

Muslim ghi lại. 

 476- Ông Abu Hurairah t kể: Tôi 

nghe được Rasul e  nói rằng: 



 

 

 

كَْرَاللههتعََالَى،وَمَاوَالََهُ،وَعالهماًوَمُتعََل هماً())الدُّنْيَامَ  (لْعوُنَةٌ،مَلْعوُنٌمَافهيهَا،إهلَهَٰه

“Quả thật, trần gian là nơi rất ghê tởm 

và mọi điều trong nó cũng gớm ghiếc 

tương tự, ngoại trừ sự tụng niệm, tán 

dương Allah, việc hành đạo vì Ngài, 

người truyền đạt và người tìm tòi kiến 

thức Islam.” Hadith do Ibnu Maajah 

(4112) và Al-Tirmizhi (2322) ghi lại. 

 477- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

اللههحَتهىيَرْ فهَُوَفهيسَبهيله لْمه عَ())مَنْخَرَجَفيطَلبَهالعه  (جه

“Ai ra đi để trao dồi kiến thức Islam, là 

y đang đi thánh chiến vì chính nghĩa 

của Allah cho đến khi quay trở về nhà.” 

Hadith do Al-Tirmizhi (2647) ghi lại. 



 

 

 

 478- Ông Abu Umaamah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

كََفَضْلهىعَلَىأَِنَْاكَُمْ())فَضْلُ عَلَىالْعَابهده  (الْعَالهمه

“Ân phước của người hiểu biết giáo lý 

Islam so với người sùng đạo giống như 

ân phước của Ta so với các người.” 

Rasul e nói tiếp: 

حَته وَالۡرَْضه اللهَوَمَلَئَهكَتهَُوَأهَْلَالسهمَوَاته هَاوَحَتهىالْحُوتَليَصَُلُّونَعَلَى))إهنه ىالنهمْلَةَفهىجُحْره

الْخَيْرَ( النهاسه  (مُعَل همه

“Quả thật, Allah, tất cả Thiên Thần, vạn 

vật ở các tầng trời và đất kể cả con kiến 

ở trong hang và cá voi đồng 

Salawaat)]٦٩[( cho người giáo dục mọi 

người làm việc tốt.” Hadith do Al-

Tirmizhi (2685) ghi lại. 



 

 

 

 479- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

لَاللهُلَهُطَريقاًإهلَى لْماًسَهه عه يفهيهه يقاًيبَْتغَه طَره ََ المَلَئَهكَةَلتَضََعُأجْنهحَتهََا))مَنْسَلَ ،وَإنه الجَنهةه

حَتهى وَمَنْفهيالۡرْضه مَليَسَْتغَْفهرُلَهُمَنْفهيالسهماوَاته العَاله ضاًبهمَايَصْنَعُ،وَإنه ره لْمه لهطَالهبهالعه

عَ القمََره كََفَضْله عَلَىالعَابهده ،وَفضْلُالعَالهمه العلُمََاءَوَرَثةَُالحيتاَنُفيالمَاءه به،وَإنه الكَوَاكَه لَىسَائهره

لْمَ،فمََنْأخََذهَُأَ ثوُاالعه رْهَماًوَإنهمَاوَره هِ ينَاراًوَلََ هِ ثوُا الۡنْبهيَاءَلَمْيوََر ه ،وَإنه وَافهرٍ(الۡنْبهيَاءه  (خَذَبحَظ ٍ

“Ai mở lối đến với kiến thức Islam, y sẽ 

được Allah ban cho một lối dễ dàng 

thẳng táp đến thiên đàng. Quả thật, giới 

trao dồi kiến thức sẽ được các Thiên 

Thần thỏa lòng xòe rộng cánh che chở 

bảo vệ, và đối với người A’lim (thông 

thạo kiến thức Islam) sẽ được tất cả 

Thiên Thần trên trời, vạn vật ở dưới đất 

cầu xin tha thứ tội lỗi cho họ kể cả con 

cá dưới nước cũng ra sức cầu xin. Ân 

phước của người A’lim so với người 

ngoan đạo tựa như ánh sáng trăng rằm 



 

 

 

so với bao tinh tú khác. Nhóm A’lim là 

truyền nhân của giới Nabi và giới Nabi 

không để lại bất cứ tài sản vàng cũng 

như bạc nào cả, họ chỉ để lại mỗi kiến 

thức Islam, ai lấy được nó là đã lấy 

được tài sản vô giá.” Hadith do Abu 

Dawood (3641), Ibnu Maajah (223) và 

Al-Tirmizhi (2682) ghi lại. 

 480- Con trai ông Mas-u’d t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

عٍ( نْسَامه مُبَله ٍُأوْعَىمه عَهُ،فَرُبه نهاشَيْئاً،فَبَلهغَهُكََمَاسَمه عَمه رَاللهُامْرَأًسَمه  ())نَضه

“Allah sẽ ban thành quả cho những ai 

nghe được và truyền đạt lại những tất 

cả điều họ đã nghe, và người truyền 

giáo tốt hơn nhiều so với người chỉ biết 



 

 

 

nghe.” Hadith do Ibnu Maajah (232) và 

Al-Tirmizhi (2657) ghi lại. 

 481- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

نْنَارٍ( بهلهجَامٍمه مَيوَْمَالقهيَامَةه لْمٍفكََتمََهُ،ألُْجه  ())مَنْسُئهلَعنعه

“Ai trao dồi kiền thức Islam rồi lặng 

câm, vào ngày tận thế y sẽ bị trói bằng 

những sợi dây lửa trong hỏa ngục.” 

Hadith do Dawood (3658), Ibnu 

Maajah (261) và Al-Tirmizhi (2649) 

ghi lại. 

 482- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

عَرَضاًمه يْبَبههه لََيتَعََلهمُهُإهلَهلهيصُه وَجَله وَجْهُاللههعَزه ايبُْتغََىبههه مه لْمًامه دْ))مَنْتعََلهمَعه نَالدُّنْيَالَمْيَجه

) يوَْمَالْقهيَامَةه  (رواهأبوِاوِ.عَرْفَالْجَنهةه



 

 

 

“Đối với kiến thức (Islam) làm hài lòng 

Allah mà ai lại học hỏi chỉ vì được phúc 

lợi của trần gian thì y sẽ không ngửi 

được mùi thơm của thiên đàng vào 

ngày phán xử.” Hadith do Abu Dawood 

(3664) và Ibnu Maajah (525) ghi lại. 

 483- Ông Abdullah bin A’mr bin Al-

A’s k kể: Tôi nghe được Rasul e nói 

rằng: 

،حَته العلُمََاءه لْمَبهقبَْضه نْيقَْبهضُالعه ،وَلكه نَالنهاسه لْمَانْتهزَاعاًينَْتزَعهُمه اللهَلََيَقْبهضُالعه ىإهَٰاَلَمْ))إهنه

 الًَ،فسَُئهلوُافَأفْتوابهغَيْره عَالهماً،اتهخَذَالنهاسُرُؤُوساًجُهه لْمٍ،فضََلُّواوَأضَلُّوا(يبُْقه  (عه

“Quả thật, Allah sẽ không tước kiến 

thức đang nằm trong lòng mọi người, 

Ngài sẽ lấy lại bằng cách cho người 

A’lim từ từ chết hết (mà không có 

truyền nhân), đến khi không còn người 

A’lim nào còn sống trên đời, mọi người 



 

 

 

bầu chọn những kẻ chẳng tí kiến thức 

nào lên để tư vấn và họ trả lời trong lúc 

vô kiến thức. Thế là họ bị lầm lạc và 

làm thiên hạ lầm lạc theo.” Hadith do 

Al-Bukhary 1/36 (100) và Muslim 8/60 

(13 & 2673) ghi lại. 

dkf 

 III- MỤC TỤNG NIỆM 

 53- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC LỜI 

TỤNG NIỆM & KHUYẾN KHÍCH 

VIỆC TỤNG NIỆM 

Allah phán: 

ژ هأكََۡبَرُه كَۡرُٱللَّه  ٤٥العنكبوت:ژوَلَذه



 

 

 

{Và lời tụng niệm Allah vĩ đại nhất..} 

Al-A’nkaboot: 45 (chương 29), Allah 

phán ở chương khác: 

 ١٥٢البقرة:ژفَٱَٰۡكَُرُونهيٓأََٰۡكَُرۡكَُمۡژ

{Các người hãy tụng niệm TA, TA sẽ 

nhớ đến các người.} Al-Baqarah: 152 

(chương 2), Allah phán ở chương khác: 

وَٱلۡۡٓژ ه بهٱلۡغدُوُ  نَٱلۡقوَۡله مه يفَةٗوَِوُنَٱلۡجَهۡره عٗاوَخه تضََرُّ ََ فهينفَۡسه ََ به نَوَٱَٰۡكَُرره وَلََتكَُنم ه صَاله

لهينَ فه  ٢٠٥الۡعراف:ژ٢٠٥ٱلۡغَٰ

{Này hỡi (Muhammad) hãy tụng niệm 

Thượng Đế Ngươi trong thanh tâm 

bằng sự khiêm nhường sùng kính, âm 

thầm chớ có phô trương, vào mỗi sáng 

và mỗi chiều, và Ngươi đừng như 

những kẻ lơ là trong việc tụng niệm.} 



 

 

 

Al-A’raaf: 205 (Chương 7), Allah phán 

ở chương khác: 

َكََثهيرٗالهعَلهكُمۡتفُۡلهحُونَژ  ١٠الجمعة:ژ١٠وَٱَٰۡكَُرُواْٱللَّه

{Và hãy nhớ đến Allah cho thật nhiều 

để may ra các ngươi được thành công.} 

Al-Jumu'ah: 10 (Chương 62), Allah 

phán ở chương khác: 

قهينَوَٱلصهٰژ ده وَٱلصهٰ ته نهتَٰ نهتهينَوَٱلۡقَٰ وَٱلۡقَٰ ته نَٰ نهينَوَٱلۡمُؤۡمه وَٱلۡمُؤۡمه ته ينَوَٱلۡمُسۡلهمَٰ ٱلۡمُسۡلهمه ينَإهنه بهره وَٱلصهٰ ته قَٰ ده

وَٱلصهٰٓ ته قَٰ قهينَوَٱلۡمُتصََد ه وَٱلۡمُتصََد ه ته عَٰ شه ينَوَٱلۡخَٰ عه شه وَٱلۡخَٰ ته بهرَٰ ينَوَٱلصهٰ فهظه وَٱلۡحَٰ ته ئهمَٰ ٓ ينَوَٱلصهٰ ئهمه

رَةٗوَأجَۡرًاعَظه غۡفه ُلهَُممه أعََدهٱللَّه ته رَٰ كَه
َكََثهيرٗاوَٱلذهٰ ينَٱللَّه ره كَه

وَٱلذهٰ ته فهظَٰ ژ٣٥يمٗافرُُوجَهُمۡوَٱلۡحَٰ

 ٣٥الۡحزاب:

{Quả thật, những người Muslim nam và 

nữ, những người có đức tin nam và nữ, 

những người ngoan đạo nam và nữ, 

những người bố thí nam và nữ, những 

người kiên nhẫn nam và nữ, những 

người kính sợ (Allah) nam và nữ, 



 

 

 

những người chân thật nam và nữ, 

những người nhịn chay nam và nữ, 

những người giử mình trong sạch (tránh 

khỏi tội quan hệ trước hôn nhân) nam 

và nữ, và những người tụng niệm Allah 

nam và nữ, tất cả họ đã được Allah tha 

thứ tội và chuẩn bị cho sẵn phần thưởng 

vĩ đại.} Al-Ahzaab: 35 (chương 33), 

Allah phán ở chương khác: 

كَۡرٗاكََثهيرٗاژ ََٰه ينَءَامَنوُاْٱَٰۡكَُرُواْٱللَّه ٓأيَُّهَاٱلهذه يل٤١ًَيَٰ  ٤٢-٤١الۡحزاب:ژ٤٢وَسَب هحُوهُبكُۡرَةٗوَأصَه

{Này hỡi những người có đức tin, hãy 

tụng niệm Allah cho thật nhiều * Và 

hãy tán dương Ngài vào mỗi sáng và 

mỗi chiều.} Al-Ahzaab: 41 - 42 

(chương 33). Ngoài ra còn có rất nhiều 

câu kinh khác mang ý nghĩa tương tự. 



 

 

 

 484- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

، يزَانه فهىالْمه ،ثقَهيلتَاَنه عَلَىالل هسَانه خَفهيفتَاَنه مَتاَنه إهلَىا))كََله حْمَن:حَبهيبتَاَنه ههلره سُبْـحَانَاللههوَبهحَمْـده

) يْمه  (وَسُبْـحَانَاللههالْعظَه

“Hai câu nói rất dễ dàng thốt ra nhưng 

lại rất có trọng lượng trên bàn cân và lại 

được (Allah) Đấng Nhân Từ yêu thích: 

Sub ha nol lo hil wa bi ham dih và Sub 

ha nol lo hil a’ zim” 

Ý nghĩa: {Vinh quang thay Allah và 

mọi lời ca ngợi tán dương là của Ngài; 

và Vinh quang thay Allah, Đấng vĩ 

đại.} Hadith do Al-Bukhary 8/107 

(6406) và Muslim 8/70 (31 & 2694) ghi 

lại.  



 

 

 

 485- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

اطَلَ مه مه إلَيه هَإهلَهاللهُ،وَاللهُأكَْبَرُ،أحََبُّ ٰـ ه؛وَلََإهلَ ))لَۡنَْأقَوُلَ:سُبْحَانَاللهه؛وَالحَمْدُللَّه عتَْعَليَْهه

 (الشهمْسُ(

“Mỗi sáng lúc mặt trời mọc Ta thích 

nói: Sub ha nol loh, Al ham du lil lah, 

La i la ha il lol loh, Ol lo hu ak bar.” 

Hadith do Muslim 8/70 (32 & 2695) ghi 

lại. 

(Ý nghĩa: Vinh quang thay Allah; tạ ơn 

Allah; không có Thượng Đế nào xứng 

đáng được thờ phụng ngoại trừ Allah; 

Allah vĩ đại nhất.) 

 486- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 



 

 

 

شَيْءٍ وَلَهُالْحَمْدُوَهُوَعَلَىكَُله  َُ لَهُ،لَهُالْمُلْ ََ يْ هَإهلَهاللهُوَحْدهَُلََشَره ٰـ يْرٌ.فهىيوَْمٍ))مَنْقَالَلََإهلَ قَده

يَ ائةَُحَسَنَةٍ،وَمُحه قاَبٍ،وَكَُتهبتَْلَهُمه ره ةٍ،كََانَتْلَهُعَدْلَعَشْره ائةََمَره ائةَُسَي هئةٍَ،وَكََانَتْلَهُمه تْعَنْهُمه

،إهلَهأحََدٌعَ اجَاءَبههه مه أحََدٌبهأفَْضَلَمه ىَ،وَلَمْيَأتْه حَتهىيمُْسه ََ يوَْمَهَُٰلَه نَالشهيْطَانه رْزًامه لَأكََْثرََحه مه

) ََ نَْٰلَه  (مه

“Ai nói: La i la ha il lol lo hu wah da hu 

la sha ri ka lah, la hul mul ku wa la hul 

ham du wa hu wa a’ la kul li shay in qo 

deer một trăm lần vào mỗi sáng giống 

như y phóng thích mười người nô lệ, 

bên cạnh đó được ban cho một trăm 

điều tốt và được xóa đi một trăm điều 

xấu, và được bảo vệ tránh khỏi 

Shaytaan vào ngày hôm đó cho đến 

chiều. Không ai tốt hơn y ngoại trừ làm 

nhiều hơn y.”  

Nabi e nói: 

الْبَحْره ثلَْزَبَده ةٍحُطهتْخَطَايَاهُوَإهنْكََانتَْمه ائةََمَره ههفهىيوَْمٍمه  (())مَنْقَالَسُبْحَانَاللههوَبهحَمْده



 

 

 

“Ai nói: Sub ha nol lo hil wa bi ham dih 

trong ngày một trăm lần thì sẽ được xóa 

sạch những tội lỗi của y cho dù có 

nhiều như bọt biển.” Hadith do Al-

Bukhary 4/153 (3293) & 8/107 (6405) 

và Muslim 8/69 (28 & 2691) ghi lại.  

 487- Ông Abu Ayyoob Al-Ansaary t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

شَيْءٍ وَلَهُالْحَمْدُوَهُوَعَلَىكَُله  َُ لَهُ،لَهُالْمُلْ ََ يْ هَإهلَهاللهُوَحْدهَُلََشَره ٰـ يْرٌ،عَشْرَ))مَنْقَالَلََإهلَ قَده

يلَ( إهسْمَاعه اتٍ.كََانَكََمَنْأعَْتقََأرَْبعََةَأنَْفسٍُمنْوَلَده  (مَره

“Ai nói: La i la ha il lol lo hu wah da hu 

la sha ri ka lah, la hul mul ku wa la hul 

ham du wa hu wa a’ la kul li shay in qo 

deer, mười lần giống như y đã phóng 

thích được bốn nô lệ của con cháu 

Ismaa-il.” Hadith do Al-Bukhary 8/106 



 

 

 

(6404) và Muslim 8/69 (30 & 2693) ghi 

lại. 

 488- Ông Abu Zar t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

إهلَىاللهه؟ هالكَلَمَه إهلَىاللهه:))ألَََأخُْبهرُكَبهأحََب  الكَلَمَه أحََبه هه(إهنه  (سُبْحَانَاللههوَبهحَمْده

“Ta báo cho anh biết lời nói được Allah 

yêu thích nhất đó là câu: Sub ha nol loh 

wa bi ham dih.” Hadith do Muslim ghi 

lại. 

(Ý nghĩa: Vinh quang thay Allah và tạ 

ơn Ngài) 

 489- Cha của Malik ông Al-Harith 

A'sim Al-A'sh-a'ry t thuật lại lời 

Nabi e:  



 

 

 

ه ،وَالْحَمْدُللَّه يمَانه أوَْتمَْلََُمَابَيْنَ))الطُّهُورُشَطْرُالْإه هتمَْلََنه يزَانَ،وَسُبْحَانَاللههوَالْحَمْدُللَّه تمَْلََُالْمه

) وَالْۡرَْضه  (السهمَاوَاته

“Sự sạch sẽ là phân nữa của đức tin, lời 

Alhamdulillah (tạ ơn Allah) làm đầy 

cán cân, lời Sub ha nol loh (Vinh quang 

thay Allah) và Alhamdulillah làm đầy 

khoảng trống giữa trời đất.” Hadith do 

Muslim ghi lại.  

 490- Ông Sa’d bin Abu Waqaas t kể: 

Có một người Ả Rập du mục đến nói 

với Rasul e rằng: Xin hãy dạy tôi lời 

để tôi tụng niệm, Người đáp: 

ه))قلُْلََإهلَ هكََثيراً،وَسُبْحَانَاللههرَب  لَهُ،اللهُأكَْبَرُكََبهيراً،وَالحَمْدُللَّه ََ هَإهلَهاللهُوَحْدهَُلََشَري ٰـ
) يمه الحَكه يزه ةَإهلَهبهاللههالعَزه  (العَالهمينَ،وَلََحَولَوَلََقوُه

“Hãy nói: La i la ha il lol loh wah da hu 

la sha ri ka lah, Ol lo hu ak bar ka bi ra, 

wal ham du lil la hi ka thi ra, wa sub ha 



 

 

 

nol lo hi rab bil a’ la meen, wa la haw la 

wa qu wa ta il la bil la hil a’ zi zil ha 

keem.” 

(Ý nghĩa: Không có Thượng Đế nào 

xứng đáng được thờ phụng ngoại trừ 

Allah duy nhất không có đối tác hay 

cộng tác cùng Ngài; Allah vĩ đại nhất; 

mọi lời ca ngợi là của Allah; vinh 

quang thay Allah Chủ Nhân của toàn vủ 

trụ; không có quyền lực cũng như sức 

mạnh nào phát huy lại nằm ngoài tầm 

kiểm soát của Allah Đấng Hùng Mạnh, 

Đấng Sáng Suốt đặng.) Người đàn ông 

hỏi tiếp: Đó là của Thượng Đế còn của 

tôi là gì? Rasul e tiếp: 

نهي،وَارْزُقْنهي( اغْفهرْلهي،وَارْحَمْنهيوَاهْده  ())قلُْ:اللههُمه



 

 

 

“Hãy nói: Ol lo hum magh fir ly, war 

ham ny, wah din ny, war zuq ny.” 

Hadith do Muslim 8/70 (33 & 2696) ghi 

lại. 

(Ý nghĩa: Lạy Allah xin hãy dung thứ, 

thương xót, hướng dẫn và ban bố cho 

bề tôi.) 

 491- Ông Thawbaan t kể: Trước kia, 

sau mỗi lần Rasul e kết thúc lễ Salah, 

Người cầu xin tha thứ tôi lỗi ba lần 

và nói câu: 

 .())اللههُمه كَْرَامه ،وَالإه السهلَمَُ،تبََارَكَْتَ،يَاَٰاَالْجَلَلَه ََ نْ  (أنَْتَالسهلَمَُ،وَمه

  “Ol lo hum ma an tas sa lam, wa min 

kas sa lam, ta ba rak ta, ya zal ja la li 

wal ik raam.” 



 

 

 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! Ngài là Đấng 

Bình An và sự bình an được đến từ 

Ngài. Thưa Đấng có quyền uy tối cao 

và rộng lượng Ngài đã ban sự may mắn 

và hạnh phúc.) 

Có Người hỏi ông Al-Awzaa-y’ một 

trong những người truyền lại Hadith: 

Cách cầu xin tha thứ tội lỗi là như thế 

nào? Ông đáp: Là nói: As tagh fi rul 

loh. Hadith do Muslim 2/94 (135 & 

591) ghi lại. 

 492- Ông Al-Mugheerah bin Su’bah 

t kể: Trước kia, sau mỗi lần xong lễ 

Salah là Rasul e lại nói: 

 ،وَلهَُالْحَمْدُ،وَهُوَعَلَىكَُله  َُ لَهُ،لَهُالْمُلْ ََ يْ هَإهلَهاللهُوَحْدهَُلََشَره ٰـ يرٌ.اللههُمهلََمَانهعَ))لََإهلَ شَيْءٍقَده

الْجَدُّ( ََ نْ يَلهمَامَنَعْتَ،وَلََيَنْفَعَُٰاَالْجَده مه  (لهماَأعَْطَيْتَ،وَلََمُعْطه



 

 

 

(La i la ha il lol lo hu wah da hu la sha 

ri ka lah, la hul mul ku, wa la hul ham 

du, wa hu wa a’ la kul li shay in qa 

deer. Ol lo hum ma la ma ni a’ li ma a’ 

tay ta, wa la mu’ ti ya li ma ma na’ ta, 

wa la yan fa u’ zal jad di min kal jad) 

(Ý nghĩa: Không có Thượng đế nào 

xứng đáng được thờ phụng mà chỉ có 

Allah duy nhất, không tổ hợp Ngài với 

bất cứ ai hay vật gì, mọi quyền lực, mọi 

lời ca ngợi đều là của Ngài và Ngài có 

khả năng trên tất cả mọi việc. Lạy 

Allah! sẽ không có uy quyền nào ngăn 

cản với những gì Ngài đã ban phát cũng 

như không có quyền thế nào ban phát 

trong khi Ngài đã ngăn cấm và cũng 

không có sự giàu có nào giúp đỡ được 



 

 

 

bản thân y đối với Ngài (ngoại trừ 

những việc làm tốt đẹp)) Hadith do Al-

Bukhary 8/90 (63300 và Muslim 2/95 

(137 &593) ghi lại.  

 493- Ông Abdullah bin Al-Zubair k 

kể: Rasul e thường nói sau mỗi buổi 

Salah: 

يرٌ.لََحَوْلَوَ))لََإهلَـٰ شَيْءٍقَده ،وَلهَُالحَمْدُ،وَهُوَعَلَىكَُله  َُ لَهُ،لَهُالْمُلْ ََ يْ لََهَإهلَهاللهُوَحْدهَُلََشَره

هَإهلَهاللهُ،وَلََنَعْبدُُإهلَهإهيَاهُ،لَهُالنه عْمَةُوَلَهُالْفضَْلُوَلَهُال ٰـ ةَإهلَهبهاللهه.لََإهلَ هَإهلَهاللهُثهقوُه ٰـ نَاءُالْحَسَنُ.لََإهلَ

هَالْكَافهرُونَ( ينَلَهُالده ينَ،وَلوَْكََره  (مُخْلهصه

(La i la ha il lol lo hu wah da hu la sha 

ri ka lah, la hul mul ku, wa la hul ham 

du, wa hu wa a’ la kul li shay in qa 

deer. La haw la wa la qu wa ta il la bil 

lah. La i la ha il lol loh, wa la na’ bu du 

il la i yaah, la hun ne’ ma tu wa la hul 

fadh lu wa la huth tha na ul ha san. La i 



 

 

 

la ha il lol lo hu mukh li si na la hud 

deen, wa law ka ri hal ka fi roon) 

 (Ý nghĩa: Không có Thượng đế nào 

xứng đáng được thờ phụng mà chỉ có 

Allah duy nhất, không tổ hợp Ngài với 

bất cứ ai hay vật gì, mọi quyền lực, mọi 

lời ca ngợi đều là của Ngài và Ngài có 

khả năng trên tất cả mọi việc. Không có 

sự chuyển động nào chuyển động và 

cũng không có quyền lực nào phát huy 

ngoại trừ Allah muốn. Không có 

Thượng đế nào xứng đáng được thờ 

phụng mà chỉ có Allah duy nhất, chúng 

tôi không tôn thờ (bất cứ thần linh nào) 

ngoại trừ Ngài (duy nhất), mọi hồng ân, 

mọi sự ưu đãi và mọi lời ca ngợi tán 

dương tốt đẹp đều là của Ngài. Không 



 

 

 

có Thượng đế nào xứng đáng được thờ 

phụng mà chỉ có Allah duy nhất, thành 

tâm thờ phụng Ngài cho dù có bị bọn 

ngoại đạo ghét bỏ.) Hadith do Muslim 

2/96 (139 &594) ghi lại. 

 494- Ông Abu Hurairah t kể: Có 

nhóm bằng hữu (nghèo) nói với Nabi 

e: Thưa Rasul của Allah! Những 

người giàu đã danh hết địa vị cao 

ngất ngưỡng trong thiên đàng vĩnh 

cữu rồi, họ dâng lễ Salah, họ nhịn 

chay giống như chúng tôi nhưng họ 

lại có thêm tiền để thi hành Haj, làm 

 mrah, thánh chiến và bố thí (chúng’جل جلاله

tôi thì không). Nabi e nói: 

مَنْبَعْدكََُمْ،وَلََيكَُونأحََدٌأفَْضَ مَنْسَبقَكَُمْ،وَتسَْبقَوُنَبههه كَُونَبههه نْكُمْإهلَه))ألَََأعَُل همُكُمْشَيْئاًتدُْره لمه

ثلَْمَاصَنَعْتمُْ؟(  (منْصَنَعَمه



 

 

 

“Vậy mọi người có muốn Ta dạy cho 

một việc nếu cá người làm theo chắc 

chắn sẽ đuổi kịp họ, và sẽ bỏ xa các thế 

hệ sau các người và sẽ chẳng ai tốt hơn 

các người trừ phi họ làm giống như các 

người đã làm.” Mọi người mừng rỡ 

đáp: Chúng tôi muốn, thưa Rasul. 

Người tiếp: 

صَلَةٍَثلََثاًوَثلََثهينَ())تسَُب هحُونَ،وَتحَْمَدوُنَ،وَ  (تكَُب هرُونَ،خَلْفَكَُل ه

“Hãy nói sau mỗi lần xong lễ Salah mỗi 

câu sau đây ba mươi ba lần: Sub ha nol 

loh (vinh quang thay Allah), Al ham du 

lil lah (Tạ ơn Allah), Ol lo hu ak bar 

(Allah thật vĩ đại).” Hadith do Al-

Bukhary 1/213 (843) và Muslim 2/97 

(142 & 595) ghi lại. 



 

 

 

Theo đường truyền khác của riêng 

Muslim ghi thêm rằng: Nhóm người 

nghèo Al-Muhaajireen quay lại tìm 

Rasul e mà nói: Những người giàu có 

đã nghe được chúng tôi làm và họ đã 

bắt chước làm theo như chúng tôi, 

Rasul e bảo: 

مَنْيشََاءُ( فَضْلُاللههيؤُتهيهه ََ  ())َٰلَه

“Đó là đặc ân của Allah muốn ban cho 

ai tùy Ngài.” 

 495- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

صَلَةٍَثلََثَاًوَثلََثَهينَ كَُل ه ))مَنْسَبهحَاللهَفهىِبُرُه ََ دَاللهَثلََثَاًوَثلََثَهينَوَكََبهرَاللهَثلََثَاًوَثلََثَهينَفتَهلْ وَحَمه

وَلَهُالْحَ َُ لَهُلَهُالْمُلْ ََ ي لََإهلَهَإهلَهاللهُوَحْدهَُلََشَره ائةَه تهسْعَةٌوَتهسْعوُنَوَقَالَتمََامَالْمه مْدُوَهُوَعَلَىكَُل ه

يرٌغُفهرَ (شَىْءٍقَده الْبَحْره ثلَْزَبَده  (تْخَطَايَاهُوَإهنْكََانتَْمه



 

 

 

“Ai tụng niệm sau mỗi lần Salah bắt 

buộc (Sub ha nol loh, Al ham du lil lah, 

Ol lo hu ak bar) mỗi câu ba mươi ba 

lần, tổng cộng được chín mươi chín lần, 

và nói thêm câu (La i la ha il lol lo hu 

wah da hu la sha ri ka lah, la hul mul ku 

wa la hul ham du wa hu wa a’ la kul li 

shay in qa deer”) y sẽ được xóa đi tất cả 

lỗi lầm cho dù lỗi lầm đó có nhiều như 

bọt biển.” Hadith do Muslim 2/98 (146 

& 597) ghi lại. 

 496- Ông Ka’b bin جل جلاله’jrah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

 يبُقَائهلهُُنه –))مُعَق هباتٌلََيَخه لهُُنه صَلَةٍَمَكْتوُبَةٍ:ثلََثٌوَثلََثونَتسَْبهيحَةً.وَثلََثٌ–أوَْفاَعه ِبُرَُكَُل ه

يدةًَ،وَأ  (رْبَعٌوَثلََثَونَتكَْبهيرَةً(وثلََثَونَتحَْمه

“Những điều sau đây sẽ chẳng làm hư 

những ai làm nó sau mỗi lần xong lễ 



 

 

 

Salah bắt buộc: nói ba mươi ba lần mỗi 

câu Sub ha nol loh, Al ham du lil lah và 

ba mươi bốn lần câu Ol lo hu ak bar.” 

Hadith do Muslim 2/98 (144 & 596) ghi 

lại. 

 497- Ông Sa’d bin Abu Waqaas t kể: 

Rasul e thường câu xin sau mỗi lần 

Salah câu: 

ََ ،وَأعُوَُٰبه العمُُره نْأنْأرَُِهإهلَىأرََْٰلَه مه ََ ،وَأعُوَُٰبه وَالبخُْله نَالجُبْنه مه ََ إن هيأعَوَُٰبه نْ))اللههُمه مه

(فهتنَْ القبَْره نْفهتنَْةه مه ََ الدُّنْيَا،وَأعَُوَُٰبه  (ةه

“Ol lo hum ma in ny a u’ zu bi ka mi 

nal jub ni wal bukh li, wa a u’ zu bi ka 

min an u rad da i la ar za lil u’ mur, wa 

a u’ zu bi ka min fit na tid dun ya, wa a 

u’ zu bi ka min fit na til qob ri” 



 

 

 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! Quả thực, bề tôi 

cầu xin Ngài tránh khỏi sự keo kiệt và 

nhúc nhát, lúc trở lại già yếu. Cẫu xin 

Ngài che trở tránh được mọi thử thách 

ở trần gian và sự trừng phạt dưới mộ.) 

Hadith do Al-Bukhary 4/27 (2822) ghi 

lại. 

 498- Ông Mu-a’z t kể: Rasul e nắm 

lấy tay tôi mà bảo rằng: 

) ََ بُّ  ())يَامُعَاَُٰ،وَاللههإن هيلۡحُه

“Này Mu-a’z, thề bởi Allah chứng giám 

tôi rất yêu thích anh.” Người tiếp: 

صَلَةَتقَوُلُ:اللههُ كَُل ه فيِبُرُه يَامُعَاَُٰلََتدَعََنه ََ ي ))أوُصه كَ،وَحُسْـنه كَ،وَشُـكْـره كَْره ن هـيعَلَـىَٰه أعَه ـمه

) ََ بَاِتَه  (عه

“Ta khuyên anh chứ quên cầu xin lời lẽ 

sau đây sau mỗi làn hành lễ Slah bắt 



 

 

 

buộc: (Ol lo hum ma a i’n ny a’ la zik ri 

ka, wa shuk ri ka wa hus ni i’ baa da 

tik.” 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! Cầu xin hãy giúp 

đỡ bề tôi luôn (miệng) ca tụng, tạ ơn 

Ngài và luôn làm tốt đẹp trong việc thờ 

phụng Ngài.) Hadith do Abu Dawood 

(1522) và Al-Nisaa-y 3/53 ghi lại. 

 499- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

دَأَ نْأرْبَعٍ،))إهَٰاَتشََهه ذْبهاللههمه ـنْيقَوُْلُ:حَدكَُُمْفَلْيسَْتعَه ،وَمه ـنْعَذاَبهالْقبَْـره مه ََ إهن هـيأعَُـوَُٰبه اللههُـمه

) اله ـيحهالدهجه الْمَسه فهتنَْةه ـنْشَـر ه ،وَمه الْمَحْيَاوَالْمَمَاته ـنْفهتنَْةه  (عَذاَبهجَهَنهمَ،وَمه

“Khi các người ngồi đọc Al-Tashahhud, 

hãy cầu xin Allah che chở khỏi bốn 

điều, hãy cầu xin: Ol lo hum ma in ny a 

u’ zu bi ka min a’ za bil qab ri, wa min 



 

 

 

a’ za bi ja ham nam, wa min fit na til 

mah ya wal ma maat, wa shar ri fit na 

til ma si hid daj jaal.” 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! Quả thực, bề tôi 

cầu xin Ngài che chở tránh khỏi sự 

hành phạt trong ngôi mộ và trong địa 

ngục, tránh khỏi mọi thử thách cám dỗ 

trong cuộc sống trần gian, trước khi 

chết và tránh mọi điều xấu khi Dajjaal 

xuất hiện.) Hadith do Muslim 2/93 (128 

& 588) ghi lại. 

 500- Ông Aly t kể: Trước khi chào 

Salam trong mỗi buổi Salah Rasul e 

thường cầu xin: 

رْتُ،وَمَـاأسَْـرَرْتُ،وَمَـاأعَْلنَْتُ،وَمَـاأسَْـرَفْتُ،وَمَ ـرْلهـيمَـاقَدهمْتُ،وَمَـاأخَه اغْفه ـاأنَْتَ))اللههُـمه

هَإهلَهأنَْتَ( ٰـ ـرُ،لََإهلَ مُوَأنَْتَالْمُـؤَخ ه ن هـي،أنَْتَالْمُقَـد ه مه  (أعَْلـَمُبههه



 

 

 

(Ol lo hum magh fir ly ma qad dam tu, 

wa ma akh khar tu, wa ma as rar tu, wa 

ma a’ lan tu, wa ma as raf tu, wa ma an 

ta a’ la mu bi hi min ny, an tal mu qad 

di mu, wa an tal mu akh khi ru, la i la 

ha il la an ta) 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! Cầu xin hãy dung 

thứ tội cho bề tôi với những tội lỗi đã 

qua và sau này, về những tội lỗi mà bề 

tôi còn giấu giếm hoặc đã truyền bá, 

những tội lỗi đã phạm nhiều lần, và về 

những tội lỗi mà Ngài biết rõ hơn bề 

tôi. Ngài là Đấng bắt đầu cũng là Đấng 

kết thúc, không có Thượng Đế nào 

xứng đáng được thờ phụng mà chỉ có 

Ngài.) Hadith do Muslim 2/185 (201 & 

771) ghi lại. 



 

 

 

 501- Bà A’-y-shah i kể: Trước kia, 

Rasul e thường cầu xin rất nhiều 

trong lúc Ru-ku’ và lúc quỳ lạy câu:  

اغْفهرْلهي( كَ،اللههُمه رَبهنَاوَبهحَمْده اللههُمه ََ  ())سُبْحَانَ

(Sub ha na kol lo hum ma rab ba na wa 

bi ham dik, ol lo hum magh fir ly) 

(Ý nghĩa: Vinh quang thay Thượng Đế 

Allah là Chủ Nhân của bầy tôi, xin tạ 

ơn Ngài. Lạy Allah, khẩn cầu Ngài 

dung thứ tội lỗi). Hadith do Al-Bukhary 

1/207 (817) và Muslim 2/50 (217 & 

484) ghi lại.   

 502- Cũng do bà A’-y-shah i kể: 

Rasul e cũng cầu xin lúc Ru-ku’ và 

lúc quỳ lạy rằng: 



 

 

 

وحه( وَالرُّ الْمَـلَئَهكَةه  ())سُـبُّوحٌقـُدُّوسٌرَبُّ

(Sub bu hun qud du sun rab bul ma la i 

ka ti war ruh) 

(Ý nghĩa: Vinh quang thay, trong sạch 

thay Thượng Đế của các vị Thiên Thần 

và Ruh (Jibril)). Hadith do Muslim 2/51 

(223 & 487) ghi lại. 

 503- Con trai ông A’bbaas k dẫn lời 

Rasul e rằng: 

 به الره مُوافهيهه كَُوعُفعََظ ه االرُّ نٌأنَْيسُْتجََابَلكَُمْ((جل جلاله))فَأمَه ،فقَمَه دوُافيالدُّعَاءه االسُّجُوُِفَاجْتهَه  ،وَأمه

“Lúc các người Ru-ku’, hãy tán dương 

Thượng Đế vĩ đại và lúc quỳ lạy thì hãy 

cầu xin cho thật nhiều, ngay lúc đó các 

người xưng đáng được đáp lại lời cầu 



 

 

 

xin.” Hadith do Muslim 2/48 (207 & 

479) ghi lại. 

 504- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

دٌ،فَأكََْثهرُواالدُّعَاءَ())أقَْرَبُ وَهُوَسَاجه نْرَب ههه  (مَايَكُونُالعبَْدُمه

“Khoảng cách gần nhất của một bề tôi 

với Thượng Đế là lúc y quỳ lạy, vì vậy 

hãy cầu xin cho thật nhiều.” Hadith do 

Muslim 2/49 (215 & 482) ghi lại. 

 505- Cũng do ông Abu Hurairah t 

kể: Lúc quỳ lạy Rasul e cầu rằng: 

هُ( ـره ـرَهُ،وَعَلَنَهيتَـَهُوَسه لَـهُوَآخه لهـهُ،وَأوَه هُوَجه قهـ هِ هُ، ـرْلهـيَٰنَْبهـيكَُلهـ اغْفه  ())اللههُـمه

(Ol lo hum magh fir ly zam bi kul lah, 

diq qo hu wa jil lah, wa aw wa la hu wa 



 

 

 

a khi rah, wa a’ la ni ya ta hu wa sir 

rah) 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! Cầu xin hãy dung 

tha tất cả tội lỗi cho bề tôi cho dù đã 

phạm ít hay nhiều, hãy tha thứ từ đầu 

cho đến cuối, hãy tha thứ những gì bề 

tôi đã phô bày hay còn giấu giếm.) 

Hadith do 2/50 (216 & 483) ghi lại. 

506- Bà A’-y-shah i kể: Trong đêm nọ 

tôi không thấy Rasul e nên vội đi tìm 

thì bắt gặp Người đang Ru-ku’ hoặc 

đang quỳ lạy, Người cầu: 

هَإهلَهأنَْتَ( ٰـ كَ،لََإهلَ وَبهحَمْده ََ  ())سُبْحَانَ

(Sub ha na ka wa bi ham dik, la i la ha 

il la an ta) 



 

 

 

(Ý nghĩa: Vinh quang thay Ngài và xin 

tạ ơn Ngài, không có Thượng Đế nào 

xướng đáng được thờ phụng ngoại trừ 

Ngài) 

Theo đường truyền khác ghi: Người 

quỳ lạy và đôi bàn tay úp xuống đất và 

cầu: 

ـنْسَـخَ ضَاكَمه إهن هـيأعَُـوَُٰبهره ـي))اللههُـمه لََأحُْصه ََ نْـ مه ََ ،وَأعَُـوَُٰبه ََ ـنْعُقـُوبَته مه ََ ،وَبهمُعَـافَاته ََ طه

) ََ ـ ،أنَْتَكََمَـاأثَنَْيْتَعَلَـىنفَْسه ََ  (ثنََـاءًعَليَْ

(Ol lo hum ma in ny a u’ zu bi ri dha ka 

min sa kho tik, wa bi mu a’ fa tik min 

u’ qu ba tik, wa a u’ zu bi ka min ka, la 

uh sy tha na an a’ lay ka, an ta ka ma 

ath nay ta a’ la naf sik) 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! Bề tôi cầu xin sự 

hài lòng, thỏa mãn của Ngài và tránh xa 



 

 

 

sự giận dữ nơi Ngài, cầu xin Ngài dung 

thứ tội và cầu xin che chở tránh xa hành 

phạt, xin Ngài đừng bắt tội về những gì 

bề tôi không có khả năng thực hiện. 

Ngài là Đấng xứng đáng với những gì 

mà Ngài đã tự ca ngợi.)  Hadith do 

Muslim 2/51 (221, 222, 485 & 486) ghi 

lại. 

 507- Ông Sa’d bin Abu Waqaas t kể: 

Lúc chúng tôi đang ngồi cùng Rasul e 

thì Người bảo rằng: 

يوَْمٍألَْفَحَسَنَةٍ!( بَفهيكَُل ه زُأحََدكَُُمْأنَْيكَْسه  ())أيَعَْجه

“Chẳng lẽ mỗi đêm các người không 

gom được một ngàn ân phước sao ?” 

Có người đang ngồi cùng nhóm hỏi: 



 

 

 

Thu gom bằng cách nào để được một 

ngàn ân phước vậy ? Người đáp: 

يئةٍَ( ائةََتسَْبهيحَةٍفيَكُْتبَُلَهُألَْفُحَسَنَةٍ،أوَْيحَُطُّعَنْهُألَْفُخَطه  ())يسَُب هحُمه

“Hãy nói Sub ha nol loh một trăm lần 

sẽ được viết cho một ngàn lần ân phước 

hoặc được xóa đi một ngàn tội lỗi.” 

Hadith do Muslim 8/71 (37 & 2698) ghi 

lại. 

508- Ông Abu Zar t dẫn lời Rasul e 

rằng:  

تَ يْدةٍَصَدقََة،وَكَُلُّ تحَْمه تسَْبهيحَةٍصَدقََةٌ،وَكَُلُّ كَُمْصَدقَةٌ:فكَُلُّ نْأحََده سُلََمَىمه يْلَةٍ))يصُْبحُعَلَىكَُل ه هْله

تكَْبهيْرَةٍصَدقََةٌ،وَ صَدقََةٌ،وَكَُلُّ ََ نَْٰلَه ىءُمه صَدقََةٌ،وَيجُْزه المُنْكَره صَدقَةٌ،وَنهَْيٌعَنه أمَْرٌبهالْمَعْرُوْفه

حَى( نَالضُّ يَركََعهُُمَامه  (رَكَْعتَاَنه

“Cứ mỗi sáng tất cả các khớp xương 

cần đền sự bố thí: Mỗi lời tụng niệm َسُبْحَان



 

 

 

هالحَمْ ,là sự bố thí (Sub ha nol loh) اللهه دُللَّه  

(Alhamdulillah) là sự bố thí, 

اللهُ هَإهلَه ٰـ اللهُ ,là sự bố thí (La i la ha il lol loh) لََإهلَ

 là sự bố thí, khuyên (Allahu Akbar) أكََْبَرُ

bảo là thiện là sự bố thí và ngăn cản 

làm sai quấy cũng là bố thí. Tất cả chỉ 

cần hành lễ Salah hai Rak-at vào buổi 

sáng là đủ.” Hadith do Muslim 2/158 

(720) ghi lại.  

509- Mẹ của nhóm người có đức tin bà 

Juwayriyah bint Al-Haarith i kể: Rasul 

e rời khỏi nhà bà sau khi hành lễ Salah 

Al-Fajr xong, đến sau khi mặt trời lên 

hẳn Người quay lại vẫn thấy bà ngồi tại 

Masjid lúc Người ra đi, Người hỏi: 

عَليَْهَا؟( هَ ُ الهتهيفَارَقتَ عَلَىالحاله لْته  ())مَازه



 

 

 

“Nàng vẫn ở như thế này từ lúc Ta rời 

khỏi nàng ư?” Bà đáp: Đúng vậy. 

Người tiếp:  

اتٍ، أرَْبَعَكََلهمَاتٍثلَََثَمَره :لوَْوُزه))لقََدْقلُْتُبعَْدكَه لوََزَنتَهُْنه مُنْذُاليوَْمه سُبْحَانَاللهنتَْبهمَاقلُْته

) داََِكََلهمَاتههه ،وَمه هه نَةَعَرْشه ،وَزه هه ضَانفَْسه ،وَره ههعَدََِخَلْقههه  (وَبهحَمْده

“Ngay bây giờ đây chỉ cần Ta nói bốn 

từ và lặp lại ba lần, nếu mang đi cân với 

tất cả lời tụng niệm của nàng từ sáng 

đến giờ là chắc chắn sẽ nặng hơn, đó là: 

Sub ha nol lo hi wa bi ham dih, a’ da da 

khol qil, wa ri dho naf sih, wa zi na ta 

a’صلى الله عليه وسلم  shih, wa mi da da ka li ma tih.” 

(Ý nghĩa: Vinh quang thay Allah, với 

muôn vạn tạo hóa của Ngài, sự tự hài 

lòng của Ngài cũng như sự vĩ đại chiếc 

ngai vương của Ngài cùng với sự phong 

phú ngôn từ của Ngài, xin kính dâng 



 

 

 

lên Ngài mọi lời ca ngợi và tán dương). 

Hadith do Muslim 8/83 (79 & 2726) và 

Al-Tirmizhi (3555) ghi lại. 

Theo đường truyền khác cũng do 

Muslim ghi lại:  

داََِكََلهمَ ،سُبْحَانَاللهمه هه نَةَعَرْشه ،سُبْحَانَاللههزه هه ضَانفَْسه ،سُبْحَانَاللهره  (اتههه())سُبْحانَاللهعَدََِخَلْقههه

(Sub ha nol lo hi a’ da da khol qil, sub 

ha nol lo hi ri dho naf sih, sub ha nol lo 

hi zi na ta a’صلى الله عليه وسلم  shih, sub ha nol lo hi mi 

da da ka li ma tih) 

Theo đường truyền của Al-Tirmizh thì 

ghi: 

،سُبحَانَاللهعَدَ ،سُبحَانَاللهعَدََِخَلْقههه كََلهمَاتٍتقَوُلهينَهَا؟سُبحَانَاللهعَدََِخَلْقههه هَ مُ ،))ألَََأعَُل ه َِخَلْقههه

،سُبْحَانَاللهه هه ضَانفَْسه ،سُبْحَانَاللههره هه نَةَعَرْشه ،سُبْحَانَاللهزه هه ضَانفَْسه ،سُبْحَانَاللهره هه ضَانفَْسه ره

داََِكََ ،سُبْحَانَاللهمه داََِكََلهمَاتههه ،سُبْحَانَاللهمه هه نَةَعَرشه ،سُبْحَانَاللهزه هه نَةَعَرشه ،سُبْحَانَاللههزه لهمَاتههه

) داََِكََلهمَاتههه  (سُبْحَانَاللهمه



 

 

 

“Để Ta dạy cho nàng vài câu để tụng 

niệm, nói: Sub ha nol lo hi a’ da da khol 

qil, sub ha nol lo hi a’ da da khol qil, 

sub ha nol lo hi a’ da da khol qil; sub ha 

nol lo hi ri dho naf sih, sub ha nol lo hi 

ri dho naf sih, sub ha nol lo hi ri dho 

naf sih; sub ha nol lo hi zi na ta a’صلى الله عليه وسلم  

shih, sub ha nol lo hi zi na ta a’صلى الله عليه وسلم  shih, 

sub ha nol lo hi zi na ta a’صلى الله عليه وسلم  shih; sub ha 

nol lo hi mi da da ka li ma tih, sub ha 

nol lo hi mi da da ka li ma tih, sub ha 

nol lo hi mi da da ka li ma tih.”  

 510- Ông Abu Musa Al-Ash-a’ry t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

) هوَالْمَي هته يلََيَذكَُْرُرَبههُمَثلَُالْحَي  ييَذكَُْرُرَبههُوَالهذه  ())مَثلَُالهذه



 

 

 

“Hình ảnh một người tụng niệm 

Thượng Đế của y còn người kia không 

tụng niệm, giống như hình ảnh một 

người đang sống và người kia đã chết.” 

Hadith do Al-Bukhary 8/107 (6407) và 

Muslim 2/188 (211 & 779) ghi lại.  

Theo đường truyền riêng của Muslim 

ghi rằng: 

ييذُكََْرُاللهُ الهذه ())مَثلَُالبَيْته هوالمَي هته ،مَثلَُالحَي  يلَيذُكََْرُاللهُفهيهه الهذه ،وَالبيَْته  (فهيهه

“Hình ảnh một ngôi nhà có vang lời 

tụng niệm Thượng Đế còn ngôi nhà kia 

thì không tụng niệm, giống như hình 

ảnh một người đang sống và người kia 

đã chết.” 

 511- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 



 

 

 

َٰكَََرْ هه يبهي،وَأنََامَعَهُإهَٰاََٰكَََرَنهي،فَإهنَْٰكَََرَنهيفهينفَْسه عَبْده نْدَظَن ه تهُُفهي))يَقوُلُاللهُتعََالَى:أنََاعه

نْ خَيْرٍمه ي،وَإهنَْٰكَََرَنهيفهيمَلٍإَٰكَََرْتهُُفهيمَلَإٍ  (هُمْ(نفَْسه

“Allah phán: Bầy tôi của TA có nhiều 

quan niệm về TA, ai quan niệm tốt thì 

được tốt còn ai quan niệm xấu thì được 

xấu. TA sẽ ở cùng với người nào tụng 

niệm TA, khi y tụng niệm TA trong 

thanh tâm, TA sẽ nhớ y trong thanh 

tâm. Khi y khoe TA với mọi người, TA 

sẽ khoe y với các Thiên Thần tốt hơn 

họ.” Hadith do Al-Bukhary 9/147 

(7405) và Muslim 8/62 (2 & 2675) ghi 

lại.  

 512- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

ِوُنَ(  ())سَبقََالمُتفََر ه



 

 

 

“Những người ở một mình đã chiến 

thắng.” Mọi người hỏi: Họ là ai, thưa 

Rasul? Người đáp: 

رَاتُ( رُونَاللهَكََثهيرًاوَالذهاكَه  ())الذهاكَه

“Là những người nam, nữ luôn tụng 

niệm, tán dương Allah.” Hadith do 

Muslim 8/63 (4 & 2676) ghi lại. 

 513- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

هَإهلَهاللهُ( ٰـ :لََإهلَ كَْره  ())أفَْضَلُالذ ه

“Lời tụng niệm tốt nhất là câu: La i la 

ha il lol loh.” Hadith do Ibnu Maajah 

(3800) Al-Tirmizh (3383) ghi lại. 

 514- Ông Abdullah bin Basheer t kể: 

Có người đàn ông nói: Thưa Rasul, 



 

 

 

giáo lý Islam có rất nhiều xin hãy chỉ 

dạy cho tôi điều gì đó để làm thường 

xuyên hơn. Rasul e đáp: 

اللهه( كَْره نَْٰه رَطْباًمه ََ  (رواهالترمذي.))لََيَزَالُلهسَانُ

“Cái lưỡi của anh không ngừng tụng 

niệm Allah.” Hadith do Ibnu Maajah 

(3793) và Al-Tirmizhi (3375) ghi lại và 

nói: (Hadith Hasan). 

 515- Ông Jaabir t dẫn lời Rasul e 

rằng:   

سَتْلَهُنَخْلَةٌفهىالْجَنهةه( هه.غُره وَبهحَمْده يمه  ())مَنْقَالَسُبْحَانَاللههالْعظَه

“Ai nói: Sub ha nol lo hil a’ zi mi wa bi 

ham dih sẽ được trồng cho một cây chà 

là ở thiên đàng.” 



 

 

 

Hadith do Al-Tirmizhi (3464 & 34650) 

ghi lại và nói: (Hadith Hasan). 

 516- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

يمَليَلَ يَبهي،))لقَهيْتُإهبْرَاهه الجَنهةَطَيهبَةُفقََالَ:ةَأسُْره ن هيالسهلَمََ،وَأخَْبهرْهُمْأنَه مه ََ تَ ىءْأمُه دُأقَْره يَامُحَم 

، ،عَذبَْةُالماءه رَاسَهَا:التُّرْبَةه غه هَإهلَهاللهُ،واللهُوَأنَههَاقهيعَانٌوَأنَه ٰـ ه،وَلََإهلَ سُبْحَانَاللهه،والحَمْدُللَّه

 (أكََْبَرُ(

“Trong đêm Ta thăng thiên gặp được 

Ibrahim, Người bảo: Này Muhammad, 

hãy truyền đạt lại cộng đồng của Ngươi 

lời chào Salam (bình an) từ Ta và báo 

cho họ biết: Quả thật, đất của thiên 

đàng rất là thơm, nước thì rất ngọt và 

gồm có hai nhánh sông được dung bồi 

bởi: Sub ha nol loh, al ham du lil lah, la 

i la ha il lol loh, và ol lo hu ak bar” 



 

 

 

Hadith do Al-Tirmizhi (3462) ghi lại và 

nói: (Hadith Hasan). 

 517- Ông Abu Al-Darda t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

هَافهيِرََجَاتهكُمْوَخَيْرٌلكَُمْ كُمْوَأرَْفعَه نْدَمَلهيكه أعَْمَالهكُمْوَأزَْكََاهَاعه الذههَبه))ألَََأنَُب هئكُُمْبهخَيْره نْإهنْفَاقه مه

بوُاأعَْنَ بوُاأعَْنَاقهَُمْوَيَضْره كَُمْفتَضَْره نْأنَْتلَْقوَْاعَدوُه وَخَيْرٌلكَُمْمه قه  (اقكَُمْ؟(وَالْوَره

“Chẳng lẽ không muốn Ta báo cho các 

bạn biết một việc làm tốt đẹp nhất khi 

thực hiện, sạch sẽ nhất đối với Allah, 

cấp bậc của các bạn sẽ được nâng lên, 

tốt đẹp hơn cả việc bố thí bằng vàng và 

bạc, tốt hơn cả việc thánh chiến và tử vì 

đạo.” Họ đáp: “Vâng, chúng tôi muốn.” 

Người tiếp:  

كَْرُاللههتعََالَى(  (رواهالترمذي))َٰه



 

 

 

“Tụng niệm Allah, Đấng tối cao.” 

Hadith do Ibnu Maajah (3790), Al-

Tirmizhi (3377) và Al-Haakim 1/496 

ghi lại. 

 518- Ông Abu Musa t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

؟( الْجَنهةه نْكَُنوُزه نْكََنْزٍمه عَلَىكََلهمَةٍمه ََ  ())أَِلُُّ

“Ông bạn có muốn Ta chỉ cho một 

trong những kho tàng trong thiên đàng 

không ?” Abdullah đáp: Vâng, tôi 

muốn. Người nói: “Hãy nói: 

ةَإهلَهبهاللهه   La haw la wa la qu wa ta il) لََحَـوْلَوَلََقـُوه

la bil lah.” 

(Ý nghĩa: Không có sự chuyển động 

nào chuyển động và cũng không có 



 

 

 

quyền lực nào phát huy ngoại trừ Allah 

muốn). Hadith do Al-Bukhary 8/108 

(6409) và Muslim 8/74 (47 & 2704) ghi 

lại. 

dkf 

 54- CHƯƠNG TỤNG NIỆM 

ALLAH ĐẤNG TỐI CAO, LÚC 

ĐỨNG, LÚC NGỒI HOẶC NẰM 

DÀNH CHO NGƯỜI KHÔNG CÓ 

NƯỚC WUDU, NGƯỜI BỊ JUNUB 

VÀ PHỤ NỮ CÓ KINH NGUYỆT, 

NHƯNG KHÔNG CẦM QUR’AN, 

BỞI NGƯỜI BỊ JUNUB VÀ PHỤ 

NỮ CÓ KINH NGUYỆT BỊ CẤM 

XƯỚNG ĐỌC 

Allah phán:  



 

 

 

ٱلسهژ فهيخَلۡقه بهإهنه وُْلهيٱلۡۡلَۡبَٰ تٖلۡ ه لَۡيَٰٓ وَٱلنههَاره ٱلهيۡله فه
وَٱخۡتهلَٰ وَٱلۡۡرَۡضه ته وَٰ ١٩٠َمَٰ ينَيَذۡكَُرُونَٱللَّه ٱلهذه

مۡ اوَعَلَىٰجُنوُبههه ِٗ مٗاوَقعُوُ  ١٩٠آلعمران:ژقهيَٰ

{Quả thật, trong việc tạo hóa ra các 

tầng trời và trái đất, sự khác nhau trong 

việc luân chuyển ngày đêm chính 

những dấu hiệu dành cho người hiểu 

biết * Họ là những người thường tụng 

niệm Allah trong mọi hoàn cảnh lúc 

đứng, lúc ngồi và lúc nằm.} Ali 

I’mraan: 190 – 191 (chương 3). 

519- Bà A’-y-shah i kể: “Trước kia, 

Rasul e tụng niệm Allah trong mọi hoàn 

cảnh, mọi nơi.” Hadith do Muslim 

1/194 (117 & 373) ghi lại và Al-

Bukhary ghi ở phần chú thích 1/163 

(633). 



 

 

 

 520- Con trai ông A’bbaas t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

جَن هبْنَاالشهيْطَانَوَجَن هبهالشهيْطَانَمَارَزَ))لوَْ اللهه،اللههُمه أحََدكََُمْإهَٰاَأتَىَأهَْلَهُقَالَ:بهسْمه قْتنََا،فَإنههُإهنْأنَه

هُشَيْطَانٌأبََداً( لَمْيَضُره ََ رُبَيْنهَُمَاوَلَدٌفهيَٰلَه  (يقَُد ه

“Khi các người muốn ăn nằm với vợ và 

nói: Bis mil lah, ol lo hum ma jan nib 

nash shaytaan wa jam ni bish shaytaa 

ma ro zaq ta na. Nếu lần đó được ban 

cho đứa con thì shaytaan sẽ chẳng gây 

hại được nó.” 

(Ý nghĩa: Nhân danh Allah. Lạy Allah! 

Cầu xin hãy mang Shayton tránh xa 

chúng tôi và tránh xa mọi bổng lộc mà 

Ngài ban tặng cho chúng tôi.) Hadith 

do Al-Bukhary 1/48 (141) và Muslim 

4/155 (116 & 1434) ghi lại. 



 

 

 

dkf 

 55- CHƯƠNG ÂN PHƯỚC NGỒI 

NHÓM ĐỂ TỤNG NIỆM, KHUYẾN 

KHÍCH LUÔN LÀ THÀNH VIÊN 

CỦA NHÓM VÀ CẤM TỰ Ý TÁCH 

NHÓM 

Allah phán: 

وَلََتعَۡدُعَيۡنَاكَژ يدوُنَوَجۡهَهُۡۥۖ هيرُه ي  ينَيَدۡعُونَرَبههُمبهٱلۡغَدوَٰةهوَٱلۡعشَه مَعَٱلهذه ََ ژعَنۡهُمۡوَٱصۡبهرۡنفَۡسَ

 ٢8الكهف:

{(Này Muhammad) hãy kiên nhẫn mà ở 

cùng với những ai luôn cầu nguyện 

(tụng niệm, tán dương) Thượng Đế họ 

vào mỗi sáng và mỗi chiều hồng được 

Ngài hài lòng. Ngươi chớ có ngoảnh 

mặt với họ.} Al-Kahf: 28 (chương 18). 



 

 

 

 521- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

يَ هتعََالَىمَلََئهكَةًيطَُوفوُنَفيالطُّرُقه للَّه هَٰاَوَجَدوُاقوَْمَاًيَذكَُْرُونَاللهَ))إهنه ،فإَ كَْره سُونَأهَْلَالذ ه ،جل جلالهلْتمَه

الدُّنْيَا،فيَسَْألهُُمْرَبُّهُمْتنََاِوَْا: مإهلَىالسهمَاءه واإهلَىحَاجَتهكُمْ،فيََحُفُّونَهُمْبهأجَْنهحَتههه :مَا-وَهُوَأعْلَم–هَلمُُّ

بَاِي؟ ،يَقَالَ:يقَوُلُعه ََ دوُنَ ،ويمَُج ه ََ ،وَيَحْمَدوُنَ ََ ،ويكُب هرُونَ ََ هَلْرَأوَْنهي؟فيَقَوُْلُ:قوُْلوُْنَ:يسَُب هحُونَ

يقَوُلوُنَ:!قَالَ:كََيْفَلوَْرَأوَْنهي؟فَيَقوُلُ:لََوَاللههمَارَأوَْكَ.فيَقَوُْلوُنَ: ََ لوَْرَأوَْكَكََانوُاأشََدهلَ

تسَْبهيحاً. ََ يداً،وأكَْثرََلَ تمَْجه ََ بَاِةًَ،وَأشََدهلَ الجَنهةَ.قَالَ:فمََاَٰاَيسَْألونَ؟فَيقوُلُ:عه ََ يقَوُلوُنَ:يسَْألوُنَ

همَارَقاَلَ:يقَوُلُ:وَهَلْرَأوَْهَا؟قَالَ: يقَوُْلُ:فكَيفَلوَْرَأوَْهَا؟قَالَ:أوَْهَا.يقَوُْلوُنَ:لََوَاللههيَارَب 

رْصاً،وَأشََدهلهََاطَلبَاً،وَأعَْظَمَفهيهَارَغْبَةً.قَالَ: مهقَالَ:يقَوُْلوُنَ:لوَْأنَههُمْرَأوَْهَاكََانوُاأشََدهعَليَْهَاحه فمَه

َٰوُنَ؟ نَقَالَ:يتَعَوَه َٰوُنَمه .يقَوُْلوُنَ:يتَعَوَه يقَوُْلوُْنَ:لََوَاللههمَاقَالَ:فيَقَوُْلُ:وَهَلْرَأوَْهَا؟قَالَ:النهاره

نْهَافهرَاراً،وَأشََدهلهََامَخَافَةً.!قَالَ:كََيْفَلوَْرَأوَْهَا؟فيَقَوُْلُ:رَأوَْهَا. يقَوُْلوُْنَ:لوَْرَأوَْهَاكََانوُاأشََدهمه

دكَُُمْأنَ هيقَدْغَفَرْتُلهَُم،فيَقَوُْلُ:فَأشُْقَالَ: نْهُمْ،إهنهمَاقَالَ:هه مْفلَُنٌَليَْسَمه :فهيهه نَالمَلَئَهكَةه مه ٌَ يقَوُلُمَلَ

مْجَلهيسُهُمْ((قَالَ:جَاءَلهحَاجَةٍ،  هُمُالجُلسََاءُلََيشَْقَىبههه

“Allah có một đội ngủ Thiên Thần đi 

khắp mọi nẻo đường tìm kiếm nhóm 

người tụng niệm Allah. Một khi bắt gặp 

nhóm người nào tụng niệm Allah, họ 

bảo: Các người cứ tự do thực hiện điều 

các người muốn đi. Thế là họ xòe cánh 

che xung quanh nhóm người tụng niệm, 



 

 

 

cánh của họ cao đụng đến tầng trời hạ 

giới.  

- Thượng Đế thẩm vấn Thiên Thần – 

trong lúc Ngài am tường tất cả -: Nhóm 

bầy tôi của TA đã nói gì?  

- Thiên Thần đáp: Họ nói: Sub ha nol 

loh, ol lo hu ak bar, al ham du lil lah và 

tôn vinh Ngài.  

- Allah hỏi: Thế họ đã thấy TA chưa?  

- Thiên Thần đáp: Thề bởi Ngài, họ 

chưa từng thấy Ngài bao giờ.  

- Allah tiếp: Giá như họ thấy TA nữa sẽ 

ra sao?  



 

 

 

- Thiên Thần đáp: Nếu như đã thấy 

được Ngài họ sẽ hành đạo nhiều hơn 

nữa, họ sẽ tôn vinh, sẽ tụng niệm nhiều 

hơn nữa.  

- Allah tiếp: Họ đã cầu xin gì?  

- Thiên Thần đáp: Họ cầu xin Ngài 

thiên đàng.  

- Allah tiếp: Họ có thấy được nó chưa? 

- Thiên Thần đáp: Thề bởi Ngài chứng 

giám, họ chưa nhìn thấy, thưa Thượng 

Đế. 

- Allah tiếp: Sẽ ra sao giá như họ nhìn 

thấy? 



 

 

 

- Thiên Thần đáp: Nếu như họ đã gặp là 

họ sẽ mạnh hơn nữa trong việc bảo vệ, 

trong van nài và ham muốn. 

- Allah hỏi tiếp: Họ cầu xin che chở 

điều gì? 

- Thiên Thần đáp: Họ cầu xin được 

thoát khỏi hỏa ngục. 

- Allah hỏi tiếp: Họ có từng thấy nó 

chưa?  

- Thiên Thần đáp: Thề bởi Ngài chứng 

giám, họ vẫn chưa nhìn thấy nó. 

- Allah hỏi tiếp: Sẽ ra sao giá như họ 

nhìn thấy? 



 

 

 

- Thiên Thần đáp: Họ sẽ bỏ chạy thật xa 

hơn nữa và sợ hãi nhiều hơn nữa. 

- Allah phán: Tất cả các ngươi làm 

chứng cho TA rằng TA đã tha thứ tất cả 

tội lỗi cho họ.  

- Có một Thiên Thần bẩm: Có người 

đàn ông không thuộc nhóm họ, ông ta 

đến vì mục đích gì đó. 

- Allah đáp: Họ cùng nhau ngồi chung, 

TA sẽ chẳng để kẻ nào trong bọn họ 

gặp phải bất hạnh.” Hadith do Al-

Bukhary 8/107 (6408) và Muslim 8/68 

(25 & 2689) ghi lại. 



 

 

 

Theo đường truyền  do riêng Muslim 

ghi lại từ ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

كَْرٌ،قعََ َٰه ،فَإَٰاَوَجَدوُامَجْلهساًفهيهه كَْره همَلَئَهكَةًسَيهارَةًفضُُلًَيَتتَبَُّعوُنَمَجَالهسَالذ ه للَّه دوُامَعهَُمْ،))إهنه

مْحَتهىيمَْلؤَُوامَابَيْنَ بعَْضُهُمْبَعْضاًبهأجَْنهحَتههه قوُاعَرَجُواوَحَفه الدُّنْيَا،فَإهَٰاَتفََره هُمْوَبيَْنَالسهماءه

،فيَسَْألَهُُمْاللهُ دوُاإهلَىالسهمَاءه ئتْمُْ؟-وَهُوَأعَْلَمُ-جل جلالهوَصَعه نْأيَْنَجه فيَقَوُلوُنَ::مه ٍِ با عه نْده نْعه ئنَْامه جه

: فهيالْۡرَْضه ََ .لَ ََ ،وَيَسْألوُنَ ََ ،وَيَحْمَدوُنَ ََ لوُنَ ،وَيهَُل ه ََ ،ويكُب هرُونَ ََ وَمَاَٰاَيسَْألوُنهي؟قَالَ:يسَُب هحُونَ

.قَالوُا: ََ جَنهتَ ََ ه.قَالوُا:وَهَلْرَأوَْاجَنهتهي؟قَالَ:يسَْألوُنَ !فكََيْفَلوَْرَأوَْاجَنهتي؟قاَلَ:لََ،أيَْرَب 

.قَالوُا: ََ يرُونَ يرُونهي؟قَالَ:وَيسَْتجَه يَسْتجَه مه ه.قَالوُا:وَمه كَيَارَب  نْنَاره ي؟قَالَ:مه وَهَلْرَأوَْانَاره

ي؟قَالَ:لََ،قَالوُا: ؟!قَالوُا:فكََيْفَلوَْرَأوَْانَاره ََ قَدْغَفَرْتُلهَُمْ،وَأعَْطَيْتهُُمْمَافيََقوُلُ:وَيسَْتغَفهرُونَ

ااسْتجََارُوا.سَ مه ،فَجَلسََمَعَهُمْ.قَالَ:ألوُا،وَأجََرْتهُُمْمه هفهيهمْفلَُنٌعَبْدٌخَطهاءٌإنهمَامَره فيَقَوُلوُنَ:رب 

مْجَلهيسُهُمْ((فيَقَوُلُ  وَلَهُغَفَرْتُ،هُمُالقوَمُلََيشَْقَىبههه

“Quả thật, Allah có một đội ngũ Thiên 

Thần đi khắp các nẻo đường ngỏ hẽm 

để theo dõi nhóm người tụng niệm. Khi 

bắt gặp nhóm người ngồi tụng niệm thì 

Thiên Thần liền ngồi cùng với họ, van 

rộng những đôi cánh bao vây nhóm 

người tụng niệm với số lượng đầy đến 

tầng trời hạ giới. Sau khi mọi người 



 

 

 

phân tán, nhóm Thiên Thần quay trở lại 

lên trời. Họ được Allah thẩm tra trong 

lúc Ngài luôn am tường mọi việc: 

- Allah hỏi: Các người từ đâu về? 

- Thiên Thần đáp: Bầy tôi trở về từ 

nhóm bầy tôi khác của Ngài ở dưới đất 

họ đã tán dương Ngài, tụng niệm Ngài, 

tôn vinh Ngài, tạ ơn Ngài, chỉ công 

nhận Ngài duy nhất là Thượng Đế và 

van xin Ngài. 

- Allah hỏi: Vậy, họ đã cầu xin điều gì? 

- Thiên Thần đáp: Họ van xin thiên 

đàng của Ngài. 

- Allah hỏi: Họ đã thấy thiên đàng của 

TA chưa? 



 

 

 

- Thiên Thần đáp: Thưa, họ chưa nhìn 

thấy. 

- Allah hỏi: Sẽ ra sao nếu họ thấy được 

thiên đàng của TA? 

- Thiên Thần bẩm tiếp: Họ đã van xin 

Ngài che chở.  

- Allah hỏi: Họ van xin TA che chở 

điều gì? 

- Thiên Thần đáp: Thoát khỏi hỏa ngục 

của Ngài, thưa Thượng Đế. 

- Allah hỏi: Họ có từng thấy chưa? 

- Thiên Thần đáp: Bẩm chưa nhìn thấy. 



 

 

 

- Allah hỏi: Sẽ ra sao nếu họ nhìn thấy 

hỏa ngục của TA? 

- Thiên Thần bẩm tiếp: Họ đã cầu xin 

Ngài tha thứ tội lỗi đã phạm. 

- Allah phán: TA đã tha thứ hết cho họ, 

sủng đáp mọi điều họ đã cầu xin và che 

chở mọi thoát khỏi điều họ đã sợ hãi. 

- Có một Thiên Thần bẩm: Thưa 

Thượng Đế trong nhóm họ có một 

người đàn ông chuyên làm tội lỗi, khi đi 

ngang qua nhìn thấy mà ngồi xuống 

cùng với họ. 

- Allah phán: Y vẫn được TA tha thứ 

tội lỗi, trong nhóm họ sẽ chẳng ai gặp 

phải bất hạnh cả.” 



 

 

 

 522- Ông Abu Hurairah và cha của 

Sa-e’d ông Al-Khudry k dẫn lời 

Rasul e rằng: 

ينَةُجل جلاله))لََيَقْعدُُقوَْمٌيَذكَُْرُونَاللهَ مْالسهكه حْمَةُوَنَزَلتَْعَليَْهه يتَهُْمْالره وََٰكَََرَهُمْإهلَهحَفهتهُْمْالْمَلَئَهكَةُوَغَشه

نْدهَُ((  اللهُفهيمَنْعه

“Bất cứ nhóm nào ngồi tưởng niệm 

Allah đều được các Thiên Thần vây 

quanh, được bao trùm bởi ân huệ và 

được ban cho sự điềm tĩnh đồng thời 

được Allah khoe với các vị (Thiên 

Thần) xung quanh Ngài.” Hadith do 

Muslim 8/72 (39 & 2700) ghi lại. 

 523- Cha của Waaqid ông Al-

Haarith bin A’wf t kể: Lúc chúng tôi 

cùng với mọi người đang ngồi quanh 

Rasul e trong Masjid thì có ba người 

đàn ông đi đến. Hai người thì tiến 



 

 

 

gần đến Rasul e còn một người thì bỏ 

đi luôn, một trong hai người tiến đến 

thấy khoảng trống liền đi vào ngồi, 

người còn lại thì ngồi phía sau cùng 

và người thứ ba ra đi không quay lại. 

Sau khi thuyết giảng xong Rasul e 

nói: 

الثهلَثَةَه النهفَره االآخَرُفَاسْتحَْيَى))ألَََأخُْبهرُكَُمْعَنه .وَأمَه اأحََدهُُمْفَأوَىإهلَىاللههفآوَاهُاللهُإهليَْهه :أمَه

االآخَرُ،فَأعَْرَضَ،فأَعَْرَضَاللهُعَنْهُ( نْهُ،وَأمَه  (فَاسْتحَْيَىاللهُمه

“Ta sẽ báo cho các người biết về tin tức 

của ba người đàn ông: Một người trong 

số họ tìm đến Allah nương tựa, y đã 

được Allah cho tá túc, người thứ hai 

trong họ ngại ngùn hổ thẹn nên Allah 

cũng hổ thẹn ngại ngùn với y và người 

thứ ba quay mặt bỏ đi nên Allah đã 

quay mặt hửng hờ với y luôn.” Hadith 



 

 

 

do Al-Bukhary 1/26 (66) và Muslim 7/9 

(26 & 2176) ghi lại. 

 524- Cha của Sa-e’d ông Al-Khudry 

t kể: Ông Mu-a’wiyah bước vào 

Masjid thấy một nhóm người đang 

ngồi, ông hỏi: Các người ngồi đây 

làm gì đây? Mọi người đáp: Chúng 

tôi ngồi tụng niệm Allah. Ông rặn 

hỏi: Thề bởi Allah, các người ngồi 

đây chỉ vì mục đích đó chăng? Mọi 

người đáp: Chúng tôi không ngồi đây 

ngoài mục đích đó. Ông tiếp: Tôi hỏi 

thế không phải là tôi nghi oan cho 

các người mà là vì xưa kia khi Rasul 

e đến gặp nhóm bạn đang ngồi Người 

hỏi: 

 (لسََكُمْهَاهُنَا؟())مَاأجَْ



 

 

 

“Việc gì làm cho các bạn ngồi đây?” 

Họ đáp: Chúng tôi ngồi đây tụng niệm 

Allah, tạ ơn Ngài đã hướng dẫn chúng 

tôi vào Islam và biệt đãi chúng tôi ở 

gần Nabi. Rasul e nói tiếp: 

؟( ََ  ())آللهُمَاأجَْلسََكُمْإهلَهَٰلَه

“Ta thề bởi Allah chứng giám, các bạn 

không ngồi đây ngoại trừ làm việc đó 

sao?” Họ đáp: Chúng tôi thề bởi Allah 

chứng giám, chúng tôi ngồi đây chỉ vì 

việc đó. Người tiếp: 

يلُ بْره نههُأتَاَنهيجه فْكُمْتهُْمَةًلكَُمْوَلكَه اللهَيبَُاههيبهكُمْالْمَلَئَهكَةَ((فَأخَْبَرَنهu))أمََاإهن هيلَمْأسَْتحَْله  يأنَه

“Không phải Ta bảo các bạn thề vì Ta 

nghi ngờ hay vu oan cho là các bạn nói 

dối nhưng Đại Thiên Thần Jibreel báo 

cho Ta biết Allah đang khoe các bạn 



 

 

 

với các Thiên Thần khác.” Hadith do 

Muslim 8/72 (40 & 2701) ghi lại. 

dkf 

           56- CHƯƠNG LỜI TỤNG 

NIỆM SÁNG TỐI 

Allah phán: 

وَلََتكَُنم هژ وَٱلۡۡصَٓاله ه بهٱلۡغدُوُ  نَٱلۡقوَۡله مه يفَةٗوَِوُنَٱلۡجَهۡره عٗاوَخه تضََرُّ ََ فهينفَۡسه ََ به نَوَٱَٰۡكَُرره

لهينَ فه  ٢٠٥الۡعراف:ژ٢٠٥ٱلۡغَٰ

{Này hỡi (Muhammad) hãy tụng niệm 

Thượng Đế Ngươi trong thanh tâm 

bằng sự khiêm nhường sùng kính, âm 

thầm chớ có phô trương, vào mỗi sáng 

và mỗi chiều, và Ngươi đừng như 

những kẻ lơ là trong việc tụng niệm.} 



 

 

 

Al-A’raaf: 205 (Chương 7), Allah phán 

ở chương khác: 

وَقَبۡلَغُرُوبههَاۖۡژ قبَۡلَطُلوُعهٱلشهمۡسه ََ رَب ه  ١٣٠طه:ژفَٱصۡبهرۡعَلَىٰمَايقَوُلوُنَوَسَب هحۡبهحَمۡده

{(Hỡi Muhammad) hãy kiên nhẫn với 

những gì họ nói (xấu), Ngươi hãy tán 

dương Thượng Đế của Ngươi vào lúc 

trước mặt trời mọc và lúc trước mặt trời 

lặn.} Taa-ha: 130 (chương 20), Allah 

phán ở chương khác: 

ژ ره بۡكَٰ هوَٱلۡإه ي  بهٱلۡعشَه ََ رَب ه  ٥٥غافر:ژ٥٥وَسَب هحۡبهحَمۡده

{Và hãy tán dương Thượng Đế của 

Ngươi vào mỗi sáng và mỗi chiều.} 

Ghaafir: 55 (chương 40), Allah phán ở 

chương khác: 

ژ وَٱلۡۡصَٓاله ه ُأنَترُۡفَعَوَيذُۡكََرَفهيهَاٱسۡمُهُۥيسَُب هحُلَهُۥفهيهَابهٱلۡغدُوُ  نَٱللَّه م٣٦ۡفهيبيُوُتٍأََٰه يهه تلُۡهه جَالٞلَه ره

ه ٱللَّه كَۡره رَةٞوَلََبيَۡعٌعَنَٰه  ٣٧-٣٦النور:ژتهجَٰ



 

 

 

{Trong nhà Allah cho phép lớn tiếng 

tụng niệm các Đại Danh của Ngài và 

hãy tán dương Ngài vào mỗi sáng và 

mỗi chiều * Giới đàn ông không được 

quá loan toan việc thương mại cũng 

như mua bán rồi sao lãng việc tụng 

niệm Allah.} Al-Noor: 36 - 37 (chương 

24), Allah phán ở chương khác: 

رۡنَاٱلۡجهژ إهنهاسَخه شۡرَاقه هوَٱلۡإه ي   ١8ص:ژ١8بَالَمَعَهُۥيسَُب هحۡنَبهٱلۡعشَه

{TA đã chế ngự để cho Y sai bảo và 

tụng niệm TA vào mỗi chiều và lúc 

rạng đông.} Sod: 18 (chương 38). 

 525- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

يْ اجَاءَ))مَنْقَالَحه مه بهأفَْضَلَمه أحََدٌيوَمَالقهيَامَةه ههلَمْيَأتْه ي:سُبْحَانَاللههوَبهحَمْده نَيصُْبهحُوَحينَيمُْسه

ثلَْمَاقَالَأوَْزَاَِ( ،إهلَهأحََدٌقَالَمه  (بههه



 

 

 

“Ai nói vào mỗi sáng và mỗi chiều câu: 

Sub ha nol lo hil wa bi ham dih một 

trăm lần, vào ngày phán xử sẽ không 

một ai sẽ tốt đẹp hơn y ngoại trừ người 

đó nói giống như y hoặc nhiều hơn.” 

(Ý nghĩa: Vinh quang thay Allah và 

mọi lời ca ngợi tán dương là của 

Ngài.)  Hadith do Muslim 8/69 (29 & 

2692) ghi lại. 

 526- Cũng do ông Abu Hurairah t 

kể: Một  người đàn ông đến gặp Nabi 

e, ông nói: Thưa Rasul, tối qua tôi bị 

bò cạp cắn. 

كَ( مَاخَلقََ،لَمْتضَُره نْشَره  ،مه اللههالتهامَاته يْنَأمَْسَيْتَ:أعَُوَُْٰبهكَلهمَاته  ())أمََالوَْقلُْتَحه

“Giá như anh nói vào mỗi chiều câu: A 

u’ zu bi ka li ma til la hit ta maat, min 



 

 

 

shar ri ma kho laq, là anh chẳng bị hại 

gì cả.” 

(Ý nghĩa: Bề tôi cầu xin những Đại 

Danh và những Kinh Sách hoàn hảo 

của Allah che chở tránh khỏi những 

điều xấu, hung tợn mà Ngài đã tạo). 

Hadith do Muslim 8/76 (2709) ghi lại. 

 527- Cũng do ông Abu Hurairah t 

kể: Cứ mỗi sáng Rasul e nói: 

النُّشُورُ( ََ نمَُوتُ،وَإهليَْ ََ نَحْيَا،وَبه ََ أمَْسَيْنَا،وَبه ََ أصَْبَحْنَا،وَبه ََ به ())اللههُمه  

(Ol lo hum ma bi ka os bah na, wa bi ka 

am say na, wa bi ka nah ya, wa bi ka na 

moot, wa i lay kan nu shoor.) 

Buổi chiều thì nói:  

) يره المَصه ََ نمَُوتُ،وَإهليَْ ََ نَحْيَا،وَبه ََ أصَْبَحْنَا،وَبه ََ أمَْسَيْنَا،وَبه ََ به ())اللههُمه  



 

 

 

(Ol lo hum ma bi ka am say na, wa bi 

ka os bah na, wa bi ka nah ya, wa bi ka 

na moot, wa i lay kal ma seer.) 

(Ý nghĩa: Mỗi sáng bình minh lên và 

mỗi chiều hoàng hôn xuống bề tôi nằm 

trong sự bảo vệ của Ngài. Ngài ban cho 

bề tôi sự sống và làm cho bề tôi chết rồi 

sau đó Ngài dựng sống bề tôi lại (để 

phán xử)). Hadith do Abu Dawood 

(5068) và Al-Tirmizhi (3391) ghi lại. 

 528- Cũng do ông Abu Hurairah t 

kể: Ông Abu Bakr nói với Rasul e 

rằng: Thưa Rasul, xin hãy dạy tôi lời 

tụng niệm để tôi tụng niệm vào mỗi 

sáng và mỗi chiều, Người đáp: 

شَيْءٍ،وَمَلهيْكَهُ،أشَْ كَُله  مَالْغيَْبهوَالشههَاِةَه،رَبه ،عَاله وَالۡرَْضه رَالسهمَاوَاته فَاطه هَدُأنَْلََ))قلُْ:اللههُمه

) هه رْكَه ،وَشه الشهيْطَانه نْشَره  ي،وَمه نَفْسه نْشَره  مه ََ هَإهلَهأنَْتَ،أعَُوَُٰبه ٰـ  (إهلَ



 

 

 

“Hãy nói: Ol lo hum ma fa ti ras sa ma 

wa ti wa ar dhi, a’ li mal ghoi bi wash 

sha ha dah, rab ba kul li shay in, wa ma 

il kah, ash ha du al la i la ha il la an ta, a 

u’ zu bi ka min shar ri naf sy, wa min 

shar rish shay taan, wa shir kih.” 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! Đấng am tường 

mọi việc huyền bí và hiện thực, Đấng 

tạo ra các tầng trời và trái đất, Thượng 

Đế của vạn vật và quyền cai quản thuộc 

về Ngài, bề tôi tuyên thệ rằng không có 

Thượng Đế nào xứng đáng được thờ 

phụng mà chỉ có Ngài duy nhất, bề tôi 

cầu xin Ngài che chở tránh những điều 

xấu của bản thân, của Shayton và sự tổ 

hợp của hắn, và cầu xin che chở khi bề 



 

 

 

tôi phạm tội và truyền bá (tội lỗi đó) 

cho người Muslim khác.) 

Người nói tiếp:  

ََ  (())قلُْهَاإهَٰاَأصْبَحْتَ،وَإهَٰاَأمَْسَيْتَ،وَإهَٰاَأخََذتَْمَضْجَعَ

“Hãy tụng niệm lời này vào mỗi sáng, 

mỗi chiều và trước khi ngủ.” Hadith do 

Abu Dawood (5067) và Al-Tirmizhi 

(3392) ghi lại. 

 529- Con trai ông Mas-u’d t kể: Vào 

mỗi chiều Nabi e tụng niệm rằng: 

لَهُ())أمَْسَيْناَ،أمَْسىَ ََ يْ هَإهلَهاللهُوَحْدهَُلََشَره ٰـ ه،وَالْحَمْدُللههلََإهلَ للَّه َُ  (الْمُلْ

(Am say na, am sal mul ku lil lah, wal 

ham du lil lah, la i la ha il lol loh wah 

da hu la sha ri ka lah) Người truyền lại 



 

 

 

Hadith nói: Tôi thấy được Người nói 

thêm: 

وَخَيْرَمَا))لَ ههاللهيْلةَه خَيْرَمَافهيهَذه ََ هأسَْألَُ شَيْءٍقَدير.رَب  وَلَهُالحَمْدُوَهُوَعَلَىكَُل ه َُ بعَْدهَاَ،هُالمُلْ

مه ََ هأعَُوَُٰبه مَابَعْدهَاَ،رَب  مَابعَْدهَاَ،وَشَره  وَشَر ه ههاللهيْلةَه مَافهيهَذه نْشَره  مه ََ ،وَأعَُوَُٰبه نَالكَسَله

) ،وَعَذاَبٍفهيالقبَْره نْعَذاَبٍفهيالنهاره مه ََ هأعَُوَُٰبه ،رَب  بَره الكه  (وَسُوءه

(La hul mul ku wa la hul ham du wa hu 

wa a’ la kul li shay in qa deer. Rab bi as 

a lu ka khoi ra ha zi hil lay lah wa khoi 

ra ma ba’ da ha, wa a u’ zu bi ka min 

shar ri ma fi ha zi hil lay lah wa shar ri 

ma ba’ da ha. Rab bi a u’ zu bi ka mi 

nal ka sal, wa su il ki bar. Rab bi a u’ zu 

bi ka min a’ za bin fin naar, wa a’ za 

bin fil qab ri) 

(Ý nghĩa: Buổi chiều đã đến, vương 

quyền buổi chiều là của riêng Allah, xin 

tạ ơn Ngài, không có Thượng Đế nào 



 

 

 

xứng đáng được thờ phụng ngoại trừ 

Allah duy nhất không có đối tác hay 

cộng tác cùng Ngài.) 

(Ý nghĩa: mọi quyền lực và mọi lời ca 

ngợi là của riêng Ngài và Ngài có khả 

năng trên tất cả. Lạy Thượng Đế! bề tôi 

cầu xin Ngài mọi sự tốt đẹp nhất của 

đêm nay và đêm mai, khẩn cầu xin 

Ngài che chở khỏi những điều xấu bất 

lợi của đêm nay và đêm mai. Lạy 

Thượng Đế, xin che chở khỏi mọi sự 

lười biếng, xấu xa của bản tính tự cao, 

khỏi hành phạt của hỏa ngục và trong 

mộ phần). Vào buổi sáng thì nói tương 

tự chỉ đổi chữ (Am say na wa am sal) 

bằng chữ (Os bah na wa os ba hal) chữ 

(ha zi hil lay lah) bằng chữ (ha zal yaw 



 

 

 

mi) Hadith do Muslim 8/82 (75 & 

2723) ghi lại. 

 530- Ông Abdullah bin Khubaib t 

kể: Rasul e nói với tôi: 

نْكَُل ه مه ََ يْ اتٍتكَْفه ينَتصُْبحُ،ثلَََثَمَره يوَحه يْنَتمُْسه حه َٰتَيَْنه ه  (شَيْءٍ())اهقْرَأْ:قلُْهُوَاللهُأحََدٌ،وَالْمُعوَ 

“Anh hãy đọc chương: (ٌقلُْهُوَاللهُأحََد) và hai 

chương sau đó vào mỗi sáng và mỗi 

chiều ba lần sẽ được bảo vệ tránh khỏi 

mọi điều.” Hadith do Abu Dawood 

(5082) và Al-Tirmizhi (3575) ghi lại và 

nói: (Hadith Hasan Saheeh). 

 531- Ông جل جلاله’thmaan bin Affaan t dẫn 

lời Rasul e rằng: 

شَيْءٌفه))مَا هه مَعَاسْمه اللههالهذهيلََيَضُرُّ ليَْلَةٍ:بهسْمه كَُل ه يوَْمٍوَمَسَاءه نْعَبْدٍيَقوُلُفهيصَبَاحهكَُل ه يمه

هُشَيْءٌ( اتٍ،إهلَهلَمْيَضُره يعُالعَلهيمُ،ثلََثَمَره وَهُوَالسهمه وَلََفهيالسهمَاءه  (الۡرَْضه



 

 

 

“Bất cứ người nào nói vào mỗi sáng và 

mỗi chiều câu: Bis mil la hil la zi la ya 

dhur ru ma a’s mi hi shay in fil ar dhi, 

wa la fis sa ma i, wa hu was sa mi u’l a’ 

lim, lặp lại ba lần, sẽ chẳng có gì gây 

hại được y.” 

(Ý nghia: Ai tán dương như vậy ba lần 

vào mỗi sáng và mỗi chiều thì không có 

gì làm hại đến y). Hadith do Abu 

Dawood (5088 & 5089), Ibnu Maajah 

(3869) và Al-Tirmizhi (3388) ghi lại và 

nói: (Hadith Hasan Saheeh). 

dkf 

 IV- MỤC CẦU XIN 



 

 

 

 57- CHƯƠNG LỆNH PHẢI CẦU 

XIN, ÂN PHƯỚC VÀ NHỮNG LỜI 

CẦU XIN CỦA NABI e 

Allah phán:  

بۡلكَُمۡ ژ عُونهيٓأسَۡتجَه ِۡ  ٦٠غافر:ژوَقَالَرَبُّكُمُٱ

{Và Thượng Đế của các ngươi phán 

rằng: “Hãy cầu xin TA đi sẽ được TA 

đáp lại cho các ngươi.”} Ghaafir: 60 

(chương 40), Allah phán ở chương 

khác:  

ينَژ ٱلۡمُعۡتدَه بُّ إهنههُۥلََيحُه
عٗاوَخُفۡيَةً  عُواْرَبهكُمۡتضََرُّ ِۡ  ٥٥الۡعراف:ژ٥٥ٱ

{Các người hãy cầu xin Thượng Đế các 

người thật trịnh trọng và từ tốn. Quả 

thật, Ngài không yêu thích những kẻ 



 

 

 

làm điều quá đáng.} Al-A'raaf: 55 

(chương 7), Allah phán ở chương khác: 

يبُِعَۡوَةَٱلدهاعهإهَٰاَِعََانهۖۡژ أجُه
يبٌۖۡ يعَن هيفَإهن هيقَره هِ بَا عه ََ  ١8٦البقرة:ژوَإهَٰاَسَألََ

{Và khi bầy tôi của TA hỏi Ngươi 

Muhammad về TA thì hãy bảo họ rằng 

TA luôn gần kề. TA sẽ đáp lại lời cầu 

xin của người cầu nguyện khi y cầu xin 

TA.} Al-Baqarah: 186 (chương 2), 

Allah phán ở chương khác: 

فُٱلسُّوٓءَژ إهَٰاَِعََاهُوَيكَۡشه يبُٱلۡمُضۡطَره نيجُه  ٦٢النمل:ژأمَه

{Há (không ưu việt ư !) Đấng đã đáp lại 

lời cầu xin của người hoạn nạn và giúp 

y thoát khỏi nạn kiếp.} Al-Naml: 62 

(chương 27). 



 

 

 

 532- Ông Al-Nu’maan bin Basheer k 

dẫn lời Rasul e rằng: 

بَاِةَُ(  ())الدُّعَاءُهُوَالعه

“Lời cầu xin là sự hành đạo.” Hadith do 

Abu Dawood (1479), Ibnu Maajah 

(3828), Al-Tirmizhi (2969, 3247 & 

3372) ghi lại. 

 533- Bà A’-y-shah i kể: “Rasul e rất 

thích cầu xin bằng lời lẽ súc tích và 

Người bỏ hết mọi lời cầu xin khác.” 

Hadith do Abu Dawood (1482) ghi 

lại. 

 534- Ông Anas t kể: Rasul e cầu xin 

nhiều nhất là câu: 

) رَةهحَسَنَةً،وَقهنَاعَذاَبَالنهاره آتهنَافيالدُّنْيَاحَسَنَةً،وَفهيالآخه  ())اللههُمه



 

 

 

(Ol lo hum ma a ti na fid dun ya ha sa 

nah, wa fil a khi ra ti ha sa nah, wa qi 

na a’ za ban naar) 

(Ý nghĩa:Lạy Allah, xin hãy ban cho 

bầy tôi mọi điều tốt đẹp ở trần gian lẫn 

cả ngày sau và xin cứu vớt bầy tôi thoát 

khỏi hành phạt của hỏa ngục). Hadith 

do Al-Bukhary 8/102 (6389) và Muslim 

8/68 (26 & 2690) ghi lại. 

 535- Con trai ông Mas-u’d t kể: 

Rasul e đã câu xin: 

نَى( الهُدىَ،وَالتُّقَى،وَالْعفََافَ،وَالْغه ََ إهن هيأسَْألُ  ())اللههُمه

(Ol lo hum ma in ny as a lu kal hu da, 

wat tu qa, wal a’ fa fa, wal ghi na) 



 

 

 

(Ý nghĩa: Lạy Allah, xin hãy ban cho 

bề tôi sự hướng dẫn, lòng biết kính sợ, 

biết tự chủ bản thân và sự giàu có). 

Hadith do Muslim ghi lại. 

 536- Ông Taariq bin Ashyam t kể: 

Trước kia khi ai đó vào Islam là 

Rasul e dạy họ cách hành lễ Salah và 

dạy họ lời cầu xin:  

 ني،وَعَافهني،وَارْزُقْنهي())اللههُمه  (اغْفهرْلهي،وَارْحَمْنهي،وَاهْده

(Ol lo hum magh fir ly, war ham ny, 

wah din ny, wa a’ fi ny, war zuq ny) 

(Ý nghĩa: Lạy Allah xin hãy dung thứ, 

thương xót, hướng dẫn, độ lượng và 

ban bố cho bề tôi). Hadith do Muslim 

8/71 (35, 36 & 2697) ghi lại. 



 

 

 

Theo đường truyền khác cũng của ông 

Taariq đã nghe được câu hỏi của một 

người đàn ông: Thưa Rasul, khi cầu xin 

Thượng Đế tôi cần cầu xin ra sao?, 

Người đáp: 

هَ اغْفهرْلهي،وَارْحَمْنهي،وَعَافهني،وارْزُقْنهي،فَإهنه ())قلُْ:اللههُمه ََ رَتَ ِنُْيَاكَوَآخه ََ تجَْمَعُلَ  (ؤُلَءَه

“Hãy nói: Ol lo hum magh fir ly, war 

ham ny, wah din ny, wa a’ fi ny, war 

zuq ny. Chắc chắn những lời này sẽ 

man lại cho anh mọi điều tốt đẹp ở trần 

gian và ngày sau.” 

 537- Ông Abdullal bin Al-A’s k dẫn 

lời Rasul e rằng: 

) ََ فْقلُوُبنََاعَلَىطَاعَته فَالقلُوُبهصَر ه مُصَر ه  ())اللههُمه



 

 

 

(Ol lo hum ma mu sor ri fal qu loob, sor 

rif qu lu ba na a’ la ta a’ tik)  

(Ý nghĩa: Lạy Allah, Đấng thay đổi 

lòng người, xin hãy thay đổi lòng bầy 

tôi lòng đến với sự phục tùng Ngài). 

Hadith do Muslim 8/51 (17 & 2654) ghi 

lại. 

 538- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

الَۡ ،وَشَمَاتةَه القَضَاءه ،وَسُوءه الشهقَاءه ،وَِرََكه البلََءَه نْجَهْده َٰوُابهاللههمه ())تعََوه  (عْداَءه

“Các người hãy câu xin Allah tránh 

khỏi sự nghèo khổ, sự bất hạnh, mọi 

định mệnh xấu và sự chế nhạo của kẻ 

thù.” Hadith do Al-Bukhary 8/157 

(6616) và Muslim 8/76 (53 & 2707) ghi 

lại. 



 

 

 

 539- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

ي،وَأصَْلهحْله ي،وَأصَْلهحْلهيِنُْيَايَالهتيفهيهَامَعَاشه صْمَةُأمَْره ينهيالهذهيهُوَعه هِ أصَْلهحْلهي ي))اللههُمه

المَوتَرَاحَةًلهيمه خَيْرٍ،وَاجْعَله يَاِةًَلهيفهيكَُل ه الحَيَاةَزه ي،وَاجْعَله هِ رتهيالهتيفهيهَامَعَا آخه نْكَُل ه

)  (شَر ٍ

(Ol lo hum ma os leh ly di ni yal la zi 

hu wa i’s ma tu am ry, wa os leh ly dun 

ya yal la ti fi ha ma a’ shy, wa os leh ly 

a khi ra ti al la ti fi ha ma a’ dy, waj a’ 

lil ha ya ta zi y da tan ly fi kul li khoir, 

waj a’ lil maw ta ra ha tan ly min kul li 

shar) 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! Xin hãy cải thiện 

tôn giáo của bề tôi cho bề tôi, bởi nó là 

thần hộ mệnh của bệ tôi, xin hãy cải 

thiện trần gian cho bề tôi, bởi nó là sự 

sống của bề tôi, xin hãy cải thiện ngày 



 

 

 

sau cho bề tôi, bởi nó là nơi bề tôi phải 

trở về, xin hãy ban cho bề tôi thêm mọi 

điều tốt đẹp trong cuộc sống và xin hãy 

ban cho cái chết là sự nhẹ nhàng cho bề 

tôi tránh được mọi điều xấu). Hadith do 

Muslim 8/81 (71 & 2720) ghi lại. 

 540- Ông Aly t kể: Rasul e bảo tôi 

rằng: 

ِنْهي( نهي،وسَد ه اهْده  ())قلُْ:اللههُمه

“Con hãy nói: Ol lo hum mah di ny, wa 

sad did ny.”  

(Ý nghĩa: Lạy Allah, xin hãy chỉ đạo bề 

tôi và ban cho bề tôi luôn kiên định trên 

đường ngoan đạo).  

Theo đường truyền khác thì ghi:  



 

 

 

الْهُدىَوَالسهداََِ( ََ إهن هيأسَْألَُ  ())اللههمه

(Ol lo hum ma in ny as a lu kal hu da 

was sa daad). Hadith do Muslim 8/83 

(78 & 2725) ghi lại. 

 541- Ông Anas t kể: Rasul e đã cầu 

xin rằng: 

نْعَذاَبه مه ََ ،وَأعَُوَُٰبه ،وَالْبخُْله ،وَالْهَرَمه ،وَالجُبْنه ،وَالكَسَله نَالعَجْزه مه ََ إن هيأعَُوَُٰبه ،))اللههُمه الْقبَْره

) المَحْيَاوَالمَمَاته نْفهتنَْةه مه ََ  (وَأعَُوَُْٰبه

“Ol lo hum ma in ny a u’ zu bi ka mi 

nal a’j zi wal ka sal, wal jub ni wal ha 

ra mi wal bukh li. Wa a u’ zu bi ka min 

a’ za bil qab ri, wa a u’ zu bi ka min fit 

na til mah ya wal ma maat” 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! bề tôi cầu xin 

Ngài tránh khỏi sự bê bối (về nhiệm vụ 

hành đạo), lười biếng (hành đạo trong 



 

 

 

lúc có khả năng), lơ là (việc hành đạo 

bắt buộc), yếu đuối lúc già nua và keo 

kiệt. Cầu xin Ngài che chở khỏi hành 

phạt trong mộ phần và mọi thử thách 

xấu trong cuộc sống và lúc chết).  

Theo đường truyền khác ghi thêm:  

())وَضَلَعه جَاله الر ه ،وَغَلبََةه  (الدهيْنه

(wa dha la i’d dain, wa gha la ba tir ri 

jaal) 

(Ý nghĩa: thiếu nợ và sợ hãi ai đó). 

Hadith do Al-Bukhary 8/97 (6363) & 

98 (6367) và Muslim 8/75 (50 & 2706) 

ghi lại. 

 542- Ông Abu Bakr Al-Siqqeed t kể: 

Tôi đã hỏi Rasul e: Xin hãy dạy tôi 



 

 

 

lời cầu xin để tôi cầu xin tron lúc 

hành lễ Salah, Người nói: 

ـرْلهـيمَغْفه ـيظُلْمـاًكََثهـيرًا،وَلََيَغْفهـرُالذُّنـُوبَإهلَهأنَْتَ،فَاغْفه إهن هـيظَلمَْتُنفَْسه ـنْ))اللههُـمه ـرَةًمه

كَ، نْـده يـمُ(عه حه أنَْتَالْغفَـُورُالره  (وَارْحَمْنهـي،إهنهَ

(Ol lo hum ma in ny zo lam tu naf sy 

zul manh ka thi ra, wa la yagh fi ruz zu 

nu ba il la an ta, fagh fir ly magh fi ra 

tanh min i’n dik, war ham ny, in na ka 

an tal gha fu rur ra him) 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! Quả thực, bề tôi 

đã sai quấy rất nhiều, không ai có khả 

năng tha thứ cho sự sai quấy đó mà chỉ 

có Ngài. Cầu xin hãy dung thứ, khoan 

dung cho bề tôi. Quả thực, Ngài là 

Đấng Rất Mực Khoan Dung, Rất Mực 

Nhân Từ). Hadith do Al-Bukhary 8/89 



 

 

 

(6326) & 9/144 (7387 & 7388) và 

Muslim 8/74 (48 & 2705) ghi lại. 

 543- Ông Abu Musa t kể: Rasul e đã 

cầu xin: 

اغْفهرْ نه ي،اللههُمه مه ي،وَمَاأنَْتَأعَْلَمُبههه يئتَهيوَجَهْلهي،وَإهسرَافهيفهيأمَْره اغْفهرْلهيخَطه لهي))اللههُمه

د ه رْتُ،وَمَاجه اغْفهرْلهيمَاقَدهمْتُوَمَاأخه ي،اللههُمه نْده عه ََ َٰلَه ي،وَكَُلُّ يوَهَزْلهي،وَخَطَئهيوَعَمْده

رُ،وَأنَْتَعَلَىكَُل ه مُ،وَأنَْتَالْمُؤَخ ه ن هي،أنَْتَالمُقَد ه مه شَيْءٍأسَْرَرْتُوَمَاأعْلنَْتُ،وَمَاأنَْتَأعَْلَمُبههه

 (يرٌ(قَده

(Ol lo hum magh fir ly kho ti a ty wa 

jah ly, wa is ra fy fi am ry, wa ma an ta 

a’ la mu bi hi min ny. Ol lo hum magh 

fir jid dy wa haz ly, wa kho to y wa a’m 

dy, wa kul lu za li ka i’n dy. Ol lo hum 

magh fir ly ma qad dam tu wa ma akh 

khar tu, wa ma as rar tu wa ma a’ lan tu, 

wa ma an ta a’ la mu bi hi min ny, an 



 

 

 

tal mu qad di mu wa an tal mu akh khi 

ru, wa an ta a’ la kul li shay in qa deer) 

(Ý nghĩa: Lạy Allah, xin hãy dung thứ 

mọi tội lỗi của bề tôi do sai lầm, do vô 

thức, do lơ là và tất cả tội lỗi mà Ngài 

am tường hơn bề tôi, xin hãy tha thứ 

mọi tội lỗi do bề tôi nói thật hay nói 

đùa, do lỡ tay cũng như cố ý và tất cả 

mọi tội lỗi khác do bề tôi gây ra. Lạy 

Allah, cầu xin hãy dung thứ tất cả tội 

lỗi đã phạm trước kia và sau này, về 

những tội lỗi mà bề tôi còn giấu giếm 

hoặc đã truyền bá, những tội lỗi đã 

phạm nhiều lần, và về những tội lỗi mà 

Ngài biết rõ hơn bề tôi. Ngài là Đấng 

bắt đầu cũng là Đấng kết thúc và Ngài 

có khả năng trên tất cả mọi việc). 



 

 

 

Hadith do Al-Bukhary 8/105 (6399) và 

Muslim 8/80 (70 & 2719) ghi lại. 

 544- Bà A’-y-shah i kể: Rasul e đã 

cầu xin rằng: 

مَالَمْأعَْمَلْ( نْشَر ه لْتُوَمه مَاعَمه نْشَر ه مه ََ إهن هيأعَُوَُٰبه  ())اللههُمه

(Ol lo hum ma in ny a u’ zu bi ka min 

shar ri ma a’ mil tu wa min shar ri ma 

lam a’ mal) 

(Ý nghĩa: Lạy Allah, cầu xin Ngài che 

chở tránh mọi điều xấu do bề tôi đã làm 

và chưa kịp làm còn trong dự định). 

Hadith do Muslim 8/79 (66 & 2716) ghi 

lại. 

 545- Con trai ông جل جلاله’mar k kể: Trong 

những lời cầu xin của Rasul e là: 



 

 

 

) ََ يعهسَخَطه ،وَجَمه ََ ،وَفجَُاءَةهنهقْمَته ََ عَافهيتَه له ،وَتحََوُّ ََ نهعْمَته نْزَواله مه ََ إهن هيأعَُوَُٰبه هُمه
 ())الله

(Ol lo hum ma in ny a u’ zu bi ka min 

ne’ ma tik, wa ta haw wu li a’ fi ya tik, 

wa fu ja a ti niq ma tik, wa ja mi i’ sa 

kho tik) 

(Ý nghĩa: Lạy Allah, cầu xin Ngài che 

chở tránh mất đi bổng lộc của Ngài, sức 

khỏe bị thay đổi, bị Ngài ghét bỏ và tất 

cả mọi điều Ngài chê bai.) Hadith do 

Muslim 8/88 (96 & 2739) ghi lại. 

 546- Ông Zaid bin Arqam t kể: 

Rasul e đã cầu xin: 

نفَْسه .اللههُمهآته ،وَعَذاَبهالقبَْره وَالْهَرَمه ،وَالْبخُْله وَالكَسَله نَالعَجْزه مه ََ إهن هيأعَُوَُٰبه يتقَْوَاهَا،))اللههُمه

هاأنَْتَخَيْرُمَنْزَكَهاهَا،أنَْتَوَلهيُّهَاوَمَوْلَهََا. نْقَلْبٍلََوَزَكَ ه لْمٍلََينَْفَعُ،وَمه نْعه مه ََ إهن هيأعَُوَُٰبه اللههُمه

نِْعَْوَةٍلََيسُْتجَابُلهََا( نْنفَْسٍلََتشَْبَعُ،وَمه  (يَخْشَعُ،وَمه



 

 

 

(Ol lo hum ma in ny a u’ zu bi ka mi 

nal a’j zi, wal ka sal, wal bukh li, wal 

ha ram, wa a’ za bil qab ri. Ol lo hum 

ma a ti naf sy taq wa ha, wa zak ki ha 

an ta khoi ru man zak ka ha, an ta wa li 

yu ha wa maw la ha. Ol lo hum ma in 

ny a u’ zu bi ka min i’l min la yan fa’, 

wa min qol bin la yakh sha’, wa min 

naf sin la tash ba’, wa min da’ wa tin la 

yus ta ja bu la ha) 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! bề tôi cầu xin 

Ngài tránh khỏi sự bê bối (về nhiệm vụ 

hành đạo), lười biếng (hành đạo trong 

lúc có khả năng), keo kiệt, yếu đuối lúc 

già nua và hành phạt trong mộ phần. 

Lạy Allah, xin hãy ban cho bản thân bề 

tôi biết kính sợ, xin hãy tân bốc nó bởi 



 

 

 

sự tân bốc của Ngài là tốt nhất, Ngài là 

Chủ Nhân và là Thượng Đế của nó. Lạy 

Allah, cầu xin Ngài tránh khỏi mọi kiến 

thức vô bổ, khỏi con tim không biết 

kính sợ, một tấm lòng không hề biết 

thỏa mãn và lời cầu xin không được đáp 

lại). Hadith do Muslim 8/81 (73 & 

2722) ghi lại. 

 547- Con trai ông A’bbaas k kể: 

Rasul e cầu xin rằng: 

حَاكََ ََ خَاصَمْتُ،وَإهليَْ ََ أنََبْتُ،وَبه ََ آمَنْتُ،وَإهليَْ ََ لْتُ،وَبه توََكَه ََ أسَْـلمَْتُ،وَعَليَْ ََ لَ مْتُ.))اللههُمه

مُ،وَأنَْتَالْمُؤَخ ه رْتُ،وَمَـاأسَْرَرْتُ،وَمَاأعَْلنَْتُ،أنَْتَالْمُقَد ه هَفَاغْفهرْلهـيمَـاقدَهمْتُ،وَمَـاأخَه ٰـ رُلََإهلَ

هَإهلَهأنَْتَ( ٰـ ـيلََإهلَ هه ٰـ  (إهلَهأنَْتَ،أنَْتَإهلَ

(Ol lo hum ma la ka as lam tu, wa a’ lay 

ka ta wak kal tu, wa bi ka a man tu, wa i 

lay ka a nab tu wa bi ka kho sam tu, wa 

i lay ka ha kam tu, fagh fir ly ma qad 



 

 

 

dam tu wa ma akh khar tu, wa ma as rar 

tu wa ma a’ lan tu, wa ma an ta a’ la mu 

bi hi min ny, an tal mu qad di mu wa an 

tal mu akh khi ru la i la ha il la an ta, an 

ta i la hy la i la ha il la an ta) 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! Vì Ngài bề tôi 

phủ phục, vì Ngài bề tôi phó thác, vì 

Ngài bề tôi tin tưởng, vì Ngài bề tôi 

sám hối và vì Ngài bề tôi thánh chiến 

và cũng vì Ngài bề tôi phân xử. Cầu xin 

hãy tha tội cho bề tôi về những gì đã 

làm trong quá khứ cũng như những gì 

chưa làm trong tương lai và về những 

việc làm thầm kín cũng như những việc 

đã phô bày. Ngài là Đấng bắt đầu cũng 

là Đấng kết thúc, không có Thượng Đế 

nào xứng đáng được thờ phụng ngoại 



 

 

 

trừ Ngài, Ngài là Thượng Đế của bề tôi 

mà không có Thượng Đế nào xứng 

đáng được thờ phụng ngoại trừ Ngài).  

Vài đường truyền khác ghi thêm rằng:  

ةَإهلَهبهاللهه(  ())وَلََحَـوْلَوَلََقـُوه

(Wa la haw la wa la qu wa ta il la bil 

lah) 

(Ý nghĩa: Không có sự chuyển động 

nào chuyển động và cũng không có 

quyền lực nào phát huy ngoại trừ Allah 

muốn). Hadith do Al-Bukhary 2/60 

(1120) và Muslim 2/184 (199 & 769) 

ghi lại. 

 548- Bà A’-y-shah i kể: Rasul e đã 

cầu xin rằng: 



 

 

 

) نَىوَالفقَْره الغه نْشَر ه ،وَمه ،وَعَذاَبهالنهاره النهاره نْفهتنَْةه مه ََ إهن هيأعَُوَُٰبه  ())اللههُمه

(Ol lo hum ma in ny a u’ zu bi ka min 

fit na tin naar, wa a’ za bin naar, wa 

min shar ril ghi na wal faq ri) 

(Ý nghĩa: Lạy Allah, xin Ngài che chở 

bề tôi thoát khỏi mọi điều xấu từ lửa và 

khỏi hành phạt của hỏa ngục, tránh khỏi 

mọi điều xấu do sự giàu sang cũng như 

nghèo khó gây ra). Hadith do Abu 

Dawood (1543) và Al-Tirmizhi (3495) 

ghi lại và nói: (Hadith Hasan Saheeh), 

lời Hadith này là của Abu Dawood. 

 549- Ông Ziyaad bin A’laqah được 

truyền lại từ người (chú) bác ông 

Qutbah bin Maalik t kể: Rasul e đã 

cầu xin rằng: 



 

 

 

) ،وَالْۡهَْوَاءه ،وَالۡعَْمَاله الْۡخَْلَقَه نْمُنْكَرَاته مه ََ إهن هيأعَُوَُٰبه  ())اللههُمه

(Ol lo hum ma in ny a u’ zu bi ka min 

mun ka ra til akh laaq, wal a’ maal, wal 

ah wa) 

(Ý nghĩa: Lạy Allah, xin Ngài che chở 

tránh mọi điều xấu của nhân cách, của 

việc làm và của sở thích.)Hadith do Al-

Tirmizhi (3591) ghi lại và nói: (Hadith 

Hasan) 

 550- Ông Shakal bin Humair t kể: 

Tôi đã nói: Thưa Rasul, xin hãy dạy 

cho tôi lời cầu xin, Người đáp: 

قَلْبهي، نْشَر ه لهسَانهي،وَمه نْشَر ه ي،وَمه بَصَره نْشَر ه ي،وَمه سَمْعه نْشَر ه مه ََ إهن هيأعَُوَُٰبه ))قلُْ:اللههُمه

نْشَ مَنهي هي(وَمه  (ر ه

“Anh hãy cầu xin: Ol lo hum ma in ny a 

u’ zu bi ka min shar ri sam y’, wa min 



 

 

 

shar ri ba so ry, wa min shar ri li sa ny, 

wa min shar ri qol by wa min shar ri ma 

ni yi.”  

(Ý nghĩa: Lạy Allah, cầu xin Ngài che 

chở tránh mọi điều xấu từ cái nghe, từ 

cái nhìn, từ lời nói, từ sự suy nghĩ và từ 

sự khao khát tình dục). Hadith do Abu 

Dawood (1551), Al-Tirmizhi (3492) và 

Al-Nasaa-y 8/255, 259, 260 và 267 

trong bộ Al-Kubra (7875, 7877 & 

7891) ghi lại và nói: (Hadith Hasan). 

 551- Ông Anas t kể: Rasul e đã cầu 

xin rằng: 

) الۡسْقَامه ،وَسَي هيءه ،وَالْجُذاَمه ،وَالجُنوُنه نَالبَرَصه مه ََ إهن هيأعَُوَُٰبه  ())اللههُمه



 

 

 

(Ol lo hum ma in ny a u’ zu bi ka mi 

nal  ba ros, wal junoon, wal ju zaam, wa 

say yi il as qaam)  

(Ý nghĩa: Lạy Allah, xin hãy che chở 

bề tôi tránh khỏi bệnh bạch tạng, bệnh 

thần kinh, bệnh cùi hủi và bệnh nan y.) 

Hadith do Abu Dawood (1554) ghi lại. 

 552- Ông Abu Hurairah t kể: Rasul 

e đã cầu xin rằng: 

نَ مه ََ إهن هيأعَُوَُٰبه البهطَانَةُ())اللههُمه ،فَإهنههَابهئسَْته يَانَةه منَالخه ََ يعُ،وَأعَُوَُٰبه جه  (الجُوعه،فَإهنههُبهئسَْالضه

(Ý nghĩa: Lạy Allah, xin hãy che chở 

bề tôi thoát khỏi đói khát, bởi nó là căn 

bệnh làm cho bề tôi ngủ li bì, xin hãy 

che chở bề tôi tránh khỏi gian lận bởi 

nó là bản tính rất xấu xa.) Hadith do 

Abu Dawood (1547), Ibnu Maajah 



 

 

 

(3354) và Al-Nasaa-y 8/263 trong bộ 

Al-Kubra (7903) ghi lại. 

 553- Ông Aly t kể: Một nô lệ muốn 

tự chuộc thân nhưng bất lực tìm đến 

Aly và nói: Tôi không thể tự chuộc 

thân mình, xin hãy giúp tôi. Aly đáp: 

Tôi sẽ chỉ cho anh một câu cầu xin 

chính Rasul e đã dạy tôi, nếu anh cầu 

xin sẽ được Allah giúp anh giải quyết 

hết nợ nầy cho dù nợ có to như quả 

núi, hãy cầu xin: 

وَاكَ( نْسه عَمه ََ ،وَأغَْنهنهيبهفَضْله ََ عَنْحَرَامه ََ اكَْفهنهيبهحَلَلَه  ())اللههُمه

(Ol lo hum mak fi ny bi ha la li ka a’n 

ha ra mik, wa agh ni ny bi fadh li ka 

a’m man si waak) 



 

 

 

(Ý nghĩa: Lạy Allah! Cầu xin hãy thay 

đổi (cuộc đời) bề tôi bằng những bổng 

lộc sạch sẽ (halal), chứ đừng bằng 

những bổng lộc dơ bẩn (haram). Hãy 

ban cho bề tôi sự giàu có bằng sự biệt 

đãi của Ngài, không ai có thể làm được 

mà chỉ có Ngài). Hadith do Al-Tirmizhi 

(3563) ghi lại và nói: (Hadith Hasan). 

 554- Cha của Al-Fadh-l ông Al-

A’bbaas bin Abdul Muttalib t kể: Tôi 

nói: Thưa Rasul, xin hãy dạy tôi lời 

để cầu xin Allah, Người bảo: 

 ())سَلوااللهَالعَافهيَةَ(

“Hãy cầu xin Ngài được bình an.” Vài 

ngày sau trôi qua tôi tìm đến Người tiếp 



 

 

 

và nói: Thưa Rasul, xin hãy dạy tôi lời 

cầu xin để tôi cầu xin Allah, Người bảo: 

رَةه( رَسُوْلَاللهه،سَلوُااللهَالعَافهيَةَفهيالدُّنيَاوَالْآخه  ())يَاعَبهاسُ،يَاعَمه

“Này A’bbaas, bác của Rasul Allah, bác 

hãy cầu xin Allah được bình an ở trần 

gian và ngày sau.” Hadith do Al-

Tirmizhi (3514) ghi lại và nói: (Hadith 

Hasan Saheeh). 

 555- Ông Shahr bin Hawshab t kể: 

Tôi nói với bà Um Salamah i: Này mẹ 

của nhóm người có đức tin, trước kia 

lúc ở bên cạnh bà Rasul e thường cầu 

xin nhiều nhất điều gì? Bà đáp: 

Người thường cầu xin câu: 

) ََ ينه هِ  ())يَامُقَل هبَالقلُوُبهثبَ هتْقَلْبهيعَلَى



 

 

 

(Ya mu qal li bal qu loob, thab bit qal 

by a’ la di nik) 

(Ý nghĩa: Lạy Đấng có khả năng thay 

đổi lòng người, xin hãy ban cho lòng bề 

tôi luôn kiên định trên tôn giáo Ngài). 

Hadith do Al-Tirmizhi (3522) ghi lại. 

 556- Ông Anas t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

) كَْرَامه وَالْإه  ())ألَهظُّوابهيَاَٰاَالجَلَلَه

“Các người hãy luôn mở lời cầu xin 

bằng câu: Ya zal ja la li wal ik raam.”  

(Ý nghĩa: Lạy Đấng Hùng Mạnh và 

Rộng Lượng.) Hadith do Al-Tirmizhi 

(3525) ghi lại từ Anas, Al-Nasaa-y 

trong bộ Al-Kubra (7716) và Al-



 

 

 

Haakim 1/498 – 499 ghi lại từ Rabee-

a’h. 

 557- Ông Abu Umaamah t kể: Tôi 

nói: Thưa Rasul, tôi đã nghe được 

Rasul cầu xin rất nhiều lời nhưng tôi 

lại không thuộc được câu nào. Người 

nói: 

كَُلههُ؟ ََ مَاسَألََتقَوُْلُ:))ألَََأَِلُُّكُمْعَلَىمَايَجْمَعَُٰلَه نْخَيْره مه ََ إن هيأسََألُ دٌاللههُمه محمه ََ نْهُنَبهيُّ مه ََe؛

دٌ مُحَمه ََ نْهُنبَهيُّ مَااستعََاََٰمه نْشَر ه مه ََ البلََغَ،وَلََحَولَوَلeََوَأعَُوَُٰبه ََ ،وَأنَْتَالْمُسْتعَانُ،وَعَليْ

ةَإهلَهبهاللهه((  قوُه

“Ta sẽ chỉ cho anh câu cầu xin gom hết 

tất cả những gì Ta đã cầu xin, hãy cầu: 

Ol lo hum ma in ny as a lu ka min khoi 

ri ma sa a la ka min hu na bi yu ka 

Muhammad e, wa a u’ zu bi ka min shar 

ri mas ta a’ za min hu na bi yu ka 



 

 

 

Muhammad e, wa an tal mus ta a’n, wa 

a’ lay kal ba lagh, wa la haw la va la qu 

wa ta il la bil lah.”  

(Ý nghĩa: Lạy Allah, bề tôi cầu xin 

Ngài mọi điều tốt đẹp mà Nabi 

Muhammad của Ngài đã từng cầu xin; 

và cầu xin Ngài che chở tránh mọi điều 

xấu mà Nabi Muhammad của Ngài đã 

từng cầu xin che chở. Ngài là Đấng duy 

nhất để bề tôi nương tựa và nhờ cậy, 

quả thật không có sự chuyển động nào 

chuyển động và cũng không có quyền 

lực nào phát huy ngoại trừ Allah 

muốn). Hadith do Al-Tirmizhi (3521) 

ghi lại. 

dkf 



 

 

 

 58- CHƯƠNG CẤM NÓI XẤU VÀ 

LỆNH ÍT NÓI 

Allah phán: 

َ ژ وَٱتهقوُاْٱللَّه هۡتمُُوهُ  مَيۡتٗافكََره يهه أحََدكَُُمۡأنَيَأۡكَُلَلَحۡمَأخَه بُّ أيَحُه ابٞوَلََيَغۡتبَبهعۡضُكُمبَعۡضًا  َتوَه ٱللَّه إهنه

يمٞ حه  ١٢الحجرات:ژ١٢ره

{Và chớ nói xấu lẫn nhau. Chẳng lẽ các 

người ưa thích xé xác người anh em 

Muslim đã chết để ăn sống hay sao? 

hãy ghê tỏm điều đó đi, hãy kính sợ 

Allah, quả thật Allah hằng quay lại sám 

hối (đối với ai biết sám hối), rất mực 

nhân từ (đối với người ngoan đạo).} 

(Chương 49 – Al-Hujurat, câu 12), 

Allah phán ở chương khác: 

كََانَعَنۡهُمَسۡوَلََتقَۡفُژ ََ ئه
ٓ أوُْلَٰ ٱلسهمۡعَوَٱلۡبَصَرَوَٱلۡفؤَُاَِكَُلُّ إهنه لۡمٌ  عه بهههۦ ََ الإسراء:ژ٣٦ولَٗ مَالَيۡسَلَ

٣٦ 



 

 

 

{(Hỡi Muhammad) Ngươi chớ có lần 

theo một dấu vết nào đó trong khi 

Ngươi không hề có chút kiến thức về 

nó, bởi lẽ tất cả mọi cái nghe, cái nhìn 

và cả con tim (dùng để suy nghĩ) đều bị 

hạch hỏi vào ngày sau.} Al-Isra: 36 

(Chương 17), Allah phán ở chương 

khác: 

رَقهيبٌعَتهيدٞژ لَديَۡهه نقوَۡلٍإهلَه ايَلۡفهظُمه  ١8ق:ژ١8مه

{Không một lời nào y thốt ra mà vị 

Canh Gác (Thiên Thần) bên cạnh lại 

không sẵn sàng (ghi xuống).} Qaaf: 18 

(Chương 50). 

Anh chị em Muslim thân, là một người 

Muslim trưởng thành các bạn cần phải 

thật thận trọng trong lời ăn tiếng nói, 



 

 

 

chỉ nói những lời có lợi và bỏ đi những 

lời nói đùa vô bổ. Theo Sunnah là ít 

nói, bởi một lời lẽ bình thường đôi khi 

dẫn đến điều Haram hoặc điều không 

nên. Cho nên đừng vì thói quen rồi tự 

hại thân mình trong khi bản thân luôn 

muốn được bình an. 

 558- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Nabi e rằng: 

فَلْيقَلُْخَيْرًاأوَْلهيَصْمُتْ())مَنْكََ ره الْآخه نُبهاللههوَالْيوَْمه  (انَيؤُْمه

“Ai là người tin tưởng nơi Allah và 

ngày phán xét hãy nói lời tốt đẹp hoặc 

giữ im lặng.” Hadith do Al-Bukhary 

8/125 (6475) và Muslim 1/49 (47 & 74) 

ghi lại. 



 

 

 

Hadith ra lệnh chỉ mở lời nói chuyện tốt 

đẹp, hữu ích còn vấn đề nào có sự nghi 

ngờ có nên nói hay không là phải im 

lặng  

 559- Ông Abu Musa t kể: Tôi hỏi: 

Thưa Rasul, người Muslim nào tốt 

nhất? Người đáp: 

مَالمُسْلهمُونَمه هه())مَنْسَله وَيَده  (نْلهسَانههه

“Người làm cho người Muslim được 

bình an bằng lời nói và hành động của 

y.” Hadith do Al-Bukhary 1/10 (11) và 

Muslim 1/48 (42 & 66) ghi lại. 

 560- Ông Sahl bin Sa’d t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

أضَْمَنْلهَُالْجَنهةَ( جْليَْهه وَمَابيَْنَره  ())مَنْيَضْمَنْلهيمَابيَْنَلَحْيَيْهه



 

 

 

“Ai bảo đảm với Ta (sẽ bảo vệ được) 

cái giữa hai râu (mép và râu hàm) và 

cái ở giửa hai đùi thì Ta sẽ bảo đảm cho 

y được thiên đàng.” Hadith do Al-

Bukhary 8/125 (6474) ghi lại và tôi 

không tìm gặp trong Saheeh Muslim.  

 561- Ông Abu Hurairah t kể: Tôi 

nghe được Rasul e nói rằng: 

ا مه أبَْعَدَمه بههَاإهلَىالنهاره لُّ مَايَتبَيَهنُفهيهَايَزه العبَْدَليَتَكََلهمُبهالكَلهمَةه به())إنه والمَغْره قه  (بَيْنَالمَشْره

“Quả thật, khi một bề tôi nói ra lời lẽ, 

sau khi được phân tích rõ ràng thì y bị 

quẳn vào hỏa ngục với khoảng cách xa 

như hai hướng đông và tây.” Hadith do 

Al-Bukhary 8/125 (6477) và Muslim 

8/223 (50 & 2988) ghi lại. 



 

 

 

 562- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Nabi e rằng: 

اللههتعََالَىمَايلُْقهيلهََابَالًَيَرْفَعهُُاللهُبههَاِرََ ضْوَانه نْره مه العبَْدَليَتَكََلهمُبهالكَلهمَةه العبَْدَ))إهنه جاتٍ،وَإهنه

نْسَ مه يبههَافيجَهَنهمَ(ليَتَكََلهمُبهالكَلمََةه اللههتعََالَىلََيلُْقهيلهََابَالًَيَهْوه  (خَطه

“Quả thật, khi một bề tôi nói ra lời lẽ 

làm Allah hài lòng, y sẽ được nâng lên 

bởi lời nói đó với cấp bậc cao ngất 

ngưỡng và khi một bề tôi nói ra lời lẽ 

làm Allah giận dữ, y sẽ bị quẳn vào hỏa 

ngục bởi lời nói đó với độ sâu thăm 

thẳm.” Hadith do Al-Bukhary 8/125 

(6478) ghi lại. 

 563- Cha của Abdur Rahmaan ông 

Bilaal bin Al-Haarith Al-Muzany t 

dẫn lời Rasul e rằng: 



 

 

 

جُلَليَتَكََلهمُبهالكَلهمَ الره أنَْتبَْل َُُمَابَلَغَتْيَكْتبُُاللهُلَهُبههَا))إهنه اللههتعََالَىمَاكََانَيظَُنُّ ضْوَانه نْره مه ةه

أنَْتبَْ اللههمَاكََانَيظَُنُّ نْسَخَطه مه جُلَليَتَكََلهمُبهالكَلهمَةه الره يَلْقَاهُ،وَإهنه ضْوَانَهُإهلَىيوَمه ل َُُمَابَلغَتَْره

يَلْقَاهُ(يكَْتبُُ  (اللهلَهُبههَاسَخَطَهُإهلَىيوَْمه

“Đối với ai nói ra lời lẽ làm hài lòng 

Allah nhưng y cứ tưởng chẳng làm 

được Ngài hài lòng bao lâu, nhưng lại 

được Allah hài lòng về y cho đến ngày 

trực diện Ngài, và đối với ai nói ra lời 

lẽ làm Allah giận dữ và y cứ ngỡ sẽ 

chẳng làm Ngài giận bao lâu, nhưng lại 

bị Ngài nóng giận kéo dài đến ngày trực 

diện Ngài.” Hadith do Maalik trong Al-

Muwatta (2818) bằng đường truyền của 

Al-Layth và Al-Tirmizhi (2319) ghi lại. 

 564- Ông Sufyaan bin Abdullah t kể: 

Tôi nói: Thưa Rasul, xin hãy chỉ dạy 

tôi một điều để tôi bám lấy nó. Người 

bảo: 



 

 

 

اسْتقَهمْ(  ())قلُْ:رَب هيَاللهُثمُه

“Anh hãy nói: Thượng Đế của tôi là 

Allah, sau đó bám chặt lấy (Islam).” 

Tôi hỏi tiếp: Thưa Rasul, điều gì ở tôi 

làm cho Rasul sợ hãi dùm tôi nhiều 

nhất? Thế là Rasul e nắm lấy cái lưỡi 

của Người và nói: 

 ())هَذاَ(

“Cái này đây.” Hadith do Ibnu Maajah 

(3972) và Al-Tirmizhi (2410) ghi lại và 

nói: (Hadith Hasan). 

 565- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

ِخََلَالجَنهةَ( جْليَْهه مَابيَْنَره ،وَشَره مَابيَْنَلَحْييَْهه  ())مَنْوَقَاهُاللهُشَره



 

 

 

“Ai đã được Allah bảo vệ tránh mọi 

điều xấu xuất phát từ hai râu (mép và 

cằm) và hai đùi là y đã được vào thiên 

đàng.” Hadith do Al-Tirmizhi (2409) 

ghi lại. 

 566- Ông جل جلاله’qbah bin A’mir t kể: Tôi 

nói: Thưa Rasul, điều gì làm cho 

chiến thắng? Người đáp: 

) ََ يئتَه عَلَىخَطه هَ ،وابْ ََ بَيْتُ ََ ،وَلْيَسَعْ ََ لهسَانَ ََ عَليَْ َْ  ())أمَْسه

“Anh hãy khống chế cái lưỡi mình, tạo 

điều kiện cho gia đình luôn tụng niệm 

tán dương và con cái sẽ đi theo vết xe 

tội lỗi của anh.” Hadith do Al-Tirmizhi 

(2406) ghi lại. 

 567- Cha của Sa-e’d ông Al-Khudry 

t dẫn lời Nabi e rằng: 



 

 

 

الۡعْضَاءَكَُلههَاتكَْفرُُالل هسانَ،))إهَٰاَ تقَوُلُ:أصَْبَحَابْنُآِمََ،فإَهنه ؛فَإهنه ََ اللهَفهينَا،فَإهنهمَانَحنُبه اتهقه

اعْوَجَجْتَاعْوَجَجْنَا(  (اسْتقَمَْتَاسْتقََمْنَا،وَإهنه

“Cứ mỗi sáng các bộ phận trên cơ thể 

con người nói chuyện với cái lưỡi: Này, 

vì chúng tôi mà anh hãi kính sợ Allah 

với, chúng tôi luôn tùy thuộc vào anh. 

Nếu anh ngoan ngoãn thì chúng tôi sẽ 

ngoan ngoãn theo, nếu anh hư đốn thì 

chúng tôi cũng hư đốn theo.” Hadith do 

Al-Tirmizhi (2407) ghi lại. 

 568- Ông Mu-a’z t kể: Tôi nói: Thưa 

Rasul của Allah! Hãy cho tôi biết việc 

làm nào (khi làm nó) tôi sẽ được vào 

thiên đàng và kéo tôi ra xa khỏi hỏa 

ngục. Nabi e đáp: 

: يرٌعَلَىمَنْيسَهرَهُاللهُعَليَْهه يمٍوَإهنههُليَسَه شَيْئاً،وَتقُهيمُ))لقََدْسَألَْتَعَنْعَظه كُبههه تعَْبدُُاللهَوَلََتشُْره

الْبيَْتَ( كََاةَ،وَتصَُومُرَمَضَانَ،وَتحَُجُّ لََةَ،وَتؤُْتهيالزه  (الصه



 

 

 

“Anh đã hỏi đến điều rất vĩ đại, quả thật 

điều đó rất dễ dàng đối với ai được 

Allah ban cho sự dễ dàng đó là: Anh 

tôn thờ Allah và chớ tổ hợp ai, vật gì 

cùng Ngài, dâng lễ Salah, xuất Zakat 

bắt buộc, nhịn chay tháng Ramadan và 

thi hành Haj tại ngôi đền Ka'bah.” 

Người nói tiếp: 

يئةََكََمَ دقََةُتطُْفهئُالْخَطه وْمُجُنهةٌ،وَالصه :الصه عَلَىأبَْوَابهالْخَيْره ََ ايطُْفهئُالْمَاءُالنهارَ،))ألَََأَِلُُّ

) اللهيْله فهيجَوْفه جُله  (وَصَلََةُالره

“Chẳng lẽ anh không muốn tôi chỉ cho 

những việc làm tốt đẹp à: Sự nhịn chay 

là vách chắn, sự bố thí xóa đi tội lỗi 

giống như nước dập tắt lửa vậy, dâng lễ 

Salah vào lúc khuya.” Rồi Người đọc: 

هُمۡينُفهقوُنَ))ژ ارَزَقۡنَٰ مه عهيَدۡعُونَرَبههُمۡخَوۡفٗاوَطَمَعٗاوَمه ٱلۡمَضَاجه فلَََتعَۡلَم١٦ُتتَجََافَىٰجُنوُبهُُمۡعَنه

بهمَاكََانوُاْيَعۡمَلوُنَ ةهأعَۡينُٖجَزَاءَٓۢ نقرُه آأخُۡفهيَلهَُمم ه  ((١٧–١٦السجدة:ژ١٧نفَۡسٞمه



 

 

 

“{Họ rời khỏi giường ngủ (để) cầu 

nguyện Thượng Đế của họ vừa lo sợ 

vừa hy vọng (lòng khoan dung của 

Ngài) rồi chi dùng tài sản mà TA 

(Allah) ban họ dùng để bố thí * Bởi vì, 

không một ai biết được nỗi vui sướng 

đã được giấu kín dùng làm phần thưởng 

cho họ về những việc thiện mà họ đã 

làm (trên thế gian).} Al-Sajadah: 16 – 

17.” Sau đó Nabi e nói tiếp: 

؟( هه ههوََٰرُْوَةهسَنَامه هِ وَعَمُو الْۡمَْره  ())ألَََأخُْبهرُكَبهرَأسْه

“Chẳng lẽ, anh không muốn tôi cho biết 

đầu não của mọi việc, trụ cột cùng đỉnh 

cao của nó hay sao ?” Tôi nói: muốn, 

thưa Rasul. Nabi e tiếp: 

هَاُِ( الْجه هه رْوَةُسَنَامه لََةُ،وََٰه سْلََمُ،وَعَمُوِهُُالصه الْإه  ())رَأسُْالْۡمَْره



 

 

 

“Đầu não của sự việc là Islam, trụ cột 

của nó là lễ Salah và đỉnh cao của nó là 

Jihaad (thánh chiến).” Rồi Người nói 

tiếp: 

كَُل ههه( ََ َٰلَه لََكه  ())ألَََأخُْبهرُكَبهمه

“Anh có muốn Ta báo cho biết điều gì 

khống chế tất cả mọi điều không ?” Tôi 

đáp: muốn, thưa Rasul. Rồi Người cầm 

cái lưỡi của mình rồi nói: 

هَذاَ( ََ عَليَْ  ())كَُفه

 “Hãy kềm chế cái này.” Tôi nói: Thưa 

Nabi, chẳng lẽ chúng ta sẽ bị thanh toán 

về những gì mình nó à ? Nabi e đáp: 

حَصَائهدُأَ مْإهلَه هه ره مْأوَْقَالَعَلىَمَنَاخه هه النهاسَعَلَىوُجُوهه يَامُعَاَُٰ.وَهَلْيَكُبُّ ََ أمُُّ ََ لَتْ مْ())ثكَه نتَههه  (لْسه



 

 

 

“Phải như thế thôi, Mu-a'd à. Chẳng 

phải, mặt của mọi người bị nướng trên 

lửa hoặc gò má của họ bị nướng trên 

lửa là do kết quả của cái lưỡi của họ 

hay sao ?” Hadith do Ibnu Maajah 

(3973) và Al-Tirmizhi (2616) ghi lại. 

 569- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

يبَةُ(  ())أتَدَْرُونَمَاالْغه

“Mọi người có biết nói xấu là như thế 

nào không ?” Mọi người đồng đáp: 

Allah và Rasul của Ngài mới rõ. Người 

tiếp: 

كَْرُكَأخََاكَبهمَايكَْرَهُ(  ())َٰه



 

 

 

“Là sự nhắc nhở của anh về người khác 

với những điều y không thích.” Có lời 

hỏi tiếp: Nabi nghỉ sao nếu những lời lẽ 

đó là sự thật ? Nabi e đáp: 

فقََدْبهََتههُ( مَاتقَوُلُفقََدْاغْتبَْتهَُوَإهنْلَمْيكَُنْفهيهه  ())إهنْكََانَفهيهه

“Nếu những gì anh nói là sự thật thì anh 

đã nói xấu y còn nếu không phải là sự 

thật thì anh đã vu khống cho y.” Hadith 

do Muslim 8/21 (70 & 2589) ghi lại. 

 570- Ông Abu Bakrah t kể: Rasul e 

đã nói thuyết giảng vào ngày đại lễ 

tết Al-Adh-ha tại Mina trong lần Haj 

chia tay: 

 كَُمْهَذاَ،فهيبَلَ))إهنه كُمْهَذاَ،فهيشَهْره يوَْمه مَاءَكَُمْ،وَأمَْوَالكَُمْ،وَأعَْرَاضَكُمْ،حَرَامٌعَليَْكُمْكََحُرْمَةه كَُمْهِ ده

 (هَذاَ،ألَََهَلْبَلهغْتُ(



 

 

 

“Quả thật sinh mạng, tài sản, danh dự 

của mọi người là điều bất khả xâm 

phạm giống như sự bất khả xâm phạm 

của ngày này, tháng này và tại nơi này, 

chẳng phải Ta đã báo cho các người 

biết.” Hadith do Al-Bukhary 1/37 (105) 

và Muslim 5/108 (30 &1679) ghi lại. 

 571- Bà A’-y-shah i kể: Tôi nói với 

Rasul e rằng: Bà Safiyah như thế 

này, thế này. Theo lời phân tích của 

giới truyền Hadith là nói bà Safiyah 

lùn. Rasul e nói: 

لمََزَجَتهُْ!( البَحْره جَتْبهمَاءه كََلهمَةًلوَْمُزه  ())لقََدْقلُْته

“Quả thật lời nàng vừa nói, nếu đem đặt 

xuống biển là làm cho nước biển bị 

thay đổi.” Bà A’-y-shah kể tiếp: Tôi đã 



 

 

 

kể cho Người nghe về một người như 

thế này, Người liền bảo: 

لهيكََذاَوَكََذاَ( أنَ هيحَكَيْتُإهنْسَاناًوَإهنه بُّ  ())مَاأحُه

“Ta không ưa thích việc nói về người 

khác trong khi Ta như thế này, thế 

này.” Hadith do Abu Dawood (4875) và 

Al-Tirmizhi (2502) ghi lại và nói: 

(Hadith Hasan Saheeh). 

Ý nghĩa chữ: “thay đổi” tức làm cho 

nước biển bị đổi màu, đổi vị do lời nói 

rất đổi thối tha. Hadith là bằng chứng 

sắc bén vô cùng trong việc cấm nói xấu 

người khác, Allah phán: 

وَمَاژ ٱلۡهَوَىٰٓ قُعَنه وَحۡيٞيوُحَى٣ٰينَطه  ٤–٣النجم:ژ٤إهنۡهُوَإهلَه



 

 

 

{Y (Muhammad) không nói theo sở 

thích * Mà quả thật nó là điều mặc khải 

đã được mặc khải.}  Al-Najm: 3 – 4 

(chương 53). 

 572- Ông Anas t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

شُونَوُجُوهَهُمْوَصُدوُرَهُمْفقَلُْتُ:مَنْهؤُلَءه نْنحَُاسٍيَخْمه جَبيمَرَرْتُبهقوَمٍلهَُمْأظَْفَارٌمه اعُره ))لمَه

يلُ؟ بره مْ!(قَالَ:يَاجه هه ،وَيقَعَوُنَفيأعَْرَاضه ينَيَأكَُلوُنَلحُُومَالنهاسه الهذه  (هَؤُلََءه

“Lúc Ta đang thăng thiên lên trời, Ta 

bắt gặp được một nhóm người có những 

móng tay bằng đồng họ luôn tự cấu xé 

mặt và ngực mình. Thấy vậy Ta hỏi: 

Này Jibreel, những người này phạm tội 

gì vậy? Jibreel đáp: Họ là những người 

đã ăn thịt đồng loại và xâm phạm đến 

danh dự người khác.” Hadith do Abu 

Dawood (4878 & 4879) ghi lại. 



 

 

 

 573- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

رْضُهُوَمَالهُُ( حَرَامٌ:ِمَُهُوَعه عَلَىالمُسْلهمه المُسْلهمه  ())كَُلُّ

“Mỗi người Muslim bị cấm xâm phạm 

đến sinh mạng, danh dự và tài sản 

người Muslim khác.” Hadith do 

Muslim 8/10 (32 & 2564) ghi lại. 

dkf 

 59- CHƯƠNG CẤM DỐI TRÁ 

Allah phán: 

لۡمٌ ژ عه بهههۦ ََ  ٣٦الإسراء:ژوَلََتقَۡفُمَالَيۡسَلَ

{(Hỡi Muhammad) Ngươi chớ có lần 

theo một dấu vết nào đó trong khi 

Ngươi không hề có chút kiến thức về 



 

 

 

nó.} Al-Isra: 36 (Chương 17), Allah 

phán ở chương khác: 

رَقهيبٌعَتهيدٞژ لَديَۡهه نقوَۡلٍإهلَه ايَلۡفهظُمه  ١8ق:ژ١8مه

{Không một lời nào y thốt ra mà vị 

Canh Gác (Thiên Thần) bên cạnh lại 

không sẵn sàng (ghi xuống).} Qaaf: 18 

(Chương 50). 

 574- Con trai ông Mas-u’d t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

ا ،وَإهنه يإهلَىالجَنهةه يهَْده البهره ،وَإهنه يإهلىَالبهر ه دقَْيهَْده الص ه نْدَاللهه))إهنه جُلَليََصْدقُُحَتهىيكُْتبََعه لره

بُحَ جُلَليَكَْذه الره ،وَإهنه يإهلَىالنهاره الفجُُورَيهَْده ،وَإهنه يإهلَىالفجُُوره بَيهَْده الكَذه يقاً.وَإهنه د ه تهىصه

نْدَاللههكََذهاباً(  (يكُْتبََعه

“Quả thật, bản tính thật thà sẽ biến con 

người trở thành người nhân đức và bản 

tính nhân đức sẽ được dẫn lối vào thiên 

đàng. Đối với một người luôn thật thà 



 

 

 

mọi nơi, mọi lúc sẽ được Allah ký cho 

y quyển sổ là người Siddeeq (tức người 

luôn thành thật). Và ngược lại bản tính 

dối trá sẽ làm con người trở thành hư 

đốn và bản tính hư đốn sẽ bị đẩy sa vào 

hỏa ngục. Đối với một người luôn nói 

dối mọi nơi mọi lúc sẽ bị Allah ký cho 

quyển sổ chứng nhận y là kẻ dối trá.” 

Hadith do Al-Bukhary và Muslim ghi 

lại. 

 575- Ông Abdullah bin A’mr bin Al-

A’s k dẫn lời Nabi e rằng: 

، نْهُنه خَصْلَةٌمه ،كََانَمُنَافهقاًخَالهصاً،وَمَنْكََانتَْفهيهه فهيهه نْنهفاقٍ))أرَْبَعٌمَنْكَُنه خَصْلَةٌمه كََانتَْفهيهه

نَخَانَ،وَإهَٰاَحَدهثَكََذبََحَتهىيَدعََهَا:  (،وَإهَٰاَعَاهَدَغَدرََ،وَإهَٰاَخَاصَمَفَجَرَ(إهَٰاَاؤْتمُه

“Có bốn đặc điểm mà ai có đủ thì y là 

kẻ ngụy Islam thật sự, còn ai có một 

trong bốn đặc điểm này thì trong y có 



 

 

 

sự ngụy Islam cho đến khi nào bỏ được 

nó: Khi được ủy thác thì bội tín, khi nói 

thì dối trá, khi giao hẹn thì không giữ 

lời và khi tranh luận thì lại cao ngạo ta 

đây.” Hadith do Al-Bukhary và Muslim 

ghi lại. 

 576- Ông Abu Hurairah t k i dẫn lời 

Rasul e rằng: 

قوَْمٍوَهُمْلَهُ))مَنْتحََلهمَبهحُلْمٍ يثه اسْتمََعَإهلَىحَده يرَتيَْنوَلَنْيَفْعَلَ،وَمَنه لَمْيَرَهُ،كَُل هفَأنَْيعَْقهدَبيَْنَشَعه

بَوَكَُل هفَأنَْينَْفخَُفهيهَاال رَصُورَةًعُذ ه ،وَمَنْصَوه يَوْمَالقهيَامَةه َُ الآنُ فهيأَُٰنُيَْهه هُونَ،صُبه وحَكََاره رُّ

 (وَليَْسَبهنَافهخٍ(

“Ai giả tạo một giấc mộng để kể ra y sẽ 

bị trừng phạt phải kết nối hai nghi thức 

lại nhưng y sẽ chẳng làm được. Ai nghe 

lén người khác nói chuyện trong khi họ 

không muốn, vào ngày phán xử y sẽ bị 

đổ vào hai lổ tai kim loại nấu chảy. Và 



 

 

 

ai tạt tượng (hoặc vẽ hình có linh hồn) 

sẽ bị bắt buộc thổi linh hồn vào bụt 

tượng (hoặc hình) đó nhưng y chẳng có 

khả năng. “ Hadith do Al-Bukhary 9/54 

(7042) ghi lại. 

 577- Con trai ông جل جلاله’mar k dẫn lời 

Nabi e rằng: 

مَالَمْترََيَا())أفَْرَى جُلُعَيْنيَْهه يَالره  (الفهرَىأنَْيرُه

“Lời nói xảo trá nhất là lời của kẻ kể về 

việc cho rằng mình đã thấy nhưng thật 

sự y chưa từng thấy.” Hadith do Al-

Bukhary 9/54 (7043) ghi lại. 

 578- Ông Samurah bin Jundab t kể: 

Lời nói được Rasul e lặp lại nhiều 

nhất với nhóm Sahabah là: 



 

 

 

نْرُؤْيَا؟( نْكُمْمه  ())هَلْرَأىَأحََدٌمه

“Mọi người có ai nằm mộng thấy gì 

không ?” Thế là mọi người lần lượt kể 

cho Người nghe những gì họ nhìn thấy 

trong mộng. Có lần trong một buổi sáng 

nọ, Người kể cho chúng tôi nghe một 

giấc mộng: 

، انْطَلهقْ،وَإهن هيانْطَلقَتُمَعَهُمَا،وَإهنهاأتَيَْنَاعَلَىرَجُلٍوَإهنههُمَاقَالََلهي:))إهنههُأتَاَنهيَاللهيْلَةَآتهيَانه

بهصَخْرَةٍ،وَإه عٍ،وَإهَٰاَآخَرُقَائهمٌعَليَْهه ،فيَثَلَْ ُُرَأسَْهُ،فيَتَدَهَْدهَُمُضْطَجه هه خْرَةهلهرَأسْه يبهالصه َٰاَهُوَيهَْوه

يَعوُُِ رَأسُهُكََماكََانَ،ثمُه حه حَتهىيَصه عُإهليَْهه ،الحَجَرُهَاهُنَا،فيَتَبَْعُالحَجَرَفيََأخُذهُُفلَََيَرْجه فيَفَْعَلُعَليَْهه

ةَ ثلَْمَافعََلَالمَره مه ؟الۡوْلَى!قلُْتُلههُمَا:بههه انْطَلهقْ،فَانْطَلقَْنَا،قَالََلهي:سُبْحَانَاللهه!مَاهَذاَنه انْطَلهقه

يدٍ،وَإهَٰاَهُوَ نْحَده بهكَلُّوبٍمه فَأتَيَْنَاعَلَىرَجُلٍمُسْتلَْقٍلهقفََاهُ،وَإهَٰاَآخَرُقَائهمٌعَليَْهه هه قهيْوَجْهه يَأتهيأحََدَشه

لُإهلَىالجَانهبه يتَحََوه نْخَرَهُإهلَىقفََاهُ،وَعَيْنَهُإهلَىقفََاهُ،ثمُه دْقَهُإهلىَقفََاهُ،وَمه رُشه فيَشَُرْشه ،فيَفَْعَلُبههه الآخَره

الجَانه ََ نَْٰلَه ،فمََايَفْرَغُمه له ثلَْمَافعََلَبهالجَانهبهالۡوَه يَعوُُِمه الجَانهبُكََمَاكََانَ،ثمُه ََ َٰلَه حه بهحَتهىيَصه

ةهالۡوُْلَى، ثلَْمَافعََلَفهيالمره فيَفَْعَلُمه ؟قلُْتُ:عَليَْهه انْطَلهقْ،قَالََلهي:سُبْحَانَاللهه!مَاهَذاَنه انْطَلهقه

فَإهَٰاَ التهنُّوره ثلْه جَالٌوَنهساءٌعُرَاةٌ،فَانْطَلقَْنَا،فَأتَيَْنَاعَلَىمه ره فَإهَٰاَفهيهه لعَْنَافهيهه لغَطٌَ،وَأصَْواتٌ،فَاطه فهيهه

اللههَبُضَوْضَوْا. ََ نْهُمْ،فَإهَٰاَأتَاَهُمَْٰلَه نْأسَْفَلَمه ؟قلُْتُ:وَإهَٰاَهُمْيَأتهيههمْلهََبٌمه قَالََلهي:مَاهَؤَلََءه

انْطَلهقْ،فَانْطَلقَْ رَجُلٌسَابهحٌيسَْبَحُ،وَإهَٰاَانْطَلهقه ،وَإهَٰاَفهيالنههْره ثلُْالدهمه نَا،فَأتَيَْنَاعَلَىنهَْرٍأحَْمَرُمه

السهابحُيسَْبَحُ،مَايَسْبَحُ،ثمُه ََ جَارَةًكََثهيْرَةً،وَإهَٰاََٰلَه نْدهَُحه رَجُلٌقَدْجَمَعَعه النههْره عَلَىشَط ه ََ يَأتهيَٰلَه

عُإهليَْالهذه يَرْجه جَارَةَ،فيَفَْغَرُلَهُفَاهُ،فيَلُْقهمُهُحَجَراً،فيَنْطَلهقُفيَسَْبَحُ،ثمُه نْدهَُالحه ،كَُلهمَارَجَعَيقدَْجَمَعَعه هه

،فغََرَلهَُفَاهُ،فَألَْقمََهُحَجَراً، ؟قلُْتُلههُمَا:إهليَْهه انْطَلهقَالََلهي:مَاهَذاَنه قْ،فَانْطَلقَْنَا،فَأتَيَْنَاعَلَىانْطَلهقه

نْدهَُنَارٌيَحُشُّهَاوَيسَْعَىحَ المرْآةه،أوَْكََأكَْرَههمَاأنَْتَرَاءٍرَجُلًَمَرْأىً،فَإهَٰاَهُوَعه يهه وْلَهَا.رَجُلٍكََره

انْطَلهقْ،فَانْطَلقَْنَا،فَأتيَْقَالََلهي:مَاهَذاَ؟قلُْتُلهَُمَا: انْطَلهقه نوَْره نْكَُل ه ةٍفهيهَامه نَاعَلَىرَوْضَةٍمُعْتمَه

،وَإهَٰاَحَوْلَ يلٌلََأكََاُِأرََىرَأسَهُطُولًَفهيالسهمَاءه رَجُلٌطَوه وْضَةه بهيعه،وَإهَٰاَبيَْنَظَهْرَيالره الره

لْداَنٍرَأيْتهُُمْقطَُّ، وه نْأكََْثرَه مه جُله ؟مَاهَذاَ؟وَقلُْتُ:الره انْطَلقْ،فَانْطَلقَْنَا،قَالََلهي:مَاهَؤُلََءه انْطَلقه



 

 

 

نْهَا، يمَةٍلَمْأرََِوَْحَةًقطَُّأعَْظمَمه ارْقَفهيهَا،فَارْتقَيَْنَافهيهَاوَلََأحَْسَنَ!قَالََلهي:فَأتَيَْنَاإهلَىِوَْحَةٍعَظه

فَاسْتفَْتحَْنَا،ففَتُهحَلنََافَدخََلْنَاهَا،إهلَىمَدينَةٍمَبْنهيهةٍبهلبَْنٍَٰهََبٍوَلبَْنٍ ينَةه ةٍ،فَأتَيَْنَابَابَالمَده فتَلَقَهانَافهضه

نْهُمْكََأقَْبَحهمَاأنَْتَرَاءٍ!قَالََلهَُمْ: مَاأنَْتَرَاءٍ!وَشَطْرٌمه مْكََأحَْسَنه نْخَلْقههه جالٌشَطْرٌمه اهَْٰهَبوُاره

ا ََ ،فَذهََبوُافوََقعَوُافقَعَوُافهيَٰلَه مَاءَهُالمَحْضُفهيالبيََاضه يكََأنَه ضٌيَجْره ،وَإهَٰاَهُوَنهَْرٌمُعْترَه لنههْره

صُورَةٍ. السُّوءُعَنْهُمْ،فَصَارُوافيأحَْسَنه ََ رَجَعوُاإهليَْنَاقَدَْٰهََبََٰلَه .ثمُه ههجَنهةُقَالََلهي:فهيهه هَذه

،عَدْنٍ،وَهَذاَكَ البيَْضَاءه بَابَةه ثلُْالره ،فسََمَابَصَريصُعدُاً،فَإهَٰاَقَصْرٌمه ََ لُ هَذاَكَقَالََلهي:مَنْزه

؟ ََ لهُُ،قَالََلهي:بَارَكَاللهُفهيْكُمَا،فَذرََانهيفَأَِخُْلَهُ.قلُْتُلههُمَا:مَنْزل االآنَفلَََ،وَأنَْتَِاَخه قلُْتُلهَُمَا:أمَه

يقَالََلهي:يرَأيَْتُمُنْذُاللهيْلَةعَجَبا؟ًفمََاهَذاَالهذهيرَأيَْتُ؟فَإهن ه لُالهذه جُلُالۡوه االره أمََاإهنهاسَنخُْبهرُكَ:أمَه

ال جُلُيَأخُذُالقرُآنَفيََرفضُُهُ،وَينََامُعَنه ،فَإهنههُالره يثُلَْ ُُرَأسُهُبهالحَجَره اأتَيَْتَعَليَْهه .وَأمَه صهلَةهالمَكتوُبَةه

نْخَرُهُإهلَىقفََاهُ،وَعَيْنهُُإهلَىقفََاهُ، دْقهُُإهلَىقفََاهُ،وَمه يشَُرْشَرُشه يأتَيَْتَعَليَْهه جُلُالهذه جُلُالره فَإهنههُالره

جَا االر ه ذبَْةَتبَْل ُُُالآفَاقَ.وَأمَه بُالكه فيَكَْذه نْبَيْتههه ،يغَْدوُمه التهنُّوره بهنَاءه ثلْه ينَهُمْفهيمه لُوَالن هسَاءُالعرُاةُالهذه

جَارَةَ ،وَيلُْقَمُالْحه يسَْبَحُفهيالنههْره يأتَيَْتَعَليهه جُلُالهذه االره وانهي،وَأمَه نَاةُوالزه ،فَإهنههُآكَلُفَإنههُمُالزُّ

يهُاله جُلُالكَره االره بَا،وَأمَه نُجَهَنهمَ،الر ه خَازه ٌَ يَحُشُّهَاوَيَسْعَىحَوْلهََا،فَإهنههُمَاله نْدَالنهاره يعه مرْآةهالهذه

يْمُ ،فَإهنههُإهبْرَاهه وْضَةه يفهيالره جُلُالطهويلُالهذه االره صلى الله عليه وسلموَأمَه ٍِ مَوْلوُ ينَحَوْلهَُ،فكَُلُّ لْداَنُالهذه االْوه ،وَأمَه

 فهطْرَةه((مَاتَعَلَىال

“Trong đêm nọ có hai người đến găp Ta 

và bảo: Nào hãy cùng đi. Thế là Ta 

cùng hai người đó đi, trên đường Ta 

thấy hai người đàn ông, một người đang 

nằm ngửa còn một người khác thì đứng 

trên đầu và trên hai tay thì khiên một 

tản đá to nhắm vào đầu người đang nằm 

mà buông xuống. Thế là đầu người đàn 

ông đang nằm bị nát ra còn tản đá thì 



 

 

 

lăn đi nơi khác. Người đàn ông buông 

tản đá khi nảy vội chạy theo để nhặt tản 

đá lại, sau khi quay trở lại thì cái đầu 

của người đàn ông kia cũng đã trở lại 

bình thường, thế là người đàn ông đến 

làm giống y như lúc đầu. Ta hỏi hai 

người đi cùng: Subhanallah (hiển vinh 

thay Allah)! Hai người đàn ông này là 

ai vậy ?, họ bảo Ta: Nào đi thôi, đi thôi. 

Tiếp tục đi Ta thấy được một người 

đang ông đan nằm ngửa và một người 

đàn ông khác đang đứng và trên tay 

cầm cái móc bằng sắt nhắm vào một 

bên mặt của người đan nằm dưới mà 

móc liên tục vào mắt và mủi đến trổ ra 

phía sau, rồi tiếp tục xoay qua bên mặt 

còn lại mà móc giống như bên kia và 



 

 

 

khi phía mặt bên kia lành lại thì tiếp tục 

quay lại móc tiếp. Ta hỏi hai người đi 

cùng: Subhanallah (hiển vinh thay 

Allah)! Hai người đàn ông này là ai vậy 

?, họ bảo Ta: Nào đi thôi, đi thôi. Tiếp 

tục đi Ta thấy một cái lò, trong đó vang 

lên tiến la hét, tiếng rên than rất thảm, 

Ta đến gần xem thì thấy rất nhiều đàn 

ông và đàn bà hoàn toàn trần truồng bị 

lửa trong lò thiêu đốt làm họ la hét om 

sòm. Ta hỏi hai người đi cùng: Những 

người này là ai vậy ?, họ bảo Ta: Nào đi 

thôi, đi thôi. Tiếp tục đi Ta gặp một con 

sông có màu đỏ như máu, giữa sông có 

một người đàn ông đang bơi và bên bờ 

sông có một người đàn ông khác đã 

nhặt sẵn rất nhiều đá để bên cạnh. 



 

 

 

Người đàn ông dưới sông cứ bơi đi bơi 

lại một lúc thì bơi đến người đàn ông có 

nhiều đá ngồi trên bờ, cứ mỗi lần người 

kia bơi đến thì người ngồi trên bờ thì y 

lại há miệng cho người ngồi trên bờ 

ném cục đá vào miệng mình. Ta hỏi hai 

người đi cùng: Subhanallah (hiển vinh 

thay Allah)! Hai người đàn ông này là 

ai vậy ?, họ bảo Ta: Nào đi thôi, đi thôi. 

Tiếp tục đi Ta thấy một người đàn ông 

có bộ dạng xấu xí vô cùng hoặc giống 

như hình dạng xấu nhất đã từng thấy, 

xung quanh y toàn là lửa. Ta hỏi hai 

người đi cùng: Ông ta là ai vậy ?, họ 

bảo Ta: Nào đi thôi, đi thôi. Tiếp tục đi 

Ta thấy một ngôi vườn mát mẽ vô cùng 

và chứa chang dưới ánh nắng của mùa 



 

 

 

xuân, ở giữa vườn có một người đàn 

ông cao ngất trời gần như không thấy 

được đầu của ông và xung quanh ông là 

vô số trẻ nhỏ. Ta hỏi hai người đi cùng: 

Ông ta và những đứa trẻ này là ai vậy?, 

họ bảo Ta: Nào đi thôi, đi thôi. Tiếp tục 

đi Ta thấy được một cây khổng lồ mà 

Ta chưa từng gặp cây nào khổng lồ và 

lộng lẫy như thế. Hai người đi cùng bảo 

Ta: Hãy leo vào trong nó. Sau khi vào 

trong Ta bắt gặp một thành phố được 

xây dựng bằng những bức tường bằng 

vàng và những bức tường bằng bạc. 

Bước đến cửa thành chúng tôi gõ cửa 

thì được mở cửa cho chúng tôi vào. 

Trong đó có một nhóm người có phân 

nửa người đẹp đẽ vô cùng và một nữa 



 

 

 

còn lại thì xấu xí đến ớn người. Hai 

người đi cùng bảo họ: Các người hãy 

xuống sông mà tắm đi. Đó là một con 

sông đang chảy có nguồn nước trắng 

tinh khiết. Sau khi nhóm người đó 

xuống sông tắm, quay trở lại thì trên 

người họ không còn những thứ xấu xí 

lúc nảy mà họ hoàn toàn đẹp đẽ. Hai 

người đi cùng bảo Ta: Đây chính là 

thiên đàng vĩnh cữu và kia là tòa lâu đài 

của Ngươi. Ta vội ngước lên nhìn thì 

thấy một tòa lâu đài tựa như đám mây 

màu trắng. Hai người họ lặp lại: Đó 

chính là tòa lâu đài của Ngươi. Ta đáp: 

Cầu xin Allah ban hồng phúc cho hai 

người, hai người hãy để tôi đi vào 

trong. Họ đáp: Ngươi sẽ được vào 



 

 

 

nhưng bây giờ thì không được. Ta hỏi: 

Đêm nay Ta thấy toàn những chuyện 

rất kỳ lạ, những điều đó là gì vậy? Hai 

người đáp: Được, chúng tôi sẽ kể cho 

Ngươi biết: Người đàn ông đầu tiên 

Ngươi gặp bị đập nát đầu chính là 

người đã được ban cho thuộc lòng 

Qur’an nhưng lại bê tha với nó([70]) và 

ngủ không dâng lễ Salah bắt buộc. 

Người đàn ông thứ hai Ngươi thấy bị 

móc vào mặt, vào mắt, mủi của y trổ ra 

phía sau, chính là người đàn ông cứ mỗi 

sáng rời khỏi nhà là nói dối, nói dóc láo 

cho đến chiều tối. Còn số người đàn 

ông và đàn bà trần truồng đang bị đốt 

tron cái lò chính là những kẻ phạm tội 

Zina (quan hệ tình dục ngoài hôn nhân). 



 

 

 

Còn người đàn ông bơi dưới sông và bị 

đá ném vào miệng, y chính là kẻ đã ăn 

tiền lãi. Còn người đàn ông có bộ dạng 

rất xấu xí và xung quanh ông ta toàn là 

lửa chính là Thiên Thần quản lý hỏa 

ngục. Còn người đàn ông cao to trong 

ngôi vườn chính là Nabi Ibrahim e và 

những đứa trẻ xung quanh Người chính 

là những đứa trẻ chết trong độ tuổi chưa 

trưởng thành.” 

Theo đường truyền khác ghi: 

 ())وُلهدَعَلَىالفهطْرَةه(

“Là những đứa trẻ được sinh ra trên 

trạng thái Muslim.” Đến đây vài người 

Muslim lên tiến hỏi: Thưa Rasul, kể cả 



 

 

 

con cái của nhóm người Đa Thần luôn 

à? 

يْنَكََانوُاشَطْرٌ االْقوَْمُالهذه يْنَ،وَأمَه كَه نْهُمْقَبهيحٌ،فَإهنههُمْقوَمٌخَلطَُوا))وَأوَْلََُِالمُشْره نْهُمْحَسَنٌ،وَشَطْرٌمه مه

 (عَمَلًَصَالهحاًوَآخَرَسَي هئاً،تجََاوَزَاللهُعَنْهُمْ(

“Kể cả con cái của người Đa Thần. Còn 

nhóm người có phân nữa đẹp đẽ và một 

nửa còn lại xấu xí chính là nhóm người 

bị lẫn lộn bởi việc hành đạo tốt đẹp và 

tội lỗi, nhưng họ đã được Allah ân xá.” 

Theo đường truyền khác: 

أتَهيَانهيفَأخَْرَجَانهيإهلَىأرَْضٍمُقَدهسَةٍ(  ())رَأيَْتُاللهيْلَةَرَجُليَْنه

“Trong đêm nọ có hai người đàn ông 

đến gặp Ta và mang Ta đi đến vùng đất 

thiêng liêng.” Sau đó Người kể tiếp: 

عٌيتَوََقهدُتحَْتهَُنَاراً،فَإهَٰاَ ،أعَْلََهُضَي هقٌوَأسَْفَلهُُوَاسه التهنُّوره ثلْه ارْتفََعوُا))فَانْطَلقَْنَاإهلَىنَقْبٍمه ارْتفَعَتَه

جَالٌوَنهسَاءٌعُرَاةٌ(حَتهىكََاِوُاأنَْيَخْرُجُوا،وَإهَٰاَخَمَدتَْ!رَجَعوُافهيهَا،  (وَفهيهَاره



 

 

 

“Trên đường đi Ta gặp một vùng đất 

trũng giống như cái lò có cái miệng thì 

nhỏ hẹp và đáy thì rộng vô cùng, phía 

dưới cùng là lửa đang đốt. Trong đó 

toàn là đàn ông và đàn bà trần truồng, 

họ luôn la hét in ỏi và chạy lên phía trên 

miệng lò đến khi gần bước được ra 

ngoài thì bị rơi xuống đáy lại.” 

Người kể tiếp: 

رَجُلٌ،وَبيَْنَ النههره وَعَلىَشَط ه النههْره رَجُلٌقَائهمٌعَلَىوَسَطه نِْمٍَ،فهيهه ))حَتهىأتَيَْنَاعَلَىنهَْرٍمه يَديَْهه

جَارَةٌ،فَأقَْبَلَالره ،فرََِههُحَيثُحه جُلُبهحَجَرٍفهيفهيهه ،فَإهَٰاَأرََاَِأنَْيَخْرُجَرَمَىالره جُلُالهذهيفهيالنههْره

عْكََمَاكََانَ(كََانَ،فَجَعَلَكَُلهمَاجَاءَ بهحَجَرٍ،فيَْرَجه يفهيفهيهه  (لهيَخْرُجَجَعَلَيَرْمه

“Đang đi Ta gặp được một con sông 

máu, ở giữa sông có một người đàn ông 

đang lội và một người khác thì đứng 

trên bờ sông, trước mặt là những hòn đá 

được gom sẵn. Cứ mỗi lần người đàn 



 

 

 

ông dưới sông muốn bơi vào bờ để lên 

bờ thì bị người đàn ông trên bờ ném đá 

vào miệng, thế là y bị đẩy trở về chổ củ. 

Cứ thế như thế tái diễn mãi.” 

Người kể tiếp: 

جَالٌشُيوُخٌوَشَبَابٌ( نْهَا،فيهَاره داَبهيالشهجَرَةَ،فَأَِْخَلَنَهيِاَراًلَمْأرََقطَُّأحَْسَنَمه  ())فَصَعه

“Hai người họ đưa Ta lên một cây, bên 

trong có một lâu đài mà Ta chưa từng 

gặp sự tráng lệ nào như thế bao giờ, 

trong đó có rất nhiều người già và thanh 

niên.” 

Người kể tiếp: 

فتَحُْمَلُعَنْهُحَتهىتبَْلُ َُالآفَاقَ، ذبَْةه ثُبهالكه دْقهُُفكََذهابٌ،يحَُد ه شه يرَأيَْتهَُيشَُقُّ مَارَأيَْتَ))الهذه فيَصُْنَعُبههه

) القهيَامَةه  (إهلَىيوَمه



 

 

 

“Người mà Ngươi nhìn thấy bị móc vào 

mặt, vào miệng, y chính là kẻ xảo trá, 

luôn nói dối. Y bị trừng phạt như vậy 

cho đến ngày tận thế.” 

Người kể tiếp: 

يرَأيْتهَُيشُْدخَُرَأسُهُفَرَجُلٌعَ ))الهذه ،فيَفُْعَلُبههه بهالنههَاره ،وَلَمْيعَْمَلْفهيهه لهمَهُاللهُالقرُْآنَ،فنََامَعَنْهُبهاللهيْله

ههالدهارُفَداَرُ اهَذه نهينَ،وَأمَه المُؤمه ةه ،وَالدهارُالۡوُْلَىالهتهيِخََلْتَِاَرُعَامه القهيَامَةه ،وَأنََاإهلَىيوَْمه الشُّهَداءه

بْ ثلُْالسهحَابه،جه ي،فَإهَٰاَفوَْقهيمه ،فَرَفعَْتُرَأسه ََ يْكَائهيلُ،فَارْفَعْرَأسَْ يلُ،وَهَذاَمه ،قَالََ:ره ََ لُ َٰاَكَمَنْزه

لهي،قلُْتُ: اسْتكَْمَلْتهَُأتَيَْتَمَقَالََ:ِعََانهيأَِخُْلُمَنْزه لْهُ،فَلوَه عُمُرٌلَمْتسَْتكَْمه ََ (إهنههُبقَهيَلَ ََ لَ  (نْزه

“Người mà Ngươi gặp bị đập đầu chính 

là người đã được Allah ban cho thuộc 

lòng Qur’an nhưng lại ngủ suốt đêm 

(không đứng hành lễ) còn ban ngày thì 

lại chẳng noi theo huấn thị của Qur’an, 

y bị trừng trị như thế cho đến ngày tận 

thế. Tòa lâu đài đầu tiên Ngươi bước 

vào là tòa lâu đài dành cho cộng đồng 



 

 

 

người có đức tin, tòa lâu đài này là của 

những người hi sinh vì chính đạo, ta 

chính là Jibreel còn đây là Mikaa-el. 

Nào Ngươi hãy ngẩn đầu mình lên xem. 

Thế là Ta ngẩn đầu lên theo lời họ bảo 

thì thấy trên đầu tợ đám mây, hai người 

họ bảo Ta: Đây chính là tòa lâu đài của 

Ngươi đó. Ta nói: Vậy hai người hãy để 

Ta vào tòa lâu đài của Ta. Họ đáp: Tuổi 

đời của Ngươi vẫn còn ít, đến khi cuối 

đời Ngươi sẽ được vào tòa lâu đài của 

mình.” Hadith do Al-Bukhary 2/125 – 

127 (1386) và 9/ 56 – 58 (7074) ghi lại.  

 60- CHƯƠNG KHUYẾN KHÍCH 

LUÔN KIÊN ĐỊNH TRÊN NHỮNG 

GÌ ĐÃ NÓI & ĐÃ KỂ 



 

 

 

Allah phán: 

لۡمٌ ژ عه بهههۦ ََ  ٣٦الإسراء:ژوَلََتقَۡفُمَالَيۡسَلَ

{(Hỡi Muhammad) Ngươi chớ có lần 

theo một dấu vết nào đó trong khi 

Ngươi không hề có chút kiến thức về 

nó.} Al-Isra: 36 (Chương 17)([71]), 

Allah phán ở chương khác: 

رَقهيبٌعَتهيدٞژ لَديَۡهه نقوَۡلٍإهلَه ايَلۡفهظُمه  ١8ق:ژ١8مه

{Không một lời nào y thốt ra mà vị 

Canh Gác (Thiên Thần) bên cạnh lại 

không sẵn sàng (ghi xuống).} Qaaf: 18 

(Chương 50). 

 579- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

عَ( مَاسَمه ثَبهكُل ه باًأنَْيحَُد ه كََذه  ())كََفَىبهالْمَرْءه



 

 

 

“Điều làm cho một người trở thành kẻ 

dối trá là y nói hết mọi điều đã nghe 

được.” Hadith do Muslim ở phần khai 

đề 1/8 (5) ghi lại. 

 580- Ông Samurah t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

بٌفهَُوَأَ يثٍيَرَىأنَههُكََذه بهينَ())مَنْحَدهثَعَن هيبهحَده  (حَدُالكَاَٰه

“Ai hư cấu một Hadith rồi cho rằng nó 

là do Ta nói thì y là một trong số những 

kẻ nói dối.” Hadith do Muslim ở phần 

khai đề 1/7 ghi lại. 

 581- Bà Asma i kể: Có một phụ nữ 

đến hỏi: Thưa Rasul, tôi có bị mang 

tội không khi tôi giả vờ với chồng 

rằng tôi đã thỏa mãn về anh ta? 

Người đáp: 



 

 

 

ثوَْبَيْزُورٍ(  ())المُتشََب هعُبهمالَمْيعُْطَكََلَبَهسه

“Người tự thể hiện rằng mình đã thỏa 

mãn (đã giàu có) trong khi y không 

phải thế thì y là kẻ dối trá.” Hadith do 

Al-Bukhary 7/44 (5219) và Muslim 

6/169 (127 & 2130) ghi lại. 

 61- CHƯƠNG CẤM GHUỒNG BỎ, 

ĐOẠN TUYỆT & QUAY LƯNG BỎ 

MẶC NHAU 

Allah phán: 

نوُنَإهخۡوَةٞژ  ١٠–٩الحجرات:ژإهنهمَاٱلۡمُؤۡمه

{Chỉ có những người có đức tin mới là 

anh em của nhau.} Al-Hujuraat: 10 

(chương 49), Allah phán ở chương 

khác: 



 

 

 

ينَژ فهره ةٍعَلَىٱلۡكَٰ زه نهينَأعَه لهةٍعَلَىٱلۡمُؤۡمه  ٥٤المائدة:ژأََٰه

{Họ sẽ hạ mình khiêm tốn trước những 

người có đức tin khác nhưng lại rất 

khắc khe với đám người bất tin.} Al-

Maa-i-dah: 54 (Chương 5), Allah phán 

ở chương khác: 

رُحَمَاءُٓبَيۡنهَُمۡۖۡژ دهاءُٓعَلَىٱلۡكُفهاره ينَمَعَهُٓۥأشَه وَٱلهذه ه  سُولُٱللَّه دٞره حَمه  ٢٩الفتح:ژمُّ

{Muhammad là Rasul của Allah, và 

những người (có đức tin) theo Y rất 

nghiêm khắc với những kẻ không có 

đức tin nhưng lại rất thương yêu lẫn 

nhau.} Al-Fat-h: 29 (Chương 48) 

 582- Ông Anas t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

لهمُسْلهمٍ))لََتبََاغَضُوا،وَلََتحََاسَدوُا،وَلََتدَاَبَرُوا،وَلََتقََاطَعوُا، لُّ بَاَِاللههإخْوَاناً،وَلََيَحه وَكَُونوُاعه

 (أنَْيهَْجُرَأخََاهُفوَْقَثلََثٍَ(



 

 

 

“Cấm các người ganh ghét lẫn nhau, đố 

kỵ lẫn nhau, xoay lưng cho nhau và 

đoạn tuyệt quan hệ với nhau mà hãy là 

anh em của nhau trong tôn giáo. Một 

người Muslim không được phép giận 

bỏ mặc người Muslim khác quá ba 

ngày.” Hadith do Al-Bukhary 8/23 

(6065) và Muslim 8/8 (23 & 2559) 

 583- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

كُبهاللههشَيْئاً،))تفُْتَ عَبْدٍلََيشُْره ،فيَغُْفَرُلهكُل ه وَيوَْمَالخَمْيهسه ثنَْيْنه يوَْمَالإه إهلَهرَجُلًَكََانتَْحُأبَْوَابُالجَنهةه

شَحْنَاءُفيَقَُالُ: يهه حَتهىبيَْنَهُوَبَيْنَأخَه رُواهَذيَنه حَتهىيَصْطَلهحَا!أنَْظه رُواهَذيَْنه  (يَصْطَلهحَا!(أنْظه

“Cửa thiên đàng được mở vào mỗi ngày 

thứ hai và ngày thứ năm (trong tuần), 

mọi tội lỗi của tín đồ Mulim không 

phạm tội Shirk (tổ hợp với Allah) đều 

được tha thứ, ngoại trừ tín đồ nào có 



 

 

 

hiềm khích với Người Muslim khác thì 

có lời phán bảo: Chờ xem hai người 

này có hài giải với nhau không, chờ 

xem hai người này có hòa giải với nhau 

không.” Hadith do Muslim 8/11 (35, 36 

& 2565) ghi lại. 

Theo đường truyền khác ghi: 

) يسٍوَإهثنْيَْنه خَمه يوَْمه ())تعُْرَضُالۡعَْمَالُفهيكَُل ه  

“Mọi việc làm đều được trình duyệt vào 

mỗi thứ hai và thứ năm (hàng tuần).” 

 62- CHƯƠNG CẤM NGHỈ XẤU VỀ 

NGƯỜI MUSLIM KHÁC NGOÀI 

TRỪ RƠI VÀO TRƯỜNG HỢP 

ĐẶC BIỆT 

Allah phán: 



 

 

 

إهژ نَٱلظهن ه ينَءَامَنوُاْٱجۡتنَهبوُاْكََثهيرٗام ه أيَُّهَاٱلهذه
ٓ إهثۡمٞۖۡيَٰ بعَۡضَٱلظهن ه  ١٢الحجرات:ژنه

{Hỡi những ai có niềm tin! Hãy tránh 

nghi kỵ càng nhiều càng tốt. Quả thật, 

sự nghi kỵ trong một vài trường hợp là 

một tội.} Al-Hujurat: 12 (Chương 49). 

 584- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

) يثه أكََْذبَُالحَده الظهنه ،فَإهنه  ())إهيهاكَُمْوَالظهنه

“Ta khuyến cáo các người về sự nghi 

ngờ xấu, bởi nó là điều dối trá nhất.” 

Hadith do Al-Bukhary và Muslim ghi 

lại. 

 63- CHƯƠNG CẤM XEM 

THƯỜNG NGƯỜI MUSLIM KHÁC 

Allah phán: 



 

 

 

نۡهُمۡوَلََنهسَاءٓٞم هژ أنَيكَُونوُاْخَيۡرٗام ه نقوَۡمٍعَسَىٰٓ ينَءَامَنوُاْلََيسَۡخَرۡقوَۡمٞم ه ٓأيَُّهَاٱلهذه أنَيَٰ نن هسَاءٍٓعَسَىٰٓ

زُوٓاْأنَ وَلََتلَۡمه نۡهُنهۖۡ خَيۡرٗام ه وَمَنلهمۡيتَبُۡيكَُنه نه  يمَٰ بهئۡسَٱلِهسۡمُٱلۡفسُُوقُبعَۡدَٱلۡإه بهۖۡ
فسَُكُمۡوَلََتنََابَزُواْبهٱلۡۡلَۡقَٰ

لهمُونَ
هُمُٱلظهٰ ََ ئه

ٓ  ١١الحجرات:ژ١١فَأوُْلَٰ

{Hỡi những ai có niềm tin! Một đám 

người này chớ nên cười chê một đám 

người nọ. Biết đâu đám người bị chê 

bai lại tốt hơn đám người chế nhạo thì 

sao. Và một số phụ nữ này không nên 

cười chê một số phụ nữ nọ. Biết đâu 

nhóm phụ nữ bị chê bai tốt hơn nhóm 

phụ nữ chế nhạo thì sao. Chớ nói xấu 

lẫn nhau và chớ mắng nhiếc nhau bằng 

cách bêu tên tục (của nhau ra trước 

công chúng). Việc bêu tên xấu của một 

người sau khi y đã tin tưởng là một việc 

xấu xa. Và ai không chừa bỏ (thói xấu 

đó) thì là những người làm điều sai 

quấy.} Al-Hujuraat: 11 (Chương 49) 



 

 

 

 585- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

أنَْيَحْقهرَأخََاهُالْمُسْلهمَ( نْالشهر ه ئٍمه  ())بهحَسْبهامْره

“Mỗi người phải gánh chịu tội lỗi về 

mức độ khinh thường người anh em 

Muslim của mình.” Hadith do Muslim 

ghi lại. 

 586- Ông Abdullah bin Mas-u’d t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

بْرٍ!( نْكَه ةٍمه ثقَْالَُٰرَه مه  ())لََيَدْخُلُالجَنهةَمَنْكََانَفهيقَلْبههه

“Sẽ chẳng được vào thiên đàng đối với 

những kẻ trong con tim y có chứa tí tị 

tự cao, tự phụ.” Một người đàn ông lên 

tiếng hỏi: Vậy, một người nào đó ưa 



 

 

 

thích diện trang phục và giầy dép sang 

đẹp thì sao? Người đáp: 

الجَمَالَ، بُّ يلٌيحُه اللهَجَمه بْرُ:))إهنه (الكه وَغَمْطُالنهاسه ه  (بطََرُالحَق 

“Quả thật, Allah là Đấng Xinh Đẹp 

luôn yêu thích sự đẹp đẽ, còn tự cao tự 

phụ là bản tính vong ân và khinh 

thường mọi người.” Hadith do Muslim 

1/65 (91 & 147) ghi lại. 

 587- Ông Jundab t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

أنَْلََأغَْفهرَلهفلَُنٍ!فَإهن هي:مَنَْٰاَجل جلاله))قَالَرَجُلٌ:وَاللههلََيغَْفهرُاللهُلهفلَُنٍ،فقََالَاللهُ ييتَأَلَهىعَلَيه الهذه

)) ََ  قَدْغَفَرْتُلَهُ،وَاحْبطَْتُعَمَلَ

“Có một người khẳng định: Thề bởi 

Allah chứng giám, người đó sẽ không 

được Ngài tha thứ. Allah đáp: Ai dám 

thề rằng TA sẽ không tha thứ cho người 



 

 

 

đó. Bây giờ đây TA đã tha thứ mọi tội 

lỗi cho người đó và TA hủy bỏ hết mọi 

việc hành đạo của ngươi.” Hadith do 

Muslim 8/36 (137 &2621) ghi lại. 

 64- CHƯƠNG CẤM GIAN LẬN VÀ 

LƯỜNG GẠT 

Allah phán:  

نهيژ ينَيؤَُٰۡوُنَٱلۡمُؤۡمه بهينٗاوَٱلهذه نٗاوَإهثۡمٗامُّ
ٱحۡتمََلوُاْبُهۡتَٰ مَاٱكَۡتسََبوُاْفقََده بهغَيۡره ته نَٰ ژ٥8نَوَٱلۡمُؤۡمه

 ٥8-٥٧الۡحزاب:

{Còn những ai quấy rầy những người 

tin tưởng nam và nữ một cách không 

thỏa đáng sẽ mang vào mình một tội lỗi 

vu cáo và một tội lỗi hiển nhiên.} Al-

Ahzaab: 58 (chương 33). 



 

 

 

 588- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

نها( نها،وَمَنْغَشهنَافَليَْسَمه لَحََفَليَْسَمه  ())مَنْحَمَلَعَليَْنَاالس ه

“Ai cầm vũ khí chống đối lại chúng ta 

thì y không phải là tín đồ của Ta và ai 

lường gạt chúng ta thì y cũng không 

phải là tín đồ của Ta.” Hadith do 

Muslim 1/69 (101, 102 & 164) ghi lại. 

Có đường truyền khác ghi rằng: Có lần 

Rasul e đi ngang qua một người đang 

bán thức ăn, thấy thức ăn chất đóng 

Người dùng tay thọt vào trong thì nhận 

thấy bên trong bị ẩm ướt, Người liền 

hỏi: 

؟( بَالطهعَامه ())مَاهذاَيَاصَاحه  



 

 

 

“Như thế này là sao, hả ông chủ ?” Nó 

bị trúng nước mưa, thưa Rasul. Chủ 

thức ăn đáp. Rasul e tiếp: 

حَتهىيرَاهُالنهاسُ نها())أفَلَََجَعَلْتهَُفوَقَالطهعَامه (!مَنْغشهنَافَليَْسَمه  

“Tại sao anh không chịu để nó ở trên 

mặt để mọi người nhìn thấy? Những ai 

lường gạt chúng ta thì y không phải là 

tín đồ của Ta.” 

 589- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

 (تنََاجَشُوا())لََ

“Cấm các người gây hại lẫn nhau bằng 

cách làm cò mồi.” Hadith do Al-

Bukhary và Muslim ghi lại. 



 

 

 

 590- Con trai ông جل جلاله’mar k kể: “Rasul 

e cấm làm cò mồi để gây hại lẫn 

nhau.” Hadith do Al-Bukhary 3/90 

(2142) và Muslim 5/5 (13 & 1516) ghi 

lại. 

 591- Cũng do con trai ông جل جلاله’mar k 

kể: Một người đàn ông kể cho Rasul 

e nghe về sự gian lận của một người 

trong mua bán. Người đáp: 

لَبََةَ(فقَلُْ:))مَنْبَايَعْتَ،  (لََخه

“Đi đến người đã mua bán với anh mà 

nói: Đừng có gian lận, lường gạt.” 

Hadith do Al-Bukhary 3/85 – 86 (2117) 

và Muslim 5/11 (48 & 1533) ghi lại. 

 592- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 



 

 

 

نه ئٍ،أوَْمَمْلوُكََهُ،فَليَْسَمه  (ا())مَنْخَبهبَزَوْجَةَامْره

“Ai gây hại đến vợ hoặc người ở của 

người khác, y chẳng phải là tín đồ của 

Ta.” Hadith do Abu Dawood (5170) ghi 

lại. 

dkf 

 65- CHƯƠNG CẤM NGƯỜI 

MUSLIM GIẬN NHAU QUÁ BA 

NGÀY NGOẠI TRỪ ĐỐI VỚI 

NGƯỜI LÀM ĐIỀU BID-A’H 

HOẶC NGƯỜI THỂ HIỆN SỰ HƯ 

ĐỐN HOẶC NHỮNG AI TƯƠNG 

TỰ 

Allah phán: 

نوُنَإهخۡوَةٞفَأصَۡلهحُواْبَيۡنَأخََوَيۡكُمۡ ژ  ١٠الحجرات:ژإهنهمَاٱلۡمُؤۡمه



 

 

 

{Chỉ có những người có đức tin mới là 

anh em của nhau, do đó, hãy luôn hòa 

giải với nhau (mọi giận hờn, tranh 

luận).} Al-Hujuraat: 10 (chương 49), 

Allah phán ở chương khác: 

نه ژ وَٱلۡعدُۡوَٰ ثۡمه  ٢المائدة:ژوَلََتعََاوَنوُاْعَلَىٱلۡإه

{Và cấm các người tiếp tay nhau gây 

tội ác và hận thù.} Al-Maa-i-dah: 2 

(chương 5). 

 593- Ông Anas t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

لُّ بَاَِاللههإهخْوَاناً،وَلََيَحه لهمُسْلهمٍ))لََتقََاطَعوُا،وَلََتدَاَبَرُوا،وَلََتبََاغَضُوا،وَلََتحََاسَدوُا،وَكَُونوُاعه

(أنَْيهَْجُرَأخََاهُفوَْقَثلََثٍَ(  “Cấm các người đoạn tuyệt 

quan hệ với nhau, xoay lưng cho nhau, 

ganh ghét lẫn nhau, đố kỵ lẫn nhau mà 

hãy là anh em của nhau trong tôn giáo. 



 

 

 

Một người Muslim không được phép 

giận bỏ mặc người Muslim khác quá ba 

ngày.” Hadith do Al-Bukhary 8/23 

(6065) và Muslim 8/8 (23 & 2559) 

 594- Ông Abu Ayyoob t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

ضُهَذاَ،وخَ ضُهَذاَ،وَيعُْره ،فيَعُْره يَانه ليََالٍ:يَلْتقَه مٍأنَْيهَْجُرَأخََاهُفَوْقَثلََثَه لهمُسْله لُّ يْرُهُما))لََيَحه

) ييبَْدأَُبهالسهلَمَه  (الهذه

“Cấm người Muslim giận bỏ mặc người 

Muslim khác quá ba ngày đêm, khi ai 

người gặp nhau cả hai đều quay mặt đi 

nơi khác nhưng người tốt nhất là người 

bắt đầu bằng lời chào Salam.” Hadith 

do Al-Bukhary 8/26 (6077) và Muslim 

8/8 (25 & 2560) ghi lại.  



 

 

 

 595- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

كُبهاللههشَيْئاً،إهلَهامْ ئٍلََيشُْره امْره وَخَمْيسٍ،فيََغْفهرُاللهُلهكُل ه اثنْيَْنه رَءاً))تعُْرَضُالۡعَْمَالُفهيكَل ه

شَحْنَاءُ، يهه حَتهىيَصْطَلهحَا(فيَقوُلُ:كََانتَْبيَْنَهُوَبيَْنَأخَه  (اترُْكَُواهَذيَْنه

“Việc hành đạo được trình duyệt vào 

mỗi ngày thứ hai và ngày thứ năm 

(trong tuần), Allah tha thứ mọi tội lỗi 

của tín đồ Mulim không phạm tội Shirk 

(tổ hợp trong thờ phụng), ngoại trừ tín 

đồ nào có hiềm khích với Người 

Muslim khác thì Ngài phán: Bỏ mặc hai 

chúng xem có chịu hòa giải với nhau 

không.” Hadith do Muslim 8/11 (35, 36 

& 2565) ghi lại. 

 596- Ông Jaabir t kể: Tôi nghe được 

Rasul e nói rằng: 



 

 

 

الشهيْطَانَقَدْيئَهسَأنَْيعَْبُ بيَْنَهُمْ())إهنه يشه نْفهيالتهحْره يرَةهالعَرَبه،وَلكَه  (دهَُالمُصَلُّونَفهيجَزه

“Quả thật, Shaytaan đã thất vọng trong 

việc dụ dỗ người hành lễ Salah tôn thờ 

hắn ở trên bán đảo Ả Rập, nhưng hắn sẽ 

gây chia rẽ giữa các người với nhau.” 

Hadith do Muslim 8/138 (65 & 2812) 

ghi lại. 

 597- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

مٍأنَْيهَْجُرَأخََاهُفَوْقَثلََثٍَ،فمََنْهَجَرَفوَْقَثلََثٍَفَمَاتَ،ِخََلَالنهارَ( لهمُسْله لُّ  ())لََيَحه

“Cấm người Muslim giận bỏ mặc người 

Muslim khác quá ba ngày, ai giận quá” 

Hadith do Ahmad 2/392 và Abu 

Dawood (4914) ghi lại. 



 

 

 

 598- Cha của Khiraash ông Hadrad 

bin Abi Hadrad Al-Aslamy, còn được 

gọi là Al-Sulamy t kể: Tôi nghe được 

Rasul e nói rằng: 

هه())مَنْهَجَرَأخََ ِمَه هَ  (اهُسَنَةًفهَُوَكََسَفْ

“Ai giận bỏ mặt người anh em 

(Muslim) của mình một năm tựa như y 

đã cắt lấy máu người anh em đó.” 

Hadith do Ahmad 4/220 và Abu 

Dawood (4915) ghi lại. 

 599- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

مْعَليَْ ثلََثٌَ،فَلْيَلْقَهُفَلْيسَُل ه تْبههه ناًفوَقَثلََثٍَ،فَإهنْمَره نٍأنَْيهَْجُرَمُؤْمه لهمُؤْمه لُّ هنْرَِهعَليَْهه))لََيَحه ،فإَ هه

فقََدْبَاءَبه ،وَإهنْلَمْيَرُِهعَليَْهه اشْترََكََافهيالۡجَْره جْرَةه(السهلَمَفقََده نَالهه مُمه ،وَخَرَجَالمُسَل ه ثمْه  (الإه

“Cấm người có đức tin giận bỏ mặc 

người có đức tin khác quá ba ngày. Sau 



 

 

 

ba ngày phải đi đến chào hỏi Salah, nếu 

người kia đáp lại lời Salah thì cả hai 

đồng hưởng ân phước. Còn nếu người 

kia không đáp lại thì một mình y gánh 

lấy tội lỗi và người chào Salam hoàn 

toàn vô can.” Hadith do Al-Bukhary 

trong quyển Al-Adab Al-Mufrid (414) 

và Abu Dawood (4914) ghi lại. 

 Đường truyền do Abu Dawood ghi: 

هتعََالَ جْرَةُللَّه نْهَذاَفهيشَيْءٍ())إهَٰاَكََانتَْالهه  (ىفَليَسَمه

“Nếu sự giận bỏ mặc vì Allah thì y 

hoàn toàn không có tội lỗi gì cả.” 

dkf 

 66- CHƯƠNG CẤM TUYỆT ĐỐI 

VIỆC CHO VAY LẤY LÃI 



 

 

 

Allah phán: 

ينَيَأۡكَُلوُنَژ بهأنَههُمۡقَالوُٓٱلهذه ََ له
ََٰٰ نَٱلۡمَس ه  نُمه

يۡطَٰ ييتَخََبهطُهُٱلشه كََمَايقَوُمُٱلهذه بوَٰاْلََيقَوُمُونَإهلَه اْإهنهمَاٱلر ه

ب ه نره ظَةٞم ه فمََنجَاءَٓهُۥمَوۡعه
بوَٰاْ  مَٱلر ه ُٱلۡبيَۡعَوَحَره ٱللَّه وَأحََله

بوَٰاْه ثۡلُٱلر ه فَٱنتهََىٰفَلَهُۥمَاسَلَفَٱلۡبيَۡعُمه ههۦ

لهدوُنَ هُمۡفهيهَاخَٰ بُٱلنهارهۖۡ أصَۡحَٰ ََ ئه
ٓ وَمَنۡعَاَِفَأوُْلَٰ هۖۡ بوَٰاْوَيرُۡبهي٢٧٥وَأمَۡرُهُٓۥإهلَىٱللَّه ُٱلر ه يمَۡحَقُٱللَّه

كََفهارٍأثَهيمٍ كَُله بُّ ُلََيحُه وَٱللَّه تهه دقََٰ ينَء٢٧٦َٱلصه ٱلهذه لوَٰةَإهنه وَأقََامُواْٱلصه ته لهحَٰ لوُاْٱلصهٰ امَنوُاْوَعَمه

مۡوَلََهُمۡيَحۡزَنوُنَ مۡوَلََخَوۡفٌعَليَۡهه ندَرَب ههه كََوٰةَلهَُمۡأجَۡرُهُمۡعه ينَءَامَنوُا٢٧٧ْوَءَاتوَُاْٱلزه ٓأيَُّهَاٱلهذه يَٰ

بوَٰٓ نَٱلر ه َوََٰرَُواْمَابقَهيَمه نهينَٱتهقوُاْٱللَّه ؤۡمه  ٢٧8-٢٧٥البقرة:ژ٢٧8اْإهنكَُنتمُمُّ

{Đối với những kẻ ăn (lấy) tiền lời cho 

vay sẽ chẳng bao giờ đứng vững trừ phi 

đứng như một kẻ đã bị Shaytaan sờ mó 

và làm cho y bị điên cuồng. Sở dĩ bị thế 

là vì họ nói: “Thương mại giống hệt 

như việc cho vay lấy lãi vậy.” Trong 

khi đó, Allah cho phép buôn bán đổi 

chác (thương mại) còn việc cho vay lấy 

lãi là bị cấm. Đối với ai nhận được lệnh 

cấm này của Thượng Đế mà ngưng 

ngay việc cho vay lấy lãi thì tội lỗi cho 

vay lấy lãi trước đó được xí xóa, còn ai 



 

 

 

tiếp tục thì y sẽ là bạn đời của hỏa 

ngục, y sẽ phải ở trong đó đời đời * 

Allah sẽ hủy diệt (mọi lợi nhuận từ việc 

lời lãi lẫn người cho vay lấy lãi) và 

Ngài sẽ bảo dưỡng chăm bón việc bố 

thí. Bởi Allah chẳng yêu thích tất cả 

bọn Kafir (vô đức tin) đầy tội lội * Quả 

thật, những ai có đức tin và làm việc 

thiện, và chu đáo dâng lễ Salah và xuất 

Zakat bắt buộc thì sẽ nhận phần thưởng 

của họ nơi Thượng Đế của họ, họ sẽ 

không lo sợ cũng sẽ không buồn phiền 

* Hỡi những ai có đức tin, nếu các 

ngươi thực sự là những người tin tưởng 

thì hãy kính sợ Allah mà bỏ phần còn 

lại của tiền lời cho vay.} Al-Baqarah: 

275 - 278 (Chương 2). 



 

 

 

 600- Con trai ông Mas-u’d t kể: 

“Rasul e nguyền rủa người ăn tiền 

lời, người trả tiền lời.” Hadith do 

Muslim ghi lại. 

Theo đường truyền do Al-Tirmizhi và 

những học giả Hadith ghi thêm: “Cả hai 

nhân chứng và người viết giấy hợp 

đồng.” 

dkf 

 67- CHƯƠNG CẤM VIỆC PHÔ 

TRƯƠNG KHOE KHOAN 

Allah phán:  

لهژ رُوٓاْإهلَه ينَحُنفََاءَٓوَمَآأمُه ينَلَهُٱلد ه َمُخۡلهصه  ٥البينة:ژيعَۡبدُوُاْٱللَّه



 

 

 

{Và họ được lệnh chỉ phải thờ phụng 

riêng Allah, triệt để thuần phục Ngài 

một cách chính trực.} Al-Baiyinah: 5 

(chương 98), Allah phán ở chương 

khác: 

تهكُمبهٱلۡمَژ
لوُاْصَدقََٰ لََتبُۡطه ئاَءَٓٱلنهاسه يينُفهقُمَالَهُۥره وَٱلََٰۡۡىَٰكََٱلهذه  ٢٦٠البقرة:ژن ه

{Cấm các người tự hủy việc bố thí của 

mình bằng lời kể lễ trách móc, gây hại 

(người nhận). Việc làm này tựa như kẻ 

bố thí tài sản để khoe khoan với nhân 

loại (sự giàu có, sự rộng lượng của y)} 

Al-Baqarah: 267 (chương 2). 

قَلهيلَٗژ َإهلَه  (١٤٢)النساء:ژ١٤٢يرَُاءُٓونَٱلنهاسَوَلََيَذۡكَُرُونَٱللَّه

{Chúng chỉ muốn phô trương cho thiên 

hạ thấy và chúng chỉ tưởng nhớ đến 

Allah rất ít.} Al-Nisa: 142 (Chương 4). 



 

 

 

 601- Ông Abu Hurairah t kể: Tôi 

nghe được Rasul e nói rằng: 

يترََكَْتهُُ يغَيْره مَعه لَعَمَلًَأشَْرَكَفهيهه ،مَنْعَمه رْكه الش ه عَنه ))قَالَاللهتعََالَى:أنََاأغَْنَىالشُّرَكََاءه

رْكََهُ(  (وَشه

“Allah, Đấng Tối Cao phán: TA giàu có 

vô cùng, cho nên hành đạo có tổ hợp 

trong đó cùng TA, TA sẽ bỏ mặc y và 

việc làm của y.” Hadith do Muslim 

8/223 (46 & 2985) ghi lại. 

 602-Cũng do ông Abu Hurairah t kể: 

Tôi nghe được Rasul e nói rằng: 

 فَهُنهعْمَتهَُ،فعََرَفهََا،))إهنه ،فعََره دَ،فَأتُهيَبههه رَجُلٌاسْتشُْهه عَليَْهه يقُْضَىيوَمَالقهيَامَةه فمََاقَالَ:أوَلَالنهاسه

لْتَفهيهَا؟ دتُْ.قَالَ:عَمه حَتهىاسْتشُْهه ََ نَْيقَُالَ:كََذبَْتَ،قَالَ:قَاتلَْتُفهي قَاتلَْتَلۡه ََ نه يءٌ!فقََدْجَرهوَلكَه

لْمَوَعَلهمَهُ،وَقرََ .وَرَجُلٌتعََلهمَالعه حَتهىألُْقهيَفهيالنهاره هه بَعَلَىوَجْهه فسَُحه رَبههه أمُه أَالقرُآنَ،قهيلَ،ثمُه

فَهُنهعمََهُفعََرَفهََا. فعََره لْتَفهيهَا؟قَالَ:فَأتُهيَبههه لْقَالَ:فمََاعَمه القرُآنَ،تعََلهمْتُالعه ََ مَوَعَلهمْتهُُ،وَقَرَأتُْفهي

تعََلهمْتَلهيقَُالَ:كََذبَْتَ،قَالَ: ََ نه وَلكه رَبههه أمُه ئٌ؛فقََدْقهيلَ،ثمُه عَالهمٌ!وَقَرَأتَْالقرُْآنَلهيقَُالَ:هُوَقاَره

.وَرَجُلٌوَسهعَ حَتهىألُْقهيَفهيالنهاره هه بَعَلَىوَجْهه فسَُحه ،فَأتُهيَبههه المَاله نْأصَْنَافه ،وَأعَْطَاهُمه اللهُعَليَْهه

فَهُنهعمََهُ،فعََرَفهََا. لْتَفهيهَا؟قَالَ:فعََره أنَْينُْفقََفهيهَاإهلَهأنْفَقْتُقَالَ:فمََاعَمه بُّ نْسَبهيلٍتحُه مَاترََكَْتُمه

. ََ فعََكََذبَْتَ،قَالَ:فهيهَالَ ََ نه حَتهىألُْقهيَلْتَلهيقَُالَ:وَلكَه هه بَعَلَىوَجْهه فسَُحه رَبههه أمُه جَوَاٌِ!فقََدْقهيلَ،ثمُه

)  (فهيالنهاره



 

 

 

“Trong ngày phán xử cuối cùng, người 

đầu tiên bị đem ra phán xử là người hi 

sinh trong thánh chiến. Y được mang ra 

trình diện, cho y xem lại mọi ân phúc 

từng được hưởng ở trần gia và y chấp 

nhận đã từng hưởng thụ nó. Allah hỏi: 

“Ngươi đã làm gì với những ân phúc đó 

?” Y đáp: “Bề tôi đã dùng nó anh dũng 

chiến đấu vì Ngài đến khi bề tôi hi 

sinh.” Allah phán: “Ngươi nói dối, 

chẳng qua ngươi muốn mọi người tuyên 

dương ngươi là người anh dũng, gan dạ 

và ngươi đã được thế.” Thế là Allah hạ 

lệnh kéo úp mặt ý xuống đất mà quẳng 

vào hỏa ngục. Kế tiếp người đàn ông 

học hỏi về kiến thức Islam, xướng đọc 

Qur’an và truyền đạt lại cho người 



 

 

 

khác. Y được mang ra trình diện, cho y 

xem lại mọi ân phúc từng được hưởng ở 

trần gia và y chấp nhận đã từng hưởng 

thụ nó. Allah hỏi: “Ngươi đã làm gì với 

những ân phúc đó ?” Y đáp: “Với 

những kiến thức bề tôi đã học hỏi, bề 

tôi truyền đạt lại vì Ngài và xướng đọc 

Qur’an cũng vì Ngài.” Allah phán: 

“Ngươi nói dối, chẳng qua ngươi muốn 

được mọi người gọi ngươi là A’lim 

(người thông thạo giáo lý Islam) và 

ngươi đã được gọi thế.” Thế là Allah hạ 

lệnh kéo úp mặt ý xuống đất mà quẳng 

vào hỏa ngục. Kế tiếp người đàn ông 

được Allah ban cho sự giàu có với 

phong phú đa dạng của cải có được. Y 

được mang ra trình diện, cho y xem lại 



 

 

 

mọi ân phúc từng được hưởng ở trần 

gia và y chấp nhận đã từng hưởng thụ 

nó. Allah hỏi: “Ngươi đã làm gì với 

những ân phúc đó ?” Y đáp: “Những 

hình thức bố thí nào được Ngài yêu 

thích là bề tôi đều bố thí hết không bỏ 

xót dù là cách nào, tất cả là vì Ngài.” 

Allah phán: “Ngươi nói dối, chẳng qua 

ngươi muốn được mọi người gọi ngươi 

là người rộng lượng và ngươi đã được 

gọi thế.” Thế là Allah hạ lệnh kéo úp 

mặt ý xuống đất mà quẳng vào hỏa 

ngục.” Hadith do Muslim 6/47 (152 & 

1905) ghi lại. 

 603- Con trai của ông جل جلاله’mar k kể: 

“Có một nhóm người kể với tôi rằng: 

Chúng tôi nói chuyện với cấp lãnh 



 

 

 

đạo chúng tôi bằng những lời lẽ khác 

với những gì chúng tôi đã bàn bạc.” 

Con trai ông جل جلاله’mar nói: “Trong thời 

Rasul e chúng tôi xem điều đó là 

ngụy Islam.” Hadith do Al-Bukhary 

9/89 (7178) ghi lại. 

 604- Ông Jundab bin Abdullah bin 

Sufyaan t dẫn lời Rasul e rằng: 

،وَمَنْيرُائهييرُائهياللهُبههه())مَنْسَ عَاللهبههه عَسَمه  (مه

“Ai muốn được vang danh (là người 

ngoan đạo) và ai muốn phô trương khoe 

khoan (sự hiền lương của mình. Vào 

ngày phán xử) Allah sẽ cho mọi người 

biết về ý định đó của y.” Hadith do Al-

Bukhary 8/130 (6499) và Muslim 8/223 

(47, 48, 2986 & 2987) ghi lại. 



 

 

 

 605- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

عَرَضاًمه يْبَبههه لََيتَعََلهمُهُإهلَهلهيصُه وَجَله وَجْهُاللههعَزه ايبُْتغََىبههه مه لْمًامه دْ))مَنْتعََلهمَعه نَالدُّنْيَالَمْيَجه

) يوَْمَالْقهيَامَةه  (رواهأبوِاوِ.عَرْفَالْجَنهةه

“Đối với kiến thức (Islam) làm hài lòng 

Allah mà ai lại học hỏi chỉ vì được phúc 

lợi của trần gian thì y sẽ không ngửi 

được mùi thơm của thiên đàng vào 

ngày phán xử.” Hadith do Abu Dawood 

(3664) và Ibnu Maajah (525) ghi lại. 

dkf 

 68- CHƯƠNG TƯỞNG NHẦM Y 

LÀ NGƯỜI KHOE KHOAN 

NHƯNG THẬT SỰ KHÔNG PHẢI 

THẾ 



 

 

 

 606- Ông Abu Zar t kể: Có người nói 

với Rasul e rằng: Nabi nghĩ sao việc 

một người làm việc tốt, việc thiện và 

y được mọi người tuyên dương? 

Người đáp: 

) نه لُبشُْرَىالمُؤْمه عَاجه ََ  ())تهلْ

“Đó là điềm tốt đẹp báo trước cho 

người có đức tin”([72]) Hadith do 

Muslim 8/44 (166 & 2642) ghi lại. 

 69- CHƯƠNG CẤM NHÌN PHỤ NỮ 

ĐƯỢC PHÉP CƯỚI & NHÌN 

NGƯỜI ĐIỂN TRAI MẶT NHẴN 

NHỤI LÚC KHÔNG CẦN THIẾT 

Allah phán: 

مۡژ هه ره نۡأبَۡصَٰ واْمه نهينَيغَضُُّ لۡمُؤۡمه  ٣٠النور:ژقلُل ه



 

 

 

{Hỡi (Muhammad) hãy bảo người có 

đức tin nam hãy kềm chế, hạ thấp cái 

nhìn họ xuống.} Al-Noor: 30 (chương 

24), Allah phán ở chương khác: 

كََانَعَنۡهُمَسۡژ ََ ئه
ٓ أوُْلَٰ ٱلسهمۡعَوَٱلۡبَصَرَوَٱلۡفؤَُاَِكَُلُّ  ٣٦الإسراء:ژ٣٦ولَٗ إهنه

{Bởi lẽ tất cả mọi cái nghe, cái nhìn và 

cả con tim (dùng để suy nghĩ) đều bị 

hạch hỏi vào ngày sau.} Al-Isra: 36 

(Chương 17), Allah phán ở chương 

khác: 

دوُرُژ وَمَاتخُۡفهيٱلصُّ  ١٩غافر:ژ١٩يعَۡلَمُخَائٓهنَةَٱلۡۡعَۡينُه

{Ngài am tường mọi việc gian xảo 

trong mắt chúng và những điều dối trá 

giấu kín trong lòng họ.} Ghaafir: 19 

(chương 40), Allah phán ở chương 

khác: 



 

 

 

ژ هِ رۡصَا لبَهٱلۡمه ََ رَبه  ١٤الفجر:ژ١٤إهنه

{Chắc chắn Thượng Đế của Ngươi 

(Muhammad) hằng theo dõi chúng.} 

Al-Fajr: 14 (chương 89). 

 607- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

نَاهُمَاالنهظَرُ،وَالُۡ زه لََمَحَالَةَ،فَالْعيَْنَانه ََ كٌَٰلَه نَىمُدْره نَالز ه يبهُُمه آِمََنَصه ))كَُتهبَعَلَىابْنه َٰنَُانه

نَ جْلُزه نَاهَاالْبطَْشُ،وَالر ه نَاهُالْكَلَمَُ،وَالْيَدُزه سْتهمَاعُ،وَالل هسَانُزه نَاهُمَاالَه اهَاالْخُطَا،وَالْقَلْبُيهَْوَىزه

بُهُ( الْفَرْجُوَيكَُذ ه ََ قَُٰلَه  (وَيتَمََنهىوَيصَُد ه

“Mỗi người trong con cháu Adam đều 

có tiền định phải phạm tội Zina không 

thể tránh được: Zina của mắt là cái 

nhìn, Zina của lổ tai là sự nghe, Zina 

của cái lưỡi là lời nói, Zina của đôi tay 

là sự sờ mó, Zina của đôi chân là bước 

đi, Zina của con tim là sự suy nghĩ, sự 

tưởng tượng rồi làm cho sinh lý tăng và 



 

 

 

giảm.” Hadith do Al-Bukhary 8/67 

(6243) và Muslim 8/52 (21 & 2657) ghi 

lại. 

 608- Cha của Sa-e’d ông Al-Khudry 

t dẫn lời Rasul e rằng: 

)!  ())إهيهاكَُمْوَالجُلوُسَفهيالطُّرُقَاته

“Ta khuyến cáo các người ngồi ở các 

nẻo đường !” mọi người hỏi: Thưa 

Rasul, nếu như có việc bắt buộc chúng 

tôi phải ngồi. Người đáp: 

يْقَحَقههُ())فَإهَٰاَأبَيَْتمُْإهلَه  (المَجْلهسَ،فَأعَْطُواالطهره

“Nếu như có việc bắt buộc phải ngồi thì 

các người hãy ngồi cho đúng cách.” 

Mọi người hỏi tiếp: Như thế nào gọi là 

đúng cách, thưa Rasul ? Người đáp: 



 

 

 

الََٰۡىَ،وَرَُِّ ،وَكََفُّ البَصَره ،وَا))غَضُّ (السهلََمه المُنْكَره ،وَالنههيُعَنه  (لْۡمَْرُبهالمَعْرُوفه

“Là hạ thấp cái nhìn xuống, không gây 

hại người khác, đáp lại lời Salam, ra 

lệnh làm thiện và ngăn cấm làm tội 

lỗi.”([73]) Hadith do Al-Bukhary 8/63 

(6229) và Muslim 6/165 (114 & 2121) 

ghi lại. 

 609- Cha của Talhah ông Zaid bin 

Sah-l t kể: Có lần chúng tôi đang 

ngồi ở ngoài hàng ba nhà trò chuyện 

thì Rasul e đi ngang và dừng lại bảo: 

؟اجْتنَهبوُامَجَالهسَال عدُاَته الصُّ ())مَالكَُمْوَلهمَجَالسه عدُاَته  (صُّ

“Tại sao các người lại ngồi lê ngoài 

đường thế này, hãy tránh xa việc ngồi lê 

ngoài đường thế này.” Chúng tôi đáp: 



 

 

 

Chúng tôi chỉ ngồi đây trò chuyện và 

nhắc nhở nhau, thưa Rasul. Người tiếp: 

 الََفَأَُِّواحَقههَا:غَضُّ ())إهمه ،وَحُسْنُالكَلَمَه ،وَرَُِّالسهلَمَه  (البَصَره

“Nếu thế thì hãy làm đúng nhiệm vụ 

của mình: Là hạ thấp cái nhìn, đáp lại 

lời Salam và nói năn cho thật đứng 

đắn.” Hadith do Muslim 7/2 (2 & 2161) 

ghi lại. 

 610- Ông Jareer t kể: Tôi hỏi Rasul e 

về cái nhìn vô tình, Người đáp: 

فْبَصَرَكَ(  ())اهصْره

“Anh hãy chuyển vị trí nhìn.” Hadith 

do Muslim 6/181 – 182 (45 & 2159) 

ghi lại. 



 

 

 

 611- Ông Abu Sa-e’d t dẫn lời Rasul 

e rằng: 

جُلُإهلَىعَ ))لََيَنْظُرُالره جُله جُلُإهلَىالره يالره ،وَلََالمَرْأةَُإهلَىعَوْرَةهالمَرْأةَه،وَلََيفُْضه جُله وْرَةهالره

) ده دٍ،وَلََتفُْضيالمَرْأةُإهلَىالمَرْأةَهفيالثهوْبهالواحه  (فيثوَْبٍوَاحه

“Nam giới không được nhìn vào phần 

kín của nam giới khác, nữ giới cũng 

không được nhìn vào phần kín của nữ 

giới khác, hai người nam không được 

mặc chung một áo duy nhất và hai 

người nữ cũng không được mặc chung 

một áo duy nhất.”([74]) Hadith do 

Muslim 1/183 (74 & 338) 

dkf 

 70- CHƯƠNG CẤM Ở NƠI RIÊNG 

LẺ VỚI PHỤ NỮ ĐƯỢC PHÉP 

CƯỚI 



 

 

 

Allah phán:  

عٗافسَۡژ مَتَٰ جَابٖ  وَإهَٰاَسَألَۡتمُُوهُنه حه نوَرَاءٓه مه  ٥٣الۡحزاب:ژلوُهُنه

{Và khi các ngươi muốn hỏi họ (các bà 

vợ của Nabi) về công việc nào đó thì 

hãy hỏi họ từ phía sau bức màn.} Al-

Ahzaab: 53 (chương 33). 

 612- Ông جل جلاله’qbah bin A’mir t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

)!  ())إيهاكَُمْوَالدُّخُولَعَلَىالن هسَاءه

“Khuyến cáo các người đi vào nơi chỉ 

có phụ nữ.” Có một người đàn ông Al-

Ansaar hỏi: Vậy người đó là người thân 

của chồng thì sao? Người đáp: 

 ())الحَمْوُالمَوْتُ!(



 

 

 

“Người thân của chồng là sự chết 

chóc.” Hadith do Al-Bukhary 7/48 

(5232) và Muslim 7/7 (20 & 2172) ghi 

lại. 

 613- Con trai của ông A’bbaas k dẫn 

lời Rasul e rằng: 

يمَحْرَمٍ( أحََدكَُُمْبهامْرَأةٍَإهلَهمَعََٰه  ())لََيَخْلوَُنه

“Tuyệt đối cấm các người ở nơi riêng lẻ 

với phụ nữ (được phép cưới) ngoại trừ 

ở cùng với người thân của cô ta.” 

Hadith do Al-Bukhary 4/72 (3006) và 

Muslim 4/104 (424 & 1341) ghi lại. 

 614- Ông Buraidah t dẫn lời Rasul e 

rằng: 



 

 

 

يْنَيَخْلفُُرَ ده نَالقَاعه نْرَجُلٍمه مْ،مَامه هَاتههه أمُه ينَكََحُرْمَةه ده ينَعَلَىالقاَعه ده المُجَاهه جُلًَ))حُرْمَةُنهسَاءه

، ينَفهيأهَْلههه ده نَالمُجَاهه مَاشَاءَحَتهىمه نْحَسَنَاتههه ،فيََأخُْذُمه مْإهلَهوَقَفَلَهُيوَْمَالقهيَامَةه فيََخُونهُُفهيهه

 (يَرْضَى(

“Cấm các người ở quê nhà xâm phạm 

đến vợ của người ra trận giống như cấm 

y xâm phạm đến mẹ ruột mình. Bất cứ 

người đàn ông nào đang ở quê nhà xâm 

phạm đến tiết hạnh của vợ người xuất 

trận, vào ngày phán xử cuối cùng người 

xuất trận sẽ lấy ân phước của người ở 

quê nhà tùy ý đến khi y thỏa mãn.” Nói 

dứt lời Rasul e quay sang chúng tôi mà 

hỏi:  

 ())مَاظَنُّكُمْ؟(

“Các người nghĩ thế nào ?” Hadith do 

Muslim 6/42 (139 &1897) và 6/43 (140 

& 2228) ghi lại. 



 

 

 

dkf 

 71- CHƯƠNG CẤM TÌM ĐẾN 

THẦY BÓI, NHÀ CHIÊM TINH, 

THẦY BÙA NGÃI, LÊN ĐỒNG 

BÓNG 

 615- Bà A’-y-shah i kể: Có số người 

hỏi Rasul e về việc làm của thầy bói, 

Người đáp: 

 ())ليَْسُوابهشَيءٍ(

“Họ chẳng được gì.” Nhóm người đó 

tiếp: Đôi khi lời nói của họ cũng đúng 

lắm, thưa Rasul. Người tiếp: 

ي ههه وَله هَافهيأَُٰنُه فيَقَرُُّ ن هيُّ يَخْطَفهَُاالجه ه نَالحَق  الكَلهمَةُمه ََ  (،فيََخْلهطُونَمَعهََامئةََكََذبَْةٍ())تهلْ

“Lời nói đúng đó được ma quỷ nói nhỏ 

cho thầy bói nghe rồi y thêu dệt thêm cả 



 

 

 

trăm lời dối trá khác.” Hadith do Al-

Bukhary 4/135 (3210) và Muslim 7/36 

(123 & 2228) ghi lại. 

Theo đường truyền riêng của Al-

Bukhary từ bà A’-y-shah i kể: Tôi nghe 

được Rasul e nói: 

 لُفهيالعنََانه المَلََئهكَةَتنَْزه قُالشهيْطَانُ-وَهُوَالسهحَابُ-))إهنه ،فيَسَْترَه يَفهيالسهمَاءه فتَذَكَُْرُالۡمَْرَقضُه

بوُنَمَعَ ،فيَكَْذه انه يَهُإهلَىالكُهه مْ(السهمْعَ،فيَسَْمَعهُُ،فيَوُحه هه أنَْفسُه نْده نْعه ئةََكََذبَْةٍمه  (هَامه

“Lúc Thiên Thần hạ xuống tầng mây để 

nói về những việc đã được định đoạt ở 

trên trời thì bị Shaytaan nghe lén, nghe 

xong y xuống báo lại cho thầy bói, dựa 

vào lời lẽ đó mà thầy bói bịa thêm trăm 

lời dối trá khác.” 

 616- Bà Safiyah bint Abi جل جلاله’baid i 

nghe được từ một trong những người 



 

 

 

vợ của Rasul e thuật lại lời Rasul e 

rằng: 

ينَيوَماً( افاًفسََألَهَُعَنْشَيْءٍفَصَدهقهَُ،لَمْتقُْبَلْلَهُصَلَةٌَأرْبعَه  ())مَنْأتَىَعَره

“Bất cứ ai tìm đến người tiên đoán (quá 

khứ tương lai, để hỏi và) tin tưởng vào 

lời nói của y thì người hỏi không được 

chấp nhận việc hành lễ Salah trong bốn 

mươi ngày.” Hadith do Al-Bukhary 

7/37 (125 & 2230) ghi lại. 

 617- Con trai của ông A’bbaas k dẫn 

lời Rasul e rằng: 

زَاَِمازَاَِ( حْره نَالس ه نَالنُّجُوم،اقْتبََسَشُعْبَةًمه لْماًمه اقْتبَسََعه  ())مَنه

“Ai tìm hiểu về kiến thức thiên văn 

học([75]) là y đã có được một nhánh 

bùa ngãi và sẽ tăng theo kiến thức y 



 

 

 

biết được.” Hadith do Abu Dawood 

(3905) ghi lại. 

 618- Ông Mu-a’wiyah bin Al-Hakam 

t kể: Tôi hỏi: Thưa Rasul, tôi chỉ mới 

vào Islam và cộng đồng tôi hiện nay 

họ thường tìm đến thầy bói Người 

đáp: 

 (مْ())فلَََتأتههه

“Riêng anh đừng tìm đến họ.” Tôi tiếp: 

Trong số họ có người xem vận mệnh 

bằng chim bay. Người đáp: 

مْ،فلَََيَصُدُّهُمْ( هه دوُنَهُفهيصُدوُره شَيْءٌيَجه ََ  ())َٰلَه

“Đó là việc làm mà họ tin tưởng, ngươi 

đừng ngăn cản họ.” Tôi tiếp: Trong họ 



 

 

 

có người vạch xuống đất mà đón. 

Người tiếp: 

يَخُطُّ،فمََنْوَافقََخَطههُ،فَذاَكَ( نَالۡنَْبهيَاءه مه  ())كََانَنبَهيٌّ

“Trước kia, có một vị Nabi đã từng vẽ 

như thế, nên ai vẽ được giống như vị 

Nabi đó vẽ thì y được thế.” Hadith do 

Muslim 7/35 (121 & 537) ghi lại. 

 619- Cha của Mus-u’d ông Al-

Badwy t kể: “Rasul e cấm sử dụng 

tiền lợi nhuận từ chó([76]), mại dâm 

và xem bói.” Hadith do Al-Bukhary 

3/110 (2237) và Muslim 5/35 (39 & 

1567) ghi lại. 

dkf 



 

 

 

 72- CHƯƠNG HÌNH PHẠT KINH 

HOÀNG CHO NHỮNG AI CỐ Ý 

THỀ DỐI TRÁ 

 620- Con trai ông Mas-u’d t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

 ،لقَهيَاللهَوَهُوَعَليَْهه حَق ههه ئٍمُسْلهمٍبهغيَره امْره  (غَضْبَانُ())مَنْحَلَفَعَلَىمَاله

“Ai cố ý thề thốt để chiếm đoạt tài sản 

của người Muslim khác, y sẽ bị Allah 

giận dữ khi trực diện với Ngài.” Kế tiếp 

người xướng đọc cho chúng tôi nghe lời 

xác minh từ Qur’an: 

مۡژ نههه هوَأيَۡمَٰ ٱللَّه ينَيشَۡترَُونَبهعهَۡده ٱلهذه ُوَلََإهنه مُهُمُٱللَّه رَةهوَلََيكَُل ه قَلهَُمۡفهيٱلۡۡخٓه لََخَلَٰ ََ ئه
ٓ ثمََنٗاقَلهيلًَأوُْلَٰ

مۡوَلهَُمۡعَذاَبٌألَهيمٞ يهه وَلََيُزَكَ ه مَةه يَٰ مۡيَوۡمَٱلۡقه  ٧٧آلعمران:ژينَظُرُإهليَۡهه

{Quả thật, những ai bán lời giao ước 

của y với Allah bằng giá rẻ mạc và thề 

thốt dối trá, vào ngày tận thế bọn chúng 



 

 

 

sẽ chẳng được hưởng bất cứ điều gì, 

Allah chẳng thèm nói chuyện với 

chúng, cũng chẳng nhìn đến chúng 

bằng ánh mắt thương xót và cũng 

không ân xá tội lỗi cho chúng, ngược 

lại bọn chúng sẽ bị trừng trị thật đau 

đớn.} Ali I’mraan: 77 (chương 3). 

Hadith do Al-Bukhary 3/145 (2356 & 

2357) và Muslim 1/86 (138 & 222) ghi 

lại. 

 621- Cha của Umaamah ông Iyaas 

bin Tha’labah Al-Haarithy t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

امْ اقْتطََعَحَقه الجَنهةَ())مَنه مَعَليَْهه ،فقََدْأوَْجَبَاللهُلَهُالنهارَوَحَره ينههه مٍبهيَمه ىءٍمُسْله  (ره

“Ai chiếm đoạt tài sản người Muslim 

bằng cách thề thốt là y đã bị Allah thảy 



 

 

 

vào hỏa ngục và cấm y hưởng thụ thiên 

đàng.” Mọi người hỏi: Thưa Rasul, nếu 

chỉ là một vấn đề đơn giản thì sao? 

Người đáp: 

نْأرََاكٍ( يباًمه  ())وَإهنْكََانَقَضه

“Dù chỉ là một nhánh cây nhỏ dùng để 

chà răng.” Hadith do Muslim ghi lại. 

 622- Ông Abdullah bin A’mr bin 

A’sr k dẫn lời Rasul e rằng: 

ينُالغمَُوسُ())الكَبَائهرُ: ،وَالْيمَه ،وَقتَلُْالنهفْسه  (الإشْرَاكُبهاللهه،وَعُقوُقُالوَالهديَْنه

“Trong những đại tội gồm: Shirk (tôn 

thờ một thần linh khác) cùng với Allah, 

bất hiếu với cha mẹ, giết người, cố tình 

thề dóc láo.” Hadith do Al-Bukhary 

8/171 (6675) và 9/17 (6920) ghi lại. 



 

 

 

Theo đường truyền khác: Có một người 

Ả Rập du mục đến hỏi Nabi e: Thưa 

Rasul, thế nào là đại tội? Người đáp: 

())الإشْرَاكُبهاللهه(  

“Shirk (tôn thờ một thần linh khác) 

cùng với Allah.” Kế tiếp là gì? Ông hỏi 

tiếp. Người đáp: 

(ينُالغمَُوسُ())اليمَه  

“Cố tình thề dóc láo.” Như thế nào gọi 

là thề dóc láo, thưa Rasul. Người đáp: 

ئٍمُسْلهمٍ!( عُمَالَامْره ييقَْتطَه ())الهذه  

“Là người thề muốn chiếm đoạt tài sản 

của người Muslim khác.” Tức y biết 

điều đó là sai trái, ngụy tạo mà y vẫn cố 

thề. 



 

 

 

 73- CHƯƠNG CẤM HÀNH LỄ 

SALAH HƯỚNG ĐẾN MỒ MÃ 

 623- Cha của Marthad ông Kannaaz 

bin Al-Husain t kể: Tôi nghe được 

Rasul e nói rằng: 

،وَلََتجَْلهسُواعَليَْهَا(  ())لََتصَُلُّواإهلَىالقبُوُره

“Cấm các người hành lễ Salah hướng 

đến mồ mã và ngồi trên nó.” Hadith do 

Muslim 3/62 (98 & 972) ghi lại. 

dkf 

 74- CHƯƠNG CẤM VIẾT MỘ BIA 

VÀ XÂY DỰNG MỒ MÃ 

 624- Ông Jaabir t kể: “Rasul e cấm 

viết tên tuổi lên mộ bia, ngồi lên mộ 



 

 

 

và xây dựng mồ mã.” Hadith do 

Muslim 3/61 (94 & 970) ghi lại. 

dkf 

 75- CHƯƠNG HÀNH PHẠT DÀNH 

CHO VIỆC SỬ DỤNG BÙA NGÃI 

Allah phán:  

ينَكََژ طه يَٰ ٱلشه نه كه
نُوَلَٰ حۡرَوَمَاكََفَرَسُلَيۡمَٰ  ١٠٢البقرة:ژفَرُواْيعَُل همُونَٱلنهاسَٱلس ه

{Trong khi đó Rasul Sulaymaan không 

hề phủ nhận đức tin (nơi Allah), ngược 

lại chỉ có lũ Shaytaan chúng đã phủ 

nhận niềm tin (vào Allah), chúng đã 

dạy loài người bùa ngãi} Al-Baqarah: 

102 (chương 2). 



 

 

 

 625- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

) بْعَالْمُوبهقَاته  ())اجْتنَهبوُاالسه

“Mọi người hãy tránh xa bảy điều dẫn 

đến diệt vong.” Mọi người hỏi: Những 

điều đó là gì, thưa Rasul? Người đáp: 

حْرُ رْكُبهاللهه،وَالس ه ،))الش ه اليتَهيمه بَا،وَأكََْلُمَاله ،وَأكََْلُالر ه ه مَاللهُإهلَهبهالحَق  الهتهيحَره ،وَقتَلُْالنهفْسه

) الغَافهلَتَه نَاته المُؤْمه ،وَقَذْفُالمُحْصَنَاته حْفه  (وَالتهوَل هييوَْمَالزه

“Shirk (tôn thờ một thần linh khác) 

cùng với Allah, bùa ngãi, sát hại sinh 

mạng đã bị Allah cấm giết ngoại trừ ai 

đáng tội chết, cho vay lấy lãi, ăn chặng 

tiền trẻ mồ côi, bỏ chạy trong ngày sáp 

trận với địch và vu khống phụ nữ có 

đức tin bị thất tiết hạnh.” Hadith do Al-



 

 

 

Bukhary 4/12 (2766) và Muslim 1/64 

(89 & 145) ghi lại. 

dkf 

 76- CHƯƠNG KHUYẾN CÁO VI 

PHẠM MỌI ĐIỀU ĐÃ BỊ ALLAH 

HOẶC RASUL e ĐÃ CẤM 

Allah phán: 

يبَهُمۡعَذاَبٌألَهيمٌژ يبهَُمۡفهتۡنَةٌأوَۡيصُه ههٓۦأنَتصُه ينَيخَُالهفوُنَعَنۡأمَۡره ٱلهذه  ٦٣النور:ژ٦٣فَلۡيَحۡذرَه

{Bởi thế, hãy cảnh cáo những ai chống 

đối mệnh lệnh của Ngươi (Muhammad) 

nên biết rằng: nếu làm thế, chúng sẽ 

gặp phải hoạn nạn hay gặp phải một 

hình phạt đau đớn.} Al-Noor: 63 

(chương 24), Allah phán ở chương 

khác: 



 

 

 

ُنفَۡسَهُهۥژ رُكَُمُٱللَّه  ٣٠آلعمران:ژوَيحَُذ ه

{Và Allah đã khuyến cáo các người hãy 

biết tự giữ lấy thân mình.} Ali I’mraan: 

30 (chương 3), Allah phán ở chương 

khác: 

يدٌژ لشََده ََ بطَۡشَرَب ه  ١٢البروج:ژ١٢إهنه

{Quả thật, sự túm bắt của Thượng Đế 

Ngươi (Muhammad) là rất kinh hoàng.} 

Al-Burooj: 12 (chương 85), Allah phán 

ở chương khác: 

يدٌژ ُٓۥألَهيمٞشَده أخَۡذهَ إهنه
لهمَةٌ  يَظَٰ إهَٰآَأخََذَٱلۡقرَُىٰوَهه ََ أخَۡذُرَب ه ََ له

 ١٠٦-١٠٢هوِ:ژ١٠٢وَكََذَٰ

{Và như thế đó (Muhammad) Thượng 

Đế của Ngươi đã túm lấy một ngôi làng 

chuyên làm tội lỗi, quả thật sự túm lấy 

của Ngài rất đau đớn và kinh hoàng.} 

Hud: 102 - 106 (chương 11). 



 

 

 

 626- Ông Abu Hurairah t k i dẫn lời 

Rasul e rằng: 

مَاللهُعَلَ اللهَتعََالَىيغََارُ،وَغَيْرَةُاللهه،أنَْيَأتْهيَالمَرْءُمَاحَره  (يْهه())إهنه

“Quả thật, Allah rất bực tức và sự bực 

tức của Ngài là con người lại dám vi 

phạm những điều mà Ngài đã cấm.” 

Hadith do Al-Bukhary và Muslim ghi 

lại. 

 77- CHƯƠNG LỜI NÓI & HÀNH 

ĐỘNG XÓA ĐI TỘI LỖI SAU KHI 

ĐÃ PHẠM  

Allah phán:  

هۖۡژ ذۡبهٱللَّه نَزۡغٞفَٱسۡتعَه نه
نَٱلشهيۡطَٰ مه ََ اينَزَغَنه  ٣٦فصلت:ژوَإهمه

{Và nếu có một đề nghị của Shaytaan 

xâm nhập đầu óc của Ngươi, Hãy cầu 



 

 

 

xin Allah che chở.} Fussilat: 36 

(Chương 41), Allah phán ở chương 

khác: 

ينَٱتهژ ٱلهذه رُونَإهنه بۡصه تذَكََهرُواْفَإهَٰاَهُممُّ نه
نَٱلشهيۡطَٰ ئهفٞم ه

ٓ  ٢٠١الۡعراف:ژ٢٠١قوَۡاْإهَٰاَمَسههُمۡطَٰ

{Quả thật, những người luôn kính sợ 

Allah, khi họ bị lũ Shaytaan quấy nhiễu 

họ thì hãy nhắc nhở họ về Allah ngay, 

họ sẽ bừng tỉnh lại.} Al-A’raaf: 201 

(Chương 7), Allah phán ở chương khác: 

مۡوَمَنيَغۡژ َفَٱسۡتغَۡفَرُواْلهذنُوُبههه شَةًأوَۡظَلمَُوٓاْأنَفسَُهُمَٰۡكَََرُواْٱللَّه حه
ينَإهَٰاَفعََلوُاْفَٰ ُوَٱلهذه ٱللَّه فهرُٱلذُّنوُبَإهلَه

واْعَلَىٰمَافعََلوُاْوَهُمۡيعَۡلمَُونَ رُّ ن١٣٥وَلَمۡيصُه يمه تٞتجَۡره
مۡوَجَنهٰ ب ههه نره غۡفهرَةٞم ه جَزَاؤُٓهُممه ََ ئه

ٓ أوُْلَٰ

لهينَ مه وَنهعۡمَأجَۡرُٱلۡعَٰ ينَفهيهَا  لهده رُخَٰ  ١٣٥آلعمران:ژ١٣٦تحَۡتههَاٱلۡۡنَۡهَٰ

{Và họ là những người khi phạm phải 

tội lỗi hoặc làm bất công với bản thân 

thì họ liền nhớ đến Allah và cầu xin 

Ngài tha thứ tội lỗi đã phạm, và ai sẽ 

dung thứ tội lỗi (chấp nhận sự sám hối) 



 

 

 

nếu không phải là Allah và họ sẽ không 

bao giờ tái phạm những tội lỗi đã phạm 

* Những người đó phần thưởng của họ 

là sự tha thứ từ Thượng Đế họ và những 

thiên đàng mà bên dưới có những dòng 

sông chảy, họ sống muôn đời trong đó. 

Ôi hồng phúc thay phần thưởng dành 

cho người tuân lệnh.} Ali I’mraan: 135 

(chương 3), Allah phán ở chương khác: 

نوُنَژ يعًاأيَُّهَٱلۡمُؤۡمه هجَمه  ٣١النور:ژ٣١لعََلهكُمۡتفُۡلهحُونَوَتوُبوُٓاْإهلَىٱللَّه

{Và hỡi những người có đức tin! Hãy 

quay về sám hối với Allah tất cả mọi tội 

lỗi đã phạm đi để may ra các người 

được chiến thắng.} Al-Noor: 31 

(chương 24). 



 

 

 

 627- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

ى، وَالعزُه :بهاللَهته :لََإلَهَإلَهاللهُ،فَلْيقَلُْ:))مَنْحَلَفَفقََالَفهيحَلفههه بهه رُكَوَمَنْقَالَلهصَاحه تعََالَأقَُامه

 (فَلْيتَصََدهقْ(

“Ai lỡ nói trong lời thề: Thề bởi thần 

Al-laat và thần Al-جل جلاله ’zza thì hãy nói 

ngay: La i la ha il lol loh (để rửa tội), và 

ai nói với người khác: Nào chúng ta 

cùng đi đánh bạc thì hãy bố thí (để rửa 

tội).” Hadith do Al-Bukhary 6/176 

(4860) và Muslim 5/81 (5 & 1647) ghi 

lại.  

 78- CHƯƠNG NHỮNG PHẦN 

THƯỞNG ALLAH DÀNH SẴN 

CHO NHÓM NGƯỜI CÓ ĐỨC TIN 

NƠI THIÊN ĐÀNG 



 

 

 

Allah phán:  

تٖوَعُيوُنٍژ ٱلۡمُتهقهينَفهيجَنهٰ نهين٤٥َإهنه مٍءَامه خُلوُهَابهسَلَٰ ِۡ ٤٦ٱ ل ٍ نۡغه مم ه هه وَنَزَعۡنَامَافهيصُدوُره

تقََٰ نًاعَلَىٰسُرُرٖمُّ ين٤٧َبهلهينَإهخۡوَٰ نۡهَابهمُخۡرَجه -٤٥الحجر:ژ٤8لََيمََسُّهُمۡفهيهَانَصَبٞوَمَاهُمم ه

٤8 

{Quả thật, những người luôn kính sợ 

Allah sẽ được hưởng thụ thiên đàng 

(vĩnh cữu) và những dòng sông chảy * 

Các người hãy đi vào bên trong với sự 

bình an thõa mãn * TA sẽ xóa hết mọi 

hiềm khích, ganh tỵ anh em Muslim 

khác nằm trong lòng họ, họ sẽ cùng 

nhau thượng tọa trên những tràng kỹ 

đối mặt nhau trò chuyện * Trong đó, họ 

sẽ chẳng gặp phải buồn phiềm, đau khổ 

và cũng chẳng bị trục xuất ra khỏi thiên 

đàng đó bao giờ.} Al-Hijr: 45 - 48 

(chương 15), Allah phán ở chương 

khác: 



 

 

 

ينٖژ ٱلۡمُتهقهينَفهيمَقَامٍأمَه تٖوَعُيوُن٥١ٖإهنه بهلهين٥٢َفهيجَنهٰ
تقََٰ نسُندسُٖوَإهسۡتبَۡرَقٖمُّ ٥٣يَلۡبسَُونَمه

ينٖ هُمبهحُورٍعه جۡنَٰ وَزَوه ََ له
نهينَيَدۡعُونَفهيهَابهكُل ه٥٤كََذَٰ هَةٍءَامه كه ٥٥فَٰ لََيَذوُقوُنَفهيهَاٱلۡمَوۡتَإهلَه

 يمه هُمۡعَذاَبَٱلۡجَحه ٰٰ وَوَقَ يم٥٦ُٱلۡمَوۡتةََٱلۡۡوُلَىٰۖۡ هُوَٱلۡفوَۡزُٱلۡعظَه ََ له ََٰٰ  ََ ب ه نره ٥١الدخان:ژ٥٧فَضۡلَٗم ه

-٥٧ 

{Quả thật, những người ngoan đạo biết 

kính sợ Allah chắc chắn sẽ được ở một 

nơi an toàn * Giữa các ngôi vườn và 

suối nước * Họ sẽ được trang phục với 

lụa là và gấm thêu ngồi đối diện cùng 

nhau * Và TA (Allah) sẽ kết hôn họ với 

các tiên nữ có đôi mắt to trữ tình * Họ 

sẽ tha hồ yêu cầu đủ loại hoa quả một 

cách an lành * Họ sẽ không gặp phải 

chết chóc ngoại trừ cái chết đầu tiên (ở 

trần gian) và họ được che chở thoát 

khỏi sự trừng phạt của hỏa ngục * Đấy 

là ân sủng của Thượng Đế Ngươi 

(Muhammad) và đó mới chính là sự 

thắng lợi vinh quang vĩ đại.} Al-



 

 

 

Dukhaan: 51 – 55 (chương 44), Allah 

phán ở chương khác: 

يمٍژ ٱلۡۡبَۡرَارَلفَهينعَه يَنظُرُون٢٢َإهنه هَ ٢٣عَلىَٱلۡۡرََائٓه يمه مۡنَضۡرَةَٱلنهعه هه فُفهيوُجُوهه ٢٤تعَۡره

خۡتوُمٍ يقٖمه حه نره ٱلۡمُتن٢٥ََٰيسُۡقوَۡنَمه فَلۡيتَنََافسَه ََ له وَفهيََٰٰ  َٞ سۡ مُهُۥمه تَٰ نتسَۡنهيم٢٦ٍفهسُونَخه زَاجُهُۥمه ٢٧وَمه

بوُنَ  ٢8-٢٢المطففين:ژ٢8عَيۡنٗايشَۡرَبُبههَاٱلۡمُقَره

{(Vào ngày tận thế) chắc chắn những 

người ngoan đạo sẽ được định cư (trong 

thiên đàng) hưởng thụ * Họ ở trên 

những tràng kỹ ngắm nhìn (Allah và 

những phần thưởng đã dành cho họ) * 

Niềm vui sướng đó được thể hiện rõ 

ràng trên gương mặt sáng ngời của họ * 

Họ được phục vụ bởi loại rượu (của 

thiên đàng) tên Raheeq * Được pha 

thêm với chất thơm tên Misk, thế đó 

các người cứ thõa mãn mà hãnh diện * 

Thức uống đó được gọi là Tasneem, là 

loại thức uống quí nhất trong thiên đàng 



 

 

 

* Chỉ có những người ngoan đạo mới 

được thưởng thức.} Al-Mutaffifeen: 17 

(chương 83). 

 628- Ông Jaabir t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

فهيهَا، ))يَأكَُْلُأهَْلُالجَنهةه ََ نْطَعَامُهُمَْٰلَه طُونَ،وَلََيَبوُلوُنَ،وَلكَه طُونَ،وَلََيَمْتخَه وَيشَْرَبوُنَ،وَلََيَتغَوَه

،يلُْهَمُونَالتهسْبهيحَوَالتهكْبهيرَ،كََمَايلُْهَمُونَالنهفَسَ( هَ سْ  (جُشَاءٌكََرَشْحهالمه

“Người trong thiên đàng sẽ ăn và uống 

tuy nhiên sẽ không khạc nhổ, không 

tiểu tiện hay đại tiện, nhưng họ sẽ ợ và 

tiết mồ hôi có mùi thơm xạ hương.” 

Hadith do Muslim 8/147 (19 & 2835) 

ghi lại. 

 629- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

عَتْ،وَلََخَطَرَعَلَىقَلْبهبَ ينَمَالََعَيْنَرَأتَْ،وَلََأَُٰنَُسَمه الهحه ىالصه هِ بَا  (شَرٍ())قَالَاللهُ:أعَْدَِتُْلهعه



 

 

 

“Allah phán: TA đã chuẩn bị cho bầy 

tôi ngoan đạo của TA những thứ mà 

không một đôi mắt nào từng nhìn thấy, 

không một đôi tai nào từng nghe qua và 

cũng không có một trái tim con người 

phàm tục nào cảm nhận và hình dung 

được nó. Nếu muốn các người hãy đọc: 

بهمَاكََانوُاْيَعۡمَلوُنَژ ةهأعَۡينُٖجَزَاءَٓۢ نقُره آأخُۡفهيَلهَُمم ه  ١٧-١٦السجدة:ژ١٧فلَََتعَۡلَمُنفَۡسٞمه

{Họ rời khỏi giường ngủ (để) cầu 

nguyện Thượng Đế của họ vừa lo sợ 

vừa hy vọng (nơi lòng khoan dung của 

Ngài) và chi dùng tài sản mà TA đã 

cung cấp cho họ để làm việc thiện * 

Không có một người nào biết được nỗi 

vui sướng đã được giấu kín dùng làm 

phần thưởng cho họ về những việc 

thiện mà họ đã từng làm (trên thế 



 

 

 

gian)} Al-Sajadah: 17 (chương 32).” 

Hadith do Al-Bukhary 4/143 (3244) và 

Muslim 8/143 (2 & 2824) ghi lại. 

 630- Cũng do ông Abu Hurairah t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

كََوْكََبٍ))أوَه ينَيَلوُنهَُمْعَلَىأشََد ه الهذه ،ثمُه ليَْلَةَالبَدْره ٍلُزُمْرَةٍيَدْخُلوُنَالجَنهةَعَلَىصُورَةهالقمََره ي  ِرُ ه

طُونَ.أمَْشَاطُهُمُالذه طُونَ،وَلََيتَفْلُوُنَ،وَلََيَمْتخَه إهضَاءةً،لََيبَوُلوُنَ،وَلََيَتغَوَه هَبُ،فهيالسهمَاءه

ةُ رُهُمُالۡلُوُه ،وَمَجَامه َُ سْ يبه–وَرَشْحُهُمُالمه رَجُلٍ–عُوُِالط ه يْنُ،عَلَىخَلْقه أزَْوَاجُهُمُالحُورُالعه

) رَاعاًفهيالسهمَاءه تُّونََٰه مْآِمََسه دٍ،عَلَىصُورَةهأبَهيهه  (وَاحه

“Quả thật, nhóm người đầu tiên vào 

thiên đàng trong cộng động Ta mang 

diện mạo của vầng trăng đêm rằm, 

nhóm kế tiếp sẽ mang diện mạo của 

ngôi sao sáng nhất trên bầu trời rồi 

nhóm kế tiếp kém hơn. Họ sẽ không có 

nhu cầu đại tiện hay tiểu tiện, không hỉ 

mũi cũng không khạc nhổ, những chiếc 



 

 

 

lược của họ làm bằng vàng, than đốt 

của họ là trầm hương, mồ hôi của họ là 

hương thơm xạ hương, vợ của họ là 

Hurul E’n (trinh nữ thiên đàng), bản 

chất của những người dân thiên đàng 

như nhau và họ mang chiều cao của tổ 

phụ của họ Adam là sáu mươi khuỷu 

tay.” Hadith do Al-Bukhary 4/143 

(3245 & 3246) và Muslim 8/146 (15, 

17 & 2834) ghi lại. 

Theo đường truyền khác cũng do Al-

Bukhary và Muslim: 

نْوَرَ مَامه سَاقههه يُرَىمُخُّ نْهُمْزَوْجَتاَنه دٍمه وَاحه .وَلهكُل ه َُ سْ اللهحْ))آنهيَتهُُمْفهيهَاالذههَبُ،وَرَشْحُهُمُالمه اءه مه

ياً( دٍ،يسَُب هحُونَاللهَبكُْرَةًوَعَشه ،لََاخْتهلَفََبيَْنهَُمْ،وَلََتبََاغُضَ،قلُوُبهُُمْقَلْبُوَاحه نَالحُسْنه  (مه

“Đồ dùng của họ làm bằng vàng, mồ 

hôi của họ là hương thơm xạ hương, 

mỗi người họ được ban cho hai người 



 

 

 

vợ tuyệt vời mà phần tủy bên trong cẳn 

chân các nàng được nhìn thấy xuyên 

qua lớp thịt, bản chất của những người 

dân thiên đàng như nhau, họ không có 

lòng ganh ghét nhau, con tim của họ là 

một và họ luôn tụng niệm Allah vào 

mỗi sáng và mỗi chiều.” 

 631- Ông Al-Mughirah bin Shu’bah 

t dẫn lời Rasul e rằng: 

لَةً؟صلى الله عليه وسلم))سَألَمُوسَى مَنْزه الجَنهةه قَالَ:رَبههُ:مَاأَِنَْىأهَْله لَأهَْلُالجَنهةه يءُبعَْدَمَاأُِْخه هُوَرَجُلٌيَجه

الجَنهةَ.فيَقَُالُلهَُ:الجَنهةَ، مْ؟فيَقَوُلُ:اُِخُْله لهَُمْ،وَأخََذوُاأخََذاَتههه ه،كََيْفَوَقَدْنَزَلَالنهاسُمَنَازه أيَْرَب 

الدُّنْيَا؟فيَقَُالُلَهُ: نْمُلوُكه مه ٍَ مَله هَ ثلُْمُلْ مه ََ ه،فيَقوُلُ:أتَرَْضَىأنَْيكَُونَلَ يْتُرَب  فيَقوُلُ:رَضه ََ لَ

ثلْهُُوَ ثلْهُُوَمه ثلْهُُوَمه وَمه ََ ه،َٰلَه يْتُرَب  .رَضه سَةه ثلْهُُ،فيَقوُلُفهيالْخَامه ،فيَقوُلُ:مه وَعَشَرَةُأمَْثاَلههه ََ هذاَلَ

. ََ ،وَلَذهتْعَيْنُ ََ مَااشْتهََتْنفَْسُ ََ ه.فيَقوُلُ:وَلَ يتُرَب  لَةً؟قَالَ:رَضه هفَأعَْلَهَُمْمَنْزه قالَ:رَب  ََ أوُلئَه

ينَأرََِتُْ؛غَرَسْتُ ي،وَخَتمَْتُعَليَْهَا،فَلَمْترََعَيْنٌ،وَلَمْتسَْمَعْأَُٰنٌُ،وَلَمْيَخْطُرْعَلَىالهذه كََرَامَتهَُمْبهيَده

 قَلْبهبشََرٍ((

“Nabi Musa e hỏi Thượng Đế: “Người 

có địa vị thấp nhất ở thiên đàng là như 

thế nào?” Allah đáp: “Là người đàn ông 



 

 

 

vào cuối cùng sau khi mọi người thuộc 

thiên đàng vào hết thiên đàng. Có lời 

bảo ông: Anh hãy vào thiên đàng đi. Y 

đáp: Lạy Thượng Đế, đâu còn chổ đâu 

mà bề tôi ở, mọi người đã lấy hết tất cả 

rồi? Allah đáp lời y: Ngươi có hài lòng 

có được địa vị và tài sản như một vị vua 

giàu nhất trần gian không? Y đáp: Bề 

tôi hài lòng, thưa Thượng Đế. Allah 

tiếp: Ngươi được thế, rồi được thêm 

giống như thế, rồi được thêm giống như 

thế, rồi được thêm giống như thế, khi 

lặp lại lần thứ năm thì y vội lên tiếng: 

Bề tôi đã hài lòng như thế này rồi, thưa 

Thượng Đế. Allah phán tiếp: Cái này là 

của ngươi và nó được nhân lên mười 

lần, ngươi được tự do lựa chọn và tự do 



 

 

 

thỏa mãn. Y lên tiếng: Bề tôi đã hài 

lòng, thưa Thượng Đế.” (Musa) hỏi 

tiếp: “Vậy còn người có địa vị cao nhất, 

ra sao, thưa Thượng Đế.” Allah đáp: 

“Đó là phần thưởng do chính TA chuẩn 

bị bằng đôi tay TA và giử kín điều đó 

không cho cặp mắt nào nhìn thấy, 

không một đôi tai nào từng nghe và 

cũng không một con tim phàm trần nào 

từng nghĩ đến.”“ Hadith do Muslim 

1/120 (189 & 312) ghi lại. 

 632- Con trai của ông Mas-u’d t dẫn 

lời Rasul e rằng: 

نَ ِخُُولًَالجَنهةَ.رَجُلٌيَخْرُجُمه الجَنهةه رَأهَْله نْهَا،وَآخه خُرُوجاًمه النهاره رَأهَْله ))إهن هيلَۡعَْلَمُآخه النهاره

عُ،لَهَ:جل جلالهحَبْواً،فيَقوُلُاللهُ أنَههَامَلَىَ،فيََرْجه الجَنهةَ،فيََأتهيهَا،فيَخَُيهلُإليَْهه فيَقوُلُ:اَْٰهَبْفَاِْخُله ه يَارَب 

عُ.جل جلاله!فيََقوُلُاللهُوَجَدتْهَُامَلََٰ أنَههامَلََىَفيََرْجه الجَنهةَ،فيََأتْهيهَا،فيَخُيهلُإهليَْهه فيَقَولُ:لَهُ:اَٰهَْبْفَاِْخُله

هوَجَدتْهَُامَلََىَ،فيَقَوُلُاللهُ ثلَْالدُّنْيَاوَعَشرَةَأمَْثاَلههَاأوَْجل جلالهيَارَب  مه ََ لَ الجنهةَ.فَإهنه لَهُ:اهَْٰهَبْفَاِخُْله

الدُّنْيَا، ثلَْعَشرَةهأمَْثاَله مه ََ لَ بهيوَأنْتَالفيَقوُلُ:إهنه َُ ((أتَسَْخَرُبهي،أوَْتضَْحَ َُ  مَله



 

 

 

“Chắc chắn Ta biết được người cuối 

cùng rồi khỏi hỏa ngục và y cũng là 

người cuối cùng bước vào thiên đàng. 

Y bò rời khỏi hỏa ngục. Allah – Đấng 

Hùng Mạnh & Tối Cao – bảo y: “Ngươi 

hãy đi vào thiên đàng đi.” Sau khi vào 

thiên đang y bị làm cho hoa mắt nên 

thấy thiên đàng chật nức (không còn 

chổ cho y). Y liền quay trở lại bẩm: 

“Thưa Thượng Đế, bề tôi thấy trong đó 

đầy ắp không còn chổ trống.” Allah bảo 

y: “Ngươi hãy đi vào thiên đàng lại đi.” 

Sau khi vào thiên đang y bị làm cho hoa 

mắt nên thấy thiên đàng chật nức 

(không còn chổ cho y). Y liền quay trở 

lại bẩm: “Thưa Thượng Đế, bề tôi thấy 

trong đó đầy ắp không còn chổ trống.” 



 

 

 

Allah bảo tiếp: “Ngươi hãy đi vào thiên 

đàng lại đi, ngươi được hưởng cả trần 

gian và được nhân lên mười lần.” Y 

đáp: “Lạy Thượng Đế, Ngài đùa với bề 

tôi chăng hoặc Ngài cười bề tôi trong 

lúc Ngài là Chúa Tể.” Con trai ông 

Mas-u’d kể: Tôi thấy được Rasul e cười 

ra tiếng thấy được hai hàm răng, rồi 

Người nói tiếp: 

لةًَ( مَنْزه الجَنهةه أَِنَْىأهَْله ََ  ())َٰلَه

“Đó chính là địa vị thấp nhất của người 

trong thiên đàng.” Hadith do Al-

Bukhary 8/146 (6571) và Muslim 1/118 

(186 &308) ghi lại. 

 633- Ông Abu Musa t dẫn lời Rasul e 

rằng: 



 

 

 

دةٍَمُجَ نْلؤُْلؤَُةٍوَاحه لَخَيْمَةًمه فهيالجَنهةه نه لمُؤْمه له فهيهَا))إهنه نه لمُؤْمه يلًَ.له تُّونَمه سه فَةٍطُولهُافهيالسهمَاءه وه

نُفلَََيَرَىبعَْضُهُمْبعَْضاً( مُالمُؤْمه  (أهَْلوُنَيطَُوفُعَليَْهه

“Quả thật, người có đức tin được ban 

thưởng trong thiên đàng một cái lều 

được làm bằng một viên ngọc trai trống 

rỗng duy nhất có chiều dài sáu mươi 

dặm. Vợ của người thiên đàng sẽ không 

bị người có đức tin khác nhìn thấy.” 

Hadith do Al-Bukhary 6/181 (4879) và 

8/148 (23 & 2838) ghi lại.  

(sáu mươi dặm tương đương khoảng 96 

km) 

 634- Ông Abu Sa-e’d Al-Khudry t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

ئةََسَنَةٍمَايقَْطَعهُا( يعَمه رَالسهره اكَبُالجَوَاَِالمُضَمه يرُالره شَجَرَةًيسَه فهيالجَنهةه  ())إهنه



 

 

 

“Quả thật trong thiên đàng, có một cái 

cây mà một người cưỡi nhanh đến nỗi 

không thấy rõ hình dáng, thậm chí phải 

đi cả một trăm năm vẫn chưa ra khỏi 

bóng mát của cây.” Hadith do Al-

Bukhary 8/142 (6553), 6/183 (4881) và 

Muslim 8/144 (2828), 8/144 (6 & 2826) 

ghi lại. 

 Có đường truyền khác cũng do Al-

Bukhary và Muslim ghi lại từ Abu 

Hurairah t: 

ائةََسَنَةٍمَايقَْطَعهَُا( ل ههَامه بُفهىظه اكَه يرُالره  ())يَسه

“Mà một người cưỡi thậm chí phải đi cả 

một trăm năm vẫn chưa ra khỏi bóng 

mát của cây.”  



 

 

 

 635- Cũng do Abu Sa-e’d Al-Khudry 

t dẫn lời Rasul e rằng: 

الغَابهرَفهي يه مْكََمَاترََاءوْنَالكَوْكََبَالدُّر ه نفوَْقههه مه ليَتَرََاءَوْنَأهَْلَالغرَُفه أهَْلَالجَنهةه نَ))إهنه مه الۡفُقُه

مَابَيْنهَُمْ( بهلهتفََاضُله أوَْالمَغْره قه  (المَشْره

“Quả thật người dân trong thiên đàng sẽ 

nhìn thấy các tầng bên trên họ giống 

như họ nhìn thấy những vì sao lấp lánh 

đang trôi trên trời ở hướng đông hay ở 

hướng tây do sự hơn kém hồng phúc 

giữa họ.” Mọi người hỏi: Thưa Rasul, 

địa vị đó là chỉ dành cho những vị Nabi, 

còn những người khác chẳng ai được 

như họ, phải thế không ? Người đáp: 

جَالٌآمَنوُابهاللههوَصَدهقوُاالمُرْسَلهينَ( هه،ره يبهيَده ينفَْسه  ())بَلَى،والهذه

“Đúng vậy, thề bởi Allah chứng giám 

có những người thuận phục Allah và 



 

 

 

hết lòng tin tưởng vào những vị Rasul.” 

Hadith do Al-Bukhary 4/145 (3256) và 

Muslim 8/145 (11 & 2831) ghi lại. 

 636- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

الشهمْسُأوَْتغَْرُبُ( اتطَْلعُُعَليَْهه مه خَيْرٌمه  ())لقََابُقوَْسٍفهيالجَنهةه

“Khoảng cách giửa hai đầu cung ở 

trong thiên đàng tốt đẹp hơn nhiều so 

với sự mọc hoặc lặn của mặt trời.” 

Hadith do Al-Bukhary 4/20 (2793) ghi 

lại.  

 637- Ông Anas bin Maalik t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

جُمُعَةٍ لسَُوقاًيَأتْوُنهََاكَُله فهىالْجَنهةه مْفيََزِْاَِوُنَ))إهنه مْوَثهيَابههه هه فتَحَْثوُفهىوُجُوهه يحُالشهمَاله ره فتَهَُبُّ

ازِْاَِوُاحُسْنًاوَجَمَالًَفيَقَوُلُلهَُمْأهَْلوُهُمْوَاللهه مْوَقَده عوُنَإهلَىأهَْلهيهه ازَِِْتْمُْحُسْنًاوَجَمَالًَفَيَرْجه لقََده

ازَِِْتْمُْبعَْدنََاحُسْنًاوَجَمَالًَ(بعَْدنََاحُسْنًاوَجَمَالًَ.  (فَيقَوُلوُنَوَأنَْتمُْوَاللههلقََده



 

 

 

“Quả thật, trong thiên đàng có một siêu 

thị mà mỗi ngày thứ sáu mọi người sẽ 

đến đó rồi có một cơn gió phía bắc thổi 

đến lùa vào gương mặt và quần áo của 

họ làm họ trở nên tươi đẹp thêm. Rồi 

mỗi khi trở về với người thân của họ, 

mỗi người trong họ sẽ khen ngợi vẻ đẹp 

của nhau, người thân họ bảo: “Thề bởi 

Allah, các người thật sự trở nên tươi 

đẹp hơn !” và họ đáp lại: “Thề bởi 

Allah, các người cũng vậy thật sự trở 

nên tươi đẹp hơn !” Hadith do Muslim 

8/145 (13 & 2833) ghi lại.  

 638- Ông Sah-l bin Sa’d t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

) كََمَاتتَرََاءَونَالكَوكََبَفهيالسهمَاءه ليَتَرَاءَونَالغرَُفَفهيالجَنهةه أهَْلَالجَنهةه  ())إهنه



 

 

 

“Quả thật, người của thiên đàng nhìn 

những căn phòng tựa như nhìn những 

thiên thạch nằm ở trên trời.” Hadith do 

Al-Bukhary 8/143 (6555) và Muslim 

8/144 (10 & 2830) ghi lại. 

 639- Cũng do ông Sah-l bin Sa’d t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

عتَْ،وَلََخَطَرَعَلىقَلْبهبشََرٍ(  ())فهيهَامَالََعَينٌرَأتَْ،وَلََأَُٰنٌُسَمه

“Trong thiên đàng không một đôi mắt 

nào từng nhìn thấy, không một đôi tai 

nào từng nghe qua và cũng không có 

một trái tim con người phàm tục nào 

cảm nhận và hình dung được nó.” Sau 

đó Người xướng đọc: 

هُمۡينُفهقوُنَژ ارَزَقۡنَٰ مه عهيدَۡعُونَرَبههُمۡخَوۡفٗاوَطَمَعٗاوَمه ٱلۡمَضَاجه فلَََتعَۡلَمُنفَۡس١٦ٞتتَجََافَىٰجُنوُبهُُمۡعَنه

بهمَاكََانوُاْيَعۡمَلوُنَ ةهأعَۡينُٖجَزَاءَٓۢ نقرُه آأخُۡفهيَلهَُمم ه  ١٧-١٦السجدة:ژ١٧مه



 

 

 

{Họ rời khỏi giường ngủ (để) cầu 

nguyện Thượng Đế của họ vừa lo sợ 

vừa hy vọng (nơi lòng khoan dung của 

Ngài) và chi dùng tài sản mà TA đã 

cung cấp cho họ để làm việc thiện * 

Không có một người nào biết được nỗi 

vui sướng đã được giấu kín dùng làm 

phần thưởng cho họ về những việc 

thiện mà họ đã từng làm (trên thế 

gian)} Al-Sajadah: 16 – 17 (chương 

32). Hadith do Muslim 8/143 (5 & 

2825) ghi lại, cũng với Hadith này Al-

Bukhary 4/143 (3244) ghi lại từ Abu 

Hurairah. 

 640- Ông Abu Sa-e’d và ông Abu 

Hurairah k cùng dẫn lời Rasul e 

rằng: 



 

 

 

لكَُ لكَُمْأنَْتحَْيوَْا،فلَََتمَُوتوُاأبََداً،وَإهنه :إهنه ٍِ هِيمُنَا الجَنهةَينَُا وا،))إهَٰاَِخََلَأهَْلُالجَنهةه حُّ مْأنَْتصَه

لكَمْأَ لكَُمْأنَْتنَْعمَُوا،فلَََتبَْأسَُواأبََداً(فلَََتسَْقمَُواأبََداً،وَإهنه بُّوافلَََتهَْرَمُواأبََداً،وَإهنه  (نْتشَه

“Khi người dân thiên đàng đã vào thiên 

đàng thì sẽ có tiếng gọi bảo: “Quả thật, 

các ngươi sẽ sống mãi không bao giờ 

chết, các ngươi sẽ mãi mãi khỏe mạnh 

không bao giờ bệnh hoạn, các ngươi sẽ 

trẻ mãi không bao giờ già nua, và các 

ngươi sẽ mãi hạnh phúc không bao giờ 

khổ đau.”“ Hadith do Muslim 8/148 (22 

& 2837) ghi lại. 

 641- Ông Abu Hurairah t dẫn lời 

Rasul e rằng: 

أَِنَْىمَقْ ،))إهنه أنَْيقَوُلَلَهُ:تمََنه نَالْجَنهةه كَُمْمه أحََده فيََقوُلُ:هَلْتمََنهيتَ؟فيَتَمََنهىوَيَتمََنهىفيَقَوُلُلَهُ:عَده

ثلَْهُمَعَهُ(فيَقَوُلُلَهُ:نعََمْ، مَاتمََنهيتَوَمه ََ لَ  (فَإهنه

“Quả thật, địa vị thấp nhất của người 

trong thiên đàng là (Allah) bảo y: 



 

 

 

“Ngươi hãy mơ ước đi.” Thế là Y mơ 

ước hết điều này đến điều khác. (Allah) 

hỏi tiếp: “Ngươi mơ ước rồi chưa.” Y 

đáp: “Dạ, rồi.” (Allah) tiếp: “Ngươi 

được mọi điều đã mơ ước, rồi nó được 

nhân lên, nhân lên.”“ Hadith do Muslim 

1/114 (182 & 301) ghi lại. 

 642- Ông Abu Sa-e’d bin Khudry t 

dẫn lời Rasul e rằng: 

. :يَاأهَْلَالْجَنهةه الْجَنهةه اللهَيقَوُلُلۡهَْله .يقَوُلوُنَ:))إهنه ََ رَبهنَاوَسَعْديَْ ََ يتمُْ؟فيَقَوُلُ:لبَهيْ هَلْرَضه

.وَمَفيَقَوُلوُنَ: ََ نْخَلْقه أحََداًمه نْفيَقَوُلُ:النََالََنَرْضَىوَقَدْأعَْطَيْتنََامَالَمْتعُْطه يكُمْأفَْضَلَمه أنََاأعُْطه

. ََ ؟قَالوُا:َٰلَه ََ نَْٰلَه شَىْءٍأفَْضَلُمه هوَأىَُّ ضْوَانهىفلَََأسَْخَطُفيَقَوُلُ:يَارَب  عَليَْكُمْره لُّ عَليَْكُمْبعَْدهَُأحُه

 (أبََداً(

“Quả thật, Allah đã nói với người dân 

thiên đàng: Này hỡi người dân thiên 

đàng! Họ đồng đáp: Chúng tôi lắng 

nghe đây Thượng Đế của chúng tôi. 



 

 

 

Allah tiếp: Các ngươi có hài lòng 

không? Họ đáp: Thưa Thượng Đế, làm 

sao bầy tôi không hài lòng khi Ngài thật 

sự đã ban cho bầy tôi những thứ mà 

Ngài đã chưa từng ban cho một ai khác 

trong đám tạo vật của Ngài. Allah bảo: 

TA sẽ cho các ngươi điều tốt hơn thế. 

Họ đáp: Thưa Thượng Đế, có điều gì 

tốt hơn thế nữa? Allah nói: TA ban cho 

các ngươi sự hài lòng của TA và TA sẽ 

không bao giờ phẫn nộ với các ngươi 

nữa.” Hadith do Al-Bukhary 8/142 

(6549) và Muslim 8/144 (9 & 2829) ghi 

lại. 

 643- Ông Jareer bin Abdullah t kể: 

Lúc chúng tôi đang ở cùng với Nabi e 



 

 

 

thì Người ngắm nhìn trăng rằm mà 

nói: 

 ())إهنهكُمْسَترََونَرَبهكُمْكََمَاترََوْنَهَذاَالقمََرَ،لََتضَُامُونَفهيرُؤْيتَهه(

“Rồi đây các người sẽ được tận mắt 

ngắm nhìn Thượng Đế của các người 

giống như việc các người đang ngắm 

nhìn mặt trăng này không hề bị bất cứ 

vật thể nào che khuất.” Hadith do Al-

Bukhary 1/145 (554) và Muslim 2/113 

(211 & 633) ghi lại. 

 644- Ông Suhaib t dẫn lời Rasul e 

rằng: 

الجَنهةَيقَوُلُاللهُتبََارَكَوَتعََالَى:ترُيدوُنَ ألََمْتبُيَ هضْفيَقوُلوُنَ:شَيئاًأزَيدكَُُمْ؟))إهَٰاَِخََلَأهَْلُالجَنهةه

إ جَابَ،فمََاأعُْطُواشَيْئاًأحََبه فُالحه ؟فيَكَْشه نَالنهاره نَامه لْنَاالجَنهةَوَتنَُج ه نَوُجُوهَنَا؟ألََمْتدُْخه مْمه ليَْهه

مْ( إلَىرَب ههه  (النهظَره



 

 

 

“Sau khi người thiên đàng vào hết thiên 

đàng, Allah – Đấng Hồng Phúc & Tối 

Cao – hỏi: “Các ngươi có muốn được 

TA ban cho thêm điều gì không?” Mọi 

người đồng đáp: “Chẳng phải Ngài đã 

làm cho gương mặt bầy tôi được sáng 

ngời, Ngài đã ban cho bầy tôi được vào 

thiên đàng và đã cứu vớt bầy tôi thoát 

khỏi hỏa ngục.” Thế là màn chắn giữa 

họ (và Allah được) xóa bỏ và không 

một phần thưởng nào làm mọi người 

yêu thích bằng việc họ được tận mắt 

ngắm nhìn Thượng Đế.” Hadith do 

Muslim 1/112 (181 & 297) ghi lại. 

Allah phán: 

لُژ ينَءَامَنوُاْوَعَمه ٱلهذه إهنه يمه ٱلنهعه ته
رُفهيجَنهٰ مُٱلۡۡنَۡهَٰ نتحَۡتههه يمه تجَۡره مۡۖۡ نههه مۡرَبُّهُمبهإهيمَٰ يهه يهَۡده ته لهحَٰ واْٱلصهٰ

ه٩ هرَب  ه ٱلۡحَمۡدُللَّه هُمۡأنَه ٰٰ رُِعَۡوَ وَءَاخه مٞ 
يهتهُُمۡفهيهَاسَلَٰ وَتحَه ٱللههُمه ََ نَ هُمۡفهيهَاسُبۡحَٰ ٰٰ ينَِعَۡوَ لمَه ژ١٠ٱلۡعَٰ

 ١٠-٩يونس:



 

 

 

{Chắc chắn những ai hết lòng tin tưởng 

(Allah) và thi hành mọi sắc lệnh được 

giao phó, họ sẽ được Thượng Đế hướng 

dẫn họ bằng chính niềm tin của họ (dẫn 

lối đến) nơi mà bên dưới có những con 

sông đang chảy, đó chính là thiên đàng 

vĩnh cửu * (Trong đó) lời kêu gọi làm 

thỏa mãn lòng họ là câu: “Sub ha na kol 

lo hum ma”([77]) và lời chào hỏi lẫn 

nhau là lời chào: “Salam (bình an)” và 

cuối cùng sau khi đã mãn nguyện thì họ 

nói: “Xin kính dâng lên Allah, Thượng 

Đế của toàn vủ trụ mọi lời ca ngợi và 

tán dương.”} Yunus: 9 - 10 (chương 

10). 

   



 

 

 

Alhamdulillah, xin chân thành tạ ơn 

Allah đã chỉ đạo cho bầy tôi được như 

thế này, giá như không có sự chỉ đạo 

của Ngài chắc chắn bầy tôi sẽ bị lầm 

lạc. Lạy Allah! Cầu xin hãy ban sự bình 

an và phúc lành cho Nabi mù chữ 

Muhammad, cho các phu nhân của 

Người và cho con cháu của Người 

giống như Ngài đã ban cho dòng tộc 

của Nabi Ibrahim. Quả thực, Ngài là 

Đấng Tối Cao và Rộng Lượng. 

Tác giả: 

Học Giả Chuyên Hadith & Nhà Thông 

Thái Abu Zakkariya Yahya bin Sharf 

Al-Nawawy 

 



 

 

 

 

([1]) 120 Dinaar tương dương khoảng 

14 cây vàng. 

([2])  Sở dĩ Nabi صلى الله عليه وسلم  đáp lại lớn tiếng là 

thể hiện sự thương xót, nhân từ đối với 

y bởi trong Qur’an Allah đã hạ lệnh 

cấm người Muslim nói chuyện lớn tiếng 

hơn Người với câu: 

ٱلنهبهژ تكَُمۡفوَۡقَصَوۡته ينَءَامَنوُاْلََترَۡفعَوُٓاْأصَۡوَٰ ٓأيَُّهَاٱلهذه هيَٰ  ٢الحجرات:ژي 

{Này hỡi những người có đức tin, các 

người không được nói chuyện cao 

giọng hơn Nabi.} Al-Hujuraat: 2 

(chương 49), bởi một khi nói chuyện 

cao giọng hơn giọng Nabi صلى الله عليه وسلم  là phạm đại 

tội làm cho việc hành đạo bị hủy bỏ 

nhưng không hề hay biết gì như được 



 

 

 

nhắc ở cuối câu kinh trên. (Trích từ Al-

Nihaayah 5/284). 

([3]) Ý mọi người muốn Rasul صلى الله عليه وسلم  viết 

cho họ một quyển kinh sách để học 

thuộc lòng. Người đầu tiên phát minh ra 

quyển sách đó là جل جلاله ’mar bin Al-Khattaab 

t. 

([4]) Giới جل جلاله ’lama học giả Islam nói: 

Việc đứng dậy được chia làm ba loại: 

Đứng dậy đi đến người khác, đứng dậy 

do tôn trọng người bước vào và đứng vì 

tôn trọng người đang ngồi. Việc đứng 

thứ nhất được phép bởi Nabi صلى الله عليه وسلم  đã từng 

bảo mọi người rằng: “Mọi người hãy 

đứng dậy đến với thủ lĩnh của các 

người đi.” Tức đi đến ông Sa’d bin Mu-



 

 

 

a’z. Việc đứng thứ hai là thói quen để 

chào đón người bước vào nếu không 

đứng dậy được xem là xem thường 

người khác, phong tục này có thể làm 

nhưng tốt nhất nên bỏ. Việc đứng thứ 

ba là đứng kế bên một người đang ngồi 

để thể hiện sự sùng kín, đây là điều bị 

cấm. (Trích từ bộ phân tích Riyadh Al-

Saaliheen của Shaikh Ibnu جل جلاله ’thaimeen 

1/148 – 149. 

([5])  Qua Hadith có rất nhiều bài học 

quí báu: 

- Ưu tiên cho cộng đồng Islam chúng ta 

hưởng được chiến lợi phẩm. 



 

 

 

- Đối với thủ lĩnh nên dùng những từ đa 

nghĩa khi xuất binh để kẻ gián điệp 

không hiểu được chiến sự. 

- Được phép xin lỗi những gì đã qua và 

nói trả việc nói xấu người Muslim khác. 

- Ân phước của sự thật thà và phải 

thường xuyên như thế cho dù có sự khó 

khăn chịu đựng. 

- Khuyến khích nên hành lễ Salah hai 

Rak-at tại Masjid mỗi khi vừa trở về 

quê hương. 

- Khuyến khích lánh xa nhóm người 

chuyên làm điều sai quấy tội lỗi, không 

đáp lại họ lời Salam và không quan hệ 

với họ để trừng trị họ. 



 

 

 

- Khuyến khích thương hại bản thân 

mỗi khi phạm tội lỗi. 

- Việc nhìn vào vật gì đó không làm hư 

lễ Salah. 

- Bắt buộc tuân phục Allah và Rasul صلى الله عليه وسلم  

của Ngài hơn của tình cảm nào khác. 

- Được phép đốt những loại giấy có ghi 

Đại Danh Allah nếu đó là cần thiết. 

- Allah không bao giờ đẩy con người 

rơi vào tuyệt vọng hoàn toàn. 

- Khuyến khích dùng những ngôn từ 

gợi tình cảm khi nói chuyện với vợ. 



 

 

 

- Khuyến khích loan bao tin tốt lành và 

chúc mừng những ai được Allah ban 

cho ân phúc tốt lành đó. 

- Khuyến khích nên trọng thưởng cho 

người báo tin vui. 

- Được phép mượn quần áo người khác 

để mặc. 

- Khuyến khích đứng dậy đến chào hỏi 

chúc mừng những người ngoan đạo 

hiền lương. 

- Khuyến khích bắt tay nhau khi mỗi 

lần gặp nhau và đây cũng là Sunnah 

chính thống. Ngoài ra Imam Al-

Nawawy còn liệt kê thêm ba mươi bảy 

bài học quí báu khác được rút ra từ 



 

 

 

Hadith này. Bạn có thể tham khảo thêm 

ở bộ sách Shar-h Saheeh Muslim của 

Imam Al-Nawawy 9/88 (2769). 

([6]) Zina là quan hệ tình dục tiền hôn 

nhân. 

([7]) Imam Al-Nawawy nói: “Có hai lý 

do mà Nabi صلى الله عليه وسلم  ra lệnh người bảo hộ đối 

xử tốt với cô ta: Thứ nhất: Người sợ do 

vì việc làm ô nhục của cô ta mà người 

thân sẽ hành hạ cô ta, nên Người ra 

lệnh họ phải đối xử tốt với cô ta. Thứ 

hai: Thương xót cô ta, bởi chính việc 

làm này của cô sẽ không tránh khỏi việc 

đàm tiếu của dư luận xã hội nên người 

đã cấm mọi người đàm tiếu dèm pha.” 



 

 

 

Trích từ bộ sách Shar-h Saheeh Muslim 

6/182 (1696). 

([8]) Qur’an sẽ là nhân chứng biện 

minh nếu người đọc Nó biết thi hành 

theo mọi lệnh và tránh xa những điều 

cấm, ngược lại sẽ là nhân chứng chống 

đối nếu không làm theo thiên lệnh và 

cũng không tránh xa điều cấm kị. (Trích 

từ Daleel Al-Faaliheen 1/171). Điều 

này không phải dành riêng cho những 

ai đọc Qur’an mà là qui tắc chung cho 

bộ giáo lý Islam tức những ai biết giáo 

lý và làm theo sẽ được biện minh, 

ngược lại chỉ biết mà không làm theo sẽ 

bị chống đối. (Trích từ Fat-h Zil Jalaal 

Wal Ikraam 1/41. 



 

 

 

([9]) Qua Hadith khuyến khích mọi 

người quyết kiên trì chịu đựng, kiên 

nhẫn nếu gặp phải cuộc sống thiếu thốn 

và những điều không ưa thích khác. 

(Trích từ Shar-h Saheeh Muslim của 

Imam Al-Nawawy 4/145 (1053)). 

([10]) Lý do Cha xứ cho phép cậu bé 

nói dối nhằm bảo vệ cậu bé được bình 

an trước sự đánh đập của thầy phù thủy, 

bởi nếu không làm thế thì sự việc sẽ trở 

nên tệ hại hơn là cậu sẽ không được 

tiếp tục đến học với ông. (Trích từ 

Daleel Al-Faaliheen 1/187). 

([11]) Ý nghĩa: Allah sẽ luôn giúp đỡ 

bảo vệ cho những ai một lòng phó thác 

cho Ngài, để được thế cần phải thật 



 

 

 

thành tâm hành đạo và bám chặt lấy 

Ngài duy nhất, nhưng ngày nay sự việc 

đã đảo ngược. Cầu xin Allah được bình 

an. 

([12]) Ngụ ý của cậu bé muốn tuyên 

truyền với tất cả thần dân rõ về thuyết 

Tawhid (thuyết độc thần về Allah) và 

khẳng định với thiên hạ rằng ngoài 

Allah không một ai lại có khả năng 

giúp đỡ hoặc sát hại một ai khác. Vậy, 

mà vị vua hung tàn không thấu hiểu, vì 

vua là kẻ ngu si đần độn. 

([13]) Imam Al-Nawawy nói: “Ý nghĩa 

Hadith là giáo dục người Muslim  phải 

luôn ra lệnh nhau làm thiện và cấm 

nhau làm sai trái đối với bất cứ ai, phải 



 

 

 

xin lỗi với người bị xúc phạm do vô 

tình, Nabi صلى الله عليه وسلم   là một Người rất giản dị và 

đây cũng là đặc tính mà người làm chức 

vụ phải học hỏi noi theo là khi không 

cần người canh gác cửa thì chớ bắt ai 

đó đứng để ra oai.” (Trích từ Shar-h 

Saheeh Muslim 4/11 (926). 

([14]) Hadith này được giới جل جلاله ’lama học 

giả Islam gọi là Hadith Al-Qudsy, bởi 

Nabi tiếp nhận lời phán trực tiếp từ 

Allah. Người thân tức là người được 

người nào đó lựa chọn và xem trọng 

như cha mẹ, con cái, anh chị em, chú 

bác, bạn bè... quan trọng đó là người rất 

quan trọng với ai đó. Một khi người 

thân bị Allah Đấng Hùng Mạnh & Tối 

Cao rút hồn (tức ban cho y chết) và 



 

 

 

người còn sống biết kiên nhẫn chịu 

đựng thì phần thưởng của người kiên 

nhẫn đó không gì ngoài thiên đàng. 

(Trích từ Shar-h Riyadh Al-Saaliheen 

của Sheikh Ibnu جل جلاله ’thaimeen 1/101. 

([15]) Tai ương gồm có hai mặt: Một 

mặt: Một khi người bị nạn liền nghĩ về 

phần thưởng của Allah và biết kiên 

nhẫn chịu đựng thì sẽ được thưởng hai 

điều: Được tha thứ tội lỗi và gia tăng ân 

phước. Mặt khác: Gặp phải tai ương y 

không màng đến gì mà chỉ cản thấy 

lòng khó chịu và không hề có ý định 

kiên nhẫn hay nghĩ về phần thưởng từ 

Allah gì cả. Lúc này y chỉ được Allah 

tha thứ cho tội lỗi đã qua. Tóm lại, cả 

hai trường hợp đều là mặt tốt cho người 



 

 

 

gặp nạn kiếp tai ương. Là một người 

Muslim nên luôn luôn ghi nhớ rằng dù 

có đạp phải gai thì hãy liên tưởng ngay 

về phần thưởng mà Allah đã chuẩn bị 

cho nạn kiếp đó. (Trích từ Shar-h 

Riyadh Al-Saaliheen 1/109). 

([16]) Hadith là bằng chứng cho phép 

người Imam, người lãnh đạo tự do 

thưởng cho những ai nhận thấy làm thế 

là tốt đẹp, cho dù sự tưởng thưởng đó 

có vượt mức thường lệ miễn sao mang 

lại kết quả tốt cho Islam, chứ không 

phải ỉ quyền rồi thưởng trọng hậu cho 

người thương yêu và không ban thưởng 

đối với người không thích. Bởi chính 

Imam và người lãnh đó sẽ hoàn toàn 

chịu trách nhiệm trước Allah nên y có 



 

 

 

quyền thưởng phạt tùy ý miễn sao mang 

lại kết quả mỹ mãn cho Islam. Đối với 

ai chống đối thì chính y đã làm phải 

điều bất công với bản thân mình. (Trích 

từ Shar-h Riyadh Al-Saaliheen của Ibnu 

جل جلاله ’thaimeen 116/1). 

([17]) Nabi صلى الله عليه وسلم  đã giải thích rất rõ ràng 

rằng sức mạnh thật sự của con người 

không phải chứng minh bằng cơn thịnh 

nộ đùn đùn mà sức mạnh thật sự là kềm 

chế được bản thân lúc đang nổi giận. 

Hadith khuyên mọi người tự quản lý 

bản thân không cho xảy ra những hành 

động sai trái lúc giận. Khi gặp phải cơn 

giận dữ hãy cầu xin Allah che chở tránh 

khỏi Shaytaan đáng bị nguyền rủa (tức 

nói câu: A u’ zu bil la hi mi nash shay 



 

 

 

to nir ra jim) và thay đổi động tác, nếu 

đang đứng thì ngồi xuống, đang ngồi thì 

nằm, nếu thấy rất khó chịu trong người 

thì rời khỏi nơi đang giận kẻo xảy ra 

việc khôn lường trước được rồi hối hận 

là đã quá muộn. (Trích từ Shar-h 

Riyadh Al-Saaliheen của Ibnu 

جل جلاله ’thaimeen 1/124 – 125). 

([18]) Al-Hawdh: Trong thời gian phán 

xét cuối cùng tất cả mọi người đều có 

chung cảm giác lo lắng, sợ hãi, bồn 

chồn... sức nóng làm cho mồ hôi của 

mỗi người chảy ra rất nhiều mà chưa 

từng xảy ra trước đó bao giờ. Bấy giờ 

có một vùng nước rất to lớn dành riêng 

cho Nabi صلى الله عليه وسلم , có chiều dài và chiều ngang 

là bằng một tháng (đi bộ hoặc cưỡi 



 

 

 

ngựa), nguồn nước được cung cấp bởi 

nguồn nước từ sông Al-Kawthar, một 

con sông của thiên đàng, nước chứa có 

màu trắng hơn sữa, ngọt hơn mật ong, 

thơm hơn mùi xạ hương, trong nó có 

những cái tách mút nước long lanh sáng 

chói tựa như những ngôi sao trên bầu 

trời và có rất nhiều, ai uống được một 

ngụm nước đó sẽ không cảm thấy khát 

sau đó. Cầu xin Allah ban cho toàn thể 

người Muslim được uống nước từ Al-

Hawdh đó. (Trích từ Shar-h Riyadh Al-

Saaliheen của Ibnu جل جلاله ’thaimeen 1/128. 

([19]) Ai ao ước gặp kẻ thù ngoài mục 

đích thánh chiến là bị cấm, nếu vì mục 

đích thánh chiến nêu cao danh nghĩa 

Islam là điều được phép làm, vả lại còn 



 

 

 

khuyên khích. Trong Hadith còn 

khuyến khích mọi người cầu xin Allah 

được mạnh khỏe và bình an, khi trực 

diện kẻ thù thì hãy kiên trì chiến đấu, 

đối với thủ lĩnh hãy lựa chọn thời khắc 

thích hợp để giải thích rõ rãng tỉ mỉ cho 

quân lính rõ về ý nghĩa thánh chiến và 

cũng trong Hadith được phép cầu xin 

Allah dẹp tan quân thù. (Trích từ Shar-h 

Riyadh Al-Saaliheen 1/131). 

([20]) Ông Al-Tabary nói trong bộ 

Tafseer 22/387 của ông về câu kinh này 

như sau: Ngài thấy được tất cả những gì 

các người làm từ hành động, việc làm, 

sự di chuyển và ăn ngủ trong khi Ngài 

luôn ngự trị trên ngai vương tận trên 

bảy tầng trời. 



 

 

 

([21]) Giới جل جلاله ’lama học giả Islam nói: 

Ông ta tự đặt đôi bàn tay lên hai đùi 

mình chứ không phải đặt lên đùi của 

Nabi صلى الله عليه وسلم , ông ngồi với tư thế đó thể hiện 

sự tôn trọng của một học trò trước một 

người thầy để được nghe rõ ràng nhất 

nhứng gì thầy nói ra. (Trích từ Shar-h 

Riyadh Al-Saaliheen của Ibnu 

جل جلاله ’thaimeen 1/182). 

([22]) Qua Hadith khuyên giới جل جلاله ’lama 

và những người có kiến thức về Islam, 

một khi không biết về vấn đề nào thì trả 

lời thẳng thắng là không biết. Tất cả 

những Iman, Islam và Ihsaan còn được 

gọi là tôn giáo, trong Hadith hàm chứa 

rất nhiều thể loại như giáo dục, định 

nghĩa, đạo đức... và đây chính là nguồn 



 

 

 

gốc của Islam. (Trích từ Shar-h Saheeh 

Muslim của Imam Al-Nawawy 1/148). 

([23]) Tức làm hết tất cả lệnh phải làm 

và tránh xa những điều Haram. (Shar-h 

Riyadh Al-Saaliheen của Ibnu 

جل جلاله ’thaimeen 1/258). 

([24]) Tức một khi bút ngưng viết về 

định mệnh thì mực tức khắc sẽ khô. 

(Trích từ Daleel Al-Faaliheen 1/288). 

([25]) Hadith khẳng định bản tính khó 

chịu của Allah và đây cũng là đường lối 

của nhóm Sunnah và Jamaa-a’h. Bắt 

buộc người Muslim phải công nhận 

những thuộc tính mà đã được xác định 

qua những Hadith Saheeh nhưng chỉ 

trên mặt tốt đẹp xứng đáng thuộc về 



 

 

 

Allah và không được phép so sánh 

thuộc tính của Allah như thuộc tính của 

tạo vật, tức sự khó chịu, sự giận dữ, sự 

vui vẻ của Allah hoàn toàn không giống 

như sự khó chịu, sự giận dữ, sự vui vẻ 

của tạo vật. (Trích từ Shar-h Riyadh Al-

Saaliheen của Ibnu جل جلاله ’thaimeen 1/262). 

([26]) Chúng ta cùng suy nghĩ về câu 

nói của người mù, ông ta chỉ yêu cầu 

duy nhất là được sáng mắt để nhìn mọi 

người, còn hai người hói đầu và bệnh 

cùi thì lại ngụ ý muốn điều gì đó lớn lao 

hơn, vì thế mà người bị cùi mới nói: 

Muốn được làn da và màu da đẹp, còn 

ông bệnh đầu hói thì nói: Muốn được 

mái tóc đẹp. Riêng ông mù chỉ thỉnh 



 

 

 

cầu được sáng mắt mà nhìn đời, điều 

này nói lên bản tính giản dị của ông. 

([27]) Ý nghĩa Hadith: Quả thật việc tạ 

ơn hồng phúc là lý do làm cho hồng 

phúc được trường tồn và tăng trưởng, 

qua Hadith chứng minh trong những tạo 

hóa của Allah có Thiên Thần và họ có 

phép màu biến hóa thành loài người, 

qua Hadith cho phép con người có 

quyền lựa chọn những gì do Thiên 

Thần mang đến, đồng thời trong Hadith 

xác định Allah có thuộc tính hài lòng và 

phẩn nộ. (Trích từ Shar-h Riyadh Al-

Saaliheen của Ibnu جل جلاله ’thaimeen 1/266 – 

267. 



 

 

 

([28]) Lòng khẳng định: Là sự tin tưởng 

và công nhận rất mãnh liệt giống như 

tận mắt nhìn thấy được những gì do 

Allah và Rasul صلى الله عليه وسلم  của Ngài đá báo. 

Sự phó thác: Là sự nương tựa của một 

bề tôi vào Thượng Đế Đấng Hùng 

Mạnh & Tối Cao được thể hiện ở ngoại 

hình bên ngoài lẫn nội tâm bên trong, 

và hiểu được rằng chỉ Ngài duy nhất 

mới có khả năng mang lại lợi ích hoặc 

che chở nạn kiếp. (Trích từ Shar-h 

Riyadh Al-Saaliheen của Ibnu 

جل جلاله ’thaimeen 1/283). 

([29]) Có đường truyền khác ghi rằng: 

Bên cạnh mỗi một người trong bảy 

mươi ngàn người thì có bảy mươi ngàn 



 

 

 

người, vậy tổng số lượng người là: 

70.000 nhân 70.000 bằng 

4.900.000.000 người, tức có được bốn 

tỉ chín trăm triệu người được vào thiên 

đàng không có sự tính sổ và hình phạt. 

(Trích từ Shar-h Riyadh Al-Saaliheen 

1/290). 

([30]) Shaikh Ibnu جل جلاله ’thaimeen nói: “Tác 

giả nói: Đây là Hadith được thống nhất 

giữ hai học giả Al-Bukhary và Muslim 

nhưng cần phải chú thích rõ ràng hơn 

rằng lời nói trong Hadith là do Muslim 

ghi lại chứ không phải của Al-Bukhary, 

bởi câu “không phán thổi” thật sự 

không do Rasul e nói, bởi ý nghĩa của 

câu là không có đọc (Qur’an hoặc 

Sunnah) thổi lên người bệnh trong khi 



 

 

 

Rasul e đã từng đọc thổi điều trị cho 

người bệnh.” Trích từ Shar-h Riyadh 

Al-Saaliheen 1/290. 

([31]) Trong Hadith hàm chứa ba điều 

Sunnah nên làm, nhớ đây chỉ là khuyến 

khích chứ không bắt buộc: Lấy nước 

Wudu khi muốn ngủ, ngủ nằm nghiên 

bên phải và tụng niệm Allah trước khi 

ngủ, nếu có tận số thì đã tụng niệm 

Allah trước khi chết. (Trích từ Shar-h 

Saheeh Muslim 9/31 (2710). 

([32]) Ngoan đạo là luôn bám lấy, luôn 

kiên định trên tôn giáo của Allah Đấng 

Hiển Vinh & Tối Cao và luôn hành đạo 

một cách thành tâm. (Trích từ Shar-h 

Riyadh Al-Saaliheen 1/302). 



 

 

 

([33]) Qua Hadith: Là một người 

Muslim chớ có tự mãn về việc hành đạo 

của mình cho dù có hành đạo ra sao, 

cũng trong Hadith khuyến khích mọi 

người cố gắng nhiều hơn nữa việc tụng 

niệm Allah và cầu xin lòng thương xót 

của Ngài và cũng trong Hadith nói lên 

bản tính hiếu học của các vị Sahabah. 

(Trích từ Shar-h Riyadh Al-Saaliheen 

1/306). 

([34]) Suy nghĩ: Là con người dùng đầu 

óc của mình để suy luận lợi hại của một 

sự việc, từ đó rút ra kết luận cuối cùng. 

Đây cũng là việc làm được Allah ra 

lệnh. (Trích từ Shar-h Riyadh Al-

Saaliheen 1/307). 



 

 

 

([35]) Qua Hadith: Được phép chen 

giữa mọi người đi ra khỏi Masjid sau 

cuộc lễ Salah, đặc biệt là khi có chuyện 

cần. Ngược lại không được phép che 

giữa mọi người trước lễ Salah bắt đầu 

bởi đều này gây phiền toái đến mọi 

người, cũng trong Hadith chứng minh 

rằng Nabi e cũng như bao người khác 

lúc quên lúc nhớ, và cũng trong Hadith 

khuyến khích mọi người thực hiện càng 

nhanh càng tốt việc tín nhiệm được mọi 

người giao phó. 

([36]) Ý nghĩa chữ đến gần là hành đạo 

kính dâng lên Ngài, thi hành những 

nhiệm vụ bắt buộc và khuyến khích thì 

sẽ được Allah ban cho bề tôi đó sự kiên 

định trên tôn giáo. (Trích từ Al-Fat-h 



 

 

 

13/628 (7536) của Học giả chuyên 

Hadith Ibnu Hajar. 

([37]) Iman Al-Nawawy nói: Ý nghĩa 

việc cả hai người mạnh yếu đều tốt đẹp 

là bởi cả hai có cùng chung quan điểm 

là niềm tin Iman. (Trích từ Shar-h 

Saheeh Muslim 8/382 (2664). 

([38]) Ý nghĩa: Hiễn vinh thay Thượng 

Đế của bề tôi Đấng Vĩ Đại 

([39]) Ý nghĩa: Allah hằng nghe thấy 

lời tụng niệm kính dâng Ngài, lạy 

Thượng Đế kính dâng lên Ngài lời tạ 

ơn. 

([40]) Ý nghĩa: Hiễn vinh thay Thượng 

Đế của bề tôi Đấng Tối Cao. 



 

 

 

([41]) Al-Suffah: Là những người 

nghèo di cư từ Makkah đến sinh sống ở 

Madinah, họ không có nhà cửa để ở mà 

sống tạm dưới bóng mát của Masjid 

Nabi. (Trích từ Al-Nihaa-yah 3/37). 

([42]) Ông Al-Nawawy nói: Có một số 

Hadith khác xác minh rằng mùi thơm 

của thiên đàng bay xa với thời gian năm 

trăm năm. (Trích từ Shar-h Saheeh 

Muslim 7/44 (1903). 

([43]) Ông Al-Nawawy nói: Giới 

جل جلاله ’lama giải thích rằng đặt thí dụ như thề 

dễ đi vào trí nhớ nhất, còn ý nghĩa là 

Allah không hề bị hau mòn đi bất cứ 

điều gì. (Trích từ Shar-h Saheeh 

Muslim 8/310 (2577). 



 

 

 

([44]) Ông Al-Nawawy nói: Đây là 

hành động xấu thiếu văn hóa đáng bị 

khiển trách, chẳng những người nhổ 

nước bọt bị khiển trách mà cả những ai 

thấy nước bọt đó mà không chịu vùi lắp 

đi hoặc chùi lau hoặc tẩy đi cũng cùng 

số phận. (Trích từ Shar-h Saheeh 

Muslim 3/37 (553). 

([45]) Ông Al-Nawawy nói: Việc quan 

hệ vợ chồng vẫn có thể trở thành việc 

hành đạo miễn có định tâm hoàn thành 

nghĩa vụ vợ chồng. (Trích từ Shar-h 

Saheeh Muslim 4/100 (1006). 

([46]) Ông Al-Nawawy nói: Trong 

Hadith khuyến khích mọi người đối xử 

tốt với động vật mà chúng ta không có 



 

 

 

lệnh giết chúng. (Trích từ Shar-h 

Saheeh Muslim 7/408 (2244). 

([47]) Ông Al-Nawawy nói: Trong 

Hadith khuyến khích lấy nước Wudu 

thật đầy đủ, hoàn chỉnh tức rửa tất cả 

đều ba lần (ngoại từ vuốt đầu chỉ một 

lần) cho nước thắm đều, kỷ các phần cơ 

thể lấy Wudu, bắt đầu từ bên phải, làm 

hết tất cả Sunnah của Wudu, cũng trong 

Hadith khuyến khích nên hành lễ Salah 

Sunnah trước khi Imam lên đọc thuyết 

giảng và cũng trong Hadith cấm mọi 

người làm bất cứ hành động nào khác 

như nói chuyện... trong suốt thời gian 

thuyết giảng. (Trích từ Shar-h Saheeh 

Muslim 3/328 (857). 



 

 

 

([48]) Ông Al-Nawawy nói: Tức lấy 

đúng theo Sunnah và cho dù bản thân 

không muốn do thời tiết quá rét hoặc 

đang bị bệnh... (Trích từ Shar-h Saheeh 

Muslim 2/122 (251). 

([49]) Ông Al-Nawawy nói: Qua 

Hadith chứng thực rằng mỗi bước từ 

Masjid về nhà vẫn được ân phước 

giống như bước đi từ nhà đến Masjid. 

(Trích từ Shar-h Saheeh Muslim 3/146 

(663). 

([50]) Ông Al-Nawawy nói: Qua 

Hadith khuyến khích việc bố thí dù sự 

bố thí có ít ỏi vẫn là lý do thoát khỏi 

hỏa ngục, và cũng trong Hadith khuyến 

khích ăn nói tốt đẹp lịch sự vì đây cũng 



 

 

 

là lý do được bảo vệ khỏi hỏa ngục. 

(Trích từ Shar-h Saheeh Muslim 4/109 

(1016). 

([51]) Ông Al-Nawawy nói: Qua 

Hadith khuyến khích người Muslim sau 

khi ăn hoặc uống dù ít hay nhiều phải 

nói lên câu Alhamdulillah. (Trích từ 

Shar-h Saheeh Muslim 9/45 (2734). 

([52]) Ông Al-Nawawy nói: Qua 

Hadith khuyến khích không nên bỏ 

những việc thiện muốn làm nó, nếu lỡ 

không làm kịp thì làm lại bù. (Trích từ 

Shar-h Saheeh Muslim 3/226 (747). 

([53]) Ông Al-Nawawy nói: Qua 

Hadith khuyến khích mọi người tự 



 

 

 

chỉnh đốn hàng ngủ. (Trích từ Shar-h 

Saheeh Muslim 2/334 (436). 

([54]) Ông Al-Nawawy nói: Rasul e đã 

so sánh những người tiền Islam và 

những người chống đối Islam chuyên 

làm tội lỗi và làm theo dục vọng bị rơi 

vào lửa hỏa ngục vào ngày sau trong 

khi đó luôn có lời nói lẫn hành động 

khuyến cáo chúng về hỏa ngục giống 

như hình ảnh của bầy thiêu thân cứ mãi 

bay vào lửa ngọn ở trần gian, bởi đó là 

sở thích và sự kém cỏi nhận thức của 

chúng. (Trích từ Shar-h Saheeh Muslim 

8/44 (2285). 

([55]) Ông Al-Nawawy nói: Ý nghĩa 

Hadith là con người rồi sẽ được phục 



 

 

 

sinh giống hệt như lúc y sinh ra không 

bị thiếu mất bộ phận nào cả. (Trích từ 

Shar-h Saheeh Muslim 9/166 (2860). 

([56]) Ông Al-Nawawy nói: Qua 

Hadith là cần xa lánh với những kẻ làm 

Bid-a’h, người hư đốn và người khinh 

rẻ Sunnah một khi biết rõ. (Trích từ 

Shar-h Saheeh Muslim 7/94 (1954). 

([57]) Học giả chuyên Hadith Ibnu 

Hajar nói: Qua Hadith ra lệnh tất cả tín 

đồ phải chấp nhận mọi giáo lý trong tôn 

giáo và làm theo thật tốt giáo lý đó cho 

dù chưa hiểu được ý nghĩa. (Trích từ bộ 

Al-Fat-h 3/584 (1597). 

([58]) Ông Al-Nawawy nói: Hadith là 

một trong những qui tắc vĩ đại của tôn 



 

 

 

giáo Islam, là một trong số câu nói súc 

tích của Rasul e. Hadith dõng dạc phủ 

nhận tất cả việc Bid-a’h và cải cách 

giáo lý Islam. (Trích từ Shar-h Saheeh 

Muslim 6/213 (1718). 

([59]) Ông Al-Nawawy nói: Qua 

Hadith khuyến khích người nói thuyết 

giảng chú tâm nhiều hơn đến bài thuyết 

giảng, khi thuyết giảng giọng phải to 

chuẩn, khuyến khích nói câu “Ammaa 

Ba’d” trong các bài thuyết giảng như 

khuyên nhủ, thứ sáu, hai ngày tết và lúc 

viết sách. (Trích từ Shar-h Saheeh 

Muslim 3/339 (867). 

([60]) Ông Al-Nawawy nói: Qua 

Hadith khuyến khích sáng tạo điều 



 

 

 

thiện tốt đẹp (nhưng phải phù hợp với 

điều kiện Islam) và khuyến cáo tạo ra 

điều xấu xa tội lỗi trái ngược với giáo 

lý. (Trích từ Shar-h Saheeh Muslim 

4/110 (1017). 

([61]) Ông Al-Nawawy nói: Khuyên 

bảo vì Allah là một lòng hướng niềm 

tin về Ngài, lánh xa mọi điều Shirk (tổ 

hợp) và không chống đối bất cứ tính 

cách nào của Ngài đồng thời miêu tả 

các tính cách trên mặt hoàn chỉnh; 

khuyên bảo vì Kinh Sách của Ngài là 

một lòng tin rằng Qur’an là lời phán 

của Allah; khuyên bảo vì Rasul của 

Ngài là tin tưởng vào sứ mạng và tất cả 

mọi điều Người truyền đạt; khuyên bảo 

vì những Imam của người Muslim là 



 

 

 

trợ giúp họ hoàn thành trọng trách và 

tuân lệnh họ; còn khuyên bảo vì toàn 

thể người Muslim là hướng dẫn họ làm 

điều lợi ích ở trần gian và ngày sau, 

khuyên bảo họ hành đạo với khả năng 

có thể. (Trích từ Shar-h Saheeh Muslim 

1/248 - 250 (55). 

([62]) Ông Al-Nawawy nói: Ngụ ý là 

có được kết quả rất là ít. (Trích từ Shar-

h Saheeh Muslim 1/238 (49). 

([63]) Rasul Musa u đã tự xưng mình 

thông thái hơn người. Với bản tính tự 

cao đó đã bị Allah khiển trách và báo 

cho biết có một người khác tài giỏi hơn 

mình. Allah ra lệnh Người phải tìm đến 

người ấy mà học hỏi thêm, khi đi phải 



 

 

 

mang theo một con cá voi được muối 

sẵn cho đến khi con cá nhảy vọt xuống 

biển thì đó là địa điểm gặp được cao 

nhân đó. 

([64]) Al-Suffah: Là vùng đất dành cho 

dân tị nạn tạm sống nằm ngay bên cạnh 

Masjid Al-Nabawy. 

([65]) Ông Ibnu Qaiyim Al-Jawzy nói : 

“Ai có nhân cách tốt với mọi người 

trong khi họ có nhiều thể loại người 

khác nhau từ thói quen đến nhân cách. 

Giống như y đã rèn luyện thân mình để 

thích ứng được với xã hội đó giống như 

người sự rèn luyện của người nhịn chay 

và hành lễ Salah trong đêm, đôi khi còn 



 

 

 

tốt hơn.” Trích từ A’wn Al-Ma’bood 

13/154.  

([66]) Ý nghĩa: Hiễn vinh thay Thượng 

Đế của bề tôi Đấng Vĩ Đại 

([67]) Ý nghĩa: Allah hằng nghe thấy 

lời tụng niệm kính dâng Ngài, lạy 

Thượng Đế kính dâng lên Ngài lời tạ 

ơn. 

([68]) Ý nghĩa: Hiễn vinh thay Thượng 

Đế của bề tôi Đấng Tối Cao. 

([69]( Salawaat mang những ý nghĩa 

sau: Của Allah mang nghĩa là khen 

ngợi tưởng thưởng. Của Thiên Thần 

mang nghĩa cầu xin tha thứ tội lỗi. Của 



 

 

 

con người và vạn vật mang ý nghĩa cầu 

xin bình an và phúc lành. 

([70]) Học giả chuyên Hadith Ibnu 

Hajar nhận định trong bộ Al-Fat-h: “Bê 

tha với Qur’an sau khi thuộc lòng là sự 

phạm tội rất to lớn, bởi y đã được ban 

cho báu vật quí giá nhưng lại bê tha sau 

khi nhận được thì phải chịu sự trừng 

phạt lên vị trí quí giá nhất trên người y 

và đó chính là cái đầu.” 

([71]) Có câu kinh khác mang ý nghĩa 

tương tự:  

ٓأَژ لَةٖفتَصُۡبهحُويَٰ ابهجَهَٰ يبوُاْقوَۡمَۢ بهنبََإٖفَتبََيهنوُٓاْأنَتصُه
قُۢ ينَءَامَنوُٓاْإهنجَاءَٓكَُمۡفَاسه اْعَلَىٰمَافعََلۡتمُۡيُّهَاٱلهذه

ينَ مه ده  ٦الحجرات:ژ٦نَٰ

{Hỡi những người có đức tin! Một khi 

các người nhận được tin tức xấu từ một 



 

 

 

kẻ hư đốn báo tin, thì hãy kiểm tra tin 

tức đó lại cho thật kỹ kẻo do ngu xuẩn 

làm hại đến bản thân các người rồi phải 

hối hận với những việc mà các người đã 

làm.} Al-Hujuraat: 6 (chương 49). 

([72]) Imam Al-Nawawy nhận xét trong 

bộ Shar-h Saheeh Muslim 8/359: “Ý 

nghĩa của Hadith là đây là điềm báo 

trước về sự tốt đẹp đã làm, đây là bằng 

chứng về sự hài lòng và thương yêu của 

Allah dành cho y.” 

([73]) Imam Al-Nawawy nhận xét trong 

bộ Shar-h Saheeh Muslim 7/287: “Từ 

Hadith này rút ra được rất nhiều bài học 

quí giá: Luôn tránh xa việc ngồi lê 

ngoài đường, bởi sẽ tránh được việc nói 



 

 

 

xấu người khác, suy nghĩ xấu, xem 

thường người đi đường, gây hẹp lối đi. 

Đôi khi người ngồi là loại người làm 

cho người đi đường khiếp sợ, ngại 

ngùng khi đi ngang.” 

([74]) Imam Al-Nawawy nhận xét trong 

bộ Shar-h Saheeh Muslim 2/226 - 227: 

“Đây là bằng chứng cấm hai người 

đồng giới thỏa thân ở cùng một nơi và 

giữa hai người không có gì che chắn, 

đồng thời cấm hai người đồng giới nhìn 

và sờ chạm vào phần kín của người 

khác dù bất cứ bộ phận nào trên cơ thể. 

Đây là điều được giới جل جلاله ’lama đồng 

thống nhất. Ngày nay có rất nhiều 

người lơ là về vấn đề này nhất là ở 

trong nhà vệ sinh, là người Muslim phải 



 

 

 

biết che đậy kín đáo khi có sự hiện diện 

của người khác và lại càng không nhìn, 

không sờ vào phần kín người khác.” 

([75]) Ông Al-Khattaaby nói trong bộ 

Ma-a’lim Al-Sunan 4/212: “Kiến thức 

thiên văn học bị cấm là loại khẳng định 

rằng mọi thay đổi của vủ trụ ở hiện tại 

và trong tương lai như biết được khi 

nào có gió, có bảo, có mưa, khí lạnh 

hoặc khí nóng... là do xuất hiện một 

loại thiên thạch nào đó.... còn việc dựa 

vào vì sao để đoán các hướng đông, 

bắc, tây, nam hoặc hướng Qiblah không 

nằm trong loại kiến thức bị cấm.” 

([76]) Shaikh Muhammad bin Saaleh 

Al-جل جلاله ’thaimeen nói: “Như đã biết việc 



 

 

 

thu lợi nhuận từ chó là điều bị cấm, vì 

vậy cấm tín đồ Muslim nuôi chó trong 

nhà ngoại trừ ba trường hợp sau: 1) Là 

chó canh gát vườn. 2) Chó dùng để tiếp 

quán xuyến súc vật khi thả đi ăn. 3) 

Chó săn, tức nuôi và huấn luyện để đi 

săn thú rừng, bởi loại chó này được 

phép ăn thịt do chúng săn... nhưng sau 

khi không cần đến thì mang cho một 

người nào đó cần đến nó, tuyệt đối 

không được bán bởi Nabi e đã cấm sử 

dụng lợi nhuận thu được từ chó.” Trích 

từ Shar-h Riyadh Al-Saaliheen 4/271 – 

272. 

([77]) Ý nghĩa: Vinh quang thay Allah. 

Người trong thiên đàng khi gặp được 

con chim và họ muốn ăn thì chỉ cần nói 



 

 

 

câu nói này là họ được măc sức hưởng 

thụ. (Trích từ Tafseer Ibnu Katheer). 


